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SEPATAH KATA DARI PENERBIT. 


Perioahasa adalah salah saty bantuk bahasa yang dipadatkaa bahasa yang ringkes 
tatapi mengandung kiasan arti atau maksud yang da lam dan tuas* Ke da lam nya dituang 
kan isi hati, pikjfan dan perasaan, baik ia berupa nasehat atau petunjuk maupun pen- 
didvkan dan pengajsran behkan hahhal yang menyangkut dengan berbagai aspek ke¬ 
hidupan masyarakal. 

Peribahasa Aceh adalah penjelmsan dart pada corak kebudsyen Aceh. Kehidupan 

dan cara berp'ikir masyarakat Aceh pun da pat tercermin melalui bahasa dan peribahasa- 
nya. Bahasa Aceh sebagai bahasa yang hidup daJam masyarakat, merupakan alat yang 
paling mantap dan paling tepat untuk berkomunikasi terutama dengan anggota keluarga 
atau dengan anggota-anggota masyarakat yang berbahasa ibu bahasa Aceh. Peranan 
bahasa ini cukup luas dalam penghidupan dan kehidupan masyarakatnya, Dalam ling- 
kungan keluarga, Pemerintahan terutama di desa-desa, pergaulan sehari-hari, perdagang 
an, keagamaan, peradatan, pend'd i kan, pengajaran dan kebudayaan, bahasa Aceh meme- 
gang peranan utama di samping bahasa Indonesia. Oleh karena itu maka dalam ling- 
kungan itulah peribahasa Aceh ikut pula memainkan peranannya dalam kehidupan ma¬ 
syarakat Aceh. 

Masyarakat Indonesia u mum nya dan masyarakat Aceh khususnya selalu memelihara 
ketinggian budi bahasa. Dan ketinggian budi bahasa ini antara lain dilahirkan dengan 
penggunaan peribahasa ini. Sesuatu hai yang dianggap stfmhang, salah, janggal, me- 
langgar adat atau agama, tidak sepadan atau tidak selaras dengan pandangan masyara¬ 
kat, tidaklah secara langsung diucapkan melainkan cukup dengan sei atah peribahasa 
sa]a. Pihak yang mendengamya sudah mengerti dan memahaminya* 

Memang.kehidupan keperibahasaan dalam masyarakat Aceh tidak sekukuh peranannya 
seperti masa lampau. Hal ini barang kali alam kehidupan moderen telah mepjauhinya 
dan generasi muda kita. Pendeknya hanya fcalangan tua sajalah pada umumnya yang 
masih menggunakannya di desa-desa atau di kampung-kampung di Aceh. 

Peribahasa Aceh adalah kebudayaan daerah Aceh. Sebagai kebudayaan daerah la 
merupakan sumber kebudayaan nasional. Oleh karena itu pemeliharaan, pembinaan 
dan pengembangan kebudayaan Daerah berarti turut pula membina, memelihara dan 
mengem bang kan kebudayaan nasional, Penerbitan buku "Peribahasa Aceh" adalah 
satu usaha kearah tersebut. Semoga ada man feat untuk generasi muda kita masa kini, 

Akhimya terima kasih Kami sampaikan kepada Panrtia Anotasi Peribahasa yang telah 
berusaha menganotasikan peribahasa ini ke dalam bahasa Indonesia, mu da h-mu da ha n 
ada manfaatnya bagi masyarakat Indonesia umumnya dan masyarakat Aceh khususnya. 


BANDA ACEH r 6 JUNI 1977 

KERALA DINAS P DAN K DAERAH 
ISTIMEWA ACEH, 


DRS. IDRIS ADAMY 
NIP. 130210163 



KATA PENGANTAR DARI KOMISI 
ANOTASI HADIH MAJA. 


Pembrnaan dan pemeliharaan hasibhasil kebudayaan Indnnesia amumnya dan A^eh 
khususnya r baik kebudayaan itu sebagaF manifestasi masy&iakat lama maupun masyara- 
kat baru Indonesia, menjadi kewajiban kita untuk menggafi dan memeiiharanya, Kebu- 
dayaan Indonesia itu beJumlah dapat dikatakan sempurna, apabila kebudayaan itu tidak 
terjafin dan tersusun dari berbagai kebudayaan daerah Republik Indonesia. 

Untuk mencapaE tujuan tersebut itutah kiranya Saudara Kepata Dinas P dan K Pro- 
pinsf Daerah Istimewa Aceh, dengan surat Keputusannya tanggal 10 Juni 1970 No. 
782/U.P./P.K/1970, teiah membentuk Komisi Anotasi Hadih Maja dengan tugas mem- 
buat uraian Isi dan maksud peribahasa (hadih maja) yang terdapat dalam Himpunan Hadih 
Maja oteh Hasyim M.K. cs. Susunan anggota Komisi Anotasi Hadih Maja tersebut ter- 
diri atas : 

K e t u a ; Drs. M. Adnan Hanafiah. 

Wk. Ketue : H.M. Zainuddin 

Sekretaris : Sudiman Sulaiman 

Anggota : 1 — Drs. Arahy Ahmad 

2 — Taisya 

3 — Anzieb Lamnyong. 

Komisi Anotasi Peribahasa {Hadih Maja) letah berusaha dengan segenap kemampuan- 
nya, menyelami latar belakang pikiran yang tersembunyi dalam setiap peribahasa {Hadih 
Maja) itu dan Komisi menyadari dengan sedalam-datamnya bahws orang Aceh pada za- 
man dahulu dalam mengungkapkan pikiran dan perasaannya sang at mengutamakan dan 
memelihara ketinggian budi bahasa dalam kehfdupan masyarakat, Peribahasa meneermin 
kan jiWa bangsa, maka peribahasa £ Hadih Maja) adalah manifestasi jiwa rakyat Aceh, se- 
bagai suatu warisan lama yang a kan menjadi contoh teladan untuk gen era si setanjutnya. 

Komisi Anotasi Hadih Maja menginsyafi bahwa penganotasiannya jauh dari sempurna, 
maka dengan segala kerendahan hati mengharapkan bantuan dan petunjuk masyarakat 
demi kesempurnaan buku ini untuk masa yang akan datana. 

Akhirnya penghargaan kg mi yang setinggi-tingginya kami tujukan kepada Saudara Ke- 
paJa Dinas P dan K yang teiah menaruh nerhatian dalam usahahya menggali dan meme¬ 
lihara kebudayaan Aceh lama, dan tak Jupa pula terima kasih kami atas segala bamuan 
nya, sehingga pervuujudan buku peribahasa Aceh ini menjadi kenyataan. 

Kepada Yang Maha Esa kami mob on taufik dan hidayah-Nya, semoga segala usaha 
dan daya kita ini bermanfaat untuk Agama, Musa dan Bangsa. 


Darussalam, 3 Agustus 1971 
Komisi Anotasi Hadih Maja 
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KOMISI ANOTASI HADIH MAJA 


No. r 05/Pata/1971 
Lampiran : 3 (tiga) bundcl 
Naskah Anotasi 

Hat : Pengirimsfn Nasbii 

Anotasi, 


Darussalam, 9 Agustuu ^971. 


K e p a cl a 

Vth. Sdr. Kepala Dinas P dan 1C 
Pro pin si Daerah Istimeiva Aceb 
di 

BANDA ACEH 


Dengan horutai. 


Bersama ini kami sampaikan kepada Saudara basil penganotasian hadih, maja 
dalam rangkap tiga yang ieiah sdesai kami kerjakan sesuai dengan maksud sural ke- 
putusan Saudara langgal 10 Juni 1970 No, 7K2/UP/PK/1970. 

Dalam pelaksanaan penganoiasian itu ada beberapa bal yang kami rasa perlu men- 
dapal penjelasan dari kami, agar saudara dapat memakluminya. Hal-hai lersebut adabh 
sebagai berikui : 


Sefiap pcribahasa {hadih maja) yang dianotasikan itu adalah basil pengoiahan 
anggota komisi yang diputuskan dalam sidang-sidangnya, yang berlangsung se- 
banyak 100 kali, yaim : Dalam bulan Januari 7 kali, Febmari - 17 kali, Marct - 
55 kali, April - 9 kali, Mei - 7 kali, dan Juni 1971 - 5 kali, 

Sidang pertama dlmulai pada tanggal 17 Januari 1971 dan diakhiri pad a tanggal 
17 Juni 1971. 

Adapun anggota komisi yang mengikuti sidang-sidang fersebul: 

1. Drs* M. Adnan Hanafiah sebany ak 95 kali 

2. H-M. Zainuddin .» -J9 „ 

3. Rudiman Sulaiman ** jqq „ 

4. Taisya 5 „ 

5. Drs. Araby Ahmad „ 

6. Anzib Lamnjong ,, „ 

Jumlah nomor urul pcribahasa (hadih majaj iaiah scbanyak 2464 dan nomor 
Sanda sebanyak 3 . Maka jumtah selnmhnya 2467 pcribahasa (hadih maja) vana 
terdm atas nomoF pokok : 


1, 

A—216 

Mulai 

No, 1 

s/d 

No. 

216 

dari bL 

1 

s/d 

h&l. 

29 

2. 

B—314 

** 

” 217 


II 

530 

It 

29 

VI 


71 

3, 

C—66 

f v 

” 531 

tf 

It 

596 

VI 

71 

VI 

f" 

79 

4, 

D— 79 


” 597 

** 

VI 

675 

tv 

79 

ft 

4- 

88 

5, 

E— 50 

Tf 

” 676 

VI 

It 

725 

if 

89 

11 

it 

94 
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6. 

G—154 

f* 

tv 

7 2§ 

If 

tf 

879 

II 

94 

tv 

f I 

112 

7, 

H — 4S 

ft 

tv 

880 

if 

t a 

92 7 

It 

H3 

ft 


118 

8. 

I- 105 

ft 

ti 

928 

ft 

tv 

1032 

ft 

118 

*t 

ft 

129 

9. 

109 

ft 

it 

1033 

ti 

vt 

1141 

It 

129 

tt 

f J 

142 

10. 

K-17G 

ft 

tv 

1142 

tf 

v v 

13H 

tf 

142 

ft 

tv 

163 

11. 

L-- 135 

ft 

tf 

1318 

tv 

f i 

1432 

tf 

163 

ft 

tl 

173 

12. 

M-1TI 

f* 

tf 

14 53 

ti 

ft 

1679 

It 

178 

ft 

it 

204 

13. 

N— 55 


ft 

1680 

vt 

ti 

1734 

M 

204 

ft 

tv 

210 

14. 

O— 6 

SI 

ft 

1735 

it 

f f 

174 0 

tf 

211 




15. 

P—214 

tt 

ft 

1141 

it 

it 

1954 

t v 

211 

tt 

tt 

235 

16. 

R-110 

ft 

it 

1955 

vt 

tf 

2064 

ft 

236 

ft 

ti 

246 

17. 

5—150 

tf 

tl 

2066 

tl 

If 

2214 

It 

246 

t« 

ft 

266 

IS. 

T—129 

tl 

it 

2216 

tv 

f i 

2343 


266 

ft 

ti 

281 

19* 

V~ 99 

H 

IV 

2344 

ti 

if 

2442 

if 

281 

f J 

tf 

292 

20. 

W — 14 

ft 

If 

2443 

tf 

ft 

2456 

it 

292 

tt 

” 

294 

21. 

Y — 11 

m 

* 

2467 

it 

if 

2467 

v v 

294 

f] 


295 


Nomor gaud a : 44a, 68a, 241a. 

II. Daiam buku Himpunan Hadih Maja terdapat sejumlah peribahasa (hadih maja} 
yang sarrva atau yang ham pi r sama bunyi kalimatnya, tetapi dongan nomor pokok 
yang berl air-lain an, Hal Ini bukan maksud kami untuk memperbanyak uru.Lan 
nomor peribahasa Hadih maja, melainkan sesuai dengan yang terdapat da lam bu¬ 
ku rtu sendiri dan untuk mempermudah da lam mencari peribaha^ rtu, jika soafr- 
orangingat akan satah Mtu fcata dan peribahasa itu. 

III. Sejumlah 52 peribahasa (hadih maja) kami tiadakan penganotasiannya. Peribaha 
as (Hadih maja) itu menu rut he mat kami bar m hal-hal yang negatif, mmalnya ber 
unstir porno, pandangan rendah/hina terha dap golongan bin dabm maayarakat 
Indonesia umumnya dan Aceh khusuanya. Peribahasa (Hadih maja) yang Icairti 
tiadakan Hu adaiah sebagai bsrikut: 


1/73. 

2/75. 

3/79. 

4/148. 

5/245. 

6/254. 

7/272. 

8/277. 

9/366. 

10/1001. 

11/1087. 

12/1202. 

13/1212. 

14/1)24. 


Aceh meu-mang, dagang seumayeuc. 

Aceh leungku, Meulayu abung, Cina t&k? T kaphe man. 

Atra tacok ureueng iatrom, bak na meunoe lom singoh ngon lusa. 
Rangsai Padang. Beudawi Aceh. 

Boh manok nyang mirah, sie nyang meugapah. inong nyang ceudah, 
soekeufck kaJon man tong fbrangsoe pih hawa) 

Breueh seimeuba padc seuneuroh, adak goh si rasa ka 
Buet u be huet, seumayang bek tinggai, areata gob takuef 
Bukon sayang deem paia, jikarom boh lilansahit, Bukon sayang 
ureuerig pnkaha, jiseumah po ka rcth namiet. 

Eleumee Pidie, nram mupnia ujong muputie 
Lagee ta eukoh boh tuan 

Lama Enong gleueng seuneupoh, Ihok Patvoh gkueng mapuia. 
Meting ban ek t sprang Makah, peue (apeugah ho bleu ray a 
Mcung hana meukri. Nabl tadekwa 

Likok Manggeng puseog peulumat, saarm manga! di Samadua 
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15/1385. 
IV1404, 

17/1413. 

18/14J4a. 

19/1422. 

20/1450. 

21/1451. 

22/1462. 

23/364, 

24/1499. 

25/1592. 

26/1668. 

27/1676. 

28/1718. 

29/2070b. 

30/1871. 

31/1873. 

32/1902. 

33/1941. 

34/1977, 

35/1990. 

36/20!2a. 

37/2029. 

38/2043, 

39/2044. 

40/2048. 

41/2059. 

42/2063. 
43/2068a. 
44/2097. 
45/2113, 
46/2113a. 
47/2120a. 
48/2148. 

49/2150a. 
50/2169. 
51/2070a. 
52/2128. 


Mon btneh rot, soe nyang lot ball jirasa 

Mu raise Ion sangka tupe T meujanggot Ido sangka udeneng, 
meuseureuban' Ion sangka leuhe, hana ton thee pancuri ureueng. 

Nabsi5 keu putik, lacuko mise, nabsu keu leube, gapiet kitah 
Nabsu Ion na ban tftn jeuef lakte, Ifoi fakol malee tatulak baba 
Narit nyang ka takeylua, tapeuguca ban meuteumee le 
Nibak tataJeuek get tat am bang, nyangpang-nyampang temeungieng 
mala 

Nibak tat am bang jrob tataleuek, ban ck kutneun deuek badanku 
muda 

Nyang jom-jom Han tom jirasa, nyang meugenrupueh grub ie jihila 
Polem tek, Iheuh bn tdh ek 
'Oh na T lam sit^ek kupulang 

Pantangk^u ju;bng^h gob tatamong, pantangkeu InorvgjSh gob 
larasa 

Pidie bu je jikira 

Pi sang brat pisang beuraogaih makanan tok-tok heuragoe, meunyd 

let ton biek-biek nyan, le makanan Ion di naggroe 

Reupun Past, rameune Seuagan 

Meunyo na reungget, ureueng sakei teuga 

Tajeb ie sira nom 

TajSk umong bak nyang meugoe, tajo’k inong bak nyang tem woe 
Tamaniaga di jub paying, tapajoh bu bak warong, taeh ateueh 
tftng, tameuiimbftt ngon ija krdng 

Japan tang ken jurdng y&h goh tatamoug, ta pantang ken inong 
yob goh tacuba/tarasa 

TataJeuek pi jeuet iatambang pi kutem, tamita laen jeunamfee kiiba 
Tacnk pineung niek peuduek pineung teucaug, neubayeue' utang 
malam ke jula 

Meunyo buei dal am senpot gad oh malee 
Teupal mu wet* wet, teupeh muwat-wat 
Tipde Lhong, galong Day a 
Tipee Day a, taki Peusangan, reupun Seuuagan 
Cakok Woila 

Cat ok mukim tujoh, seuneupoh meuraudeh pay a, tipee Lhong, 
galong Daya 

On a di peukan jiseumah patdng, Cina di gampfcig jiseumah tika 
Aneuk reupdk 

Tnha keuladi, maken tuba makers meunjadi 
Udeb beusare mate beusajan, sikrak kaphan geutanyoe dua 
Udeb beusare mate beusajan, sikrak kaphan sab oh keureuuda 
Paleh dalam bmek kon 

U rayeuk bruek kureueng santan, ureueng ray a badan kureueng 
bicara 

L-reueng nyang banci keu nekmal gob 

Ureneng meuy’n it am meukiPat, akai nyang jahat ban jeuet ban ua 
Ka leumab ret ka jituho jak, keu gampthg droe ban le galak 
Uleue burek mudek taloe km eng, beuueueng di reukueng sutra 
peunnia. Meung ban ek mate"ngou raise rimneng, bak kujak tueng. 
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kulat Lamteuba 

Barangkali saudara juga sependapat dengan kami bahwa tidak ssmua peribahasa 
yang terdapat dalam buku Himpunan Hadih Maja itu adalah peribahasa yang mem 
punyat atau mengandung latar belakang kiasan terhadap sesuatu maksud tertentu 
baik dalam masyarakat lama mau pun dalam masyarakat sekarang. 

Untuk peribahasa yang kami anggap tidak berlatar belakang maksud tertentu itu, 
datam anotasinya kami jelaskan dengan istilah : maksudnya. Peribahasa yang ka- 
mi anggap berlatar belakang maksud tertentu, kami jelaskan dengan istilah kia&atv 
nya. 

Seiain dari itu peribahasa yang sama bunyi kalimatnya dan sama pula isinya, begi- 
tu pula peribahasa yang sama isinya, tetapi berbeda bunyi kalimatnya, uraian ano¬ 
tasinya kami tunjukfcan dengan istilah : lihat No. : atau bandingkan dengan No., 
tanpa memberi uraian pada peribahasa yang bersangkutan. 

Kami usutkan kepada Saudara agar kata Hadih dalam rangkaian kata : Hadih Maja 
diganti dengan Narit. Jadi Hadih Maja menjadi Narit Maja, sebab hadih berasal 
dari kata hadis yakni suatu u cap an para Nabi saja r bukan ucapan manusia biasa. 

Kata hadih maja itu sebenamya ciptaan Dr. C. Snouck Hurgronje dalam buku- 
nya De Atjehers, karena itu judul buku ini kamt sarankan agar diganti dengan 
Narit Maja dalam bahasa Aceh dan Peribahasa Aceh dalam bahasa Indonesia. 

Demikianlah penjelasan dan pengharapan kami agar Saudara memakluminya. 

Wassalsm 
Komis* Anotasi 
Hadih Maja 

K a t u a, Sekretaris, 

DRS. M. ADNAN HANAFIAH BUDIMAN SULAIMAN 
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BUNYI BAH ASA ACEH YANG T1DAK TERDAPAT 
DALAM TATABUNYI BAHASA INDONESIA 


Da lam mempclajari atau membaca bacaan dalam bahasa Aceh, seperti 
misafriya buku "Peribahasa Aceh” ini, perlu kita perhatikan bahwa dalam 
bahasa Aceh terdapat beberapa bonyi vokal yang tidak kita lemui dalam tata 
bunyi bahasa Indonesia. Namun demikian bunyi-bunyi vokal itu bersamaan 
a f au hampir bersamaan dengan bunyi vokal yang terdapat dalam bahasa 
lain. Bunyi-bunyi vokal dintaksud adalah sesuai dengan uraian yang terdapat 
dalam buku ’’Bahasa Aceh 5 ’ susunan Prs. Budiman Sulaiman, adalah sebagai 
oerikut : 

A. Vokal Tunggal 

l.o - Seperti dalam kata: boh (mengisi, memasang) gadoh (lalai) dan 
lain-lain. Dalam bahasa Indonesia bunyi vokal seperti ini hanya 
dapat disamakan dengan vokal o yang terdapat dalam kata: 
julo-julo, apolo. Sedangkan tanda diakritik tidak digunakan 
pada vokal o bahasa Indonesia. 

2. o — Seperti dalam kata: boh (memhuang), gadoh (hilang) dan lain- 

lain. Bunyi vokal mi pun tidak terdapat dalam bahasa Indone¬ 
sia, tetapi sama dengan bunyi o dalam kata: rengo (mende- 
ngar) T wor (terbang) dalam bahasa Jawa Kuno. Bunyi vokal 
ini hampir sama pula dengan bunyi vokal o dalam kata: 
schon (cantik), horen (mendengar) dalam bahasa Jerman. 

3. ’q - Seperti dalam kata: kh’ob (ban busuk), sy’ob (getik). Bunyi vo¬ 

kal ini juga tidak terdapat dalam bahasa Indonesia, tetapi sama 
bunyinya dengan bunyi vokal o dalam kata: maison (rumah) da¬ 
lam bahasa Perancis, 

4. ’e - Seperti dalam kata: ’et (penaek), pa’e (tokek), Bunyi vokal 

ini tidak terdapat dalam bahasa Indonesia. Tetapi sama de¬ 
ngan vokal i dalam kata: pain (roti) dalam bahasa Perancis. 

5. ’a - Seperti dalam kata: *ab (suap), s' ah (bisik) dan lain-lain. 

Bunyi ini juga tidak terdapat dalam bahasa Indonesia, tetapi 
hampir sama dengan bunyi konsonan sengan ain ( & ) 
dalam kata: ’alantun ( ^ ) (dunia) dalam bahasa Arab. 

6 . ’i — Seperti dalam kata: roeu'Pi (suara langis), (bekerja 

lambat). Bunyi vokal ini dalam bentuk tulisan tidak terdapat 
dalam bahasa Indonesia, tetapi hampir sama ucapannya de¬ 
ngan bunyi ain dalam kata: ’Jsyaiui (sore) dalam bahasa Arab. 

7. ’ii - Seperti daiam kata: on*u (belarak), ’ain’iim (bunyi faertum- 

bangan) dan lain-lain. Dalam bahasa Indonesia bunyi ini pun 


id 



tidak kita dapati, tetapi bunyi ini hampir sama dengan bunyi 
konsonan: *ii ( & ) dalam kata: ’umron (umur) da lam bahasa 
Arab. 

8* eu - Seperti dalam kata: peukan (pasar), a rent a (harta) dan lain- 
lain. Vokal ini pirn tidak terdapat dalam bahasa Indonesia, 
tetapi sama dengan bunyi vokal eu dalam kata: baheula* 
(dahulu) dalam bahasa Sunda. 

9, e - Seperti dalam kata: gule {gulai, sayuran), peh (pukul) dan 
lain-lain. Dalam bahasa Indonesia bunyi vokal sepei.i ini hanya 
dapat disamakan dengan vokal e yang terdapat kata: etok* 
esnk* Sedangkan tanda diakritik tidak digunaan pada vokai e 
bahasa Indonesia. 

10. e - Seperti dalam kata: gule (menggulingkan), peh (menggelek, 
menggiling). Dalam bahasa Indonesia bunyi vokal itti dapat 
disamakan dengan vokal e yang terdapat dalam kata: geser, 
benteng. Sedangkan tanda diakritik seperti disebutkan di atas, 
tidak digunakan pada vokal e bahasa Indonesia. 

Vokal Rangkap 

1. ee - Seperti dalam kata: teubee (tebu), kayee (kayu) dan Iain-lain. 

Bunyi vokal rangkap seperti ini tidak terdapat dalam bahasa 
Indonesia, tetapi bunvi e pada et bertugas sebagai perpanjangan 
dan diucapkan hampn sama dengan y. 

2. cue- Seperti dalam kata: eue (lapang, manduf), fc«ub*uft (kerbau) 

dan lain-Iain. Bunyi vokal ini pun tidak terdapat dalam bahasa 
Indonesia, tetapi bunyi e kedua pada eue berfungsi atau ber¬ 
tugas sebagai perpanjangan dan diucapkan hampir sama de¬ 
ngan y, 

3. ie — Seperti dalam kata: ie (air), mie (kucing) dan lain-lain. Vokal 

rangkap ini juga tidak terdapat dalam bahasa Indonesia, tetapi 
bunyi e pada ie berfungsi sama dengan bunyi e tersebut di alas 
yaitu diucapkan seperti bunyi y, 

4. ue - Seperti dalam kata: yue (suruh), sue (ampas). Bunyi ini pun 

tidak terdapat dalam bahasa Indonesia, tetapi bunyi e berfungsi 
sebagai perpanjangan dan diucapkan seperti bunyi konsonan 
w, Bunyi ini hampir sama ucapannya dengan bunyi u dalam 
kata: poor ^miskin) dalam bahasa Inggens. 

5 + ui - Seperti dalam kata: bui (babi), phui (ringan). Bunyi bahasa 
ini tidak terdapat dalam bahasa Indonesia, tetapi bunyi i di¬ 
ucapkan seperti: y. Bunyi bahasa ini sama ucapannya dengan 
uy dalam kata: tuluy (menembus), tamuy (tamu) dalam bahasa 
Jawa Kuna. 
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- Seperti d ?lam kata: bhoi (kue bolu)Jumpbi (tumpul) dan bunyi 
bahasa ini pun tidak terdapat da lam bahasa Indonesia, Tetapi 
bunyi i sesudah 6 hampir sama ucapannya dengan y\ 

7. oe - Seperti dalam kata: baroe (kcmarin), sagoe (sudut) dan lain- 

lain. Bunyi bahasa ini tidak terdapat juga dalam bahasa 
Indonesia, tetapi bunyi e bcrfungsi sebagai perpanjangau vokal 
o dan pa da akhiT kata diucapkan seperti bunyi w. 

8. *ai - Seperti dalam kata: meuh'as (mahal). Bunyi bahasa im tidak 

terdapat daiam bahasa Indonesia, tetapi bunyi i bcrfungsi se¬ 
bagai perpanjangan setelah vokal sengau 'a dan pada akhir 
kata bunyi i diucapkan sebagai bunyi y* 

9. ’ue - Seperti dalam kata: *uet (telan), neuk'uet (menir). Bunyi 

bahasa ini pun tidak terdapat dalam bahasa Indonesia, tetapi 
bunyi e bcrfungsi sebagai perpanjangan setelah vokal dan 
pada akhir kata diucapkan seperti bunyi konsonan w. 

10. ’cue Seperti dalam kata: 7 eue (merangkak). Bunyi vokal rangkap 

ini juga tidak terdapat dalam bahasa Indonesia, tetapi bunyi 
e bcrfungsi sebagai perpanjangan setelah vokal sengau ’eu 
dan pada akhir kata diucapkan sama dengan konsonan y yang 
disertai sengau. 

11. - Seperti dalam kata: %®rat (aurat), p+ont'fc* (can ulah), Vokal 

rangkap ini pun tidak terdapat dalam bahasa Indonesia, tetapi 
bunyi e bcrfungsi sebagai perpanjangan suara setelah vokal 
sengau ’e dan pada akhir kata diucapkan seperti y, 

12. *ie - Seperti dalam kata: p'teb (hirup), -iek (kencing), reutfieb 

(peot, rusak). Vokal rangkap ini pun tidak terdapat dalam 
bahasa Indonesia, tetapi bunyi e bcrfungsi sebagai perpanjang¬ 
an suara setelah vokal ’t dan pada akhir kata diucapkan 
hampir sama dengan bunyi y yang disertai sengau. 

Adapun tanda diakritik yang terdapat pada huruf e dan huruf o adalah 
berfungsi memhedakan bunyi ucapannya. Perbedaan ucapan itu akan menye- 
babkan perbedaan arti sesuatu kata. Hal tnilah yang menyebabkan maka 
dalam ejaan bahasa Aceh kita dapati tanda aksen aigu dan aksen grave 
untuk huruf e dan trema ( ~ ) untuk huruf o. Selain dari itu ialah untuk mem- 
bedakan tekanan suara yang rendah dengan tekanan suara yang tinggi yang 
terdapat pada huruf o, yang juga berfungsi membedakan arti sesuarti kata. 

Apabila kita perhatikan comoh-contoh tersebut di atas. kiranya tidak 
akan timbul kekeliruan dalam pengucapan atau penulisan tanda-tanda 
tersebut, yakni sering bertukamya tanda aksen aigu dan aksen grave. 



C. Perbedaan Bunyi Bahasa Bahasa Aceh dengan Bunyi Bahasa Bahasa 
Indonesia 

Jika bunyi bahasa bahasa Aceh kita bandingkan dengan bunyi bahasa 
bahasa Indonesia maka terdapailah perbedaan-perbedaan bunyi bahasa 
sebagai berikut : 

L Vokal rangkap ee dalam bahasa Aceh, kadang-kadang menggantikan 
bunyi u dalam bahasa Indonesia, misalnya : 

tahu - lahfce, th£e, tu * 

kutu — gut£e 

pangku - pangkde 

guru - gur&e 

tentu - teunl&e 

Way - kayfee 

balu — bat&e 

baju — bajee 

malu - mal£e 
palu - pal£e 

asu - as£e 

bulu — bulee 

jamu - jam£e 

ribu - ribde, dan lain-iain. 

2, Bunyi oe bahasa Aceh kadang-kadang menggantikan bunyi i bahasa Indo¬ 
nesia misalnya : 

puten - put roe 
kemudi - keumudoe 
negeri - nanggroe 
hari - uroe 
kami - kamoe 
jari - jaroe 
pujt — pujoe 
kati - katoe 
tuli - tuloe 
laki - lakoe 

ganti - gantoe, dan lain-lain. 

3. Bunyi eue bahasa Aceh kadang-kadang mengganlikan bunyi a pa da suku 
kedua yang mendahului konsonan penutup bahasa Indonesia, misalnya: 
bulan - buleuen 

butan - uieuen 
layar - layeue 
sandar - sadeue 


xiv 


salam - saleucm 

alas - ateueh 

orang - ureueng 

alas — abue 

udang - udeueng 

lintang - linteueng 

cabang - cabeucng, dan lain-lain, 

Bunyi r pada akhir kata bahasa Indonesia, bia sanya menjadi hilang da lam 

bahasa Aceh, misalnya; 

ular - uleue 

kapur - gapu 

sekadar- seukada 

akar - ukheue 

ukiif - uko 

layar - layeue 

sabar - saba 

ajar - aja 

alur - alue 

dengar - dwingb 

bayar - bayeue, dan bin-lain, 

Bunyi s pada akhir kata bahasa Indonesia, biasanya berubah menjadi 

bunyi h da Jam bahasa Aceh, misalnya: 

ha bis - abeh 

hangus - angoh 

tipis - lipfch, 

gelas - glah 

kapas — gapeuek 

ramas - ramah 

thus - iboh 

kipas - kipah 

mas - meuh 

beras - breueh 

put us - putAh 

tikus - likoh 

peras - prah 

nafas - nafah 

balas - balah 

halus - ha I oh 

keras - kreue 

harus - haroh 

Kamis - Hameh 

tawas - tawah, dan Iain-lain, 

XV 



6. Bunyi d dan t disuarakan dengan menggerakkan ujung ltdah pa da langit- 
langit dekat akar gigi at as, 

7, Bunyi d yang terdapat pada akhir kata bahasa Indonesia menjadi bunyi t 
da lam bahasa Aceh, misalnya: A had menjadi AJeuhat (hari Minggu) 
da lam bahasa Aceh. 

8, Bunyi p tidak pemah terdapat pada akhir kata, sehingga bunyi p yang 
terdapat pada akhir kata bahasa Indonesia menjadi b dalam bahasa 
Aceh, hadap. asap dan Iain-lain, menjadi hudab, asab dalam bahasa 
Aceh. 

9. Di dalam bahasa Aceh terdapat konsonan gabung (duster) baik pada 
Suku pertama maupun pada suku kedua, misalnya ; 


Pada suku pertama ; 

Pada suku kedua : 

dhoe 

- da hi 

atra = 

harta 

kha 

- be rani 

jakhab = 

terkam 

brob 

— sampah 

geundrang = 

genderang 

glang 

— eacing 

ablak - 

sejenis hiasan 

pha 

— pa ha 

s nbra - 

riuh rendah 

cheue 

- teduh, dan 

la in-lain, ganchkb = 

kuneikan, dan Iain-lain. 



DAFTAR NAMA POKOK PERIBAHASA ACEH 


Nomor Nama Pokok Terjemahan dalam Halaman 

Urut Peribahasa Bahasa Indonesia Cetakan 


1 

2 

3 

4 

1 

A 

'Ab 

Suap 

1 : 

2 

Abbe 

Abu 


3 

Abeh 

Habis 


4 

Abeuek 

Paya 


5 

Abeueng-abeueng 

Pulai 

2 

6 

Abin 

P ay u data 


7 

Abb 

Si put 


0 

Abu 

Abu 


9 

Aceh 

Aceh 

24 

10 

Adan 

Aden 

2 ; 

11 

Adang 

Arang 

3 : 

12 

Ad at 

Adat 


13 

Aden 

Air kotor 

4 : 

14 

Adoe 

Adik 

5 : 

15 

Aduen 

Abang 


16 

Agam 

Lakilaki 


17 

Ajai 

Ajal 

4 

18 

Anjong 

Afijung 

10 : 

19 

Akai 

: Akal 

6 : 

20 

Akeumak 

Keaiban 

7 : 

21 

Alain 

Bend era 


22 

Alee 

; Alu 


23 

Aleue 

: Lantai nibung 

8 

24 

Allah 

: Allah 


25 

Amanah 

Amanah 

o ; 

26 

Ampeh 

Ampu 


27 

Ambbn 

Bangsawan laki laki 


2E 

: Anco 

: Hancur 

16 : 

29 

Andam 

Andam 

W : 

30 

Aneuk 

: Anak 

10 : 

31 

Angbn 

: Angin 

14 

32 

: Angkatan 

: An g kata n 

IS 

33 

: Anggok 

Menganggtik 


34 

: Angoh 

Hangus 


35 

: Antbk 

: Berkelahi 

16 • 

36 

; A pul 

: A pi 

17 ' 

37 

Ara 

Ara 

30 

: Aral 

: Sempit 

18 

39 

: Arfe 

Bambu taka ran 
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40 

Are h 

Bijaksana 

IB 

41 

Areata 

Harta 


42 

Ariet 

Gendut 


43 

Aron 

Eru 


44 

Asab 

Asa|J 

19 

45 

Asai 

Astil 


46 

Asam 

Sambal 


47 

Aset* 

Anjing 

20 

48 

Asoe 

Badan 

22 

49 

Ate 

Hari 

23 

50 

Ateueng 

Pemiitang 

34 

61 

Atbran 

Aturart 

i-b 

52 

Atm 

Ruas 


53 

Alfa 

Harta 


54 

Awai 

Dahulu 

26 

55 

Awak 

Qrang 

27 

56 

Awari 

A wan 


57 

Awe 

Rotan 


58 

Aw eye h 

Kefumbar 


59 

Aweuek 

Sendok 

20 

60 

Awih 

Bungkusan 

29 

61 

Awoh 

Aus 


62 

Avon 

B 

Ayun 

6 

63 

Ba 

Bawa 

29 

64 

Bab ah 

Mulm 


65 

Bace 

Ikan gabus 

31 

66 

Bads 

Pisang gyreng 


67 

Badan 

Badan 


68 

Badeuek 

Badak 

32 

69 

Ba-fi 

Tangisv 


70 

Baet 

Polan 


71 

Bagah 

Cepat 


72 

Began 

Kakus 

33 

73 

Bahsa 

Bahasa 


74 

Bahgia 

Bahagia 


75 

Baho 

Bahu 


76 

Bahya 

Bahaya 

34 

77 

Baja 

Baja 


78 

Bajeueng 

Haran zadah 


79 

Ba>ee 

Baju 


80 

Bak 

Pad a; batang 

36 

81 

Bakat 

GeJombang 

38 

82 

Bakong 

Tembakau 


83 

Bates 

Balu 


84 

Baleb 

Dawasa 

39 

85 

Balot 

Balut 


86 

Batuem 

Bonykusan 


87 

Band 

Bencf 



xviii 













88 

Banda 

Kota 

39 

89 

Bang 

Azan 

40 

90 

Bangai 

Dungu 


91 

Banggi 

Ketagihan 


92 

Bangka 

Pohon bakau 

41 

93 

Bangka 

Bangka i 

94 

Bangsa 

Bangsa 


95 

Bang sat 

Bangsat 


96 

Banja 

Baris 

42 

97 

Bantai 

Bantai 

98 

Baranggasoe 

Siapa saja 


99 

Barah 

Barah 


100 

Basah 

Basah 


101 

Bate© 

Batu 

43 

102 

Bateueng 

Batang 

103 

■ Batok 

Batuk 


104 

6ayang 

Bayang-bayang 

44 

105 

Bayeuen 

Bayan 


106 

Bay u 

Pohon gerongang 


107 

Bee 

Bau 


108 

Bek 

Jangan 

46 

109 

Beude 

Be dil 

46 

110 

Beudiri 

Berdiri 


in 

Beudoh 

Bangun 


112 

Beuhe 

Berani 


113 

Beuingat-ingat 

Matt hati 

47 

114 

Beukah 

Peeah 


115 

Beulanda 

Belanda 


116 

Beulangong 

Selanga 

48 

117 

Beulacan 

Bela can 


118 

Beulibeh 

Bel ibis 


119 

Beuliong 

Beliung 


120 

Beuneung 

Benang 


121 

Beungeh 

Marah 

49 

122 

Beunteueng 

Pa lang 


123 

Beu-o 

Males 


124 

Beureukah 

Berkas 


125 

Beureuteh 

Bertih 


126 

Beurujuek 

Merbah 

50 

127 

Beusee 

Jembalang 

128 

Beusoe 

Besi 


129 

Beuteh 

Bet is 


130 

Beuteng 

Kekenyangan 


131 

Bibi 

Bibir 

51 

132 

Biek 

Keturunan 


133 

Bieng 

Kepiting 


134 

B.jeh 

Bibit 


135 

Bil 

Bil fsamprran) 

52 

136 

Bila 

Balas 


137 

Bileh 

Ikan teri 

53 

138 

Binfeh 

Pinggir 
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139 

Binteh 

Dinding 


140 

BErah 

Bjrah 


141 

Bhom : 

Perkuburan 

54 

142 

Bhuek 

Karam 


143 

Blang 

Sawah 


144 

Bleut 

Nyalang 


145 

Bloe 

Beti 

66 : 

146 

Boh 

Telur 


147 

Bbhbah 

Mefimpah 


148 

Boh 

Buang 

m 

149 

Boh 

Buah 


150 

Bbt 

Angkat 

67 

151 

Brat 

Berat 


152 

Breueh 

Baras 


153 

Bri 

Bari 


154 

Brbh 

Debu'Sampah 

68 

155 

Brok 

Buruk 


156 

Bruek 

Tempumng 

66 

157 

By 

Nasi 


158 

Bubee 

Lukah 

60 

159 

Bubiri 

Biri-biri 

61 

160 

Bubbng 

Atap 


161 

Bubrang 

Berang-berang 


162 

Badhoe 

Budi bahasa 


163 

Budi 

Budi 

62 : 

154 

Bue 

Beruk'kera 


166 

Buet 

Parbuatan 

63 

166 

Buga 

Pakr saji 

m : 

167 

Bugak 

Bugak 


168 

Bui 

Babi 


168 

Bylee 

Bulu 

66 ; 

170 

Buleuen 

Bulan 


171 

Buleukat 

Nasi Katan 

67 

172 

Bulbh 

Bullitt 


t73 

Bulueng 

Bag ran 


174 

Bumoe 

Bumi 


175 

Bungkbh 

Bungkus 

68 

176 

Byngong 

Bunga 


177 

Buta 

Buta 

m 

178 

: Butun 

Perut 


179 

Buya 

Buaya 

70 


C 



180 

- Cabak 

Lasak 

: 71 

181 

: 

Luka 


132 

: Cahya 

Cahaya 


183 

: Cak 

Gumpalan tanah kecil 


184 

: Campli 

Cabai 


185 

: Candu 

Candu 

^ 72 

186 

Gang 

Mencertcang 


187 

: Cangguek 

Kodok 
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Carak 

Saluran 

73 

Carong 

Pandai 

Catok 

Cangkul 

74 

Cawan 

Cawan 


Cfeb 

ejekan 


Cempala 

Mural 


Cendana 

Cendana 

76 

Ceng 

Timbangan 


Ceukang 

Tegang 


C&ulet 

Merasa 


Ceumuet 

Bisul 


Ceurape 

Cerpelai 

76 

Ceureumen 

Cermln 


Chik 

Tua 


Cicak 

Cecak 


Cicem 

Burung 

77 

Cidra 

Cedera 


Cina 

Cina 


Cok 

: Ambit 


Creueh 

Garu 

78 

Cruk 

Lem par : 


Cui 

Cungkil 


Cungkeh 

Kart 


Cupak 

Cupak 


Cutiet 

Cubit 

79 

D 

Dada 

Dada 


Dagang 

Pedagang 


Dah 

Sumbu 


Dak 

Terpaksa 


Dakwa 

Dakwa 


Dalam 

Dalam 

80 

Dama 

Datnar 


Danoh 

Nanah 


Dapu 

Da pur 


Dara 

Dara/gadis 


Da r ah 

Darah 

81 

Da rat 

Da rata n 


Darnel 

Bela tang 


Datok 

Orang tua 

82 

Dfelat 

Minta Ampun 


Deue 

Dangkal 


Deuek 

La par 


Deuh 

Kelihatan 

83 

Deungo 

Dengar 


Deupa 

Depa 

84 

Dent 

Bela so 


Dhiet 

Moltk/cantlk 


Dho© 

Dahi 
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/ 


236 

; Digob 

; Drang 


237 

: Dit 

; Sedikit 


238 

Dob-dob 

Dob-dob (persajakan) 

86 

239 

: Dbnya 

: Dunia 


239 

: Dnen 

: Durian 


241 

; Droe 

: Din sendiri 

86 

242 

; Drob 

: Tangkap 

8T7 

243 

: Dua 

: Dua 


244 

: Do r a 

; Doa 


245 

: Duek 

: Letak 


246 

: D urn pone 

: Apa saja 

88 

247 

Duroe 

: Duri 


248 

Dusbn 

: Dusun 



E 


249 

Ek 

Tahi 

89 

250 

Eungkot 

Jkan 

90 

251 

Ek 

Naik 


252 

Eteumee 

llmu 


253 

Eu 

Melihat 


254 

Eumpang 

Karung 

91 

255 

Eumpeuen 

Makanan 


256 

Eumpieng 

Empeng 


257 

Eumpung 

Sarang 


258 

Euncien 

Cincin 


259 

Eungkong 

Bonik 


260 

Eunthung 

Kantong 

84 

261 

Euntieb 

G 

Sum pit 


262 

Gaea 

Inai 


263 

Gadfeng 

Gading 


264 

Gadbh 

Hilang 


265 

Gadbng 

Gadung 

95 

266 

Gah 

Terkenal 


267 

Gai-bugai 

Bengal 


268 

Gajah 

Gajah 


269 

Gaki 

Kaki 

96 

270 

Galak 

Kesenangan 

97 

271 

Galah 

Galah 


272 

Gamba 

Gambir 

98 

273 

Gampbng 

Kampung 


274 

Gantoe 

Ganti 


275 

Gapeueh 

Kapas 

99 

276 

Gapu 

Kapur 


277 

Garb 

Garut 


278 

Gasbh 

Sayang 


279 

Gaseng 

Casing 

101 

280 

Gaseue 

Kasau 


281 

Gasien 

Mis kin 


282 

Gatai 

Gatai 

102 


xxii 
















283 

Gatheuek 

Sejenis udang ; 


284 

Get 

Baik : 


285 

Geuhon 

Berat : 


286 

Geulanteue 

Petir : 

103 

287 

Geulayang 

Layangan : 


288 

Geulunyueng 

Telinga : 


289 

Geuhimhang 

Gelombang 


290 

Geulupak 

Bongkah 

104 

291 

Geumade 

Mengemia 


292 

Geumaro 

Menggamt 


293 

Geumaseh 

Pengasih 


294 

Geumeuto 

T aw on/pen yen gat 

105 

295 

Geumuroh 

Nama tempat 


296 

Geunadeng 

Kayu penahan 


297 

Geund rang 

Gendang 


298 

Geuntbn 

Himpit 


299 

Geunuku 

Gumpalan tanah besar 


300 

Geunuyeueng 

Janda 

106 

301 

Geupet 

Buyung 


302 

Geurubak 

Gerobak 


303 

Geusuen 

Pengecut 

107 

304 

Geutah 

Get ah 


305 

Geu tang 

Sembunyi 


306 

Geutanyoe 

Kita 


307 

Gigeng 

Marah 


308 

Gigoe 

Gigi 


309 

Glak 

Bosan 

108 

310 

Glang 

Cacing 


311 

Gle 

Gunung 


312 

Gleueng 

Gelang 


313 

Glue 

Licin 


314 

Gob 

Grang 

109 

315 

Gogajoe 

Gergaji 


316 

Grob 

Melompat 


317 

Guda 

Kuda 

110 

318 

Gulam 

Pikul 

111 

319 

Gule 

Sayur 


320 

Gun a 

Gun a 


321 

Gutici 

Kunci 


322 

Gunong 

Gunung 


323 

Gupang 

Kupang 

112 

324 

Guree 

Guru 


325 

Guroe 

Guci 


326 

Gutee 

Kutu 



H 



327 

: Haba 

Perkataan 

: 113 

328 

: Habeh 

■ Habis 


329 

Hareukat 

Usaha 


330 

Hakim 

Hakim 


331 

Hana 

: Tak 

: TH 



xxiii 










332 

; Hanyot 

: Hanyut 

116 

333 

: Harab 

; Harap 


334 

; Hareuga 

: Berharga 


335 

: Hat© 

: Hati 


336 

; Haw/a 

: login 

116 

337 

Hikayat 

; Cerita 


333 

Himat 

He mat 


339 

: Hina 

; Hina 

: 117 

340 

: Hue 

He!a 


341 

; Hukom 

Hukum 



t 


342 

Idang 

Hidang 

m 

343 

Idbng 

Hldung 


344 

le 

Air 


345 

Ija 

Kain 

122 : 

346 

Ijo 

Hijau 

124 

347 

Ikat 

Ikat 


34$ 

Iku 

Ekor 


349 

lie 

Mengalir 

125 : 

350 

lleh 

Belut 


351 

Iman 

Iman 


352 

Indah 

Indah 


353 

Ingat 

Ingat 

125 

354 

Inong 

Perempuan 


355 

Intan 

Intan 

125 

356 

Itam 

Hitam 


367 

Itek 

Itik 



J 



367 

Jab 

Unjab 

129 

368 

Jag a 

Gembalajaga 


369 

Jagong 

Jagung 


370 

Jak 

Berjalan 

130 

371 

Jakeuat 

Zakat 

131 

372 

Jakwoe 

Pulang 


373 

Jalb 

Sampan 


374 

Jambb 

Pondek 

132 

375 

James 

Tamu 


376 

Jampbk 

Pungguk 


377 

Janeng 

Gadung 

133 

378 

Jang 

Belat 


379 

Jangak 

Tabuhan 

134 

380 

Janji 

Janj'i 

133 

381 

Jantong 

Jantung 

134 

382 

Jaroe 

Jaii 


383 

Jarbm 

Jarum 

136 

384 

Jatbh 

Cantik 


385 

Jab 

Minum 

137 

386 

Jen 

Jin 


387 

Jeue 

; Jala 
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388 

Jeu-ee 

Nyiru 


389 

Jeuet 

menjadi 


390 

Jeuleupak 

Sejenis kue 

138 

391 

Jeumba 

Hak 


392 

Jf^jmerang 

Menyeberang 


393 

Jeumol 

Raj in 


394 

Jeumpet 

Jempit 

139 

395 

Jeundrang 

Jerami 


396 

Jetineurob 

Tonggak 


397 

Jen oh 

Jauh 


398 

Jirat 

Kuburan 

140 

399 

Jok 

Enau 


400 

juah 

: GaLak 

141 

401 

Juleng 

: Juling 


402 

Jumpreue 

Julur 


403 

Jungka 

Rahang 


404 

Jurbe 

: Bilik tidur 


405 

Jurong 

Lorong 

r 142 

406 

Jusan 

Amulet (jimat). 
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407 

Kab 

Gigit 


408 

Kacak 

Gertak 


409 

Kada 

Kadar 

143 

410 

Kai 

Kal 


411 

Kaf6n 

Uhat 


412 

Kamfeng 

Kambing 

144 

413 

Kanet 

Periuk 

146 

414 

Kanjai 

Aib 

415 

Kaoi 

Kaul 


416 

Kapai 

Kapai 

146 

417 

Kaphan 

Kaian 


418 

Karam 

Karam 


419 

Karah 

Karih 


420 

Karfeng 

Ikan teri 


421 

Kareuem 

Memagar 

147 

422 

Karbt 

Sumbtng (salahj 


423 

Karu 

Kacau 


424 

Katok 

Gundu 


425 

Kawe 

Pancing 


426 

Kaw$n 

Kawin 


427 

Kawom 

Kaum 

148 

428 

Kawot 

Raih 

176 

429 

Kaya 

Kaya 


430 

Kaybe 

Kayu 

150 

431 

Keubah 

Simpan 

151 

432 

Keubai 

Kebal 


433 

: Keubeue 

Kedai 


434 

Keudb 

Kedai 

152 : 
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435 

Keudidi 

Ksdidi 

153 

436 

Keue 

Muka 


437 

Keueng 

Dagu 


438 

Keu-eueng 

Pedas 


439 

Keuladi 

Kaladi 

154 

440 

Keumawe 

Memancing 


441 

Keumtidoe 

Kemudi 


442 

Keumurah 

Sanapan 


443 

Keunambam 

Tali Ikatan 


444 

Keunoog 

Ken a 


445 

Keureuja 

Peralatan 

156 

446 

Keureumeuh 

Ampas 


447 

Keuru'an 

Kur'an 


448 

Keurungkbng 

Kepiting darat 


449 

Keutila 

Ketela 

156 

450 

Kilat 

Kilat 


451 

Kira-kira 

Kira-kira 


452 

Kire 

Bel ut 


453 

Kirbh 

Rlbut 


454 

Kitab 

Kitab 

* 

455 

Klwieng 

Bangkok 

157 

456 

Khem 

Ketawa 


457 

Khieng 

Busuk 


458 

Khueng 

Kemarau 

158 

459 

: Klah 

Simpai 


460 

Kleng 

Keling 


461 

Kleueng 

Elang 


462 

Koh 

Potong 

158 

463 

Koi 

Kefuarga 

160 

464 

Kbm 

Kaleng 


465 

Krak 

Kerak 


466 

Kreh 

Keris 


467 

Kreueng 

Lokan 


468 

Krbng 

Lumbung 


469 

Krueng 

Sungai 


470 

Kuah 

Kuah 

161 

471 

Kuat 

Kuat 


472 

Kubang 

Kubang 


473 

Kubu 

Makam 


474 

Kude 

Kera njang 

162 

475 

Kuek 

Belekok 


477 

Kuan 

Belukar 


477 

Kulam 

Kolam 


478 

Kulat 

Cendauvan 


479 

Kulet 

Kulit 


480 

Kunyet 

Kunyit 

163 

481 

Kupiah 

Kupiah 


482 

Kuweueng 

Guluug 
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483 

: Laba 

: Laba 
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484 Labang 

485 Lahu 

486 : Lada 

487 Lagee 

488 Lakee 

489 Laknat 

490 Lakoe 

491 : Lalat 

492 : Lale 

493 : Lam 

494 ; La mat 

495 Lampbh 

496 Landah 

497 Langai 

498 Langet 

499 Langkah 

500 Langoe 

501 Lantui 

502 Laot 

503 Layee 

504 : Let 

505 Leuek 

506 Leuen 

507 Leugat 

508 Leugot 

509 Leuhb 

510 Leuhob 

511 Leuhu 

512 Leumah 

513 Leumbeng 

514 Leomiek 

515 : Leumb 

516 Leupah 

517 Leuabng 

518 : Lha 

519 Lhah 

520 than 

521 Lheueh 

522 : Lhoh 

523 : Lhoh 

524 : Lhok 

525 : Lhok 

526 Lhbn 

527 : Lhue 

52B Lidah 

529 : Likak 

530 : Lilen 

531 Limpeuen 

532 Linggang 

533 Lingkeue 


: Paku 
Labu 
: Lada 
: Seperti 
Minta 
Laknat 
Suami 
Lalat 
Lalal 

Di (dalam) 

Tali pada pukat 

Kebun 

Landasan 

Bajak 

Langit 

Langkah 

Renang 

Gar din 

Laut 

Layu 

Kejar 

Balam 

Pekarangan 

Oisegerakan 

Jangkau 

loti or 

Lumptir 

Panjang 

Kelihatan 

Lambing 

Lembek 

Lembu 

Terlanjur 

lesung 

Tatal 

Pisah 

Ular sawah 

Sudah/selesai 

Rombak 

Bercermin 

Dedak 

Rendah 

Telanjang 

Be rot i 

Lidah 

Permainkan 
LiUn 
Li pan 
Lenggang 
Langkah] 
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168 : 
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171 : 

172 

173 

174 : 

175 : 
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534 

Lingkok 

Uku : 


635 

Llntah ■ 

Lintah * 

177 

536 

Lipat ' 

Lipatan ; 

537 

Lipeh : 

Tipis 


538 

Usi - 

TeWti : 


539 

Lubeueng 

Pelimpahan 


540 

Luka 

Luka 


541 

Lungke 

Tanduk 

178 

542 : Lut : 

M 

Lut 

543 

Ma 

Ibu 

m 

544 

Mabdk 

Mabuk 

545 

Madat 

Candu 


546 

Madu 

Madu 


547 

Majun 

Majun 


548 

Matah 

Matas 

180 

549 

Malaikat 

Mataikat 

550 

Malairi 

Mama sejenis pohon 


551 

Malakat 

Benda bertuah 


552 

Malang 

Kemalangan 


553 

Malee 

Malu 


554 

Malem 

Alim 

181 

555 

Mameh 

Man is 


556 

Mameugang 

Hari pembantaian 

182 

557 

Mampiam 

Mangga 


558 

Mancang 

Embacang 


559 

Maneh 

Manis 


560 

Mangat 

Senang /enak 

: 183 

561 

Manoe 

Mandi 

562 

Manok 

Ayam 

187 

563 

Manyak 

Kanak-kanak 

564 

Manyang 

Tinggi 


565 

Manyfet 

Many at 


566 

Martt 

Berkata-kata 


567 

Masak 

Masak 

188 

568 

Masam 

Masam 


569 

Masen 

Asin 


570 

Mata 

Mata 


571 

Matauroe 

Matahari 

180 

572 

Mate 

Mati 


573 

Mawot 

Ajal/rrmti 

192 

574 

Meudang 

Kayu medang 


575 

Meujeulih 

So pan 


576 

Meu-en 

Main 


577 

Meugruk-gruk 

Bergeruk-geruk 

193 

578 

Meugo^ 

Bersawah 


579 

Meuh 

Emas 

194 

680 

Meukeufcud 

■ Ingin 

581 

Meulila 

Besi 


582 

Meulintea 

Menantu 
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583 

Meutisari 

Manisan (guia enau) 

194 

584 

Meunasah 

Menasah 

196 

585 

Meureugoh 

Jagoan 


586 

Meurua 

Biawak 


587 

Meurumpok 

Berjumpa 

196 

588 

Meus *ah 

Bisik 

589 

Meuseukat 

Halwa 


590 

Meusom 

Sembunyi 


591 

Mie 

Kucing 


592 

Minyeuk 

Minyak 

197 

593 

Mirah 

Merab 

198 

594 

Mirahpati 

Merpati 


595 

Mis b 

Kumis 


596 

Mise 

Misal 


597 

Mita 

Cari 


598 

Moe 

Tangis 


599 

Mon 

Sumur 

199 

600 

Mud a 

Muda 

201 

601 

Mudah 

Mudah 


602 

Muka 

Muka 


603 

Muiieng 

Belinjo 

202 

604 

Mumat 

Pegang 


605 

Mupakal 

Bermupakat 

203 

606 

Musang 

Musang 

607 

Musfem 

Musim 


608 

Musbh 

N 

Musuh 


609 

Na 

Ada 

204 

610 

Mabsu 

Nafsu 


611 

Naleueng 

Rumput 

206 

612 

Mama 

Nama 


613 

Namiet 

Budak 


614 

Nang 

Ibu 

206 

615 

Nanggroe 

Negeri 

616 

Nart 

Nan 


617 

Narit 

Tutur 


618 

Neurbk 

Pintu pagar 

206 

619 

: Nggang 

Enggang 


620 

i Ngom 

Mensiang 


621 

Ngon 

Kawan 

209 

622 

Ngui 

Pakai/pinjam 


623 

: Niet 

Niat 


624 

Nipah 

Nipah 

210 

625 

N yan 

itu 


626 

Nyawong 

Nyawa 


627 

Nyue 

O 

Lunjur 
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628 

623 

630 


631 

632 

633 

634 

635 

636 

637 

638 

639 

640 

641 

642 

643 

644 

645 

646 

647 

648 

649 

650 

651 
GS2 

653 

654 

655 

656 

657 

658 
653 
660 
661 
662 

663 

664 

665 

666 

667 

668 

669 

670 

671 

672 

673 

674 

675 


: Ok 
: 'Oh 
' On 
P 

: Pads 
Pageue 
: Paidah 
: Pajoh 
: Pakat 
: Pake 
: Paksa 
> Pa l ah 
: Panah 
Pancuri 
: Panggang 
: Pangkai 
: Pangsa 
: Pantah 
Pantang 
Panyot 
: Papa 
: Para 
: Parang 
: Parch 
: Par&t 
: Paseueng 
: Pat 
: Patah 
: Pate 
: Pawartg 
: Paya 
: Payah 
: Peng 
Peudeuek 
: Peudeueng 
Peudeundang 
Peu^fe 
: Peugah 
: Peufampoh 
: Peukayan 
: PeuJahra 
: Peulaken 
: Peulandbk 
: Peuleumah 
: Peutoumsk 
Peuleupeuek 
: Petmajoh 
: Peungfet 
; Peungeut 


Rambut 

Baru 

Daun 


: Padi 
: Pagar 
: Paedah 
Makar* 

: Mufakat 
: Pertengkaran 
Beruntung 
: Slal/Celaka 
; Nangka 
Pane tin' 

: Panggang 
Modal 
Pangsa 
: ;cerdik 
Pantang 
; Pelita/lampu 
: Papa 
Para (raki 
: Parang 
: Ginrig 
: Parut 
: Pasang 
Dimana 
i Patah 
: Bungkus 
: Pawang 

Paya (Rawa) 

Payah 

Uang 

Partnparu 

Pedang 

Pedandang 

Budi 

Mencentakan 

Sapu 

Pakat an 

Pelihara 

Belangkin 

Kancil 

Tunjukan 

Melemakkan 

Pelepah 

Makanan 

sangit 

Mempu 


211 
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213 

214 
216 

216 

217 : 

218 

219 : 

220 i 

221 

222 i 


223 

224 
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676 

Peurtyaket 

Penyakit 

224 

377 

Peunyie 

Penyu 

225 ; 

678 

Peunucbt 

Kah-kanji 


679 

Peurahb 

Per ah u 


680 

Peurangui 

Perangai 

226 ; 

681 

Peureudee 

Rumpun 

682 

Peureuleng 

PeHing 


683 

Peuria 

Peria 


684 

Peurumoh 

Isteri 


685 

Peurunoe 

Mengajar 


686 

Peusuna 

Fitnah 

227 

687 

Peutek 

Repaya 

688 

Peutoe 

Peti 


639 

Peuttia 

Ketua 


690 

Pha 

Paha 


691 

Phet 

Empedu 


692 

Pheuet 

Pa hat 

228 : 

693 

Phui 

Ringan 


694 

Pi 

Onar 


695 

Pi jet 

Kepinding 


696 

Pijuet 

Kurus 


697 

Pik 

Gambas 


698 

Pikah 

Fikah 

229 : 

699 

Pineung 

Pinang 


700 

Pingan 

Piring 


701 

Pinta 

Minta 


702 

Pintb 

Pintu 

230 

703 

Pioh 

Istirahat 


704 

Pi rang 

Teduh 


705 

PI sang 

Pisang 


706 

Pliek 

Kelapa yang dibusukkan te 
lab diperas minyaknya 

231 

707 

Plok 

Kaleng 


708 

Plueng 

Lari 


709 

Po 

Si (Kt. Sandan) 


710 

Pok 

Menanduk 

232 

711 

Polem 

A bang 


712 

Prang 

Perang 


713 

Preh 

Menunggu 


714 

Pruet 

Perut 


715 

P ubla 

Bela 

233 

716 

Pucok 

Hulu/pucuk 


717 

Pujoe 

: Puji 


718 

Pukat 

: Pujtat 


719 

Punggong 

Punggung 

234 

720 

Punyok 

Telunjuk 


721 

Pure© 

Puru 


722 

Pureh 

Lidi 

235 

723 

Puteh 

: Putih 


724 

Puteng 

Puting 


725 

: Putoh 

: Putus 
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726 

: Put roe 

: Permaisuri 


727 

: Pu-uek 

: Embacang 



R. 



728 

Raga 

Keranjang 

236 

729 

Rag am 

Rag am 


730 

Raja 

Raja 


731 

Rakan 

Kawan 


732 

Raket 

Rakit 

237 

733 

Rambee 

Tali 

734 

Ram bong 

Rambung 


735 

Rampagoe 

Kacip 


736 

Rancak 

Rancak 

238 

737 

Rang 

Be rot i 

738 

Rants 

Rantai 


739 

Ranteng 

Ranting 


740 

Ranub 

Sirih 


741 

Raseuki 

Rezeki 

238 : 

742 

Raya 

Besar 

743 

Rayeuk 

Be&ar 

240 

744 

Rfet 

Jalan 


745 

Reubah 

Rebah 


746 

Reubbng 

Rebung 


747 

Reudeuab 

Dadap 

241 

748 

Reudbk 

Men dung 

749 

Reufoh 

Rusak 

242 - 

750 

Reusam 

Resam 

751 

Reungget 

Ringgit 


752 

Reuncbng 

Rene on g 


753 

Riba 

Riba 


754 

Rihot 

Risu 

243 : 

755 

Rjmueng 

Harimau 

756 

Riwang 

Uiangf 

244 

757 

Riyeuek 

Gelombang 

245 : 

758 

Rb 

Tumpah 


759 

Rbh 

Masuk/ ikut 


760 

Rot 

Jalan 


761 

Rude 

Reda 


762 

Rueng 

Punggung 

246 i 

763 

Rukok 

Rokok 


764 

Rumoh 

Rumah 


765 

Rum pat 

Putus 

247 j 

766 

Rupa 

Rupa 


767 

Rusa 

Rusa 


768 

Rusuk 

Rusuk 

248 : 


S 



769 

Saba : 

Sabar : 


770 

Sabbng 

Sabungan - 


771 

Sadeueb ■ 

Sabit : 

249 : 

772 

Saga : 

Saga : 
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773 

Sagoe 

Seg’ 

249 

774 

5a ka 

Gula 


775 

Saket 

Sakit 


776 

Salah 

Satan 

250 

777 

Salang 

Gantungan 

778 

Safbran 

SaSuran 


773 

Salueri 

Rerdiam diri karerca masrah 


780 

Sampan 

Biduk 


781 

Sane 

Ha ntu 


782 

Sanggbi 

Sanggul 


783 

San tan 

Santa n 

251 

7S4 

Sabh 

Sauh 

785 

Sapai 

Lengan 


786 

Sarong 

S a rung 


787 

Sawb 

Se!a 


786 

Saveueb 

Say ap 


789 

Seb 

Ctikup 

252 

790 

Sek 

Gesekan 


791 

S^ukeuem 

Sekam 


792 

Seufamat 

Selamat 


793 

Seulanga 

Kenanga 


794 

Seulimeng 

Belimbing 


795 

Seumbahyang 

Sembahyang 

253 

796 

Seungam 

WangF 


797 

Seungko 

Lele 


798 

Seuntpat 

Pengukur 


799 

Seuneutheueh 

Penghabisan 


800 

Seuneulong 

Semaian 


801 

Sounoh 

Rebut 

254 

802 

Seubn 

: Jimjang 


803 

Saupah 

Sepah 


804 

Seupeueng 

: Sepang 


805 

Seupbi 

: Sore 


806 

Seurayueng 

: Cueuran atap 

255 

807 

Sauramoe 

Serambi 


80S 

Seurapa 

Serapah 


809 

Seureuba 

Sejenis buah zurzak tetapi ra 
sanya man is : 

810 

Seureuben 

Serban 

256 

811 

Seuraukab 

Bubu 


B12 

Ssurungguek 

: Tenggorok 


813 

Seuuert 

: Panas 


814 

Si 

Si 


815 

Stbaibe 

Janda 


818 

Sibaureukah 

: Sibarkas 


817 

Sibuts 

: Sibuta 


818 

Sidalupa 

Peiawak 


819 

Sid ana k 

; Siiapar 

: 257 

820 

Si dorrs 

Semiit 


02T 

Sie 

: Daging 


622 

Sig<o 

: Sekali 

: 258 
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823 

: Sihah 

824 

: Sihet 

825 

Si ki n 

826 

; Sikriet 

827 

: Silab 

828 

; Sinan 

829 

: Si pertg 

830 

: Sipbt 

831 

: Siplbh 

832 

: Sira 

833 

: Sisi 

834 

Situek 

835 

: Siwah 

336 

: Sob 

837 

Som 

838 

: Srah 

839 

: Srom 

840 

: Srbt 

841 

•: Su 

842 

: Sua 

843 

; Suara 

844 

Subang 

845 

Suda 

846 

Sue 

847 

Sujoe 

348 

: Sujut 

849 

: SuJa 

850 

Sufet 

851 

Sundak 

852 

: Sungkab 

653 

Supak 

854 

Sun 

855 

Susoh 

856 

Susbn 

857 

: Sutra 

658 

: Suwe 

859 

Syarat 

860 

: Syaedara 


T 

861 

: Tabak 

862 

Taduek 

863 

: Tajam 

864 

: Tak 

865 

: Takot 

866 

: Talak 

867 

TaJeuek 

663 

: Taloe 

869 

; Tamah 

870 

* Tamah 

871 

: Tamsa 


Sehasta 

Mereng 

Pissu 

Sikikir 

Silap 

Disitu 

Sebenggol 

Si put 

Sepuluh 

Garam 

Sisir 

Upih 

Buriing rajawali 

Kosong 

Sembunyi 

Cuoi 

Lempar 

Jatuh 

Suara 

Suar 

Suara 

Subang 

Sula 

Ampas 

Suji 

Sujut 

Sula 

Berdusta 

Sula 

Sungkab 

Supak 

Suri 

Taji 

Susun 

Sutera 

Titiran (batang-baling) 

Syarat 

Saudara 


Talam 

Duduk 

Tajam 

Bacok 

Takut 

Dahl 

Talak 

Tali 

Tambah 

Tiang 

Seumpama 


259 

260 

m 

262 


264 


266 


: 266 


267 


268 


xxxlv 










872 

Tan 

Tidak 


873 

: Tanda 

Tanda 


874 

: Tangah 

Memandang 


875 

: Tangkob 

Tutup 


876 

; Tangkulbk 

Tengkuluk 


877 

: Tanoh 

Tanah 

269 

878 

; Tapak 

Kaki 


879 

: Tape 

Tapai 


880 

: Tapeh 

Sabut 


881 

t Tari 

Lagak 

270 

882 

Tayeuen 

Tempayan 


883 

: Tek*tek 

Burung tek tek 


884 

: Tern 

Kaleng 


885 

: Teubai 

Tebal 


886 

: Teubang 

Memotong 

271 

887 

Teubee 

Tebu 


838 

Teuboh 

Kotor 


889 

; Teubueng 

Ikatan 


890 

: Teuga 

Kek uatan 


891 

Teumbbn 

Gemuk 

272 

892 

: Teuneun 

Tenunan 


893 

Teupeh 

Kena 


894 

: Teupbng 

Tepung 


895 

; Teurajee 

T araju 


896 

: Tiek 

Campakkan 


897 

: Tika 

Trkar 


898 

: Tikbh : 

Tikus 

273 

899 

Tilam 

Tilam 


900 

: Tima 

Timba 


901 

: Timang 

Timbang 

274 

902 

: Timoh 

Tumbuh 


903 

: Timon 

Mentimun 


904 

: Timphiek 

Jenis-Jenis 


905 

: Tlti 

: Titi 


906 

: Tiwah 

Sorak 


907 

: Tbi 

Bantalan 

275 

908 

: Tbng 

: Tong 


909 

: Tbt 

Bakar 


910 

: Treb 

Lama 


911 

Trieng 

Bambu 


912 

; T ru eng 

Tarong 

276 

913 

: Tuah 

Tuah 


914 

: Tubbh 

: Tubuh 

277 

915 

: Tueng 

Menerima 


916 

Tuha 

: Tua 


917 

: Tuleueng 

: Tulang 

278 

918 

: Tulb 

: Pipit 


919 

Tuloe 

: Tuli 


920 

: Tumbak 

Tombak 

. 279 
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921 

Tumpoe 

Sejenis kue yang dibuat 
dari tepung 

beras ketan dan pisang raja 


922 

Tungoe 

Kayu bakar 


923 

Tape 

Tupat 


924 

Tun 

Mengenal 

280 : 

925 

Tutb 

Tutur 


926 

Tutbng 

Terbakar 


927 
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A 


AB 

1. Rayeuk ceulet deungon ‘ab 

Lebih besar me rasa dari makan 
Kiasannya, lebih banysk bicara dart pada bekerja- 

ABEE 

2. Man ok key pong a bee 

A yam mengepul debu 

Kiasannya, suatu noda yang cepat hiiang tak berkesan, 

ABEH 

3. Abeh nyawong Tuhan tueng, abeh areuta hukum pajoh 

Hi Jang nyawa Tuhan ambil, ha bis harta dimakan hukum 
Maksudnya, nyawa kita adalah diiangan Tuhan dan harta dapai hiiang apa- 
bila melanggar hukum yang berlaku. Dikatakan juga kcpada orang yang 
mendapat malapetaka, harta dan dirinya hiiang musnah scluruhnya, 

4. Peng abeh gaseh pi kureueng, peue lorn tutu eng kamoe, ka hina 

Uang habis kasihpun berkurang, untuk a pa dipakai lugi kami sudah hina 
Kiasannya, orang menyukai kita selama ;;ita masih mempunyai uang atau ka- 
ya, tetapi kalau kita sudah miskin, kita tidak dihiraukan lagi. 

5. Peue meunoe peue meudeh, bu ban let pade abeh 

A pa begin! a pa begilu, nasi tidak dimakan padi habis 

Kiasannya, seseorang yang dungu, hurtauya hahis karena diperduyakan orang, 

ABELEK 

6. Le abeuek ie lintah 

Ban yak pay a hanyak lintah 

Kiasannya, bahwa manusia itu mempunyai pikiran atau pandangan dan pen- 
dapat sundiri-sendin yang mungkin berbeda satu dengan ktii\nyu. 

Lihat No. 1294 

7. Lagee nggang keumiet abeuek 

Superti bangau menunggu paya 

Maksudnya, dikatakun kepada orang yang malas berusaha, dan hanya cukup 
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dengan pembcrian orang saja. 

Lihat: No. 1714 

ABEUENG-ABEUENG 

8. Lagee boh siabeueng-abeueng 

Bagai buah pulai 

Kiasannya, kduarga yang berjiwa perantau, meninggalkan kampungnva per- 
gi merantau ke negeri lain maneari nafkah menu rut bakat dan kepandaian 
masing-masing. 

(Bibitnya buah pulai bertaburan dibawa angin). 

ABIN 

9. Lagee jen si hi ah abin 

Stperti jin berpayudara sebelah 

Dikiaskan kepada orang yang amat durjana. 

Lihat No. 1097. 

10* Meunyo ka tapieb ie abin leumo, bek tap'ieb Ie ie abin guda/keubeue 

Kalau sudah mengisap susu sapi, jangan mengisap lagi susu kuda/kerbau 
Kiasannya, perkataan dan tindakan haruslah dcngan disertai pendirian yang 
tetap, jangan scbenttfr-sebentar berubah. 

ABO 

11. Abo udeb dua pat 

Siput hidup dua tempat 
Dikata kan juga, lagee abb udeb dua pat 
(siput - sebangsa keoang yang dapat hidup dalam air tawar). 

Lihat No.2360 dan 450 

ABU 

12. Sukee Abu Jeuhay 

Suku Abu Jahal 

Maksudnyu, orang yang mencntang ajaran Nabi Muhammad, dianggap 
go lo nga n A bu J a ha I. 

ADAN 

l3*Peue takiian-kian di Adan Ihee go ka jkok ya 

Apa ditakui-takuti, di Adan sudah tiga kali lotos perampasun kain. 
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Kiasannya, orang yang berani dan perkasa tidak gentar dengan ditakut- 
takuti 

ADANG 

14. Siltet adang bak muka gob 

Mencoreng arang cii muka orang 
Kiasannya, memberi malu kepada orang lain, 

ADAT 

15. Adat bak Poteu Meureuhom, hukom bak Syiah Kuala K&min bak Putroe 
Piiang, reusam bak Laksamana 

Adat pada paduka ahnarhum, hukum pada Tcungku Syiah Kuala, 
Undang-undang pada Putri Pahang, adat kebiasaan pada Ulama. 
Maksudnya, adat istiadai, yang trdak ada dalam hukum, diatur oteh Sultan 
(Tskandar Muda), sedangkan hukum kenegaraan Islam diatur oleh Ulama 
(Syiah KualaJ. 

(Laksamana - Pangtima Angkatan Laut). 

16. Adat bak Poteu Mereuhom, hukom bak Syiah Kuala, Kanun bak Putroe 
Phang, reusam bak Bentara (ureueng kaya-kaya) 

Adat pad„a paduka almarhum, hukum pada Teungku Syiah Kuala, aturan 
pada Putri Pahang, adat kcbiasaan pada Bintara (orang kaya-kaya) 

(Bintara - panglim a angkatan darat) 

Lihat No. 15, 

17. Adat meukoh reubdng, hukom meukoh pimeh, adat jeuet barangho takong 
hukorp ban jeuet barangho takiel. 

Adat mernotong rebung, hukum me mo tong tangga (untuk pohon) adat da- 
pat sekehendak ditimpa; hukum tidak dapat dikraskan sekehertdak kita. 
Maksudnya, sesuatu aturan hukum *iu tidak dapat ddanggar tetapi aturan 
yang menjadi adat masih aukar juga dieiakkan. 


18. Adat Lajilen, aden tajilat 

Adat kita buang, pelcmbahan kita jilai 

Maksudnya, dikatakan kepada seseorang yang memnggalkan hal yang baik 
d^n mengambiJ hal yang buruk. 

(ad£n - kumpulan air kotor) 

19. Bak adat ban jtkitb , bak hukom ban jUaJuem 

Pada adat tidak tergigit, pada hukum tidak tcrkulum 
Maksudnya, sesuatu itu tidak sering baik menurut adat maupun menurut hukum. 
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20* Hana adat 

Tak ada adat 

Li hat No. 2L 

21* Hana tupeue adat 

Tak tahu adat 

Kiasannya, kepada orang-orang yang tak pernah inasuk dalam pergaulan 
terhormat, yang tak mengerti cara bertegur sapa dengan orang tua-tua dan 
pembesar-pembesar dan itk iahu tana tatakrama, terutama dalam majelis dan 
peralatan. 

22. Meungka mate ka gadoh adat* pangkat mantong cit ray a 

Apabila telah mati hiianglah adat, yang pangkat masih tetap. 

Kiasannya* orang tcikemuka yang tetap memperoleh kehormaian sungguhpun 
telah meninggal dunia. 

23* Adat pang!ima na talo meimang 

Adat panglima ada kalah meoang 

Kiasannya* pada tiap-tiap usana berniaga atau benani, tentu ada laba ruginya 
atau jmundur majunya, walaupun demikian manusia itu tetap juga bemsaba 
untuk memenuhi syarat hidup. 

24. Nyang mat adat nyang mubudhoe, akai sampoe bijaksana 

Yang pegang adat yang herbudi* cut up akal bijaksana 

Ad a pun yang memegang adat istiadat di Aceh pada masa dahulu ialah 

orang yang berihnu pengetahuan tinggi. 

Dikiaskan kepada kita agar mampu beradaL berbudk berakal dan bijaksana. 

ADEN 

25* Muka-muka meutameh aden, gob meukawen jib meujaga 

Muka seperti Hang berlumpur, orang yang kawin dia yang berjaga 

Kiiisannya, orang yang cemburu terhadap orang bin karena kegesitan orang 
nu dalam mengerjakan sesuatu pekerjaun, 

26. Ken bah lam adeu 

Rebah dalam air kotor 

Kiasannyu* orang niuda bdia kawm dengan wanita tua, 

AJAI 

27* Meung goh Lrdh sjai, goh lorn mate 
Kaiau belum sampai ajah bdum mati. 
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Kiasanya, bagaimanapun pahit getirnya pendcritaan, namun seseorang bduui 
akan mati apabiJa ajalnya beJum tiba. 

(Ind„ Sebellim ajaJ berpantang mati). 

ADCE 

28. Nyang patot aduen bek takheun adoe, nvang patol me rttroe hek takheun raja 

Yang patut abang jangan dikatakan adik, yang patut menteri jangan 
dikaiakaii raja. 

Kiasannya, mengucapkan sesuaru ucapan kepada orang Lain hams sesuai 
dengan derajatnya. 

29. Ttiha adoe nibak aduen 

Tua adik dari pada abang 

Kiasannya, orang yang berusaha mcngurangi sesuatu kesufitan, malahan 
bertambah kcsuLitan dan pendemaanny^ 

ADUEN 

30. Lagee aduen ngon adoe 

Bagai abang dengan adik 

Kiasannya, kepada dua orang pcmuda scbaya yang inttm pcrgaulannya serin 
setia pula. 

AGAM 

31. Again mudah, mong meusaket, siuroe I bee Met peucinabuia 

Laki-/aki mudah, pcrempuan sufd, schari tiga kali dieinubutakan 

Maksudnya., seseorang yang tdah menjatuhkan Uitak tiga kepada isterinya, 
kembali dengan dicinahutakan. 

32. Agam hana raba kreh 

Laki-laki tidak meraba buah pc Hr 
Kiasannya, laki-Laki pengecut 

33. Manok again luleueng rapob, mong mita again pajoh 

Ayam jantan LuJang rapnh, isicri cari suami makan 

Maksudnya, orang yang pematas hidupnya lurgantung kepada basil jerih 
isierinya, 

34. Paleh agy m nan jeuet duek hanja 

C elaka Eaki-lakj tidak layak duduk dalam ninjelis 

Kiasannya, orang yang tidak sopan liduk layak ikut scrla dalam majelis-rapat. 


6 



35. Paleh leumo jipok keunambain, pa I eh again han jent duek banja/cob lima 

Cdaka lembu menanduk tiang ikatannya, eelaka lclaki tidak layak duduk 
dalam majelis 
Lihat No. 34. 

36. Saboli gajah dua keuitamban, saboh inong dua agam 

Satu gajah dua tiang ikatan, seorang wanita dua telaki 

Kiasannya, seseorang laki-laki atau wanita menyimpan dua kekasih 

37. Saboh peuraho dua pawang, sidroe inoag dua agam 

Satu perahu dua pawang, seorang wanita dua lakidaki 
Kiasannya, satu jawatan dikepalai oleh dua orang sehingga mendatangkiin ke- 
kacauan. 

*Bandingkan dengan No. 36.) 

A YON 

38. Meu-ek la ayon ngon taantbk, datum bak jok ji teubit vtira 

Jika sanggup mengayun dan mcmukul, dalam batang ijuk kcluar nira 

Kiasannya, setiap usaha dan jerih pay ah akan memperoleh hasilnya. 

39. Ayon jitulak, aiieuk jieutiet 

Buaian diayunkan, anak dteubit 

Kiasannya, tingkah laku seorang ibu terhndap anak tiri. Biasanya jika 
di hadapan ayah anak tin itu dipuji-pujinva, tetapi jika ayahnya bepergian 
leeut tampar dan marahnya menghebat kepada anak itu. 

AKA1 

40. Akai dalam 

Akal dalam 

Kiasannya. ha I seseorang yang jauh pandangannya dan banyak ilmu penge ta¬ 
li uannya. 

41. Akai meukurbk parek 

A kal mengorek par it 

Dikatakan kepada orang yang banyak tipu muslihatnya. 

42. Biek ate batee hana akai hana male? 

Bangsa orang berhati balu tidak berakal lidak iu 

Kiasannya, orang berakallah yang tabu malu. 
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45. Hana akai, la gee badeuek 

Tidak bcrakaJ, seperb badak 
Kiasannya, menyindiri orang bebal yang tak lahu aturam 

44, Nibak taduek gel tajak, meurumpok akai bicara 

Daripada duduk baik berjalan, bertemu akal bKara (pikiran) 

Kiasannya, daripada menganggur lebih baik bekerja, karena bekerja itu men- 
datangkan ketmtimgan. 

AKEUMAK 

44 a. Peulheueh akeumak 

Melepaskan keaiban 

Maksudnya, seseorang menghadapi kesukaran dalam berbuat sesuatu, iwuona 
pengaruh perasaan. Kalau lidak disetujui terasa aib/janggal, disetujui hanya 
untuk menghilangkan keaiban saja. 

ALAM 

V5. Lagee alam pan yang go 

Seperti bendera panjang bang 

Kiasannya, dikatakan kepada wamta/pria yang suka beriandang dari satu 
rumah ke rumah lain, setiap pembicaraan ia mencaci, mengupat dan 
membuka rahasia orang. AkHrnya ja Jihenci/dibekot orang. 

ALEE 

46. Alee digob, leusong digob, geutanyoe rneutob hana kareuna 

Alu kepunyaan orang, tesung kepunyaan orang, kita bcrtikam tanpa sebab. 
Kiasannya, orang yang terlibat daJam pcrkara orang bin dan mendapat kesu- 
sahan. 

Nasehat: Hal orang jangan kita ribuikan, atau jangan menuampnri hal orang 
lain. 

47. Alee lakee sikoh, buet dlgoh geutamoe keunong poh 

Alu minta sepotong, kerja kepunyaan orang bin. kita kena pukul. 
Lihat No. 46. 

48. Alee tob he id at an, nyang maJee ureueng j*k sajtm 

Alu penumbuk belacan, yang main or ing ikut serta 

Kiasannya, ini dikatakan kepada orang yang tidak mem pan dengan cacian dan 
maki. 
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49. Alee toh beulacan, barangpeue takheun malee tan 

Alu penumbuk belacan,, apa pun kita katakan tidak malu, 

Kiasannya* pcrihal orang yang tak tabu malu 

50. Geumuniat bak alee puntong 
Berpegang pada alu puntung 

Kiasannya, seseorang yang berdebaL lanpa alasun yang kuat. 

51. Lagee alee cui ceumuet 
Bagai alu penaingkil bisul 

Lihat No. 569 dan No. 1309. 

52. Peue malee bak alee lob beulacan, nyak malee ureueng jak *>ajan. 

Apa main pada alu penumbuk belaean. yang malu adalah orang yang sa- 
m;i berjalan 
Lihat No. 49. 

ALEUE 

53. Lagee aleue tan rante 

Seperti iantai itibung yang tak berantai 

Scperti laniai nibung yang tak berantai 

Lihat Nn. 1975 

54. Lagee aleue tan rante* metirdn-rdn keunoe, meuron-ron keudeh 

Seperti lanlai Ink berantai, berserak kesana berserak kesini 

Lihai No. 1 975, 

55. 'Oh han jeuet tameunari* tapeugah aleue hana raia/mejungkat 

Kalau kita lidak pandai menan. dikaiakan Iantai yang tidak rata (herjung- 
kat) 

Lihat No, 2271. 

ALLAH 

56. Allah Nahi, wall peng 

Allah Nabi. wali uang 

l)ikKisk;m kcpada orang tanuik dan tidak heriman. yang suka mcnukarkan 
keimunnya dengan uang. 

57. Allah hri* Allah boh 

Allah beri. Allah buang 

Maksudnya, Tahanlah yang mahn mengatur segata hal 
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58. Nyawong hukom Allah, darah gapah diteuku po 

Nyawa hokum AUah, darah daging kepunyaan ruanku 

Kiasannya, rnenyerah diri kepada seseorang hidup atau matk Nyawa milik 
Allah yang dapat diambil sembarang sa'at, tctapi tubuh terserah kepada tuanku 

59, Sahoh leuek saboh siwah, "oh jikeuprak putoh (aloe; Na sidroe-droc h am ha 
Allah, ija beukah han thee keudroe 

Seekor balam seekor rajawali. sayap dibuka taii putus, a da seseorang 
hamba Allah, kain robck tidak mengenal din 

Kiasannya, orang yang cacat mentalnya, mcnonjolkan diri sebagui orang 
megah, 

60. Pangulee alat parang muparoh, pangulee pakaian hoh rn butigkuh 

Penghulu sen jam parang herparuh, pcnghu I u pakaian bungkus bcrhfus 
emas 

Kiasannya: Hiasan yang dipakai oJeh seseorang menunjukkun derajatnya. 
fbungkbh = tampat sirih untuk lelaki) 

(boh ru = hiasan bungkus dari cmas) 

AMANAH 

61, Harab bek binasa, amanah hek mtutuka 

Harapan jangan binasa, amanah jangan htriukar 
Maksudnya: Amanah dan kepereajaan. liendaklah ibpugang lepfe. 


AMPEH 

62, Bak it- raja hek tahoh amnth, hak it tireh bek lathtun ho bet 

Pada air bah jangan dihual arnpu. pada pemalang hntor jangan pa sang hikah 
Lihat No. 934. 


AMPON 

63, Ampon di Idl Cut, potut di Sungm-raya fantara Pturtuiak/kangsa) 

Hangsawan faki-laki tfi Iili ( ur, hangsawan u.imla di Sungoe/aya 
Dikatakan kepada kelurunan bangs,iv\an vang k-iken.ii 

AND AM 

64. Ka gaiioh sari hek gad oh ragam, K a gadoli andam iK-k gadoh rupa 

Sudah hiking pali jangan hiking ragani. mlab hiking aruiarn jaiigau 
hiking rupa 

Kiasannya, kulau ildak htrpaiigkaf lagi. tn.aiabat pngan hiking, wakmjmti 
tak herbaria lagi, kduhuran Imdi luap dtpeiiafiankan 
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ANJONG 

65. Sabab rumoh anjong, tutong rumoh raya 

Sebab romah anjimg terbakar rumah besar 

Kiasannya : 

1. Karena pertentangan dengan menantu, mcrtua pindah ke rumah Iain. 

2. Karena kesalahan yang keeil menimbulkan kerugian besar. 

ANEUK 

66. Aneuk dara jijak muntee, jilhat alee di cbng seulimeitg, Jipot angen ka 
srot alee, teukeujot asee jikab' kameng 

Anak dara pergi menumbuk padi, disangkutkan alu di atas pohon he- 
limbing. Bertiup angin jamhlah alu, terkejut anjing menggigit kambing 

Maksudnya, sesuatu kesusahan yang menimpa sescorang, tidak dapat dican 
sebab siapa yang harus dipersalahkan. 

67. Aneuk donya jinoe, tuha jib ngcn geutanyoe 

Anak dunia sckarang, tua dia dengan kita 
Maksudnya, anak sekarang cere wet, suka membantah dan enggan menunit 
nasehal orang tua. 

68. Aneuk bateue 

Anak Bengal 

Maksudnyu. anak yang tidak penurut. keras kepala. tidak suka mendengar 
nasehal orang tua, 

Lihat juga No. 67. 

68 a. Aneuk ateuet-ateuet, aneuk jeuet teuuigoh siiya 

Anak ateuet-uteuet. anak jadi kala semja 
Maksudnyu. anak Bengal dan nakat sekali 

(ateuet-ateuet = tidak mempunyai arti - hanya uutuk persajakan saja). 

69. Aneuk hana deungo milaweuet 

Anak tidak mendengar selawat 

Lihat No. 67. 

70. Aneuk ban deuno bang 

Anak tidak mendengar a/an 

Lihat No. 67. 

7L Aneuk haraiujadah 

Anak ha ram zaduh 

Maksudnya, anak di luur nikah. anak zina; tak ketahuan orang tuanya. 

72. Aneuk kameng ban jeuet keu aneuk Hmueng 

Anak kambing tukkan jadi anak hariniuu 
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Kiasannya, anak orang bodoh hiasanya tuk mungkin menjadi pundai, Dikata- 
kan juga kepada orang yang hina tidak mungkin menjadi bangpwan; kafau- 
pun jadi biasanya lidak kckai, 

7X Aneuk siurat 

Anak seorang flunggal) 

Maksudnva. anak tunggal atau barang sesualu hanya sebuah saja dan kalau 
hilang tidak ada penggantinya. Dikatakan iuga kepada anak yang sangal di- 
sayangj 

74* Aneuk paleh hak jieh ban jaga, aneuk meuiiuth ban pay ah jikcuinira 
tma peulahra) 

Anak celaka lidur lidak terbangvm. anuk hcrtuah lidak sukur menean 
rrafkafi (tidak pay ah ibu mengtirusnya) 

Maksudnya, anak baik mcmperhhaikan tanda-ianda baik ictapi anak celaka 
mem perl ihatka n tanda-tanda huruk vejak keeii 

75. Aneuk nyang hana tuah: tabri rumoh jipeugel ketirangfcmg, tabri tam- 
poh jipeuget ken blang, tabri tuong Jipeuget keu j along 

Anak yang lidak ada tuah, diberi rumah djjadtkan dangau, dibcrikau 
kebun dijadikan sa^ah, diheri isteri dijadtkan julu ng 
Maksudnya, hai seseorang yang sclaJu mengalumi kemahmgan da lam scgnh 
lindakannya. Dtknlakan iuga kepada orang yang pc m a lav atau lidak her 
langgung law ah lerhadap lugasnya dan kcwaiibannya 

76. Aneuk sithon tangkeh, lapeugah vneunoe jikheun meudeh 

Anak sciahun langkis, kita katakan begim dia knUikun begilti 
[>ikalakan kepada anak yang suka fnembantah nave hat orang lua 

77. Go!) meuaneuk genian* <>e madeueng 

Orang herarruk kita berdiang 
l.ihal No. 536 

78. J agee aneuk da lain kandnng 

Sepcrti anak da lam kandungan 

Kiasannva : Llsaba yang hclum ddnksanaknn, Tcnjtii be J urn dikcluliui uniting 
ruginya 

79. Lagee aneuk hana ma 

Scpcrti anak lidak her rbu 

Dikalakan kepada arrak anak yang tak ad a yang mengasuhnya. hmgga Ink 
adu yang mengurusnya. hatk had an dan pakaian, muupun akhlak dan budi 
pc ke rimy a. 

80. Lagee aneuk niet 

Scpcrti anak keerf 
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Sindiran kepada pemuda yang berkelakuan seperti anak-anak. haik dalam 
berbicara maupun tingkah lakunya. 

81. Lagee nang meunan aneuk 

Bag* induk begitu anak 

Kiasannya, anak itu sedikit banyaknya menurut stfat atau teladan ayah dan 
ibunya. 

82. Lagee gaseh keu aneuk mo 

Bagai sayang kcpada anak tiri 
Kiasannya, perlakuan yang kurang adil. 

83. Paleh aneuk jiboh rumoh 
Celaka anak membuang rumah 

Maksudnya, anak yang meninggalkan rumah karena bcrtcngkar dengan 
orang tua atau sauduranya, ia biasanya berkelakuan tidak baik. 

84. Paleh aneuk muda hana lob pakat 

Celaka pemuda yang tidak masuk mupakat 
Maksudnya : Pemuda hams masuk dalam masyarakat. buruk sekali kalau 
pemuda itu tidak masuk dalam pergaulan. 

85. Paleh aneuk tiara hana jeuel buet jaroe 

Tak bcrbahagia gad is yang tidak pandai pekerjaan tangan 
Maksudnya : Setiap wanita pada masa gadisnya harus panda i mongerjukan 
pekerjaan yang berhubungim dengan kewanitaan. 

86. Paine reudeueb sabab runlet (runglet), paloe aneuk iniet salah ureueng 
tuba 

Bcrhahaya dedap karena rungiet, berhahava anak-anak karena orang 
til a 

Maksudnya : Orang lualah yang membemuk pribadi anak-anak kalau anak 
itu berakhlak tidak baik, adalah kosalahan orang tu;i. 

(rungiot = sejenis kumhnng keeil). 

87. Pangulee hureukat meugue, pruetteu true aneuk leu na 

Penghu lu usuhu berlani/bersawab, pertit kenyang anak pun ada 
Maksudnya: Pcrtanian merupakan Number penghtdupan \ang utama. karena 
dengannya inenghasilkan bahan pokok yang diperlukan unluk kehidupan. 

88. Pal ek tabeureukah aneuk panah 

Mima daput diberkas hiji nangka 

Kiasannya, kemauan orang yang berbeda-heda itu. sukur daput disatukan. 
Apabila dikerjakan juga sia-sia. 

89. Peudeuek aneuk gob. peutroe aneuk droe 

Melaparkan anak orang. mengenyungkan anak sendiri 
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Maksudnya : Orang yang tdak jujur mencari keuntungan sendiri dengas- 
merugikan pih. k lain, baik di bidang dagang ataupun di bidang kekeluar- 

gaan. 

99. Peudeuk aneuk droe peutroe aneuk gob 

Meng**nyangkan anak orang, melaparkan anak sendiri 
Maksudnya ; Orang yang tidak menghiraukan keadaannya sendiri, dan 
keadaan rumah tangganya. Yang diperhatikan adaJah rumah tangga orang 
lain. Ia berusaha menguntungkan orang lain walaupun ia sendiri mgi, 
Bandingkan dengan No, 89. 

91. Pijuet nang, teumbon aneuk 

Induk kurus, gemuk anak 

Kiasannya, yang memberi modal mendapat kesusahan, letapi yang menjalan- 
kannya mendapat kesenangan. 

92. Sabah bak meusimak situek, sabab aneuk meutaloe ngon ma 

Sebab batang tersangkut upib, sehab anak bertali dengan ibu 
Kiasannya, suami yang sudah bercerai ada meninggalkan *nak, karena anak 
jtu huhungan keluarga senantiasa ada. 

93. Sayang keu aneuk bak get tapapah, sayang keunang mbah bak get tajaga 

Sayang kepada anak pimpinlah baik-baik, sayang kcpada orang tua jaga- 
I ah haik-baik 

Maksudnya kalau sayang kepada anak dididik baik-baik iiingga berguna 
uniuk masyarakat; Sayang kepada orang tua berkhidmatlah dengan baik 

94. Salah aweuek tap I ah beulangong, salah inong aneuk tat am pa 

Sainh sendok kuali dihancurkan, salah isteri anak ditampar 
Kiasannya, memarahi scscurang tetapi ditujukan kepada orang lain. 

Und.: Puku.1 anal sindir menantu). 

95. Sign jitoh ek aneuk bak punea ija, bek takoh 

Nekah anak bcrak di kain, janganfah kain itu dipotong 
Kiasannya, anak yang salah jangan terus ditindak tetapi naschatilah lebih 
d a h u I u 

96. Siribee pih batee, sianeuk pih intan 

Seribu juga batu, satu juga intan 

Kiasannya, biar ada orang beribu, tetapi yang drpandang hanya seorang yang 
berkuasa. 

97. Soe nyang meuaneuk, ponyan keuh nyang madeueng 

Siapa yang beranak ialab yang hcrdiang 
Kiasannya, siapa yang berbuat, dialah yang menanggung segala akibatnya. 
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ANGEN 

98* Angeii tajo/jak raga preh 
Angin lalu keranjang tunggu 
Kiasannya, perbuatan yang sia-sia. 

99* Angen han jeuet tadrob, asab han jeuet tareugam 

Angin tidak dapat ditangkap, asap tidak dapat digenggam. 

Kiasannya, sesuatu hal yang tidak mungkin kita lakukan dan sia-sia, 

Lihat No. 98, 

100. Mating hana angen, pane mumet on kayee 

Bila tak ada angin, mana bcrgerak daun kayu 
Kiasannya, sesuatu tidak akan terjadi bila tak ada sebabnya, 

101. Meung hana angen, pane ek meugok-gok on kayee 

Bda tak ada angin, mana bergerak daun kayu 

Lihat No. 100. 

102* Meungka meumet on kayee, ka mukn angen 

Bila telah bergoyang daun kayu, sudah tcrtentu angin 

Lihat No. 1747. 

103. Meungka meumet on kayee, ka meuho angen 

Bila telah bergoyang daun kayu, sudah diketahui arah angin 

Lihat No. 1747. 

104* Meungka imimet on kayee, ka meupeue eicem 

Bila sudah bergoyang daun kayu, sudah diketahui burung apn 
Maksudnya: Lihat No, 1747. 

105. On trieng angen bapbt 

Daun bambu angin tiup 

Kiasannya, orang pendatang pada suatu negeri, tidak diketahui asal usulma 
dan tidak mempunyai sanak saudara. 

106. Pakriban tadrob angen, pakriban tarengam asab 

Bagaimana menangkap angin, bagaimana menggenggam a sap 

Kiasannya. Lihat No. 98, 

107. Peuceukoe ie, peureugam angen, penmen’Vn kiwe Ian mats 

Mengeruhkan air, menggenggam angin, mcmpermainkan pancing tak 
bermata 

Kiasannya, seorang wanita yang dipermainkan oleh seorang pria, tanpa 
mcnepati janjinya. 

108* Peuturot napsu malee han Je, peuturot hate hilling nyawa, peuturbt 
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angeri put oh laioe, neuturdt pul roe maJee raja 

Memperturutkan napsu hilang main. memperturutkan hati hilang nyawa 
mempenunitkan angin pul us tali. mempcnurutkan putri male raja 
Kiasannya, orang yang memperturutkan hawa. nafsu, akan memperoleh 
kerugtan. 

109. Peuturot napsu malee han le, peuturot hate badan binasa* peuturot 
augen ka putoh taloe. peuturot pulroe malee raja 

Memperturutkan napsu hilang malu. memperturutkan hati badan 
binasa, memperturutkan angin put us tali, memperturutkan ptiiri main 
raja 

Lihat No. SUs 

J10. Teungoh kreueh angen ta uJu laju, 'ohhan ck jipot le teuntee srbt u tanoh 

Selagi angin keneang ufurkan terus, hi la tidak hertiup angin lagr tentu 
jatuh ke tanah 

Kiasannva, orang yang sudang marah-marah itu sebaiknya jungun dilauan 
hendakiah kit a bersabar Eli la tdah hiking marahnya Uu, tenlu ia insaf dan 
menyesal. 

111. Tumpang angen ngon pureh 

Menahan angin dengan hdj 

Kiasannya, mcngeriakan sesuatu pekerjaan yang tidak mungkin memheri 
faedah; pekerjaan sia-sia 

ANGKATAN 

J 12. Tatakht keu angkatan, tamalee keu peukayan 

lakut kepada angkaiau mulu kepada pakaian 
Kiasannya, rakyai takut kepada raja, segala perinlahnya barns dijuri|ung. 
dihormatr dan disemHah k arena kebesarannya. Onmg'unmg ha wu tom 
raja pun dilakuli dan disegum 

ANGGOK 

113. Nibak ta asek get la anggok beulhal hrdk-brok asai kana 

Daripada mettggeleng h;uk mengangguk. hiar buruk-bunik asal ada. 

J jhat No 1134 

ANGOH 

I 14. Tahaiek-balek manga! In k angoh 

Dibalik-bahk agar jangnn hangus 
Kiasannya : 

1 Sesuatu pekerjaan yang lieiulak dikerjakan hendaklah tlipikn hahis-hahis 


15 



dan dipertimnangkan dcngan baik-baik, agar jangan menjadi sesalan 
kelak, 

2* Dikatakan juga suatu pckcrjaan yang sedang dikerjakan haras selalu 
diawasi supaya tidak mengalami kerugian. 

ANCO 

115. Pentiirot prang anro nanggroe, peuturot putroe malee raja, peuturot 
nabsu malee han le, peuturot hate hilang nyaua 

Memperturutkan perang ftaneur negeri. memperturutkan puceri malu 
raja, memperturutkan hati hilang nyawa 
Lihat No. 108. 

ANTOK 

116. On balek baloe, on panjoe tasumpai pink. Tameukawen sabe keudroe- 
droe. geunab uroe tameuantok 

Daun balik baloe, daun kapok penyumbat tabling haw in sesama sendiri. 
tiap hari berkelahL 

Maksudnya : Kawtn dengan tamili sendiri kadang-kadang menimhulkan per- 
tengkaran (crus menerus, dan dapat memutuskan hubungnn kekeluargaan. 
(balek haloe = sejenis nama pohon). 

A PHI 

117. Apui hu lam seukeuetn, asab ulua 

Api menyala dalam sekam, a;iup keluar. 

Kiasaunya, orang yang melakukan kejahalaii secara semhmui dikeiahui 
orang. 

1 18. Apui hu dieting ranfeng 

Api menyala di alas ranting 
Lihat No. 1978 

I 19. Apui hu dieting tain pong, Vue bulging kdug para 

Api menyala di huhungaii, rangkaklah a lap tuhriik para 
Kiasaunya, sualU keluarga yang niempumai gadis tun di mmalima. karena 
hill ilu adalah strain kcuiban hcsur. hendaklah dmsaliaknn agar gadis itu 
me mperolch jodohny a. 

120. Lagee ureueng jak eok apui 

Hagai orang mengambil api 

Kiasaunva, menyala kail waktu \ang herlangsuiig ha inn sebeniar saja. 

(liul,; Hagai sepatung mandi). 

12 L Lagee geutanyoe rcugam apui. leupie lareugam, seu-uem (tutongl 
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tapeulheueh 

Bagai kita menggenggam api, Hingin digenggam, panas dilepaskan, 
Kiasannya, memakai harang sesuatu ketika senang saja T tatkaia datang 
stisahnya ditinggalkan. Dikatakan kepada pekerjaan yang tidak diselengga- 
rakan betul-bctul, terasa berat ditinggalkan. 

122, Meuka na asab, meuhat na apui 

Kalau ada asap tentu ada api 
Lihat No. 33? dan 139. 

123, Pakri Lakeubah apui di cong due 

Bagaimana rnenyimpan api di alas bubungan 
Kiasannya, seseorang yang mengerjakan pekerjaan yang berbahaya. 

124, Tubing kon ngon apui, jeu-uem kou ngon geureuboh 

Terbakar bukan dengan api, panas bukan dengan direbus 
Lihat No. 643 

125, Apui men mo ubit jeuei keu ngon, ineunyo raya jeuet keu musoh 

Api jika kecil menjadi kawan, jika besar menjadi musuh 
Kiasannya, perbuatan yang mcngarah kepada kejahatan. hendaklah diper- 
baiki sejak barn timbul karena kalau dibiarkan akan mandat angkan 
kerugian. 

A R A 

126, Lagee tapreh boh ara hanyot 

Bagai menanti ara hanyut 
Lihat No. 904 

127, Peue tapreh boh arahanyot 

Apa menunggu buah ara hanyut 
Lihal No. 904 

128, Tapreh-tapreh boh ara hanyot 

Menunggumunggu buah ara hanyut 

Kiasannya, berharap akan datang orang yang sudah dijanjikan, yang mungkin 
datang atau tidak. 

Lihat No, 904 

ARAT 

J29, l.agee bajoe, ho nyang arat keunan jlsak droe 

Scpcrti baji, ke mana sempit ke situ didesak 
Kiasannya, hal mi dikatakan kepada orang-orang yang suKa meneari tempat 
duduk atau bcrdiri, pada tempat yang tefah dipenuht orang, pada hal tempat 
yang lapang masih ada. 
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ARE 

130. Kai han jeuet lapeusabe imgon are 

Kal tidak dapat disamakan dengan bambu 
Ktasannya: Orang miskin jangan meniru perbuatan orang-orang kaya, karena 
dapat mcndatangkan kesusahan. 

Catalan: 

Kal adalah alat penakar bcras dari tempurung keiapa, Ukurannya: iebih 
kurang 1 gantang = 2 are (bambu) = 4 cupak - 8 kal. 

1 gantang = 3,2 kg. 1 kal = 0,4 kg. 

131. Rayeuk kai ngon are 

Besar kal dari bambu 
Lihat No. 1090 
AREH 

132* Ureweng areh han tom kanjai, ureueng meuakai han tom bimisa 

Orang yang bijaksana tak pernah mendapat mala, Orang herukal iak 
pemah binasa 
Lihat No, 1518 a r . 

AREUTA 

133. Areuta na han tapajoh, tatroh keu eumpeuen tanoh 

Ada harla tidak dimakan, disimpan jadi tanah wakiu kuai pergi ke 
gunung, waktu sakit pulang ke rumah 

Maksudnya* waktu kita ada rezeki hendaknya jangan dihabiskan Kita 
jangan terlalu kikir sehingga harta yang tidak digunakan semestinya. Tetapi 
jika kita mempunyai harta hendaknya jangan dihabtskun sekatigus. gunakan- 
lah untuk hari tua 

134. Areuta fob tajob keu gob, mate srob tameudakwa 

Harta orang diberikan kepada orang* kita mati bertengkar 
Kiasannya* bertengkar tentang urusan orang lain, membawa kesusahan 
kepada diri sendiri, 
tsrob = *hob - ribut) 

AR1ET 

135. ’Oh ka tcumbon meuariei, ’oh ka kaya krfet 

Kaiau sudah gernuk gendui, kalau sudah kaya kikir 
Maksudnya: Orang yang sudah kaya biasanya knar. 

ARON 

136. Blek pajoh ngeu aron 

Pemakan arang era 
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Kjasannya, orang yang tidak membedakan hana yang halal dengan yang 


ASAB 

137. Asab da Jr apur meudeuJui 

Asab dalil, api madlul 

Kiasannya, sesuatu kejadian tentu ada scbabnya. 

(madluL Arab = yang dibuktikan). 

13H. Asab jipeutunyok apui, dali jipeulunyok meudeului 

Asab menunjuk api, dafil menunjuk madlul 
Lihat No. 137. 

139. Meunvo hana apui, pane na asab 

Kalau tak ada api, di mana ada asab 
Lihat No. 137. 

149. Peu asab bn ie 

Mengasabkan nasi air 
Lihat No. 687 dan 322. 

141. Tasukat afcab.ta-uke Janget 

Menakar asab, mengukir Jangit 

Kiasannya, orang yang mcnjadi korbyn angan-nngan.Mcngharap-harapkan vana 
Iiclak mungkin dapyl. Mcngcrjakan scsualu pckcrjaan yartg lidak m.ingkin 
|adi. kesudahannya had an juga yang jaluh sengsura. 

ASA I 

142. Asai jipeutunyok usui, dab jipeutunyuk meudeului 

Asal menunjuk usul, dalrJ mununjukkan madlul 
Lihat No. 137, 

ASAM 

143. 'Oh Jheueh bu tadcah asam 

Sesudah makan, baru mcmbuat samba! 

Kiiisnnnya, sesudah sclesai mdakukan sesuutu pckcrjaun baru i^ingat tikan 
eara mengerjakannya. 

144. Lagee jikalon asam 

Hagaj me I that asam 

Maksurlnya: Mclihat sesuutu menarik hati. maka timbullah keinginun untuk 
mempcrolchnya, meskipun ha! itu bdum tentu menyennngkunnyu. 

Bandingkan dengan No. I4K4 
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ASEE 

145. A see blang nyang pajoh jagong, asee gam pong nyang keunong gey Jaw a 

Anjing sawah yang makan jagung, anjing kampung yang kcna lempar 
Kiasannya, orang lain yang berbuat kesalahan kita yang kena marah. 
(Tnd.: Orang makan nangka, awak yang kena getahnya). 

146. Asee beuthat talhat pa won bak takue. nyang jih asee cit 

Anjing wafaupun kita sangkutkan mendali cmas di leher, dia itu anjing 
juga 

Kiasannya, orang yang berbudi rendah itu enggan menerima ajaran vane 
baik. Dikatakan juga bahwa dasar pembawaan orang yang jahat sukar 
diubah walaupun ada pengetahuannya. 

147. Asee peulason, tabri bo pijiiet, tabri ek teumbon 

Anjing hiasan. dibcri nasi kurus, diberi tahi gemuk 
Dikiaskan kepada orang yang keJakuannya memang tidak baik. jika 

disodorkan sesuatu yang memberi munfaat kcpadanya ditolak. tetapi apabila 
diberi yang tidak baik diterimanya. 

148. A see dak bak teungoh tutue 

Anjing terdcsak di tenguh-tengah jemhatan 

Kiasannya, seseorang yang sedang berada da lam kcadaan terdcsak. ia akan 
nekat dalam tindakannya. 

149. Han ek tapeuteupat iku asee/mie 

Tak sanggup kita meluruskan ekor anjing kueing 
Ibarainya: Memang sulit sc kali mefigajak. koiion puLi tucnginsafkan 
manusia-manusia yang tak Nadar akan togas dan kcwa jihannvn. 

150. Lagee a see dak di teungoh till 

S^perti anjing terdesak di tengah jembatan, 

Kiasannya : Orang yang terdesak atau dikepung musuh. Menyerah mati. tidak 
menyerang pun mati, tetapi masih ada kemungKinan tudup, karena itu diserbygy a iah 
s*spa saja yang mendakat kepadanya secara mambabi buta. 

151. Lagee asee pungo 
Sepcrtt anjing gila 

Kiasannya: Orang yang hertabiat pcmarah dan suka borkctahi. kalau dia 
marah, siapa pun dilawn nnya. Jika tak dipemthi lawanma, pil ing dan 
mangkok dipccahkannya. 

152. Lagee asee deumeurtib 

Sepcrti anjing mcnyalak 
Kiasannya : 

I. Dikatakan kepada pcmuda yang hcrteriak-icriak malum liari sepnnjang 
jalan/lorong, 
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2. Orang yang sekadar merepct karena marah dan tidak senang hatinya. 

153. Lagk taikat on getinisdng bak Iku ask 

Scperti mengikat geurusong kering pada ekor anjing 
Kiasannya, suatu perkara yang kedl oleh mukit yang jahat perkara ku 
menjadi besar dan dikctahui orang banvak. Nasehat, jangan memberitahu- 
kan sesuatu keaib'an pada orang yang tidak kita kenal, karena akan memberi 
maiu kita sendiri. 

(geujnrsong - daun pisang tua yang sudah kering), 

154. Lagee tapeuieupat iku ask 

Bagai melumskan ekor anjing 

Kiasannya; ■ selurus-luriis yang biasa jahat kelakuannya, namun nafsu jahat 
itu tetap tertanam juga dalam hatinya. 

155. Lagee iku asec lob pageue 

Scperti ekor anjing rnenguruk pagar 

Hal ini ehkatakan kepada orang yang berpura-pura memperliha+kan ke- 

jujurannya 

Lihat No. 990 dan 1751 

? 56. Meungkon na babah, ka asee kab 

Kalau tak ada mulutnya. sudah digigit anjing 
Lihat No. 219 

L'7* Meunyo asee bu tabri, ek cit jimita 

Kalau anjing biarpun diberikan nasi, tahi juga yang dicarinya 
Lihat No, 2275. 

158. Ngon a,see han geutuka 

Dengan anjmg tak ttrtukarkan 

Kiasannya; Kata-kata lempdak terhadap seseorang yang tidak disenangi. 

159. Peuseutei iku ask 

Menu rut i ekor anjing, 

Kiasannya, meniru perbuatan orang j ihat. 

lhti. Pingan asee lieh 

Firing dijilat anjing 
Kiasannya, perempuan laeur. 

16L Patok jaligu sabong jakalee, nard meuteungku hue! n*eua^e 

Fatok jabgu sab6ng jakatec, tutur kata seperti orang ahm, perbuatan* 
nya jahil 

Maksudnya: Seseorang yang perbualannya lidak sesuui dengan aeapannya. 
(patok jaligu sababng jakai^e - untuk persajakan). 
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162. Patok meujaJigu, geunuku meujakalee tap“ujeiiel 16n keu bub loti 
peujeuet gala keu asee 

Patok jaligu, genuku meujakalde, Kau iadikan daku sebagai babi. 
kujadikan dikau sebagai anjing 

Kiasaimya, kalau kau menghina aku, aku juga akan menghina kau. 

163. Tabri bu puteh-puteh-, asee paleh ek cil jimita 

Diberikan nasi putih-putih, Anjing celaka tahi juga yang dican 
Kiasannya* Orang yang tabiatnya sudah bejai itu. walau bagaimanapun 
dinasihatkan, tidak akan beruhah juga kelakuannya itu. 

164. Asee deumeuroh jareueng jikeumeukah 

Anjing yang menyalak jarang menggigit 
Kiasannya* orang yang pemarah itu, biasanya jarang bertiudak. 


ASOE 

165. Gatai asoe 

Gatai badan 

Kiasannya: Orang yang suka mengerjakan/mencampuri pekci jnan umvm 
orang lain, yang tidak diminta olch yang hersangkuutn. sehingga orang lam 
itu rugi dan za main send in. 

166. Lagee kanet asoe sikai 

Sepcrti periuk isi sekal 

Maksudnya, hal yang tidak sampai menyampai serba tanggung 
Lihat No. 1167. 

167. Mangat asoe 

Kurang sehat 

Maksudnya: dikatakan kepada orang kurang sehat badamiva. 

168. Paleh krong hana asoe, paleh peutoe keumeukab ija 
Sial lumbung tak berisi, sial peti kain hinnsu 

Maksudnya: Hal ini dikatakan kepada orang \ang bernasib making. 

169. Paleh umong cot gatioh asoe 

Celaka sawah tinggi tidak berisi 

Kiasannya* sesuatu usaha yang kurang mendapat basil karena tidak sesuai 

dengan keadaan sekitamya. 

170. Sipat kuah, bileueng asoe 
Menyipat kuah, menghitung isi 

KiaSL.nnya f orang yang sangat kikir. sehingga apa yag dikerjukannVh seAak 
menjadi perhitungan yang tclitia karena kekikirannyn itu. 
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ATE 

171. Atedi geuiunyueng, bak rueng mata 

Hati di telinga, mata di punggung 

JCiasannya, pikiran aiau perhatian sese orang tidak tertuju kepada masalah yang amadapi- 
nya. Dikatakan juga kepada orang yang tidak mempunyai pendapat sendiri mud ah di- 
pengaruhi orang. 

172. Ate gat a legee abo meuek meutrbn 
Hati mu seperti siput naik turun 

Kiasannya. hal seseorang yang tiada tetap pendinanny^. 

173. Lhbk laot ©k tajulbk, Ihbk ategob ban bk taduga 
Laut dafam dapat dijangka, dalam hati tak dapat diduga. 

Lihat No. 1362. 

174. Meunyo na ate pad© tatob, atra gob tape^gala 

Kalau berkenan di hati padi ditumbuk, milik orang lain digadaikan. 

Li hat No, 175 

175. Meunyo na ate pad© tat'ob, meunyo hana ate sum pang breueh tailing kob 
Kalau berkenan di hati padi ditumbuk, kalau hati tak senang sum pit beras di- 

telungkupkan. 

Kiasannya . Sesuatu yang ber^enan di hati dikerjakan dengan sungguh-sungguh, se- 
bafiknya terhadap sesuatu yang tidak cocok dengan kehendak hati dengan bermacam 
helah dielakkan. 

17G. Meunyo na ate pacio raiop. hana nibak droe talakfee bak gob 

Kalau berkenan rli hati padi di tumbuk, tiada punya sendiri minta pada orang. 

Lihat No 1687. 

177. On teubee Ihee mah. buet ka dilee jinoe barb keumah! On jbk bn beureuden, 
duek same-same ate meufaen-laen 


Daun tebu seribu man, pekerjaan *udah lama sekarang baru jadi. Daun ©nau daun 
berdin Ijemsenau), duduk sama-sama hati berlain-latn. 


Kiasannya, orang yang sudah lama berjanji kawm baru Sevang beriangsung, sebab ada 

pers©lisihan dalam kefuarga. 

fmah = mata uang dahulu % nab. 


178. On ea bn ceta, bn )ok bn beureuden, duek same-same ate meufeen laen 

Daun "ca r dan "cala", daun ©nau daun berdin, duduk sama-sama hati Iain-lain. 
Kiasannya, lain orang lain pendapatnya. 
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173, Ret tm i&ng linteng, ret baroh jalak, han tatuho jak ate ka dua 

Sebelah selatan linteng, sebelah utara jalak tidak tahu pergi ke man a hati sudah 
dua. 

Kiasannya, keragu-raguan dalam memilih dua benda yang sama keindahannya. 

(linteng dan jalak = nama a yam jag o; rfet = rot = sebeiahj. 

180. Reumeh muka nyawong reufe, weueh ate publoe kuta 

Manis muka hilang nyawa, hiba hati menjual kuta 

Kiasannya : 

1, Mengharapkan sesuatu pada orang lain dengan muka manis, biasanya dengan rela di- 
penuhi, meskipun kadang-kadang mendatangkan bahaya bagi dirinya. 

2. Kesetiaan kawan karib dapat hilang apabila perasaannya tersinggung. 

ATEUENG 

181. Bek tatak ateueng bak pade masak. 

Jangan dibersihkan pematang waKtu padi masak 

Maksudnya, jangan melakukan pekerjaan yang tidak berguna dan sia-sia, 

ACEH 

162. Aceh han mb ebb 

Aceh pan tana dieiek 

Maksudnya, snat orang Aceh tidak mau diejek dan dihina orang. 

183. Aceh Seuramoe Makah, Aceh Darussalam, Aceh Tanoti reuncong 
Aceh Serambi Mekah, Aceh Darussalam, Aceh tanah rencong 

Ma ks udnya, da e ra h Kceh terkensl dengan beberapa nama, misainya Aceh Serambi Me- 
kah. Nama ini menunjukkan bahwa, penduduknya taat kepsda agamanya. Aceh Oarussa’ 
lam, bahwa Aceh itu terkenal daerah yang aman dan damai. Aceh Tanah Rencong me¬ 
nunjukkan bahwa suku Aceh terkenal keberaniannya dan senjata rakyat umum a dal ah 
rencong, 

184. Pantang Aceh : Tscarot, tateunak, tatrom, tasipak tapeh ulee, tacukeh 
keueng, sinan ureueng la binasa 

Rantang Aceh : Dicaci, dimaki, disepak, ditendanq, diketoi kepala, disinggung 
dagu, di situ banvak orang binasa, 

Maksudnya, hai-hal yang dlsebutkan itu jangan cmaKukan kepada orang Aceh, karena 
merupakan pantangan umum. 

IBS. Pantang Aceh lorn : tateudh .biek deungon bangsa, nyan pih pantang raya 
Pantang Aceh lagi ; menyebut keturunan atau bangsa, juga pantangan besar. 

Lihat No. 184. 
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186* Reusam Aceh 
Re&am Aceh 

Maksudnya: Kalau di Aceh orang berbuat sesuai dengan aturan mcnuruf 
adat istiadat. 

ATORAN 

187. Hana a toran 

Tak ada aturan 
Lihat No, 21, 

ATOT 

188- Pilch teiibec jareueng atot, meuteumee boh meusabah 

Pilih tebu yang jarang ruasnya, beroieh buah tasbih 
Kiasannya, hendak mcmilih yang icbih baik kiranya beroieh sebaliknya, 
Dikatakan juga: Tapileh teub£e jareueng atiM meuteumee boh meusabah. 

ATRA 

J89. Atra gob tajok keu gob, mate rhob Umeudakwa 

Lihat No. 134 

19<h Atra na han tapajoh, tat rah keu eumpeuen tanoh. Watec teuga tajak u 
gle, 'oh rab mate woe u nimoh 

Ada harta tidak rfimakan. disimpan jadi tanah. Waktu kyat pergi ke 
gunung, waktu sakit pulang ke rumah 
Lihat No. J33. 


19 L Atra pi abeh, ureueng pi mate 

Harta ha bis, orang pun mati 

Ktasannya: Suatu perusahaan yang mengalami kebangkruian, pemiliknya 
pun tak pemah kdihaian dan kedengaran beritanya lagi. 

192. Atra teungoh jilron beuthat tagunci lam pen toe abeh cil 

Harta sedang turun, walaupun dikunci dalam peti habis juga 
Kiasannya, apabila kcmalangan sedang menimpa kria. hetapapun ysaha men- 
jauhmya tidak dapat diclakkan. 

193. Bak sisulet bek tajok gunci, bak pancun bek tajok atra 

Pada pend List a jangan dibert kunci T pada pcncuri jangan diberi harta 
Kiasannya, orang yang tidak Jurus jangan dipercayai. 

194. Keupeue Jheuh/rbh atra si!hob krueng Aceh, deungnn atra gob nyang 
mit ban geiituka 



Apa gunanya harta dapat membendung sungai Aceh, dengan har*a 
□rang yang sedikJt tidak ditukar, 

Maksudnya: Dikatakan kcpada orang kaya yang dibenei masyarakat, karena 
kekikirannya. Harta yang sedikit pada orang miskin, lebih berguna dari pada 
harta orang kaya ku. 

Meung hana atra/peng Jam jaroe, seupot lam nanggroe p^uogeuh lam 
rimba 

Bila tidak bcrharta/uang da lam tangan, gclap da I am negeri, terang 
da lam rimba 

Kiasannya, menggambarkan penderitaan seseorang yang hidup metarat, 
mengasingkan diri dari pergaulan masyarakat kamp jngnya, 

196. ’Oh mate ureueng, mate atra 

Kalau sudah mati orang, mati pula harta 

Maksudnya: harta itu berguna bagi diri kita di masa kita hidup, kalau sudah 
mati jafuh kepada ah li wans atau orang lain. 

197. ’Oh tarek pruet peunoh butun, ban le peuireuen keu po areuta 

Kalau sudah kenyang perut, tidak lagi perdu 11 kepada yang em punya 
harta 

Maksudnya: Orang yang tidak tahu membalas budi. 

198. Patah lham patah geunulam, ityang karam na ureueng po atra 

Patah tembilang patah pikulan, yang karam yang punya harta 
Kiasannya: Orang yang bekerja tidak menghiraukan apakah harta orang 
habis atau apakah orang rugi, yang hancur kalau dibiarkan saja salab orang 
yang punya sendiri. Orang berbuat sekehendaknya terhadap harta orang lain 
karena tidak mengingat yang punya modal. 

199. Situek srot tuna tacob, meung atra gob padum keuh na 

Upih jatuh dibuat timba, harta orang berapalah 
Maksudnya: Jangan mengharapkan harta orang* kerjakan apa saja yang 
dapat membgbri penghasilan kepada kita. 

AWAI 

200. Awe! jiduek ngon jitinggang 

Dahulu duduk daripada jongkok 

Kiasannya, seseorang menganggap, sesuatu hal atau barang sudah dimiliki 
atau dikuasairwa; hat atau barang belum tentu diperolehnya. Peribahasa ini 
diibaratkan juga kepada orang yang lekas marah, sebelum mengetahui bcnar 
tidaknya kesalahan orang yang dimarahinya. 

(Ind.: Belum beranak sudah berbesan. Belum beranak sudah ditimang). 
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20 K Awai jiny ue ngon jiduek 

Dahuiu beJunjur daripada duduk 
Lihal No. 200 

202, Awai geuiurong dude* geularang, pane ek Jeukang gaseh ka meusra 

Muia-muia dibiarkan, kemudian dilarang, mana dapa! lekang kasih 
sayang sudah mesra 

Kia$annya t sesuatu hai yang liada baik, hendaknya dicegab pada waktu baru 
timbuJ. 

AWAK 

203, Awak ube-be kai seupati. 

Orang yang sebesar kal sepahnya 

Dikatakan kepada golongan orang besar, berpangkat tinggj, orang kaya dan 
cerdik pandai. 

204, Awak saboh raga ek 

Golongan sekeranjang tabi 

Kiasannya, hal itu dikaiakan kepada segoiongan orang yang suka menmggt- 
ka n diri. 


AWAN 

205. Lange! sihet awan peutimang, buinoe reunggang ujeuen peurata 

Langit mering awan betulkan, bumi renggang hujan ratakan 

Ktasannya, sesuatu perbuatan yang mclanggar hukum ada hakim yang 
berhak mengadilinya. 

AWE 

206. Meunyo awe jime talipaL meunyo reuncong jime faJhat 

Kafau rotan dapal dilipat, kalau rencong dapat disisipkan 

Kiasannya, sesuatu itu harus diletakkan pada tempat yang sesuai dengan 
bakat dan keadaanrrya. 

207. Meuteumeung ie Mcaiok, meurumpok awe sjdeupa 

Mendapat air sualur, berjumpa rotan sedepa 

Kiasannya; Dikatakan kepada orang yang memperoleh re/eki yang sangat 
terbatas banyaknya. 

AWEUEH 

208. Aweueh di KJeng lada di Btgo, keudeh meusaho bak balee lada 

Kctumbar di Keling la da di Bigo, dr sana berkumpul pada hatu pipisan 
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Kiasannya, pria dan wanita yang berlainan tempat asalnya, kalau sudah 
jodoh menja^i suami isteri juga. 

(Ind.: Ikan di laut asam d; gynung bertemu dalam belanga). 

209. La gee Kleng gadoh eumpang aweueh 

Seperti Keling hilang sumpit ketumbar 

kiasannya, susana yang amat gaduh atau percakapan yang amat riuh. 
Kesusahan atau keluh kesah masyarakat oleh sesuatu kejadian atau 
persoalan yang mengkhawatirkan. 

Lihat No. 721. 

AWEUEK 

210. Aweuek sabe lam mesantuk deungon beuiangong 

Sendok senantiasa terantuk dengan belanga 
kiasannya, suami isteri yang scnng berselisih atau berbantah, namun 
pertalian rnereka tidak terputus. 

(aweuek = tcmpurung yang diberi bergagang seperti sendok). 

21L Geusaja peuget aweuek bek tutong jaroe, geumeu-aneuk bek pay ah droe 

Sengaja membuat sendok jangan terbakar tangan, Beranak jangan 
memayahkan diri 

Kiasannya: Sesuatu perbuatan ada tujuannya. Misain\ disediakan sesuatu 
alat meringankan/memudahkan pekerjaan. 

212. Lagee aweuek deungon beulangong 

Seperti sendok dengan belanga 

Kiasannya: Pcrselisihan antara suami isieri. biasa terjadi, tida 1 -mbawa 
akibat yang buruk. tetapi baik kembali, 

213. Paleh bruek ban jeuet keu aweuek, paleh situek ban jeue- ken time. 
Paleh kulet siren ban jeuet keu taloe, paleh ureueng lakoe ban sakon 
guna 

Sial tcmpurung tidak dapat dibuatkan sendok, sial upih tidak dapat 
dibuatkan timba. sial waru kuhtnya tidak dapat dibuatkan tali, sial 
lelaki tak berguna 

Kiasannya, Amat celakalah sesuatu vang tidak dapat dimanfaatkan menurut 
bidangnya 

214. Ta peuget aweuek bek tutong jarot\ tameu-aneuk bek pay ah droe 

Dibuat sendok jangan terbakar tangan, Kita beranak jang n pay ah diri 
Kiasannya: BUa di da lam sesuatu kampung diadakan kenduri baik untuk 
peralatan kawin atau kematian, maka anak buah kampung itulah yang 
nienyelenggarakan sesuatunya, Kepala kampung sebagai bapak hanya 

men^iwrasinya saje. 
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AWIH 

215. Raya awih hana asoe 

fcSungkusan besar tak ada isi 

Ktasannya, orang yang sombong, cakapnya banvak tetapi tidak ada yang 
memberi facdah. 

AWOH 

216. Nyarig awoh kubang, keubeue lagee set 

Yang aus kubangan, kerbau scperti semula 
Kiasannya, seseorang yang menyandarkan hidupnya kepada orang lain, tidak 
mengalami kekurangan apapun, tetapi sebaliknya orang yang menyantunb 
nya menderita kesusahan, 

BA 

217* Laba-laboh, meukri jiba, meukri taboh. 

Lahadaboh, bagaimana dlbawa begitu diisi 
Kiasannya: Balasan pembcrian orang, sesuai dengan apa yang dihawa dan 
diberikan orang itu kepadanya Hal ini dilakukan pads peraiatan perkawinan 
dan takziah kemaUan. 

(laba-laboh - kata pfen^jakan) 

218* Peue na bak ureueiig peudieng, niang pafah key rerig kon na ureueng ba 

Ada apa pada orang yang memuatkan : oatah pmggang adalah orang 
yang membawa 

Kiasannya, hal ini dikatakan Kepada perintah seseorang yang tidak memper- 
hhungkan kesusahan orang yang mdaksamikannya. 

BABAH 

219. A dak meungkon na babah, a.see kah 

Sekiranya tak ada mutui. digigil anjing 

Dikatakan kepada seseorang yang besar mulut, tetapi tidak dapat bekerja 
Li hat No. 156. 

220. Babah ken mong-mong nyawong keu ben I an j a 
Mulut untuk bicara nyawa untuk biaya 

Dikatakan kepada orang yang tak mempnnyaj suatu apapunselain suara dar 
tubuhnya saja. 

22 L Babah hr 6k 

Mulut buruk/kotor 

Dikatakan kepada orang yang suka mengeluarkan purkataan yang kotor dan 
suka menjelek-jeJekkan orang lain. 
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222. Babah tarek 
Keras mulut 

Kiasannya, hal orang yang suka mcmbantah perkataan orang lain. 

223. Gatai babah 
Gatal mulut 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang suka mengupat dan mengeluarkan 
kata-kata yang menyakitkan hati orang. 

224. Kreueh babah 
Keras mulut 

Kiasannya, orang yang lancang mulutnya, suka membantah perkataan orang. 

225. Meung Le babah, Je peue haba/peugah 

Kalau banyak mulut, banyak pembicaraan 
Maksudnya: Di dalam tiap-tlap peralatan dan pekerjaan senantiasa terjadi 
banyak pembicaraan-pembicaraan, misalnya ucapan-ucapan rasa lidak puas, 
sanggahan dan sebagainya. Kejadian terscbut adalah lumrah mengingat 
banyaknya orang yang turut serta di daiamnya. 

226. Peuget kapai ngtjn babah 

Membuat kapal dengan mulut 

Kiasannya, orang yang hanya pandai berbicara sedangkan ia sendiri tidak 
pandai mengerjakaimya. 

227. Sabah babah bulee basah, sabab lidah badan binasa 

Sebab mulut bulu basah, sebab lidah badan binasa 
Kiasannya: Berhaii-hatftah dalam berbicara sebab ueapan yang kita 
keluarkan itu, dapat membahayakan diri kita sendiri. 

228. Sabab babah bulee basah, sabab babah jililet takue 

Sebab mulut bulu basah, karena mulut melilit leher 
Lihat No, 227. 

229. Sabab gigoe babah basah, sabab lidah rob binasa 

Sebab gigi mulut basah, sebab lidah judi binasa 
Lihat No. 227, 

230. Srot Lam babah rimueng 

Jatuh ke dalam mulut harimau 

Kiasannya, orang yang jatuh ke dalam keadaan yang Mienigikan dan mem¬ 
bahayakan dirinya 

2J1. Tabeue babah 
Tawar mulut 

Kiasannya* Pekeriaaii apa pun dicarinya atau permbitaan ana pun diminta- 
nya, tidaic ada yang terkabul. 

Bandingkan dengan No I4H4 r 
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232. Taj am babah 

Tajam mulut 
Lihat No r 221. 

233. Tajam babah nibak peunvuko 

Mulut lebih tajam daripada pisau cukur 
Kiasannya: Perkclahian, pembunuhan. ataupun permusuhan kebanyakan 
berasal dari perkataan yang menyakitkan hati. 

234. Tarek babah 

Keras mulut 
Lihat No. 222. 

BACE 

235. Lagee bace pajoh aneuk 

Sepert; ikan gabus makan anak 

Kiasannya, sindiran kepadu lakMaki durjana yang bcrbuat onar dengan 
anaknya. 

236. Lagee bace peulule aneuk 

Seperti gabus memainkan anak 
Lihat No, 235. 

BADA 

237. Jirhnm geutimvoe deungun bajue, tasrom jiti ngun nuga. Jisrom geu~ 
tarty tie deungon turn pot- tasrom jib ngon bada 

Dilempar kita dengan buji, kila lempar dia dengan gada. Dilempar kita 
dengan tumpoc, kita lempar dia dengan pisang gorcng 

Maksudnya, pcrbuatan buruk dibalas dengan biiruk dan pcrbuatan baik 
dibalas dengan baik 

(nuga = paJu dari kayu; tumpoe sejcnis kuwe yang dibuai dari tepung 
beras ketan, pisang raja dan gula* sesudah diratakan digoreng). 

Lihat juga No. 2325, 

BADAN 

238. Keureuna babah hulee basah, keureuna lidah bad an hinasa 

Karena mulut bulu basalt v karena lidah badan binasa 
Kiasannya; Berhati-hatilah datum berbicara, karena ucapan v ng kita 
kduarkan itu dapai membahayakan diri kila sendirt, Dikatakan juga : Sabah 
babah hulee hasab, sahab lidah badan hinasa. 

239. Sie hajee sipal bak badan drete 

la hit baju uk urlah pada badan sendirt. 
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Kiasannya, sefiap tindakan yang dilakukan. hendaklah diukur pada din kit* 
sendiri Jebih dahulu 
Lihat No. 265. 

240. Ulok-ulok raya badan, pikeran tan ube seuma 

Kurang pikir besar badan, pikiran tidak sebcsar kuman 
Kiasannya: Orang yang mengeluarkan kata-kata atau bcrbuat scmbarang 
saja, yang mcnyakitkan hati orang lain, sehingga iiienimbulkan permusuhan 
atau perkeiahian. 

BADEUEK 

241. Ulok-ulok lagee badeuek 

Kurang pikir bagai badak 
Lihat No. 240. 


BAE 

242, Nyang rugoe dit tatem bat, nyang rugoe If? hasia takira 

Yang rugi sedikit mau ditangisi. yang rugi banyak tidak dihiraukan 
Kiasannya, kesalahan-kesalahan yang kecil dibesar-besarkan. sedangkan 
kesalahan-kesalahan yang besar tidak dihiraukan 

BAE1 

243, Peue meusaket bak po Ba el, nyang tunggang langget ureueng mita 

Apa susah pada si Polan, vang tunggang langgang onuig vang dieari 
Lihat No. 218. 

(Ba£t = nama tempat). 

244, Peue mesaket bak po Baet, na gob nyang mita 

Apa susah pada si Polan, ada orang lain yang mcncuri 
Lihat No. 218. 

BAG AH 

245, Bagah tapiueng meusmgklel gaki 

Berlari cepat terkalang kaki 

Maksudnya, kalau kita terburu-lmru da lam melakuivan sesuuiu hiasanva 
pekerjaan itu terhalang dan tnendapat kesulitan vang tidak terduga-duga. 

(Ind.: Biar lambat asal selam&u; 

246, Bagah tajak treb troh 

Cepat berjalan lambat tiba 
Lihat No. 245. 
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BAGAN 

247, ’Oh saket ek mita bagan 

Sewaktu may buang air besar cari kakus 
Kiasannya: Orang yang tidak peniah mengadakan persiapan tcrhadap 
bcsuam pekerjaan terJebih dahulu, akibatnya selalu akan menghadapi 
kesulitan. 

BAHSA 

247, a, Han a tupeuc bahsa 

Tak tahu bahasa 

Kiasannya: Orang yang tak tahu duduk perkara daJam suatu persoalan, yang 
dibuga orang Iain dia juga mengetahuinya. Jika ditanya tentang persoalan itu 
kepadanva, dia menjawab: "Diion hana Ion tup<_ ae bahsa.” 

Bandingkan dengan No. 21, 

BAHGJA 

24«. Pukal pih Iheueh peuraho pm beukah, seurapa nang-mah gadoh bahgia 

Pukal pun terlepas sampan pun pecan, serapah orang tua menghilangkan 
bahagia 

Kitisanya, orang yang dikutuk oleh orang tuanya senantiasa menemui kc- 
malangan dan kecclakaan di dalam hidupnya, 

Li hat juga No. 2u63. 

Leu mob leu mot, meunuroi mubahgia, krang ceukang bantanan ceulaka. 

Lcmah-lumbut, menurut bcrbahagia, kcras pembamah akan celaky 
Knsannyu. scscorang yang bertabiat lonah-lembut. akan mcngalami 
kcbahagiaan dalam hidupnya karena jj disayangi orang, dan scbaliknya 
suscorang yang bertabiat kcras dan pembantah akan mengalami pcndcriiaan 
karena setiap orang menjauhkan diri dan padanya. 

BAHO 

250. Leupah u haho jisingkruet bak ulee 

Sampai di bahu, dijangkau kc kepala 
Libat No. 3M. 

251. Meung tatem peu ek u lee, jisuro! cii u baho, 

Bda kita mau menaikkan ke kepala, meluncur juga ia ke bahu 
Kiasannya, orang yang tidak menghargai penghurgaan orang Jain, 

252. Sisuyok bahu hana geumuseh, meukure beuleh hana seuth* 

Orang yang turun bahunya tidak ada sifat pengasih dan orang yang 
nampak urai betisnya tidak setia 

Kiasannya, hal -ini dikatakan kepada orang yang tidak mempunyai rasa 
kasih-sayang dan kesetiaan. 
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"*53 Suyok baho mautangkhb keuneng* nieukure beuteh, ka geuhei paleh le 
ureueng tuba 

Turun bahu bersambung kening. yang numpak urat bettsnya. disehut 

Still Uinilg iua-tua. 

Lihat No. 2S2. 

BAHYA 

254. Lheueh bak angkoi meukeurtiat bak jareag, lheueh bahya nvoe teuka 
bahya laeii 

Terlepas dari angkdi tersangkut pada jaring. terlepas dari hahavn per- 
tama tersangkut pula pada bahava lain 

Penderitaan atau kesulitan yang datang hertubi-tuhi. Ha bis vang sum muncul 
pula kesulitan yang lain, 

(angkdi = jaring yang bertangkai). 

255. Peunyaket bek tamita, bahya !>ek talakee 

Penyakit jungan dicaii. bahava jangan dimiuia 
Kiasannya, janganlah hendaknya kita mencan-ean kesusalum 

BAJA 

256. Ok sion taboh minveuk, gigue siaueuk tahoh haja 

Rambut sehelai diheri bermimak, gigi salu dihen baja 
Hal ini dikatakan kepada onmg lua vang meiigliias din seperti anak muda, 
Randingkan dengan No. 17.'5. 

257. Ok sion bek taboh minyeuk. gigoe sianeuk bek laboh baja 

Rambut sehelai tak usuh dimmvakr. gigi saui tak usah dibajai 
Klasannya, orang yang sudah lua jangan mcnghias din Eagi. 

BAJEUENG 

258. Aiteuk bajeueng 

Anak ha ram /adali 
Lihat No. 71. 

BAJEE 

259. Bujet baro bek dike lu'iihloe, netisiVk nynng ku na, bah ie bak brok-brok, 

Baju ham jangan diheli daluilu. pak.ul.di vang sudah ada. bun pun 
bimik-buruk 

Maksudnya: Hendaknya kiln hams pandai menggunakan uang da lam ber- 
bclanju. Perihahasa im mempnkan anjman uuiuk beilietnal. 

260. Ija bajee hanii geuiniiuil. naril mangat nyang gen mita 

Kain baju lidak dimgmkau. lului sopnn vang dipmla 
Lihat No. 477. 
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261 . Lagee Umpeuen lam sapid bajee 

Seperti lipan dalam Jengan baju 

Kiasannya, musuh yang tidak diketahui yang selalu dekai dengan kita, pada 
suaTu masa atau ketika musuh itu dapat dengan mudah membinasakan kita. 
Lihat No. 2087. 

262 . Meunyo tabloe bajee, ta uko bak badan droe tea dilee 

Kalau membeli baju, ukurlah di badan sendiri dahuiu* 

Kiasannya: Tiap-tiap pekerjaati haruslah dilakukan dengan pertimbangan 
yang tepat. Misatnya, jangan menyalahkan orang lain sebdum lebih dahulu 
menilai diri sendiri apakah benar atau pun ndak. 


263, Mie mu bajee asee musileuweue, tapeu-ek jih u juree, jisipak geutanyoe 
lam pageue 

Kucing berb^ju, anjing bercelana; Dinaiki.an dia ke kamar, ditendang 
kita d^Iam pagar 

Kiasannya, meJakukan sesuatu yang baik terhadap scseorang kemudian 
dibalasnya dengan buruk. 

264, Ok teuplah bajee bukak, abeh lagak bak gala muda 

Rambut terbelah baju buka, habis lagak padamu yang muda-muda 
Kiasannya, anak-anak muda yang berpakaian indah dan menyolok mata 
menganggap Jinny a cukup gagah. 

265, last pat bajee bak tubdh droe 

Ukur baju pada badan sendiri 
Li hat No, 239, 

BAJEK 

266, Dilee boh bajek jinoe boh sukon, keupeu teu lom Ion jinoe ka hina 

Dabulu buah bajik sekarang buah sukun, untuk apa saja lagi sekarang 
sudah hina 

Kiasannya, apahila kita sudah miskin dan hina orang-orang menjauhkan diri 
dan benci kepada kita, sehaliknya apabiia kita kaya ocang mend^katkan 
dirinya dan sayang puia kepada kita. 

(baj£k - putik nangka). 

BAJOE 

267, Lagee bajoe, na tapeh na jitamong 

Seperti baji, ada dipukul ada masuk 
Kiasannya, orang yang Bengal tidak man bekerja jika tidak >uruh. 
Bandingkan dengan No 532 - 



268. Lagee rumon ray a bajoe. 

Seperti rumah besar pasak 

Kiasanya, orang yang besar belanja daripada pcnehasilan. 

Lihat No. 2048 L 

269. Lagee rumah hana bajoe 

Bagai rurnah tidak berpasak 
Lihat No, 2046. 

270. Rumoh raya guruek bajoe, hana thee keudrce yoh masa muda 

Rumah besar longgar baji, tak tahu tliri di waktu muda 
Kiasannya, orang tua yang melupakan perbuatan-perbuatan pada masa 
mudanya, pada hal ia sendiri pernah berbuat hal-ha] semacam itu. 

271. Simat taloe, sipeh bajoe, sidong keudroe pih meukeumat 

Yang memegang tali, yang mcmukul baji, yang berdiri sendiri-pun 
tersangkut 

Kiasannya, dalam sesuatu kejahatan yang ikut melakuan perbuatan itu. 
walaupun hanya sekedar mengetahuinya. semuanya dihukum. 

BAK 

272. Bak bad an hana siurat beuneueng 

Pada badan tidak ada seutas benang 
Kiasannya, hal orang yang melarat dan miskin. 

773 Bak beuringcn Je meuganong, na tom betireunyong mubeiirahJa ? 

Batang beringin hanyak bantu, adakah di runipiin mcnsiang berhantu 
besar ? 

Lihat No. 72, 

274. Bak bue bek tgjok bun gong, bak inong bek tapeugah rahsia 

Pada monyet jangan dtberikan butiga, pada perempuan jangan diberi 
tahukan rahasia 

Kiasannya, jagan diberikan sesuatu barang berharga kepada orang yang 
liada * ihu mempergunakannya. Dikatakan juga, rahasia jangan diberitahu- 
kan kepada wanita, karena kebanyakan mereka tidak dapat menyimpan 
rahasia. 

275. Bak siceumeuceb talakee Ihok 

Pada sipengupas dengan gigi diminta gabah 
Maksudnya, sesuatu hal yang tidak dapat diharapkan. 

276. Bak duek teuteumiekdeumiek, bak jek teubungkok-Dungkok 

Duduk teriemah-lemah, perg. terbungkung-bungkuk 

Dikatakan kepada orang yang berpura-pura bertingkah laku baik pada hal 
perbuatannya amat jahat. 



277. Jipajoh boh, jikoh bak 

Buah dimakan. hatang dipotong 

Kiasannva. perbuatan haik kepada sestorang diha las dengan pcrbuatan 
I a hat. 

278. Jipajoh boh jitoh ek di jub bak 

Buah dimakan. di bawuh pohon diberakinva 
Lihat No. 277. 

281. Kane na u mi eng ek bak kayee, ret cabeueng (pucok) 

Mana ada orang memanjnt pohon, melalui cabang (pucuk) 

Kiasannsa. sesuatu ha l'pcrbuatan hares dimuSai dari pokok pangkal, sebab 
pka sebalikrna hal iiu tidaklah uajar. 

280, Parang tajam tatak bak kayee kreueh, parang cumeh pih han tut 

Parang tajam mcmoiong pohun kayu kcras, parang sumbing kayupun 
tidak lut 

Kiusanma. sesualu psaha udak hctuJch keuntungan rnalahan beroleh 
kerugian 

281, Kaket bak pisang* gal ah bak ntngkilch, ’Oh l/nuh lajeumeurang, ho 
taba rakel paJeh 

Rakn batang pisang. gala bin a h.uang gedylu, sesudah menyebemng, 
a pa guna rakii edaka 

Vlaksudnya. hal mi dikntakan kepadn urnne \ang udak tabu me mb a las budi, 

282, Sabah bak meusauak shuck, snhah uru-uk imulnlne ngon ma 

Sebab ha tang lersangkul upib sebab aiiak Ikji.iIi dengan ihu 
I ihat Nu <;2 

283, Sabah bob mupeue bak 

Sebab buah dikelahui pohon 
Lihat Nu 417 

284, Sabah I ham hak juk, tcuhuh I ham Ihiis*k\ snhah sirlroc ureueng brdk* 
husok ban saboh naggroe. 

Karena lemlul.ing baiang enau dilmaiig irmhikiin 4 besi Dischahkan 
sen rung yang huruk bnsuk sdumJi negen 

Lihat No 1869 

285, Sayanj* bungling layer di hak, say ana sinvak Onto liana 

Sayang bunga layu di poJjoru say nog anuk lak -da unjin 
Kiasannya, menyiiuJir kepada sesetuaug gatlis vam- udali ikuasa. udak ada 
yang me lama r 

286, Sibak gcutak, si pi oh link reubalt 

Sebalang dipoUmg supuluh balang ynnp lebali 


37 



Mafcsudnya: Mengcrjakan scsuata pekerjaan. beberapa hd sekaligu^ 
terselesaikan. 

(Ind.; Sekali merangkuh dayung dua tiga pula tercapat). 

287, Sibak u takareuem padum na keuh boh, euba takareuem dua-lhee bak. 
glak tea ban saboh rumoh 

Sebatang pohoo kelapa di pagar, herapaiah buahnya. coha pagan dua- 
tiga pohon, maak kita serumah 

Kiasannya, mengerjakan sesuatu pekerjaan jangan kepakmg-ianggung 
karena penghasilan yang sedikit tenia tidak akan meneukupi, 

288- Silingkreuet putoh bak teungoh bak 

Siltngkreuet pulus di tengah batang 

Kiasannya, usaha atau cita-cita seseorang patah di tengah jalan. karena 
mengalami kesulitan. 

(Siiingkreuet = tali penguat kaki uniuk naik kelapa). 

289. Sipuntong trom bak me 

Sibuntung menendang batang asam Jawa 
Lihat No, 2127. 


BAKAT 

290. Meunyo harm bakat, pat jiteubiet eeureueeuek 

Kalau tidak ada gelombang di manu ada rink 
Lihat No. UK). 

291. Mise pen ratio hukom bakat, teutab siat puroe. 

Bagai perahu gelombang atur* tiada tetap sckcjup jua, 

Kiasannya, segala sesuatu selalu mengalami pembahnn per ohahan sesuai 
menurut mustm dan keadaan yang niemoengaruhinya. 

BAKONG 

292. Lagee bgkbng geuboh baja 

Seperii tembakau diberi ba ja 

Kiasannya: Dikatakan keoada orang yang lekas sekali besar. karena 
badannya sehat. 

BALEE 

293. Jipot angen Saree ureueng bulee meuseurapa 

Bertiup angin Sartre, wanita ba^u irtengutuk 
Dikatakan kepada orang yang cerewet dan suka meneaei niaki orang yang 
tiada disukainyu. 
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B.4LEH 

294 \V;h ubit ka tapreh, T oh baleh tabungka 

Lagi kecil sudah kau tunggui, sesudah gadis engkaupun berangkat 
Di^atakan kepada orang yang tidak sabar dalam usahanya, telah diurus dan 
dituiigguinya bertahumtahun tin,'gal benduk mengecap hasilnya, iiba-tibt 
diapun pcrgi meninggalkan usahanyitu. 

295* Chik goh lorn baleh 

Tua belum Jagi dewasa 

Maksudnya: Orang yang telah tua tctapi berkdakuan sebagai anak-anak. 

BALOT 

296* Peureudee trieng jibalot duroe 

Rumpun bambu dibalut oleh durinya. 

Kiasanya: Kalau bersatu kita sukar diganggu musuh. 


BALLEM 

297* Lagee ureueng meuteumee baiuem 

Scperti orang mendapat bungkusan (biasanya di jalanan) 

Kiasannya. orang yang kefihatah sclalu tersenyum, tanpa diketahui sebab- 
sebahnya. 

BANCI 

298. Meunyo taband cit le peue daJeb, meunyo tagaseh salah pi beuna 

Kalau bend banyak sekali dalth, bila disayang safahpun benar 
Maksudnya: Sikap seseorang yang tidak berhati jujur menghadapi sesuatu 
kcadaan, Dia pilib kasih, karcnanya di dalam pcnilaian selalu membenarkan 
pihak yang disayangi/disukamya, biarpun sesungguhnya tidak botch 
dermkian. 

299. Siplbh raga tri, saboh raga bileh, siploh ureueng band, na <^idroe 
umieng gaseh 

Sepuluh keranjang ten, satu keranjang bills sepufuh orang bend. ada 
seorang yang kasih 

Maksudnya; Sebegilu banyak orang membenci kJta, ada juga orang yang 
sayang, karena itu janganlah berputus asa. 

BANDA 

300. Lagee rusa lamong lam band a 

Scperti rusa masuk kota 

Kiasannya, orang yang tcrcengang-cengang mdihat keramaian kota. 

Lihat No. 19BB 
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301. Lagee rimueng geuba u Banda 

Sepcrti harimau dibawa ke Kota 
Lihat No. 300 dan 2061. 

BANG 

302. Aneuk luma dcungo bang 

Anak tidak dengur azan 
Lihat No. 67. 

303. Aneuk hana gen bang. 

Anak yang tidak diazani, 

Li hat No. 67. 

304. Tabang di lua watee 

Bcrazan di luar waktu 

Kiasannya, mcnvatakan sanggahan terhadap sesuatu hal yang sudah di umhil 
keputusan. 

BANGAI 

305. Nyang baitgai jicok sihah, nyang pantah jicok sideupa 

Yang dung a mengambil sehasta, yang cefdik mengambil sedepa 
Kiasannya: Kesempatan bagi orang yang pandir hanya memperoteh scdikit. 
dan sebaliknya orang-orang pandai yang lincah senantiasa momperoleh 
banyak. 

BANGGI 

306. Meunyo na meugeutang-geutang. meunyo tan Jagee banggi 

Kalau ada discmbutiyi-sentbunyikan kalau tak ada seperit orang hc- 
lagihan 
Lihat No K32 

307. Pa!eh banggi Jitot panyat uroe, pateh raja geumeungon deungon 
barangsoc 

Celaka pencandu memasang lampu di slang hari, eelaka raja herkawan 
dengan sembarang orang 

Kiasannya: Celaka Raja mcmberi kepereayaan kepada sembaranc orang 
hingga mendatangkan bah ay a datum pcmerintahannva. 

30 K Pantang keu candu >6h goh lom banggi, pantang keu judi yob gob lom 
papa. Pantang keu jurung yob goh tatamong, pantang keu inong yob 
gob tamaba 

Pantang candu sebolum tcrtagih, pan tang judi scbclum papa, pan tang 
lorong sehelum dinmuku pantang wanna sehelum diajak 
Maksudnya: Peiterjaan yang jahat itu jangan dicobu-coba kerjakan. 
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BANGKA 

309. Raket bak pisang, 'ch Iheueh tajcumeurang, tatulak -akel lam bangka 

Rakit bat ana pisang. sesndnh menyeberang ditolaknya dalam pohon 
bak an 

Lihaf No. 281* 

BANGKE 

310. Asee pane ek jipeunab bangke 

Anjing mana dapat menunggu bangka i 

Kiasannya. seseorang tentu tidak dapat membendung keinginannya tentang 
ba! sang menjadi kegemarannva. 

311. Bangke gajah bek tatob ngu.; uu hirah 

Banggkai gajah jangan dirutup dengan daun kcladi 
Kiasannya, sesuatu kejadian yang besar, tentu tak dapat disembunyikan. 
Mnd.; Bangkai gajah bolebkah dirutup dengan nyiru ?) 

312. Di/m ek geutanyoe som, bangke mu bee rit 

B era pa lab sanggup kita sembunyikan, bangkai berbau iuga. 

Kiasannya, bahua tiap-tiap perbuatan yang salah, meskipun disembunyikan 
tentu lama kelamaan ketahuan juga. 

313. Lagee asee keumiet bangke 

Seperti anjing menunggu bangkai 

Ktasannvr Dikatakan kepada pemuda yang selalu datang ke rumah scorang 
janda, agar ianda iru jangan diganggu ofeh orang lain. 

314. I,a gee asee meutemee bangke. 

Seperti anjing mcndapat bangkai 

Kiasannya: Orang yang sangat gembira karena mendapat sesuatu yang 
sangat dnngmmya. Umpamanya scorang pemuda mengawini scorang gadis 
pujaan batinya yang telah lama dirindukannya. 

BANCSA 

315. Meuri bangsa nibak bahsa 

Dikena! bangsa dari hahasa 

Kiasannya: Tingkah laku dan btidi bahasa seseorang menunjukkan ketunmn 
orang nark-baik atau orang terpelajar 
Und.: Bahasa menunjukkan bangsah 

BANGS AT 

316. Paleh sitnaksiet ban Jltem tee bat. pafeh sib&ngsat ban de lingo tub. 

Celaka orang maksiat tidak man taubat. celaka orang bangsat tidal. 
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mini mendengar nasihat orang tua 

Maksudnya: Hal ini dikatakan kcpada orang yang ingkar kepada Iurangan- 
larangan Tuhan dan tak man mendengar nasihat orang tua 

BANJA 

317* Banja ube jiplueng, bulueng ubejiteuka 

Baris sebesar larinya, hak sebesar datangnya 
Maksudnya* sesuatu pckcrjaan itu hams berjalan atau dilakukan incmirui 
kebiasaan yang wajar. 

Lihat No, 502. 

318. Mubek meuiangga nibak ureh, meutanggeh nibak banja 

Asal jangan melanggar daripada garis. berkisar daripada ban jar 
Kiusannya: Sctiap perbuatan jangan melanggar ketentuun wing telah 
disepakati kebenarannya* pula jangan berkisar dan garis ketentuan \ang 
ada. 

BANTAI 

319. Lreueng keumeung teungeut tajok bantai 

Orang hendak mengantuk diberikan bantai 
Kiasannya; Orang yang mendapat pertolongan lepat pa da uaktmna. 

BARANGGASOE 

320. Pajeh ulee balang geungui baranggasoe 

Celaka hulubalang memakai siapa saja 
Lihat No. 307. 

BARAB 

321. Saket ceumuet geukheun barah, sake! meugah ureueng kaya 

Sakit bisul dikatakan barah sakit kcmcgahan orang kava 
Maksudnya: Apabila orang nmskin yang sakit tidak dihirauknn orang, tempi 
bila orang kaya sakit tersiar ke mana-mana. 

BASAH 

322. Ek-ek tho tapubasah 

Tinja-tinja kering dibasahkan 

Maksudnya: Tiada guna membangkitkan kembali peristiwa-peristiwa yang 
lampau. 

323 Taarah ban basah, tatot ban tutong 

Disiram tidak basah , dibakar tidak terbakar 
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Kiasannya: 

1- Auak-anak yang enggan menumt ajaran atau nasihat orang tuanya* 
sekahpun dengan lemah-lemhut atau dengan kekerasan. 

2. Orang yang keras kepala, dan tidak tabu main, bagaimanapun dinasihati 
tidak dtindahkannya. 

Dikatakan juga: Tatot han tutong, tasrah han basah. 

BATEE 

324. Keupeue ro le batee di panie, meung tan nyang sabe keupeue gun a 

Apa guna banyak batu di pantai, kalau tak ada yang sama apa guna^ 
nya 

Kiasarmya: Penolakan seorang pemuda untuk mcngawini gadis kampungnya, 
karena tak ada yang sepadan dengan dia, baik tingkah lakunya, maupun 
tingkat pendidikannya. 

325- Lagee aneuk batee fathom lam ie 

Seperti anak batu dijatuhkan dalam air 
K»asannya; Memberi modal kepada seseorang yang tak pandai berdagang. 
jangankan beroteh keunfungan modalpun lenyap. 

326. Peue guna talantbak batee u gle 

Apa guna rnenimbun batu ke gunung 

Maksudnya: Gunung sudah cukup trnggi, untuk apa ditambuh linggi lagi. 
Li hat No. 7159 

327. Tatambak batee u gle 

Menimbun batu ke gunung 
Membantu orang kaya. 

Bandingkan dengan 2t6E> 

328. Untong batee lham, untong tapeh timue 

Nasib batu tenggelam, nasib sahut terapung 
Kiasannya: Nasib seseorang manusia yang berusuha mencari penghidupan 
tidaklah dapat ditentukan Umpamanya orang burniaga t kalau nasibnya baik 
banyak fahanya. sebaliknya kalau nasibnya huruk menjadi bangkrup 

BATEUENG 

329. Meunyo teumakot, baleueng mumet-met 

Kalau takut. hateueng bergcrak 
Li hat No. 873. 

BATOK 

330. Hak ube hak. gata bek batbk, Ion bek isak 

Hak menurut hak, engkau jangan battik. saya jungan bengik 
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Kiasannya, dalam hidup bermasyarakat kita hams berpcgang kepada hak. 
dan kewajtban kita masing-masing, jangan ingin memaksa/keinginan kita 
tcrhadap orang lain. 

BAYANG 

331. Nyang nacit meucaheuetig bubayang ten mautong 

Yang ada hanya bercabang bayang-bavang saja 
Kiasannya, orang yang tidak ada manfaatnya dalam masyarakaL mekunkan 
hanya mcngeruhkan suasana sa ja 

BAYEUEN 

332. Kon dmn fcmfoe geutanyoe peulahra haveeen/gajsh 

Bukan macam goiongan kita ^angnup menrretihara baian/gajah 
Kiasannya: Pemuda miskin yang ingin beristerikan puteri orang kaya 
atau orang yang berpangkat tinggi. 

333. Sabah sahoh peureideng, hinasa hayeuen siribee 

Karena seekor perling, birutsa bayan seribu 
Maksudnya: Seorang berbuaf jahat, semua orang turut tereemar, 

BAYIJ 

334. Lapee buyu angen bapot (poll 

Stowti neronpa&nq dihambus n 

Kiasannya: 

1. Orang yang lerrtah pendiriannya mudah herubah. apabila dipengaruhi 
orang. 

2. Orang yang barn semhuh daripada penyakit, berjalan terhoyong-hoyong. 

BEE 

335. Bee, lagee bee dondang meuaneiik 

Ban, sepcrti ban wanita bersalin 

Dikatakan kepada bau busuk pada pakaian atau lubuh scseorang. 

336. le rneunyo s»be ile. ban bee kb‘eb 

Air kalau selalu mcngalir, tak bcrhau busuk 
Maksudnya: 

1, Rumah dan halamannya kalau setiap hari dibersihkan. pen akit tak mu- 
duh bursa rang. 

2. Kalan keStuirga yang senantiasa kunjung mengunjung. iikan tcrus hidup 
rukun dan disegani orang. 

337* ’Oh lbeueh mameh masanu ’oh iheueb onibee fcrok 

Sesudah manis. asam, sesudah ha rum, berbau busuk 



Kiasannya. sesuatu hal yang mula-niula hatk, kemudian menjadi huruk. 
Hubungan yang semula baik kemudian buruk. 

338. Toe bee kfTed, jeu-ob bee bungong 

Pekat berbau busuk, jauh berbau hanim 
Kiasannya: Biasanya kaiau sanak-saudara atau kaum keluarga berdekatan 
tempat linggal sering berselisih, tctapi kalau berjauhan, sdalu dikenang- 
kenang dan kunjung-mengunjungi. 

BEK 

339. Bek batong hal Fintah. kon dum rumankah pa job tuba 

Jangan kau gigit tembakau hai iirttah, bukan maeam rupamu makan 
tuba 

Kiasannya, hal ini dikatakan kepada seseorang yang melakukan sesuatu 
perbuatan, pada ha? ia tidak akan sanggup melakukannya. Jika dilakukan 
juga, hal ini akan berbahaya terbadap dirinya, 

340. Bek 'oh taboh bungkdh suira, tamita bungkbh beu neung 

Jangan, jika dibuang bungkusan sutra, dicari bungkusan henang 
Kiasannya. jangan membuang yang baik, mengambi) yang buruk. 

341. Bek tajuruet buloh beukah, teusie jaroe teubiet darah 

Jangan mengurus buluh pecah, ters^at tangan keiuar darah 

Kiasannya, jangan sekah-kati melakukan sesuatu yang membahayakan atau 
merugikan dm kita sendiri. 

342. Bek tameusom lam peunucoi, bek tali mot ngon jeue 

Jangan bersembunyi dalam kafikanji, jangan bcrsehmut dengan jala 
Kiasannya, sesuatu kejahatan besar atau kcjadian yang besar hendak 
disembunyikan, tentu tak dapat dilakukan 

343. Bek tamimayang ngon buya cabak. geutanyoe rusak hana pat bila 

Jangan berm a in-main dengan buaya lasak, kita binasa tak ada tempat 
menuntut bela 

Kiasannya, jangan sengaja mencari bahaya bagt diri kita scndirj. 

344. Bek tamuwayang ngon geumeutn tanoh, wmalam beungoh han gadoh 
bisa 

Jangan berma in-tnain dengan tawon tanah, semalam sm uk tak hiking 
bisa 

Li hat No. 343. 

345. Bek tamimoi lam bmek reuhung, bek tameuglueng bak tanoh gla 

Jangan mengaduk dalam tempurung btWong, jangan menerjang pada 
tanah licin 
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Kiasannya, mcngcrjakan sesuatu pckerjaan yan fe tidak memhawa hasil, 
Pckerjaan orang bodoh. 

Lrhat No. 437, 438 dan 43V 

346, Bek tapeurunoe but meu-ayon 

Jangan mengajar kera berayun 

Maksudnya, tak pcrlu mengajar orang pandai Pckerjaan sia-sia. 

BEUDE 

347, Keupeue guna beude meung hana uhat. keupeue gun a rakyaf meung 
tan panglima. Meung tan sid unman adoe ^utuah, buet sia payah ban 
ek samporeuna 

Apa guna bedil tanpa mcsiu. Apa guna rakyat tanpa panglima. Kalau 
bukan begitu adikku sayang, Pcrbuatan sia-sia tidak sempurna. 
Kiasannya. Mengurus dan mdaksanakan sesuatu, hendaknya harus ada 
syarat, persiapan dan rencana yang sempurna lebih dahulu. 

BEUDIRJ 

348, Rimueng nyang keumeukib kureueng raseuki, uyang iem beudin 
peunyaket raya 

Harimau yang memekik kurang rezki, yang diam berdiri pcnyakir besar 
Maksudnya: Orang yang ban yak berbicara tidak berbuat. tetapi yang 
berdiam diri itulah yang unggui. 

BEUDGH 

349, Sinoe jimeusom keudeh jibeudoh 

Di sins bersembunyi, ke Sana bangun 

Maksudnya: Orang yang dia tidak digunakun atau tidak dimanfaatkan atau 
tefkenal, tetapi di tempat lain ia digunakan, terkenal. 

Kiasannya, orang yang hijaksana senantiasa berhasil dal am tindakannui. 

350, Sinoe jtnom, keudeh jibeudoh 

Di sini ia mcnyclam, ke sana ia bangun 
Li hat No. 344. 

BEUHE 

351* Rancak bijak meunyo na meuh, beuhe ceubeuh meuny na tanfn* 
Rancak bijak kalau ada mas, be ram kalau ada tentara 
Maksudnya: Orang be rani megahkan dirinya kalau ada harta dan bersikap 
bcrani kalau ada tentara yang membaniu. 

Kiasannya: Orang yang mempunyui harta dan kekuasaan bia&anyu heram 
da lam tindakannya. 
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BEU-INGAT 

352. Batwngat-mgat tapeulahra bayeuen, ‘oh kurtueng empeaeri jiwoe lam 
rimba 

Hati-hati pelihara bayan, kurane makanan pulang ke rimba 
Krasannya. memclihara a oak orang yang mampu lebih sukar daripada 
memelrhara anak sendiri, karena jika kita kurang meoaruh peThatian 
kepadanya ia pulang kembafi ke tempat orang tuanya 


BEU K AH 

353, Beukah neuteuek. bsyeue heulangong 

Pecah belanga bakar kuweh. bayar (dengan) belanga 
Kiasannya, bara^g pinjamsn. bila pecah atau rusak/hilang harus diganti 
dengan yang barn. 

Lihaf juga No 405. 


BEELANDA 

354, Lagee Ben I and a pula labu 

Seperti Belanda menanam Jabu 

Kiasannya: Tipu daya sese orang yang ingin memtliki sesuatu mekbihi apa 
yang tckth drbcrikan Dalam peribahasa lain di kertaf derigan istilah : 
'"Macam Belanda minta tanah” Peribahasa ini dikenal di s£luruh Nusantara 
Indonesia. 

Kisahnya: 

Dalam tahun 1590/M dalang serombongan orang Belanda yang dipimpir 
oleh Cornells de Hourman dan adiknya Frederick ke Aceh. Mereka 
langsung menghadap Sultan A laud din Saidil Mukammik mohon kepada 
Sultan, agar kepada mereka drbcrikan kcsempatan bcrniagu lada di Aceh 
dan mereka minta sebidang tanah yang akan dipergunakan untuk mcndirikan 
sebuah kantor dcngan ockarangannya untuk menanam he her apa rumpui* 
iabu, Labu tadipun ftidup dan kian hari kran luas tanah yang dijalannya, 
sehingga melewati batas tanah yang diberikan kepadanya, memasuki tanah- 
tanah orang Jain di sekitarnya Mclrhat ha I itu, pemilik tanah ymg dijuluri 
labu Belanda itu, mengadu kepada Sultan Sultan memanggil mereka umuk 
member* peringatan kepada mereka, karerra telah melanggur hak letangga- 
tetangganya. Belanda itu menjawab: Say a tidak pernah mefanggar hak siapa 
pun. Saya telah minta dan Sultan lelah memberjkan kepada fcami sehidang 
tanah untuk bertanam luhu, tehtutah tanah yang immku hcrikan itu selnas 
yang diperlukan oleh pohon labu itu sendiri. 
find.; Bagai Belanda minta tanah). 
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BEULANGONG 

355, Keumawe dalani beulangong 

Memancing da lam belanga 
Kiasannya: 

L Menipu kaum kelnurga send in atau sahabat karib. 

2 r Mengacau rumah tangga imiuk scmang atau rumah tempat menumpang, 
Bandingkan dcngan No. 1168, 

BEULACAN 

356, Lagee alee tob beulacan, nyang malee ureueng jak sajan 
Seperti alu penumbuk belacan, yang main orang ikut serta 

Lihat No. 48. 

BEULIBEH 

357, Lagee beulibeh jikreh kareueng, ulee bcunteueng iawan nuga 

Bagai bdibis mengikis karting, huiu kayu pagar lawannya bending 
Kiasannya, scsuatu perkara yang mustahil herhasil dikerjakan. kerjakanlah 
apa yang sesuai dcngan kemampuan kila supaya pekerjaan itu berhn>d 

BEUMONG 

358, Dalbbkau ceukeh heuliang meujeurabai, dttleh i.a geucukeh, adak ham 
cit muwat-wat 

Sebab banci bcliung benanda. sebab dfsinmh kalau tidak pasti mad 
Maksudnya, unlutig ada peringatan, jika tidak hadan btrutsa, 

359, Han tom heuliong gaucbh ngan malo 

Tuk per nab be bang dieueuh donga n embalau 
Kiasiinnya: Mcngajak pah la wan tmiuk hctietiipur, dengan kata-kata belaka 

BEUNEUNG 

360, Lagee ureucng peudnng beuneung basah 

Seperti orang menegakkan benang basah 
kiasannya, orang yang mcragerjnkun peKcijuan vaug mustahil berliasil, aiau 
orang yang mempertahunkan suatu perkara yang sehenarnyu tak dapat 
dipcrtahankan lagi. 

(lnd_: Menegakkan btmang basafu, 

361, Sang sui beuneimg tawoe bak pmet, karu him taw«e u ponea 

Ktisul benang kembali kopada asalnya, kaeau pekcrjaan kemhali kc 
pangkalnya 

kiasannya, sestiyt u lial yang ke Uni/kaeau, penyelesaiannya hcndakiah 
kembali kepada personlan pokok. 
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362, Sangsul buenetmg tawo* bak pnier, sangsui bak buet tawoe bak punca 

Kusut benang kembah pada asatoya, ku$u kera kembaii pada mulanya 
Lihat Nu 36 J, 

363. Mcurtya feupah iarom. teuniee tvupah Oeqneung 

Kaiatt lolos jart*#i. tentu fojos Penang 
Lihat No, 109 L 

BEUNGEH 

364, Beungeh la gee bubeue hit 
Marah seperti belarak menyala 

Ktasanrcya, orang yang sangai marah, tapi hanya sebcntar, 

BEUNTEUENG 

365. Meurbri kayee talk at be u me u eng, meuri-ri ureueng t a put a guna 

J idak semb^rang kayu dijadikan palang, ticlak sembarang orang bisa 
ditanam budi 

Maksudnya: Tiap-tiap orang mcmpunyai watak dan kemauan yang berbeda- 
beda, sebab itu hartya pada orang yang baik kila dapat menanam budi. 


BEUO 

366, PaJeh ureueng carong beuo nibak buet 

Celaka orang pandai maias bekerja. 

Maksudnyai f idak ada manfaatnya kepandaian, kalau tidak mail bekerja. 

367, Sigarn pula, buet beua pajoh beunsi 

Sibuyung pulau, mafas kerja makan hams ada 

Maksudnya, hal ini dikatakan kcpada orang yang maias bekerja tctapj 
makan harus ada. 

BEUREUKAH 

36 H. Lagee ta eh Jam heureukah ngoir 

Bagat tidur daJain berkas mcnsiang 
Kiasannya, se&eorang yang sela/u dulam keluh kcsah saja. 

BELREL'TEH 

369, Lagee bcureutoh heureuteh dalam neuleuek 

Seperli letusan bertih da lam gonscngnn 

Kiasarmya: Dikytakan kepada orang yang cepat sekafi lutur kaianya dalam 
percakapan, sthingga tak dapat dimcngcrti ucapannya. 
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BEIRUJUEK 

370. Lagee tx-urujuek beukah boh 

Seperti merbah pecah tefur 

Kiasannya: Dikatakan kcpada wanita tua yang nyinyir, sedikit saja diusik. 
merepetiah dia berkepanjangan. 

Bandingkan dengan No. 1044. 

BEUSEE 

371. Lagee be usee ngon meungab 

Seperti jembaJang dengan momok 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang bersaudara. yang sc lain bertengkaran, 
BELJSOE 

372. Lagee beusoe seumalue ek guda, nyang peh tuioe nyang yue buta 

Seperti besi pantang tahi kuda. yang menokok tub, vang menyuruh 
pun buta 
Lihat No, 2322. 

373. Lagee guda kakeuen beusoe 

Seperti kuda menggigit besi 

Kiasannya, suatu sifat gagah berani dan Lidak gemar incnjalankan 
kcwajiban, terutama tnengenai kaum, agama, bangsa dan negaru. 

Lihat No, S6o. 

374. Ngeu abeh beusoe han peuja, ureueng peh pay ah s^ja 

A rang habis, besi tak lunak. orang yang menokok pay ah saja 

Kiasannya, pekerjaan yang tidak selesai sedangkan banyak tcnaga/biaya vans 
sudah difccluarkan, 

(Ind.: Arang habis besi bmasas. 

375. Patch beusoe seureuloe ek guda 

Ceiaka besi mcnjadi umpan taik kuda 
Lihat No. 2322 dan 5 IK. 

BEUTEH 

376. ’Oh meugrak rang meugrak bint eh, 'oh meugrak pha meugrak beuteh 

Bila bergerak thing bergerak dinding, bila bergerak paha bergerak beds 
Lihat No, 1881. 

BEUTENG 

377. Meunyo beutah beuteng, meunyo malah gigeng 

Bila raj in kekenyangan, jika malas kegusaran 
Lihat No. 834- 
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Bim 

3?S. Teukab bibi 

Tergigit Dibir 

Maicsydnya. dikatakan kepada orang lergigit bibir iiu biasanya, naina dan 
peri halnya distnuc orang ai tempal lain 

379, Lipeb faibi jareueng gigoe 

Bibir tipis, gigi jarang 

Kiasannya: Gambaran seseorang yang a mat suka meneliii ha* kcadaan orang 
lain, Jceniudian menceritakannya kirbkanan. 

3Sd- Meunyo bana bangn nyang ita lam bibi pi si ot u lua 

Kalan tidak bernasib baik, yang Sudan daiam bibir pun jatun keluar 
Kiasannva, menegaskan bahwa sesuam yang bukan rezeki kita, hagaimuna 
pun diusahakan tidak akan berhasil niempemJchnya. 


E1JKH 

3^1, Meunyo ita langgoh ua keu peue preh, nreutiyo ny bijeii ua ktu peue 
tapufa 

Kaiau ada janji adalah yang dibamikan, kalau ada bibi; udafah yang di- 
1 a n a rn j 

Kiasannya, jika ada persediaan dengan mudah dapat dipergutukan jika 
pciiu. 


BiEK 

382. Bitk suyufv uttt bana 

Kc turn nan rendah ujung bahu 
Dikatakan kepada orang yang lidak seiia 

BIE.NG 

383* Lagee meng kvurning tujoh 

Superb kcpitirtg darai ketia lupin 

MakMidnyii: musirn kuna lujiili kqiimif: kdu.ir n.m s.im.lhumi 

nsaSii-rnasa nu k.Ejfui iiijj kcjiitinj: IilIhi.j tiK'iiL^iJuk.m pci ck 

fvcpiung pmian, schingga in biiak tnlie sajanghya fagi 
Khi*fjimyu» Pcnuida dan gains >at*g malnik ciuta, fup.i dar.inm 

384. Lagev biung phn 

Superb kclain mat 

K»*annye Orang yang berbuat balk kepada s$*eorang tetapi dibalaa dengan kejahatan. 
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tenta "Bieng Phu” (awai-awai) ini (sejenis kepi ting kecil yang badannya 
sebesar ibu jari bersarang di tepi pantai dan banya bcrpalia sebelah itu 
dikisahkan dalam "Hikayat Jugi Tapa" yang cukup terkenal di Aceh dtara 


dan sckitamya. 

Cerita ringkasnva scbagai berikut : 

Pada suatu hari si Amat anak Raja di Samwrti sedang asyik benar mengai 
dalam sungai. Bieng Pho yang telah mendengar dan mengetahut tnusibah 
vusia barn menimpa ibu/bapak si Amat, memanggil dan bcrkata kepadanya, 
Amat bek le kakeumawe, makeu tan le ka ;ugt ba, kukcu ka teuet keu 
batce". (Hai Amat iangan memandng lagi. ibumu tak ada lagi sudah 'i ogi 
bawa, bapakmu sudah menjadi batu). Mendengar kata-kata Bieng Pho Hu. m 
A mat menjadi marah, lain diusiknya kepiting itu ke darat dan terus dipukul- 
nya htngga patah pahanya. Berkataiah Bieng Phd itu kepada si Amat: Met 
KupuDu@r jaurwut kabaiah, phaku aibtah ka binash"- (Aku txwbuat bam kejanatan yang 
kau Dalasi, pab&ku sudab blnopak 


Setelah iiti si Amat terus kembali ke njmuhnvii. 
dikaiakan Bieng Pho lad! benar, Sejak iiulah Bieng 
herpaha sebebh siija yang selnlu meiambai-Sambai. 


r (J*sn termata apa sang 
Phd dan keturunannsa 
WnLkihu ‘aUmi hissuuub 


3^5. Men mo kmieng eumpung bieng, bak kjvsieng eit ceunulokjih 

Kalau burbelok lobang kepiting barns bemikok pula pengmtmn 
Lihat No. 2UHH. 

386 , Kieitg uiieh dua pat, lani te ngun di darat 

Keiam hidup dua lenipal, dalam air dan di daiai 
Idliat No. 23611 . 


Bit 

387. till nay a wa bit bayeuek, nibak akai Oanggi gel akai bade nek 

Hil baya ssa bil baveuek. daripada perangai peeamiu k'bih Knk pera- 

ngai badak 

M.iksudnv.i, pemngai peeandu bcmkhir dengun mcncnri harU -img. 
per mutt ■ biuhik bemitgkah kiku huruk dim taluk topan. jadi di sun dikiask.m 
k-ng.,1. peket ja;tn mencuri t-i>ih iabat danpada bertingkah laku Mi rang atari 

lidak sopan. 

( Hil hava ssa bil baseuek, lidak ada arlttiya liami^ sebagai sampiran saja). 


Bit A 

388, Tak niubalah, mate mubilu 

t eneang bei balas, man bcrhelu 

Kiasannva: Mt-nuiul adat pnda masa dahulu. ce.Kt.ng hams dihalas d ngan 
ivncmm! lika inali dihalas ileiigan pembimuhan pula, diumggu kesempatan- 
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nya sampai tujuh turunan. 

Dikiaskau: jika orang menunjukkan budi baik kepada kit a, harus kiia balas 
pula dengan budi baik, Demikian pida sebaliknya. 

BILEH 

389. Biieh mate tern geuneugom, kamos ban tom Karon banda 

Ikan teri mati dalam perangkap, kami tidak pernah melihat kata 
Maksudnya, mengatakan kckurangan diri dalam arti mercndahkan diri 
dengan rnaksud rneninggikan la wan bicara. dengan mengatakan tidak pemab 
nieiihat keramaian kota. 

390. Yoh masa biieh ban ek (alum pat, pad urn na kuat 'oh jeuet keu peuda 

Semasa ten tak sanggup mefompat, berapalah kuat kalau sudah men- 
jadi peda 

Kiasannya: Dikalakan kepada orang yang semasa mucia tak mau berusuha, 
kalau sudah tua tentu tak mungkin lagi n.^lakukannya. 


39 ]. Lagee biieh coh geuneuheuk 

Seperti bilih mencucuh dahak 

Kiasannya: Dikalakan kepada orang-orang yang memperebutkan harta vane 
lidak ha la 1. 1 b 


BINKH 

392. Meunyo tameu-en bak bineh mon, akhe-akhe srbtleu lam mon 

Kalau bermain di pinggir sumur. kelak jaiuh dalam sumur 
Liha! No. 16J9dan T58u 


BINTKH 

393. I.ugee sikin lalhat bak binteh 

Seperti pisau disangkuikan di dinding 
I .that No. 2148. 


RIRAH 

394. Han a boh birah mita boh barueh, harm reubah mita mbueb 

htk ada buah birah cart manggis hutan, tak rebah eari rubuh 
Krasannya; Dikalakan kepada orang yang mcneari-eari kesusaban. 

395. Lagee birah gatai di bak, buet gob geutanyoe ram ak 

Seperti birah gutal di batang, pekerjaan orang kitu lasak 
Lihat No. 165. 
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BHOM 

396. Teumanom bak bhdm droe 

Menguburkan pada pekuburan kduarga sendiri 
Kiasannya, kawin dengan kaum famili sendiri, agar harta milik jangan jatuh 
ke kaum keiuarga lain. 

BHUEK 

397. Digob bhuek di laot, digeutanyoe bhuek di da rat 

Orang karam di laut, kita karam di darat 
Lihat No. 6 \ 

BLANG 

398. Paleh blang hana jeuet pade, patch gle hana jeuet tad a 

Sial sawah tak menghasilkan padi, siaf gunung tak menghasilkan merica 
Kiasannya: Orang yang kita harapkan dapat membatu kita, tetapi menge- 
cewakan, 

399. Bidang hareukat blang agon Jampoh 

Bidang usaha sawah dan kcbun 

Maksudnya: Sawah dan kebun adalah tempat hemsaha scsuai dengan negaru 
Indonesia yang agraris, maka sebaiknyatuh orang memanfaaikan tanah yang 
luas itu untuk mencari penghidupan. 

400. Peue guna blang meung tan tameugoe* peue guna peutoe meung tan 
hareuta 

Apa guna sawah kalau tidak diolah, apa guna peii kalau tidak mem- 
punyai harta 

Kiasannya, sesuatu benda yang berharga tidak ada gunanya jtka tidak 
dimanfaatkan, 

401. Sideupa [rang, ube blang trot 

Sedepa rusak^ sebesar sawah haneur 

Kiasannya, kesalahan atau kesilapan yang sedikit membawa akibat yang 
besar. 

402. Sigitu irang ube blang irdt 

Sedikit rusak, sebesar sawah binasa 
Lihat No. 401, 

BLEUT 

403. Sibuta ban teubleut 

Orang buta baru nyalang 
Lihat No. 517 dan 519. 
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404. Sihuta ban teublem 

Orartg bum tidak nyalang 

Kiasannya: Drang yang pteik pikiran dan sempst paudanganuya tidak man 
lncnerima petunjuk siapa pun walaupun menguntungkan dirinya sendtri, 

BLOE 

405. liibioe ban ck, tabayeue ek 

Mcmbeli tidak sanggup, membayar sanggup 
Lihai No. 353* 

406. Tapubioe Oil tt teuma taoloe 

Dijual dulu maka dibeJi 

Kiasannya; Jika kita fiendak mengerjakan se^uatu pekerjaan, hcndaklah 
dipikir dabulu akibamya. Jika akan membawa keuntungan barulah 
dikerjakan. 

BOH 

407. Nyang ketimarcmi kreh kroh, nyang tbh boh imran muka 

Yang mengeram kerusak-kcrcsuk, yang hertelur mend) muka 
Maksudnya; Ayam kaJati sedang bertehir rrmkanya mcrah, sudangkan kulau 
ia bukan beneiur tempi menguram, maka mukanya hdak mu rah hanya 
gelisah saja. 

Kiasannya, tingkah laku scseorang itu dapat dikctahui danpada gerak- 
geriknya, 

40N, PaJeh man ok jkoh boh droe 

Celaka ayam meneolok iclurnya sundiri 
Kiasannya: sangai buruk orang yang tidak tabu menghargai basil serin payaft 
sundiri dan mu no fa k kurnia j uhan, 

409. Panghulue a tat parang muparoh, panghuiee pakaian boh ru huugkoh 

Pengholu senjata parang herpuruh, penghuiu pakaian bungkusan bur- 
bias cmas 
Lihat No. 60, 

410. Peulikak boh gong 
Mtrmpartankan pamukui {,or t y 

Kiasannya: Hal ini dikataXan kepadn orang incnychurkiiii hunhi-bcrita 
kabar-kahar yang drdengar dan orang fain. 

BOHBAH 

4JI, Sitfron khueng, sin roe ujeuen, peuimli tetien, hubbub pay a 

Kemarau setahun, urban nujan, punub halaman, mchrnpah paya. 



Kiasamtya: Jasa-jasa sescorang ditupakan, karena berbuat sedikit kesalahan 
(Ind.; Pan&s setahun dihapuskan oteh hujan sehart). 

BOH 

412. Paleh sick jiboh seuriwetien 

Sial itik membunng kandang 

Kiasannya, orang yang terhormat bergaul dengan orang yang berbudi 
rendah, sehingga jatuhlah manabatnya di mala orang, 

413. Patch raja genbnh keurajeuen, paleh ureneng jiboh bangs* 

Sial raia meninggalkan kerajaan, sial orang membuang bangsa 
Kiasannya, hal ini dikatakan kepada orang yang tidak setla kepada tanah air 
ala u kampni'o haJamaunya sendirL 

414. Paleh ureueng tuba geubnh tungkaf 

Celaka orang tua membuang tongkat 

Maksudnya, tongkat adalah alai uian.a untuk orang tua yang sudah iemah. 
maka kalau tongkat itu dibuangnya, akan susahtah hidupnya. 

Kiasannya, celaka sekali orang yang tidak memakai atau orang yang 
membuang pegangan bidup, sehingga ia tidak mangetahui irgi arah tujuannva. 

4J5. Panah ban jiboh kawi, pisang ban jiboh sisi 

Nangka tidak meftibuang serai. pisang tidak membuang sisir 
Lihat No. 1794, 

416. Panyang tame 'et tahoh, ’et tame panyang tabiii 

Panjang dibawa, porniek dibuang, pentiefc dibawa panjang dibuang 
Kiasunnya, Perkaru besar didiamkan sedangkan perkara keeil dihesarkan 
atati sebaliknva, 

417. Pisang han jiboh sisi, panah hanjiboh kawi 

Pisang tidak membuang sisir, nangka tidak membuang serai 
Lihat No, 415. 

418. Rimueng han jiboh kureng, gajah ban jiboh gadeng, ureueng han gadoh 
nama 

Harimau tidak membuang belaug, gajah tidak memburmg gadingu orang 
tidak membuang nama 
Lihat No 727. 

Bandingkan dengan No. 415 dan 234b. 

BOH 

419. Kareuna boh laltiri hak 

Karena buuh dikenal pohon 
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Kiasannya. melihai budi pekerii dan mendengar tutur katanya, maka 
dapailah diketahui bahwa orang itu keturunan orang baik-baik at aL1 pun 
is hat 

420. Boh n vang lasrom han srdt, gen law a metikeumat 

Buah yang difempar tidak jatuh, pelempar tersLngkut 
Kiasannya: Seseorang yang disuruh menjemput orang Iain, orang yang 
disuruh iidak kembab. yang dijemputpun tidak datang. 

BOT 

421. Maken geubot han ek meugrak, maken geusak meuganda-ganda 

Makin diangkat iidak bcrgcrak. semak in didesak berganda-ganda 
Maksudnya: Tanggungan yang sudah cukup berai didcritai oleh seseorang, 
terns ditamhah juga dengan beban yang barn. 

BRAT 

422. Hana brat ureueng nvang me* brat ureueng kalon 

Iidak be rat orang yang membawanya, berai orang yang mclihat 
Kiasannya: Orang yang mcmpcrkatakan hal orang Iain me rasa susah melihat 
nasih orang itu, sedangkan orang ilu send in tidak mcrasa apa-apa, 

BRFXKH 

423. Rumob tireh uttffH; geutunggfcft aneuk puree breueh bu hana 

Rumah liris utang diUigih, anak puru beras lak ada 
Kiasannya, kesukaran berganda-ganda yang dialnmi okh seseorang. 

BRI 

424. Tabri keu ureueng true jipujoe di keue mala. Jabri keu ureueng 
deuek jisakeuek apui neuraka 

Dihen kepada orang kenyang dipup di depan mala, Diheri kcpatla 
orang lapar dimafcan upi nenika 

Kiasannya: MuioJnng orang kaya setekih in hertermia kiisili, tidak nda 
person Ian lagi, lelapi menu Jong orang miskin m masih mcnngulrengiii jugu. 
sebab ja letup dalani kemiskmuimya 

425. Tabri pi kutueng, tafueng pi kiihri, tapeugah kri bek ta-iem dme 

Kau ben kulcnmu kan leriina pun kuben Katakan earanya iangan 
berdium dm 

Kiasannya, dikalafcun kepadu urang yang setuUl beHapaug ban dan hekerpt 
sama dengan orang him da [am im u>slesutkun sesuatu pt-kergian. 
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BROH 


426. Gadoh la gee hrbh lam mata 

Hilang bagaikan dcbu dalam mata 

Kiasannya: Scscorang yang barn datang, tiba-tiba menghilang tanpa mem- 
beritahukan ke mana perginya. 

427* Lagee broh lam mala 

Bagai sampah dalam mata 
Lihat No. 426. 

428* Lagee duroe lam broh 

Bagai duri dalam sampah 
Lihat No. ft 70. 

BROK 

429* Brok-brok meudang ara, sikrak lha jeuet ken ceudbh 

Seburuk-buruk tnedang ara, sepotong bahan menjadi sandaran 
Maksudnya, jangan meremehkan barang yang tidak bcrharga mungkim ia 
barang bcrguna pada suatu ketika. 

430. Brok-brok kipal, nyang labang na crt ilnggii 

Seburuk-buruk kapal, paku ada juga tinggal 
Maksudrtya, sesuatu bcnda yang rusak itu masih ada t agian yang berguna. 
tctapi manusia yang rusak akhlak dan hudinya tak ada gunanva imtuk 
masyarakat, 

431. Pane pa tot siluweue keu tangkulok, adak brok-brok bah It ija* 

Mana patut eelana dijadikan tcngkuluk* walaupun buruk hendak- 

nya kain juga. 

Lihat No. 2237. 

432. Rumoh brok leunumpang dum 

Kumah buruk hanyak longgak lumpangan 
Kiasannya, sesuatu yang sudah buruk akan menghadapi kesuka ran-kesukaran 
yang ban yak. 

433. Rupa laksana boh peudeundaug. brok di dalam cahya di lua 

Rupanya scperti buah pedandartg, buruk di dafem cahaya ft* h*ar L 
Maksudnya; Kalau buah pcdandang itu dilihat bagus sekali tetapi kalau 
dihuka isinya, maka akan jijik setiap orang yang melihatnya 
Kiasannya: Orang yang rupanya cantik, tetapi herpen vakil. 

BROH 

434. Meunyo keunieung kaya, sang broh tamat pi jeuet keu peng 

Kalau hendak kaya, sampah pun dipegang jadi uang 


68 



Kiasannya, bila nasib mujur apa saja yang dikerjakan bcroleh hasll 

BRUEK 

435. Bmek teu^om han jeuel Ubalek, 

Temp li rung tertungkup tidak dapat/boteh tfcfealikkan 
Kiasannya, hal ini dikatakan Kepada orang yang sangat bodoh. pekerjaan 
yang mudahpun tidak dapat dikerjakan. Dikatakan juga kepada ke[ahatan 
yang tersembunyi* kalau kita ingin tidak terkena olchnya, iebrh baik 
menjauhkan din. 

43*. Lagee bmek tineu pnnggong 

Seperti tempurung runcing pan tat 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang selalu berpindah-pindah tcmpat 
tinggalnya, karena tidak dapat menyesuaikan dirinye den^an keadaan m^syarpkirt 
setempaL 

437. Lagee la muwot lam bruek reuhuug 

Seperti mengaduk daiam tempurung bolong 
[ ihat No. 345, 

43H. Lagee ureueng muwot lam bruek reuhung 

Seperti orang mengaduk daiam tempurung belong 
Lihat No. 345. 

439. Lagee iaple ie tam bmek reuhung 

Seperti menuang air daiam tempurung belong 
Lihat No. 345. 

440. Lagee cangguek di yuh bruek 

Seperti kodak di bawah tempurung 
Lihat No. 549, 

BU 

441. Bu. hu bii, fe* ie hit, inong, innnji Aceh 

Nasi, nasi benar, air, air tawar* wanita, wanita Aceh 
Maksudnva, bagi orang Aceh berisferi dengan wanita Aceh «d§fah jauh Jcbrh 
mesra daripada dengan wanita hukan Aceh* sehab sehalus-halus perasaan 
dapat teraba ofeh bahasanya. Dikatakan juga, hahwa daiam kesusahan dan 
kedukaan, anak kita sendirilah yang menghiraukan kita, sedang anak pungut 
daiam keadaan demikian, biasanya menjauhkan diri. 

442. Bu leukat han jeuet keu bu, ie u han jeuet ken ie 

Nasi ketan tak dapat jadi nasi, air kelapa tak dapat jadi air minum 

Maksudnya. kebalikan dart No. 441. 
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443. Bu sikai, ie sikak ngob jantong gaduh akai 

Nasi sebatok, air sebatok, terbcnam jantung hiking akal 
Maksudnva, jangan makan terlalu kenyang* karcna kekcnyangan yang 
berlebihan menyebabkan pikiran tidak jalan sebagaimana mcstrnya. 
Dikaiakan juga kcpada seseorang yang mengalami kesukaran da lam 
menghadapi scsuatu yang tidak cukup persedjaan. 

444. Bu sipeng eungkbt sikrak, eh bak bajak limot ngon ija krong 

Nasi sebcnggol ikan sepotong, tidur di waning selimut kain sarung 
Kiasannya, oang yang tidak terpelihara kchiduparmya. hidup terlimta-Iunta 
dan tidak tcntu pencahariannva. 

445. Di keue bu bee bu, di likot bu bee ek, 

Di muka nasi bau nasi, di belakang nasi bau tinjd 
Kiasannya, lagi berhadapan amat baik dan manis mulutnya tetapi di belakang 
lain bicara. 

446. Lam kanel bu tatoh ek 

Dalam perink nasi dibcraki 
Lihat No, 1168 

447. Lheueh bu ricah asam 

Sehabis makan, bam mengolek sambal 
Maksudnya; Penyesaian yang terlambat 
Lihat No. 143. 

448. Pakon ban tagantung kanet bu bak lakue 

Mengapa tidak kau gantungkan periuk nasi di leher 
Kiasannya, hal ini dikatakan kcpada anak-anak yang scbentar-sebentar minta 
makan. 

449. Ureueng moo-idk bu ie jikira 

Orang pel it, nasi air diperhitungkan 

Kiasannya, orang yang kikir dalam hal yang sckecil-kecilnya pundiperh.itun.g- 
kannya. 

BVBEE 

450. Bubee dua jab seureukab dua muka, keunoe pi toe keudeh pi rab 
handua pat meuteumee laba 

Lukah dua muka kaudang dua muka, ke sini pun dekat k sana pun 
dckat kedua tempat mcndapat laba 

Kiasannya, hal orang yang palsu, yakni balik belakang lain bicaranya. Di 
hadapan kawan bcrpihak kepada kawan, di hadapan musuh berpihak kepada 
musuh, Dikatakan juga hal orang yang berbuat baik di antara dua orang 
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yang bermusuhan, karena mengharapKan kebajikan bagi dirinya sendirL 
Bandingkan dengan No. ] 1. 

451. Bubee lam ie, ie lam bubk, hana tathee cuco ka na 

Lukah da lam air, air da lam lukah, tak terasa cucu sudah ada 
Maksudnya, masa itu berjalan begitu ccpat, sehingga tak terasu pcrubahan- 
perubahan yang berlaku aiau ferjadi dalam kchidupan sehari-harL 

452. Tatiek cak bak bahah bubee gob 
Metempan tanah ke muka lukah orang 

Orang yang mencampuri perca ka pan orang lain dengan peri ha 1 yang lain 
pula. Mengganggu pembicaraan orang lain Biasa juga dikatakan: Bek latiek 
cak bak babah bubee gob. 

BUBIRI 

'453. Kaueuet huhiri, bak gob takaweuet, bak drot tagunei 

Kaut biri-biri, pada orang dikaut. puda diri sendiri dikunei 
Kiasannya: Dikatakan kepada orang-orang suka menerima pemberian orang. 
tetapi ia tak suka member!, 

454. Lagee bubiri asee kab 

Seperti biri-biri digigit anjing 
Kiasannya: 

1. Kepada anak yang menangis berteriak-teriak karena dipukul oleh orang 
tuanva, 

2, Orang yang merana karena pengamuyaan orang yang menimpa dirinya 
tak dapat dtbalas, dan hanya berdiam diri saja. 

BUBONG 

455. Lagce ie bak cuco bubong ile ti kmeng. 

Bagai air dr pclimoahan mengaJir ke sungai 
Li hat No, 944. 


BUBRANG 

45b. ’Ob troe lagee troe bubrang 

Waktu ken yang seperti ken yang berang-berang 
Kiasannya: Orang yang sangat loba akan makanan sehingga hilang keso- 
panannya. 

BUDHOE 

457. Meunyo jroh peu-e bud hoe. jeuet tapuwoe bh tagisa 

Kaiau elok biidi hahasa. dapat dibawa hingga mati 
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Kiasannya, manusia yang berkelakuan baik itu, di dalam hidupnya disayang. 
orang dan banvak sahabat kenalannya, walaupun di mana ia berada dan bila 
ia mati dikenang orang, 

BUDI 

458. Budi beuna buhsa, pangkat beuna kava 

Budi hams ada bahasa, pangkat hams ada kekayaan 
Maksudnya, orang yang berbudi itu hams ada sopan santun dan orang yang 
berpangkat barns disertai dengan kekayaan. Dikatakan juga orang yang 
beritmu itu beroleh tolan atau teman yang sehaluan, Rertemu sesuatu yang 
sesuai menumt padanannya. 

459. Meunyo na budi beuna bansa, meunyo na pangkat beuna kaya. 

Kalau ada budi ada bahasa. kaJau ada pangkat harus kaya 
Kiasannya, orang yang berilmu harus disertai dengan budi bahasa. orang 
yang berpangkat hams berharta. 

BUE 

460. Bue muhujee asee mcusNuweue, tapcuek jih u juree fateueh ulee) jitrum 
geutanyoc lam page tie 

Beruk berbaju anjing bercdana, kita naikkan dia ke kamar tidur (atas 
kepala), ditendang kita ke dalam pagar 
Ktasannyaa. perbuatan baik seseorang. dibalas dengan kejahatan. 

461. Lagce bue jeumeurang krueng 

Seperti kera menycbcrang sungai 

Kiasannya, orang menjalankan snafu perusahaan yang hesar dengan modal 
yang kecil, akibatnya sering-sering terherni-henti di tengah jaian, menunggu 
tambahan modal. Maka usaha yang sudah dilakukanrtyu itu menjadt mentah 
kembaii dan tak pernah berhasil. 

462. Lagee bue teungeut 

Seperti kera tidur 

Kiasannya. orang bodoh yang tak tahu apapun dan tidak pula suka mempcr- 
hatikan keadaan yang berlaku di sekitarnya. 

463. Lagee hue drob daruet, jipeulhcuh nyang ka na laen jiseukuet 

Seperti kera menangkap helalang, dilepaskan yang sudab ada 
menangkap yang lain. 

Dikiaskan kepada seseorang yang mengharapkan keuntungan yang lain, 
tctapi faba yang sudab ada babis hilang. Yang dcmikian itu adalah tabiat 
orang tamak. 

(Ind.: Yang dikeiar tiada dapat, yang dikandung berceceran). 
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BUET 


464. Buet geulinco-geulmce, awai pubuet dudoe pike 

Perbuatan gcutincd-gcuhnce, dahulu kerja kemudian pikir 
Li hat No. 480, 

(geulincO-geulince = hanya untuk pcrsajakan saja). 

465. Buet gob befc tnpeuduil, meuseuki ureueng teuka 

Kerja orang jangan dihiraukan, mcski orang ilu pendntang 
Maksudnya, jangan menghiraukan pekerjaan orang, 

466. Buet gob bek tarindu, meukeumat iku ban ek (a hi (a 

Pekerjaan orang jangan dirindui, melcngket ekor tak sanggup dihela 
Kiasannya, urusan orang jangan atau rak usah dicampuri, karena kita sendiri 
dapat terlibat ke dalamnya. 

Li hat juga No. 465. 

467. Buet ka keuniah. keureuja ka judeh 

Pekerjaan sudah siap, peralatan sndah jadi 
Maksudnya* sesuatu pekerjaan yang akan dilangsungkan tidak akan 
mendapat rintangan dan akan berjalan menu rut rcncana. 

468. Buet raeuawe sabong, uhit uram rayeuek ujong 

Kerja seperti rotan sabung, kccil pangkal besar ujung 
Kiasannya, suatu haJ/perkara yang kccil akhirnya men jadi besar, karena 
ditambah lebihkan tidak menurut kadarnya. sehingga berakibatkan kesuhtan. 


469. Buet nyang geuyue narit nyang geulakee. sagai ban mee rmrbantah 
baba 

Pekerjaan yang disuruh perkataan yang dimlnia, se kali-kali tak pant as 
membantah pembicaraan 

Maksudnya: Kerjakan apa yang disuruh jangan suka memhantah, 

47ft, Get tapubuet get geubalah, jeuheut geukeubah lam uuraka 

Baik dikerjakan, balk dibalas, jahat disimpan dalam neraka 
Maksudnya: Perbuatan yang baik. dibaJas dengan baik. demikian pula 
sebaltknya. 

471. Get tapubuet jeuheul geubalah, teuka susah dim-dun 

Baik dikerjakan. diburuk baiasan, susah dua-duanya 
Kiasannya: Bantuan vang diberikan oleh scseorang kepada yang lain, 
mengakibatkan orang memberi bantu an itu menderita kesusahan. Misalnya: 
Tamil yang menumpang di rumah kite, pada tengah mahun pergi meneuri 
ke rumah orang lain. Akhirnya ia tertangkap dan kita juga mendapat 
kesusahan. 
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472* Lagee buet beulaga 

Seperti kerja budak 

Dlkatakan kcpada sesuatu basil perhuatan yang amat mengecewakan serta 
menyusahkan hatk mcnimbulkan rasa bcnci dan kesal. 

473* Lagee buet la pukat-pukat 

Seperti kerja yang dicari-cari 

Kiasannya, mencampuri perkara onmg lain mendapat kesusahan bagi dirinya 
sendiri. 

474* Peugah ube buet, seubut ube na 

Sebutkanlah yang sebenarnya, sebutkan seadanya. 

Maksudnya: Centakan Kejadian sebenarnya, sckali-kali jangan berdusta. 

475. Peuieumah buet creueh som buet iatigai 

Memperiihatkan kerja garu, menyembunyikan kerja bajak 
Kiasannya, menyembunyikan usaha onmg yang rnerintis menampakkan usaha 
orang lain, 

Lihat No* 1342 

476* Peuraho teusreueug galah peusuroi, buet nyang karot puwoe bak phon 

Terkandas perahu galah undurkan, perbuatan yang terlanjur 
kembalikan ke pangkalnya. 

Lihat No. 361. 

477. Rupa get hana geupakne, buet jaroe nyang geumita 

Rupa yang cantik tidak dipandang, kerajinan tangan yang dicari 
Kiasannya: Orang menilai kepandaiannya, bukan kepada keneantikan rupa- 
nya. 

478* Pane na leumah lorn buet Langai, meunyo ka jijak creueh 

Man a nampak lagi pekerjaan bajak. kalau sudah berjatan garu 

Lihat No. 475. 

479. Buet ngon tuto dum sibagoe, beuthat raghoe tapeulahra 

Pekerjaan dengan percakapan dan sebagainya* peliharalah baik-baik. 
Maksudnya: Hidup bermasyarakat hcndaklah selahi memelthara adat sopan 
santun, baik tutur kata maupun tindak tanduk kiia hendaklah kita pelihara 
dengan baik supaya tidak terjadi kegoneangan-kegoncangan dalam 
masyarakat. 

480, Walanca-walance, awai iapubuet dudoe tapike 

Dikerjakan lebih dahulu, kemudian dipikir 
Maksudnya: Orang meiakukan sesuaiu pekerjaan tidak diperhitungkan lebih 
dahulu. Orang yang serakah tidak memikirkan lebih dihulu akibat 
perbuatannya. Dikatakan juga: Buet walanca-walance, awai tapu buet dudoe 
tapike. 
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BUGA 

481. Di blang ban ubc on murdng, di gampong ban ube on t>uga 

Di sawah tak sebesar da on kelor, di kampung tak sebesar daifn 
pakisaji 

Dikatakan kcpada orang yang miskin, kebun tak ada sawahpun tak 
dipunyainya. 


BUGAK 

482. Tapula bugak di ateueh beumeueng, bugak mate beunteueng pi patah T 
tapula gun a bak aneuk ureueug, bak aneuk bajeueng guna ban leumah 

Menanam bugak di at** palang, bugak mati palang pun patah, 
Menanam guna pada anak orange pada anak jadah guna lak nampak 
Kiasannya: Budi kita hanya berbatas pada orang baik-baik t scdangkan pada 
orang yang jahat jangankan membalas budi. malah berbuai kejahatan 
terhadap kita. 

(bugak = nama sebangsa pohon kayo), 

483. Tapula bugak uteueh beunteueng, beimteueng.mantong bugak hana le. 
Tapula guna ateueh ureueng, ureueng mantong guna hana ie 

Menanam bugak di atas paiang, palang masih ada bugak tak ada 
iagi. Menanam guna pada orang, orang masih ada guna tak nampak 
lagi 

Lihat No, 482. 

BUI 

484. Lagee bui kabom rante, 

Seperti babi mengulum rantai. 

Maksudnya, dikatakan kepada orang yang pendiam tapi berisi. 

485. Lagee labbh kulet bui bak muka 

Seperti menambal muka dengan kufit babi 
Maksudnya, malu yang tak dapat ditutup, tak dapat disembunyikan di 
muka urn urn 
Lihat No. 1311 

486. Muka-muka lagee bui 

Muka seperti babi 

Kiasannya: Kata hinaan kepada orang yang dimarahi atau dibenci. 

487. Peurangui lagee bui 

Perangai seperti babi 

Kiasannya. Orang yang jahat. selalu meugganggu pekerjaan orang lain. 
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488. Ulok-ulok lagee bui 

Kurang pikir seperti babi 
Lihat No. 240, 

BULEE 

489- Lagee mu sang mubulee man ok 

Seperti musang berbulu ayam 
Lihat No, 1527 dan 1673 

490. Lagee peulandok mi rah bn lee 
Seperli kancil merah bulu 
Lihat No, 1847, 

49 L Ok gob puteh tatujan hiroe, bulee geuuek dr^ hanya lakira 

Rambut orang putih sempat dipcrhatikan, bulu ketiak scndiri tidak 
dihiraukan 
Lihat No, 2440. 

BULEUEN 

492. Lagee buleuen ngori uroe 
Seperti bulan dengan matahari 

(Ind.: Seperti bulan dengan matahari). 

Lihat No, 500, 

493. Lagee buleuen peuet blah 
Bagai bulan cmpat belas hari 

Dikiaskan kepada peri keelokan dan kencantikan seseorang perempuan 
muda, mukanya bundar berseri-seri, parasnya serupa bulan purnama. 

{Ind.: Bagai bulan empat belas hari}. 

494. Lagee buleuen peungeueh 

Seperti bulan terang 

Dikiaskan pada barang sesuatu yang sudah agak terang dan nyata, baik 
terang kesalahannya/kejahbtannya maupun terang tentang maksud perkataan 
atau sesuatu pelajaran. 

495. Lagee taco! buleuen ngon puieng sadeueh 

Seperti mencolok bulan dengan puting sahit 
Lihat No. 2069. 

4%, ’Oh sake! ek mil a uteuen, f oh seuput buleuen mita sua 

Waktu mcmbuang air besar cari hutan, waktu bulan gelap cari ubor 
Lihat No. 247. 

4 9 7. Pane ek peungeuh loin, buleuen ka seuprM 
Mana terang lagi bulan sudah gelap 
Lihat No. 623. 
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498. Seupdt buleuen Ihee pJoh 

Gelap bulan tiga puluh 

Kiasannya: Orang yang tidak mengetahui sedikit pun suatu person*an. 

499. Cot buleuen ngon puieng sadeueb 

Mengait bulan dcngan puting sabit 
Lihat No. 1803. 

BULEUKAT 

500. Lagee bu leukat ngon pi sung peungat 

Bagai nasi ketan dcngan pi sang pengat 

Dikiaskan kepada hal sesuatu yang hcrpadanan, vang sesuat satu dengun 
yang Iain, misarhya dua laki isteri yang sarna elok parasnya, dan kcduanya 
pula sama berpengetahuan tinggi. shaleh dan tawakkal kepada TuJian 


BLLOH 

501. Soe nvang meuseunoh keu bn 16b bicab 
Siapa yang mau be rebut buluh pee ah 

Lihat No. 341. 

BULUENC 

502. Tuah ube jiplueng n butueng bun jikuka 

Tnah sebesar larinya, bagian sebesar datangnya 
Lihat No. 317. 

BUM0E 

503. Di langet srot, bumoe leurimong 

Di langU jatuh bumi tcrima 
Lihat No. 505. 

504. Lagee keudidi han harah keu bumot* 

Seperti kedidi lak mengharapkan bumi 
Lihat No. 1230. 

505. Langet srol bumoe teurimong 

Langit jatuh bumi terima 

Riasannya, seseorang tidak dapat melepasfcun diri dan langgung Jawabtiya* 
Misalnya: anak yang dieeraikan suaminya tentu kembali kepada ibu bapanya 
atau famili yang dekat. 

Dikatakan juga kepada seseorang yang ditimpa kcaiban dan memang tak 
dapat diefakkannya dan harus diterimanya dcngan sabar. 
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BUNGKOH 

506. Meung ka taboh bungkoh heimeung, beataUumeong bungkoh sutra 

Kafau membuang bungkus benang, hcndaklah dapat bungkus sutera! 
Maksudnya: Dalam hidup manusia hcndaklah terns menerus berusaha 
meningkat maju. Kalau meninggalkan sesuatu yang lama bendakiah sang- 
gup mcmperoieh yang baru yang lebih sempuma dan lebih memuaskan 
Bandingkan dengan No. 340. 

507. ’Oh taboh bungkoh beuoeung, beutaieumeung bungkoh sutra. 

Kalau dibuang bungkusan benang, dapat la h hendaknya setangan sutera. 
Maksudnya: Sapu tangan sutera lebih dari sapu tangan benang, maka kalau 
dibuang sapu tangan yang dari benang, untuk gantinya haruslah setangan 
sutera. 

Kiasartnya: Kalau dibuang sesuatu dan diganti dengan lain, penggantinya itu 
y a ng lebih baik. 

508. Paleh bungkoh hana putica 

Sial bungkus tak berpunca 

Kiasannya, sesualu ha l yang tak diketahui asal mulanva (punca) tak dapat 
diseJesaikan. 

BUNGONG 

509. Lagee hue ineuteumce bungong 

Bagai monyet mcndapat bunga 

Dikatakan kepada orang yang tak dapat mempergunakau sesuatu barang 
yang diberikan kepadanya. 

510. l«agee bungong Ihee si tang ke 

Seperti bunga tiga setangkai 

Dikatakan kepada sesuatu yang serupa di antara orang atau anak-anak yang 
berk aw an karib, haik tingkul. laku maupun kepandaian bahkan bentujc 
badannya pun tidak jauh beda antara satu dengan yang lain. 

51L Lagee bungong mala sendiri 

Bagai bunga mala sendiri 

Dikatakan kepada anak gadis yang menjadi tua, karena tidak ada yang 
meminangnya. 

512. Nihak gob duek bek gala kubang, bungong lam reugam bek gala hila 

Pada tempat orang duduk jangan kau da u Eat. bunga dakim genggaman 
jangan kau he la 

Kiasannya, jangan lah merebut jabatan orang dan urusan orang sesuatu yang 
bukan milik sendiri. 
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513. Srdf dicong bungong 

Jatuh atas pohon bunga 

Kiasannya. orang mud a tereemar kareria herbuat serong tiengan wamta 
muda, 

Bandingkan dengan No. 26. 

524. Bungling meunyo mu bee tanguk oh mala taboh 

Bunga kalau harum dipersuntmgkan, bila layu dibuang. 

Kiasan ini biasanya dikatakan kepada wamta selagi muda disenangi tctapi 
setelah tua dibena \diMnggalkan)‘, 

BIJTA 

515. Buta lam teubleut, tuloe lam reuhung 

But a da Jam nyalang % tuli da lam lobang 

Dikatakan kepada orang yang tolol, karena amat mudah ditipu orang. 

516. ktiruan brbk l atony oh buta, lahngkeue/tasipak hudok 

kur'an buruk ditunjtik buta, dilangkahi/disepak dihinggapi penyakit kusta 
Lihat No. 1193. 

517. Lagee ureueng buta ban teubleut 

Seperti si buta baru n yaking 

Dikiaskan kepada orang miskiu/hina yang menjadi sombong Karena 
memperolch kekayaan/kemuliaan. 

{hid.; Seperit si buta baru melihat). 

Lihat No. 519. 

518. Nyang pen tuiue, nyang yue buta 

Yang menokok tub, yang menyuruh buta 
Lihat No. 2322. 

519. Sibuta ban teubleut 

Sibuta baru melihat 

Orang miskin menjadr kaya atau orang hina jadi multa T tentulah angkuh dan 
sombong. 

Lihat No, 517. 

BUTUN 

520. Tarek butun 

Ken yang perut (kckcnydngan) 

Kiasannya: Orang yang memperolch hanyak keuntungan. Juga dikatakan 
kepada tingkah laku seseorang yang tidak disenangL {butun = perut (kata 
kasar) 
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BUYA 

521. Buya tua giak ken ie 

Buaya tak jemu kepada air 
Lihat No. 524. 

522. Buya krueng ka teudong-dong, buya tamang meuraseuki 

Buaya sungai tclah menunggu-nunggu, buaya yang masuk berolehan 
Kiasannya, hal penduduk negeri yang tak berkemajuan, keadaannya terap 
seperti biasa dan tak berubah-ubah. Orang lain yang datang kc negerinya 
me near* penghidupan, lekas/cepat berhasil dan berkemajuan. 

523. Buaya cabak hail a jikeumeukab 

Buaya lasak tidak menggigit 

Kiasannya, orang yang besar cakap, biasama tak berb^^t. 

524. l a gee buya gaiak keu ie 

Seperti buaya suka kepada air 

Dikatakan kepada orang yang sukar meninggalkan sesuatu yang disenangi- 
nya. 

525. Lheueh bak buya, meukeumai bak rimueng 

Terlepas dari buaya, tersangkut pada harimau 
Lihat No. 254. 

£26. Meung ka bak buya, ban jeuet bak rimueng, meung ka bak krueng. 
han jeuet lam rimba 

Kalau sudah pada buaya, Lakkan bisa pada harimau, bila sudah di 
sungai takkan bisa daiam rimba 

Kiasannya, ajal tak bisa ditangguh-tangguh ataupun dialihkan, ia leuip 
berJaku menurut ketentuan. Misalnya : seseorang yang sudah ditakdirkan 
mati daiam sungai tidak akan mati daiam rimba. 

527. Paksa buy s di kuaia, paksa rimueng daiam rimba 

Buas buaya di kuala, buas harimau daiam hutan 
Lihat No, 20 IS, 

528 Pa wan g rimueng bak rimueng mate, pawang buya bak buya mate 

Pawang harimau mati diterkam harimau. pawang buaya mati diterkam 
buaya 

Maksudnya: Biasa kejadian orang yang menjadi pawang binatang-binatang 
itu matinya juga karena serangan dari binatang tersebut. 

Kiasannya: Biasanya orang akan mati daiam pekerjaan yang ddakukannya 
wakru masib hidup Misalnya: la beribadat matinya pun daiam ibadat, kalau 
mengan^va, matinya pun akan dianiaya. 
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529, Peuc tapeurunoe buy a seunieuncuri 

Apa gunanya diajar buaya menyelam 
Lihat No. 1474. 

53W. Sabah buya meungaiiong krutug, sabab runueng meunganong rimba 

Sebab buaya orang takut pergi ke sungai, sebub harimau orane takut 
pcrgi ke riniba 

Maksudnya, orang lakut kcpada sesuatu tempat karena ada yang ditakuti- 
nya T 

CABAK 

53 L Lagee aiteuk buya teungoh cabak. 

Seperti anak buaya sedang lasak. 

Kiasannya: Anak mu da daiam masa pancaroba, ke mana-mana berbuat kena- 
kalan. 

CABOK 

532, Asai cabok nibak kiitie, asai pake nibak seunda* 

A&u] luka dad kudis, asal pcnengkaran dari seoda gurau. 

Kiasannya: Pcrbuatan yang remeh jadi sungguhan. Atau main-main jadi 
sungguha*n. 

Lihat No. 570, 

533, Cabok di dhoe iJe ie u muka. 

Borok di da hi mehgalir air ke muka. 

Kiasannya: KaJau kanm keiuarga kita dicela atau dihinafcan orang karena 
berbuat jahat, tentu kita akan turut me rasa malu juga 

CAHVA 

534, Meungua cahya uroe, gadoh eahya buieuen. 

Biia ada cahaya hari, hilang cahaya buJan, 

Maksudnya: Apabila memperoleh sesuatu yang Jebih baik, lupaiah kepada 
yang lain. 

CAK 

535, Beumuri cak, beumcuri geunuku. 

Hendakiah jelas gumpaian tanah kecil, hend-kiah jeias gumpalan tanah 
besar. 

Kiasannya: Sikap ketika terhadap seseomng hams sepadan dengan marta- 
bainya. 

CAMPLI 

536, Gob kab campli geutanyoe keu-eueng, gob meuaneuk geutamoe made- 
ueng* 

Orang makan cabai t kita kepedasan, orang yang beranak, kita yang 
berdiang. 
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Kiasannya: Orang lain mcndapat kesulitan, cua kaiang kabut. Orang lain 
yang memperoleh keuntungan, dia yang ribui. 

537. Lagee campli saboh, dit nakeu keu-eueng. 

Seperti sebiji cabai, berapalah pedas. 

Li hat No. 166 dan 1167. 

538. Sira ban masen, campli ban keu-eueng, nyankeu urcueng malee hana. 

Garam tak asin, lombok tak pedas. ItuLah omg vang tidak main 
Lifoat No. 1659. 

539. CampJi tan le ke-eueng, sira tan te masen. Bungong ban le mubee 
aneuk dara ban le malee. 

Lombok tak lagi pedas, garam tak lagi asim 
Bunga tak lagi harum, gadis tak lagi main. 

Kiasannya: Kebcrkatan akan meninggalkan masyarakat yakni segala sesuatu 
akan bcrbalik dan hakekatnya yang wajar sehingga mcmbawa kejanggalan 
dan kerusakan baik terhadap agama maupun terhadap masyarakat* Dalam 
ajaran agama Islam kaum wanita adalah tiang negara, rusak wanita maka 
hancurlah negara, wanita yang meninggalkan fitrahnya yang wajar maka 
kehaneuran akan menimpa sesuatu bangsa. 

CANDU 

540. Lagee banggi teugian eandu. 

Seperti pemadal tertagih eandu. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang suka mengantuk dan menguap 
terutama dalam rapat atau perte muan-pertemuan. 

541. Le eandu rajeuk tot, 

Banyak eandu besar pembakaran, 

Kiasannya: Kalau banyak harta banyak pula penggunaannya. 

542. Meunyo tameurakan deungon banggi, akbe dudoe droe teu rob tameu 
eandu. 

Kalau berkawan dengan pemadab kelak kita jadi peeandu. 

Lib at No. 1226. 

GANG 

543. Tameucang deungon peudeueng, lamubileueng deungon puny ok. 

Mencencang dengan pedang, menghitung dengan telunjuk. 

Kiasannya: Dalam hidup kita haruslah mencari nafkah dan untuk itu, kita 
harus bekerja dengan rajin supaya dapat mcmenuhi keperluan hidup itu- 

CANGGUEK 

544. Bak cangguek pane gadeng, bak kareng pane gapah. 

Pada kodok mana ada gading, pada tcri kering mana ada lemak. 
Kiasannya: Sesuatu tidak mungkin diperoleh pada orang yang tidak memi- 
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likinya. Misalnya, minta bamuan pada orang miskin, tentu tidak akan ber- 
basil. 

545* Bak cangguek taJakee buJee. bak asee talakec iungkee. 

Pada kodok diminta bulu, pada anjing diminta ianduk. 

Lihat No. 544. 

546* Bak canggtiek talukce gadeng, bak leubeng talakee gapah. 

Pada kodok diminta gading* pada kuman diminta lernak. 

Lihat No. 544. 

547* Bek peujeuet drne timpama cangguek, taduek di yah bruek dalam 
blang raya. 

Jangan menjadrkan diri *umpama kodok, duduk di bawah tcrrpumng 
dalam padang raya. 

Kiasannya: Janganhh hendaknya kita memisahkan diri dari pergaulan ma- 
syarakat ramai* sehingga tidak mengetahui penibahan yang tcrjadi di seke~ 
fifing kita. 

548* Meting tan cangguek dalam blang, darnel tiinggang jeuet keu raja* 

Kalan tak ada katak tii sawah, belalang menjadi raja. 

Maksiidnya: Siapa pun da pat menjadi pemimpin apabila tidak ada yang 
Icbih carftpin daripadanya* 

549. Lagee cangguek di yub bruek. 

Seperti kodok di bawah ternptirung, 

Kiasannya: Orang yang teramat picik pengetahuannya dan pendek peman- 
dangannya. 

Lihat No. 2364. 

550* Lagee carigguek udeb dua pal. 

Seperti kodok hidup di dua tempat. 

Lihat No. 11. 

551. Cangguek udeb dua pat* udeb lam ie udeb di darut. 

Katak hidup dua tempat, dalam air hidup, di darat pun hidup. 
Lihat No. 2360. 

CARAK 

552* Lnipama carak* meunyo na taple na tie* 

Umpama saluran kahui ada dicurahkan ada mengalir. 

Lihat No. 2079. 

CARONG 

553* Carong that mbak tabalek-halek* bek angoh* 

Pandai sekali membolak-balik, jangan hangus. 

Kiasannya: Ucapan seseorang kcpada orang lavn yang bcnujuan memuji- nya 
dalam hal kepandaiannya mencari helah supaya luput dari hukuman* 
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554* Carong that bak tabalek batang, gob beulalo gata bumentiang. 

Panda* sekali mendungkup-mciielenlangkan, orang biar kalah engkau 
biar menang. 

Lihat No. 553. 

555. Meunabsu keucarong tajak bak guru, mennab.su keu maJem tajak bak 
teungku. 

Ingin panclai pergi berguru, ingin a]im datangi ulama. 

Kiasannya: Jika ingin pandai belajarlah pada number dan bidang yang sesuai 
dengan keinginan masing-masing. 

CATOK 

556. Catok j align scupoh jakalee* i n man meuteungku buet me asee. 

Catok jaligu seupdh jakal£e, rupa scperti orang dim, perbuatan se~ 
perti anjing. 

(Catok jaligu scupoh jakalfce - untuk persajakan). 

Lihat No. 161. 

CAWAN 

557. Lagee cawan keureuja. 

Scperti cawan peralatan. 

Kiasannya: Hal yang sangat haru-biru, sangat gaduh. percakapan yang 
sangat riuh rendah. 

Lihat No. 209 dan 1244, 

558. Gob meukeureuja, geuntanyoe plah/proh cawan. 

Orang membuat peraJatan, kita yang membdah cawan. 

Maksudnya: 

1. Orang yang mengganggu peralatan dengan merusakkun benda-bendanya, 
supaya pemiliknya mendapat aib. 

2. Berbuat keributan dalam peralatan orang, sehingga terjadt pergaduhan. 

CEB 

559. Han ek me c'fcb 

Tak man diejek. 

Kiasannya: Orang yang lekas marah, jika tersinggung perasaannya. 

560. Ureueng Aceh han me ceb 

Orang Aceh pantang diejek. 

Lihat No. 183. 

CEMPALA 

561. Lagee cempala alet. 

Seperti murai me ray u. 

Lihat No. 209, 1244 dan 557. 
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CENDANA 

562* Kayee cendana meung hana get tataguen, kureueng cit bee 

Kayu cendana kalau tidak baik dimas&k, kurang juga baunya. 

Iharat dan: Anak orang besar, kalau kurang baik pendidikannya, payah juga 
termasyhur. 

CENG 

563, Murah di babah, rneithai bak ceng. 

Murah di mulut, mahal di timbangan, 

Kiasannya: JanjLjanji muluk tetapi tak pernah ditcpati. Mulut manis tetapi 
tinda kan-tindakannya sebaJi knya. 

564* Ceng brat siblah. 

Timbangan be rat sebelah. 

Kiasannya: Hal ini dikatakan kepada seseorang hakim yang tidak berlaku 
adil. 

CEUKANG 

565. Krang ceukang. 

Kiat tegang. 

Kiasannya: Kepada orang yang tidak mau mendengar nasehat orang tua. 

566. Kreueh ceukang. 

Keras tegang. 

Lihat No. 565, 

CEULET 

567. Rajeuk cenlet deungnn ’ab. 

Besar merasa daripada makan. 

Lihat No. ]. 

568. Ngon 'ab ray a Ceulet. 

Besar cecap dengan suap. 

Kiasannya: Menggambarkan -eseorang yang bertabiat rakus. Penggunaan- 
nya lebih besar daripada pendapatan. 

Lihat No, 199A 

CEUMUET 

569. Bek cacui ceumuet ngon alee. 

Jangan mencungkil bisui dengan alu. 

Lihat No. 1309. 

570. Jeuet ceumuet asai bak kude, jeuet pake asai bak stun da. 

Jadi bisui asal dan kudis, jadi pertengkaran asal dari senda eumu 
Lihat No. 532. & 
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571* Lagee ceumuet jibeungkak danoh. 

Bagai bisul dibengkak nanah. 

Dikatakan kepada orang yang hendak memhalas dendam, hanya menanti 
masanya saja. 

CEURAPE 

572* Lagee ceurape buJut. 

Seperti cerpdai basah kuyub. 

Maksudnya: Hal orang yang pandai dan mudah menipu baraug siapa yang 
bergaul aengan dia, sctiap orang dapat tenipu oleh kelihaiannya herbica^ 

CEUREUMEN 

573* Ie nyang Ihok ceureumen nyang peungenh. 

Air yang da lam, cermin yang tciang. 

Dikatakan: Kepada seseorang yang !uas ilmu pcngetahuannya, tinggi budi- 
nva, bijaksana tindakannya. lemah-lembut mtur-katanya, ringan kakb 
tangannya untuk menolong siapa yang harus diiolong, akan menjadi mcrcu- 
suar dan ikutan masyarakatnya. 

574. Lagee bue meuleumee ceureumen* 

Bagai kera mcndapat cermin. 

Dikatakan: Kepada orang yang lalai sesudah memperoleh sesuatu benda, 
hingga ia lupa akan pekerjaan lain yang harus diselesaifcan. 

CH!K 

575. Ho nyang tajak, bek taba ureucng chik. 

Ke mana engkau pergi, jangan hawa orang Lua. 

Kiasannya: Orang yang merantau hendaklah senantiasa bcrbudi luliur, 
jangan .melakukan hal-hal yang tidak senonoh* agar orang tua dan kampung 
haiaman kita tidak dihinakan orang. 

576* Troh ’an chikmantdngngui bajee aneuk inlet* 

Sampai tua masih memakai ba ju anak-anak. 

Kiasannya: Orang yang sudah tua masih berkeiakuan seperti anak-anak, 

577. Ereueng nteunyo ka chik, ka mu woe lagee aneuk miet teuma* 

Orang jika telah tua, kembali seperti anak-anak lagi. 

Maksudnya: Orang yang sudah tua sifat dan keiakuannya kembali seperti 
anak-anak, karena itu dalam meladeninya hanislah selalu bcrsikap ramah 
tamah dan berwajah man is. 

CICAK 

578. Lagee licak blob lam teupong 

Seperti uecak masuk dalam tepung. 

BEumpamakan : Kepada wanita yang memakai bedak terlatu tabal, sobrngga selurnh mu- 
kanya kelthatan putih metepak. 



579* Lagee cicak han harab keu bumoe. 

Bagai cecak tiada harapkan bumi. 

Kinsannya: Seseoiang yang tak mempercayai kejujuian orang Jain. 

$80* Lagee cicak puteh. 

Scperti cecak putih. 

Lihat No. 1332. 

58 L Lagee cicak wa kriing. 

Bagai cecak memeluk lumbung. 

Kiasannya: Hal orang yang besar angan-angannya, tetapi tidak kuasa 
mengerjakannya. 

Lihat No. 1291. 

CICEM 

582. Meunyo jeuet jipo takheun ckem, meunyo jeuet ji Vue takheun ulcuc. 

Kalau da pat ter bang disebut burung. hi la da pal merayap-rayap disebut 
ular. 

Lihat No. 1281. 

583. Mu met on kayee Ion tupeue deem, teusinyom Ion tupeiie bahsa. 

Bergoyang da on kayo dikenal hurting, iersenyum tertawa saja tahu 
maksuci. 

Lihat No. 1747. 

584. Ceudab-ceudah deem laen, nyang leubeh can den cicem pala. 

Indah-indah burung yang lain, yang lebih indah ialah burung murai, 
Kiasannya: Bagai mana cantiknya gadis-gadis kota, lebih cantik gadis desa, 
baik tentang tutor katanya maupun badi hahasanya. karena kebudayaan asli 
sesuaui bangsa terccrmin di desa-desa. 

ODRA 

585. Lhdk cot got ddra. 

Rendah tinggi, baik cedera. 

Lihat No. 812 dan 1800. 

CINA 

586. Lagee cina karam. 

Seperti cina karam. 

Maksudnya: Suara yang sangat riuh, ham biru dan gaduh. atau pcrcakapan 
yang a mat rioh. Lihat No. 1273. -s 

COK 

587. Meiingna takcubah nakeii peue cat ok. 

Kalau ada di simpan ad a yang diambil. 

Lihat No. 1211. 
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COT 

588. Cot jeuet ken Lhok, Ihok jeuet kcu cot. 

Bukit jadi dataran, dataran jadi bukit. 

Li hat No 204 L 

CREUEH 

589. Tape i ileum ah buet creueh, tatob buet langaL 

Menunjukkan kerja garu, menghilangkan kerja bajak. 

Li hat No 1342. 

590. Cak creueh di geunireng, cak ceng ua teueh, 

Nyang teupat mu pa Jet, nyaug sulet Iheueh. 

Gumpalan garu ke samping* gumpalan dacmg ke atas. 

Yang jujur terbelit, yang dusta lepas. 

Kiasannva: Pengadilan yang tidak add, karena yang bersalah tcrlcpas, 
sedangkan yang tidak bersalah terhukum. 

CRLfK 

59 L Geueruk roh geupoh keunong. 

Dilempar masuk, dipukol kena. 

Li hat No. 2270. 

CUI 

592. Geucui ceumuet ngtin alee, geupoh gutee ngon nuga. 

Menyongkel bisul dengan alu, memukul kutu dcngan belantan. 
Kiasannya. orang yang suka menusuk pcrasaan orang lain dengan kata-kata 
sindiran halus yang pedas, supaya orang itu me la wan yang menentangnya, 
walaupun kawannya, tetapi hasutan itu tidak berhasil, 

CUNGKEH 

593. Mita cungkeh 
Mencari kait. 

Lihat No. 1768. 

CUPAK 

594. Kada sikai han jeuet skupak, barangho tajak dum nan eft kada. 

Kadar sekal takkan secupak, ke mana pergi begitu juga kadamya. 
Kiasannya: Manusia di dunia ini* tunduk di bawah kadi a dan kadar 

AUaii s.w.L 

595. Lagee cupak beusbt. 

Bagai cupak beriubang. 

Dikiaskan kepada orang yang raj in be kerja mencari dan mengumpul harta, 
tetapi harta yang diperolehnya dihabiskan oleh isterinya. 
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CUTIET 

596* Meunyo lakheundak culiet gob* taeutiet dnieteu dilee, 

Kalau herniak mencubit orang, cubit diri dahulu. 
Lihat No. 1873. 
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DADA 

597. Neukuak dada, neukalon hate 

Kuakkan dada, lihatlah hati 

Ktasannya, kalau tidak yakin dan percaya akan kejujuran belahlah dadaku. 

DAGANG 

598. Jipo unoe tinggai samhang, jiweh dagang tinggai areuta 

1 erbyng lebah tinggal sambang, bedalu pedagang tanggal harta 
kiasannva. orang perantauan pada &uatu negeri meninggaikah harta bendy- 
nya* karena mendapat gangguan penduduk negeri itu 

599. Lagee tak dagang 

Seperti tetak dagang 

Kiasannya, sesuatu lindakan yang tidak didasarkan pada perhiiungan yang 
tepat, letapi pada until ng-untungan belaka. 


DAH 

600, Leupah dah hu dalam 

Icrlampau panjang snmbu terbakar ke da Tam 

Kiasannya: Sesuatu yang berlebih-lcbiharc tidak uda manfaatnya, malahan 
bisa menimbulkan bencana kerugian, 

DAK 

60 L Tapeusak dak 

Berbuat karena terpaksa 

Kiasannya. melakukan sesuatu perbuatan semaia-maia karena terdesak oTch 
keadaan. Dikatakan fuga: Peusak dak, 

DAKVVA 

602. Lagee dakwa buta 

Sepcrri dakwa buta 

Maksudnya, pertengkaran atau perbantahan yang terjadi tidak berdasar 
kepada pokok persoalan yang jelas doa nvata. 
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PAL AM 

663. Phet di tua mameh di dalam 
Pahit di luar man is di dalain 

Maksodnya: Jangan Lakut kepada pahit di luar apahda di dalamnya manis. 
Kiasannya, ucapan yang pedas kadang-kadang mengandung nasehat, 

DAMA 

604. Mud ah meuh meusaket dama, mudah tabuh ngon tamita 

Mudah emas sulit damar. mudah membuang (menghabiskan) daripada 
men can 

Kiasannya: Si fat a rang yang mem boros, seakan-akan segala-gaianya mudah 
baginya, karena itu ia sangat mudah untuk menghabiskannya. 

605. Mudah meuh meusaket dama, pay ah mita mangat iaboh 

Mudah emas sulit damnr, sukur mencari mudah menghabiskan 
Lihat No. 604. 

DANOH 

606. Lagee ceumuet jibeungkak danoh 

Sepcrti bisul membcngkak nanah 
Lihat No. 571. 

DAPli 

607. Lagee parang dapu 

Scperti pisau dapur 
Lihat No. 1802. 

608. Paleh dapu hana seunungkee 

Sial dapur tidak bertungku 

Maksudnya: Ditiap dapur ttmgku itu harus ada sebagai pelengkap dapur. 
Lihat No. 1100. 

609. Seu-u bak dapu gob, mong bak karong gob 

Lagak di dapur orang, congkak di pihak keluarga orang 
Kiasannya: Orang vang berbangga dengan milik orang lain. 

(karong = saudara di pihak ibu). 

DARA 

610. Keureuja udeb keureuja mate, hana geukheun le aneuk dara 

P era la tan hidup peralatan math tak dikatakan lagi anak dara 
Catalan: Menurut adat Aceh, anak dara/gadis dilarang mengunjungi tempat 
orang kematian (kerja mati), dan tempat peralatan kawin (kerja hiduj. 
Lihat No. 1564. 
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611. Lagee aneuk dara meuteuinee subang 

Laksana anak dara mcndapat subang 

Kiasannya: Dikatakan kepada seseorang yang gembira sekali, karena 
mend a pal sesuatu yang sangat disukainya. 

612. Mangat tajaga keubeue sabnh weue, nihak tagubeue sidroe antuk dara 

Lehili mudah menjaga kerbau sekandang daripada menjaga seorang 
anak dara 

Maksudnya: Menjaga seorang anak gadis jauh lebih sukar daripada 
memclihara sekandang kerbau. 

613. Meung ka jeuel jak bak ureueng mate, ban geukheuen Le aneuk dara 

Kalau sudah boleh melawat orang math tidak disebuE Jagi anak dara 
Lihat No. 1564, 

DARAH 

614. Lagee taenk da rah bak muka gob 

Bagai mengambil darah di muka a rang 
Lihat No. 1660. 

DA RAT 

615. Meungka na it mtuhat na eungkot, meungka na darai meuhat na laot 

Bila ada air tentulah ada ikan, bila ada dara tan lentu ada lay tan 
Maksudnya: Tidak ada sesuatu yang berdiri sendiri tanpa pertalian dengan 
yang iainnva. Semuanya taut-bertaut satu dengan yang lain. 

DARAT 

616. ’Oh Itupah u darat, trom raket u krueng 

Setelah sampai kt darah sepak rakit ke sungai 
Lihat No. 281. 

DARUET 

617. Keu peue Iheueh mb na eungkot di laot, di darat tatoi datuet meugaki 

Apa gunanya ada ikan di Jaut, di darat mengemban belalang berkaki 
Kiasannya: Kepada seorang lua yang mempunyai banyak anaknya kaya- 
kaya di perantauan, tetapi ia sendiri hid up melarat di kampung bersama 
anaknya yang miskin 

618. Lagee but drob daruet 

Bagai kera menangkap belalang 
Lihat No, 463. 
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$19* Lagee daruet singkreuet tameh. maugat jiduek sakci jiweh 

Seperti belalang hinggap di tiang, senang duduk susah pindah 
Dikiaskan kepada orang yang tiada berharga atau hlna dalam pergaulan 
masyarakat. adanya tidak menambah baiknya bagi orang lain, perginyapun 
lidak merugikan orang lain. 

620. Lagee bue drob daruet, jipeulheueh nyang ka na iaeft jiseukuet 

Seperti kera langkap belalang, yang telah ada dilepaskan yang lain 
dicari 

Lihat No. 463. 

621, Metmyo hana cangguk di blang, daruet canggang keu pauglima 

Kalau tak ada katak di sawah, belalang jadi panglima 
Lihat No. 548. 

622* Meunyo hana siwah di gle, daruet awe jeuet keu raja 

Kalau tak ada burung rajawali di gunung, belalang jadi raja 
Lihat No. 548. 

DATOK 

623. Boh limeng leumiek asam eungkot brok, ureueng ka datok pane lorn 
gura 

Belimbing lembek untuk asam ikan busuk, orang sudah lua mana ada 
lagi semaraknya. 

Dikatakan kepada orang yang sudah tua biasanya lidak ada kehehatan lagi 
dalam pergaulan masyarakat. 

DEELAT 

624. Salah hak Tuhan tateebat, sal ah bak raja tadeelat 

Salah pada Tuhan bertaubat, salah pada raja minta ampun 
Maksudnya: Setiap kcsalahan da pat dimaafkan, asal kita niau me minta 
ma’af. 

DEUE 

625. Oh lheueh Ihok, deue 

Sesudah dalam, dangkai 

Lihat No. 2041. 

DEUEK 

626. Deuek jipgjoh reuoh jimanoe, taloe jaroe peuduek lam gala 

Lapar dia makan berkeriugat dia mandi, gelang tangan dalam gadai. 
Dikatakan kepada orang yang malas hanya* menghabiskan harta pcninggal- 
an orang tuanya. 

627. Daiek tabri bu, grab tabri ie, bek tapeusie nibak kada. 

Lapar diberi nasi haus diberi air, jangan dihindari dari yang wajar. 
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Maksudnya, segala yapg diperlukan hendaknya dipcnuhi sebagaimana pa- 
tutnya. 

628. Lag£e eungkong deuek, 

ScpertJ beruk lapar. 

Diumpamakan Kepada orang yang rakus dan tamak. Lihat No. : 707. 

629 Meunyo meuheut tapajoh bu. tatheun deuek dilee, menyo kaya tameu- 
nahsu tahareukat dilee. 

Kalau ingin makan nasi, tahan lapar dahulu, Kalau tngin kaya bcru- 
saha da flu I Li. 

Kiasannya; SesUaiu maksud takkan tereapai tanpa berusaha dan bersusah 
payah lebih riahulu, 

630. Meunyo troe tumpoe klat, meunyo deuek ie abeuek pi mangat. 

Kalau kcnyang* tumpoe kelat, jika lapar air pelimhahanpun enak. 
Lihat No. 6*9. 

63 L Ureueng deuek tabri bu ureueng grab lahri ie. 

Orang lapar diberi nasi, orang haus diberi air, 

Maksudnya: Orang yang sangai mcngharap pertolongan, hendaklah dibert 
bant nan yang sesuai dengan keadaannya. 

DEUH 

632, Piet di gle leumah ta eu, gajah di geunireng mata ban deuh la eu f 

Kutu di gunung nampak, gajah di samping mata tidak kelihatan. 
Maksudnya: Kcsalahan orang nampak walaupun kecil, sedangkan kesalahan 
diri sendiri lidak disadari walaupun besar. 

(Ind,: Kuman di seberang lautan lampak, gajah di pelupuk mam tidak 
tampak). 

DEUNGO 

633, Ku V’o kudeungo ban, jianggok kuanggok, kupeutrok ban, 

Kuia-iakan, kudengar tidak, diangguk kuangguk. kupenuhi tidak. 
Kiasannya; Wanita cerdik yang mempermainkan iaki-laki yang menggoda- 
nya, 

634, Tameudeungo deungon geuhinvueng, lameungieng deungon mata, la- 
meurasa deungon lidab, muphon sudah Ihee peukara. 

Mendengar dengan telinga, ntohhat dengan mata, merasa dengan It- 
dah, mengerti sudah tiga perkara. 

Maksudnya: Untuk mengeiahui sesuatu dengan tditi dan terang, hcndak- 
lah dipergunakan pancaindera yang teiah dikurniakan Tuhan kcpada kita, 
agar jangan menyesa! kelak. 
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635. Bek tadeungo haba erot-brot, geutanyu gut-got jeuet binasa. 

Jangan didengar perkataan yang tidak bertujuan* kita yang baik jadi 
binasa. 

Lihal No. 880. 

DELTA 

636. Geufcri si hah. taiakee sideupa 

Diberikan schastu, minta sedepa. 

Kiasannya: Orang-orang yang rakus dalam segala bentuk dan persoalan. 

DEUT 

637. Lagee deut true deungon leu hob. 

Seperti belaso kenvang dengan lumpur. 

Kiasannya: Orang pern alas, di mana ia duduk di sana ia bcrbaring karena 
malasnya. Biasa pula dikatakan kcpada seseorang yang sesndah kenyang 
makan, lalu berbaring tidur. 

DHIET 

638. Hana dhiet muku, laplah eeureumen, 

Muka tak mauls, cermin dibelah. 

reguran terhadap seseorang tidak diterima dengan baik, malahan menya- 
lahkan orang yang menegumya. 

639. Bandym nyiing dhiet tiyan, teuniee dudne layee. 

Sega la yang indab itu, kemudian tentu layu. 

Kiasannya: Segala sesuatu tak ada yang kekal di dunia ini. Contoh: Berapa- 
pun cantik seorang gadis lama kelamaan akan tua juga. 

DHOE 

640* And am di dhoe hana khali, haja di bibi hana reuda. 

Cdak di dahi tak sunyi, gincu di hibir tak lekang. 

Dikatakan kcpada percmpuan cantik dan pesolek. Hal ini dikatakan kepada 
percmpuan jalang yang suka berhias. 

DIGOB 

641. Digob nyang na karam di (aot, digeutanyoe karam di darai. 

Orang karam di lain, kita karam di darat. 

Maksudnya: Orang beroleh kcsusahan atau kerugian tidak pada tcmpatnya. 

DIT 

642. Hana meukab beuna meukieb, hana nyang ie beuna nyang dit, 

Tak ada yang berkap, hendaknya berkip, Kalau tak ada yang banyak 
hendaknya sedikit. 

Lihat No. 1584. 
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643. Peue dit di peukan, peue can di keude. 

Apa yang kurang di pekan, apa yang tak ada di kedai. 

Li hat No, 1729. 

DOB DOB 

644. Dob-dob madeu^ng, apui tain seukeucm asab muburu. 

Dob-dob berdiang , api dalam sekam asap bertebaran 
Kiasannya: Jangan menganggap remeh orang yang bennura-pura tidak her- 
daya. 

(dob-dob madeueng = untuk pcrsajakan saja), 

DONYA 

645. Bak takalon liana meuhai, bak dali adat geutmggai donya* 

Pada penglihaian tak ada harapan, menu rut dalil adat dia meninggal. 
Maksudnya: Dikatakan kepada orang sakit yang hampir mati. 

Lihat juga No. 1798 

646. Donya ka akht, mil nyang peuget, le nyang pupak. 

Dunia sudah akhir, sedikit yang mendamaikan, banyak yang memper- 
tengkarkan. 

Lihat No. 1453. 

647. Donya ka ukhe, tabeuei ban nialem, tahareukat ban kaya le. 

Dunia sudah akhir, mcngaji tak alim, can rezcki tidak akan kaya. 
Kiasannya: Pada waktu ini lebih banyak orang condong/foerbuat yang kurang 
baik daripada yang baik, maka kwalitet sesuatu hasii tidaklah sempuma. 
Kejahatan merajalela pada sduruh aspck kehidupan masyarakat, 

648. Hina bak donya areuta text tan. hina bak Tuhan ejeumee hana. 

Hina di dunia tak herbaria; httia di sisi I uhan ilmu tak ada. 

Lihat No. 1963. 

649. Nibak udeb bah le mate, ayeb sab* ateueh rueng donya. 

Daripada hidup biar mati, aib selalu atas dunia 

Maksudnya: Kekesalan scseorang yang dilanda pemsaan putus asa, sehingga 
bersikap lebih baik mati daripada hidup diliputi aib. 

650. Uroe nyoe donya, singob ukherat. 

Hari ini dunia, esok akhirat. 

Maksudnya: Hari ini kita hidup, keesokan hannva pasti mati, Selama hidup 
di dunia, berbaktilah kepada bangsa, ncgara dan a gam a seiring dengan 
mencari penghidupan. Semua ku adalah juga berbakti kepada Tuhan, karcna 
esoknya kita akan kembali kepada-Nya, 

DRIEN 

65 L Meujan kaya pajoh boh drien, meujan gasien pajoh boh meuria/seu- 



reuba, 

Di niasa kaya makan durian, di kala miskin makan buah rumbia/ 
seureuba. 

Kiasannya: Hidup serba ada di tnasa mewah dan hid up sederhana disaat 
susah. 

(seureuba = sejenis buah zur/ak tetapi rasanya manis). 

Li hat No. 2117 

DROE 

652- Baranggarium ek gob pen -fcigat, nyang lerbeh that ta4ngst keudrue. 

Berapa mm sanggup orang ingatkan, yang lebih utama ingat kepada din 
sendiri, 

Maksudnya: Yang lebih utama memperhatikan diri kita ialah kiia sendiri 
daripada-orang lain. 

653. Droe ingat keudroe. 

Diri ingat diri sendiri. 

Lihat No. 652. 

654- Droe ingat keudroe, baranggadum te gob peu-ingat nvang leubeh that 
ta-inger keudroe. 

Diri ingat diri sendiri, berapapun orang ingatkan, yang lebih baik ingat 
sendiri, 

Lihat No. 652. 

655- Pajoh aua tnong, peudong atra droe- 

Makan haria isteri, menyimpan hart a sendiri. 

Maksudnya: Orang yang menyimpan basil yang dicarmya, karena kikimya, 
maka ia tidak me rasa malu makan mitik isterinva. 

Kiasannya: Orang yang tidak malu. 

656. Peuroh-rbh lagee eungkot lam cawan. 

Mengikutsertdkan dinnya sebagai ikan oatam cawan 
Kiasannya: Hal ini dikatakan kepada orang yang ikut-ikutan dalam suatu 
peralatan atau suatu perkumpulan tanpa diimdang. 

657. Peurdh-roh droe, lagee eungkot lam jang. 

Memasukkan diri sebagai ikan dalam belat. 

Kiasannya: Hal dikatakan kepada orang yang ikut-ikutan dalam suatu kom- 
plot an yang berbahaya ter ha dap dirinva. 

658. Soe nyang m&urudah u manyang, srbt ataueh muka droeji 
Siapa yang meludah ke atas, jaluh atas mukanya sendiri. 

Kiasannya: Siapa yang menceritakan keaiban kcluarga sendiri, tentu ia juga 
beroleh keaiban itu. 
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DROB 

659. Sia payah 16n limeuh leuhub, bace ulon drub kuah gob rasa. 

Pereuma saja mengorek lumpur, gabus saya tangkap kuah orang rasa. 
Kiasannya: Orang yang bekerja tidak dapat mengecap hasil jerih payahnya, 
sedangkan orang Jain da par meiasakannya. 

DUA 

660. Lagee kanieng yum dm* gupang. 

Seperti kanihing hargu dua kupang. 

Li hat No. 1157. 

66 L Lagee seureukab dua muka. 

Seperii bubu dua muka. 

Lihat No. 11. 

662. Lagee cangguek udeb dua pat. 

Seperti kodok hidup dua tempat. 

Lihat No. 11. 

663. Saboh rumoli dua lunglnng, sabon gampoug dua peutua. 

Satu rumah dua kandiL satu kanipung dua Ketua. 

Kiasannya: Sesuatu hal alau ppkerjaan vang dikendalikan oleh dua orang 
akan rerja'di kekacauan. 

DOW 

664. Meunyo ua d*Pa nang-mbah. jiteubit tuan ngon hahgia. 

Kalau ada do a ibu ayah, hidup bertuahdan bahagia. 

Maksudnya: Dikatakan kepada orang yang hidup berbahagia berkat do'a ibu 
bapanva, 

DL ! EK 

665. Hak latum ok btk meu-iseuk bak tapeuduek b eu meuJabang. 

Pada yang ditunjuk jangan meleset, pada yang diletakkan supaya ter- 
paku. 

Kiasannya: Sega la tindakana harus selalu tepat pada sasarannya. Atau 
perintah harus dituruti dengan penuh disiplin. 

666. Nyang tob-tampoe tuinpoe sibbih, nyang duck keudroe (roe jimuntah 
da rah. 

Yang menumbuk-tampi tumpoe sebelah, yang duduk saja kenyang me- 
makannya. 

Kiasannya: Orang yang bekerja be role h sedikit, sedang yang malas heroic h 
banyak. 

667. Tadtiek bek bak nyang gob pinah, tamarit bek nyang gob bant ah. 

Duduk jangan di tempat yang dipindahkan orang. bieara jangan yang 
dibantah orang. 

Lihat No. 1045, 
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668- Teuduek teuseupok teurok ngon jaroe, pikeran seungkoe di da I am dada, 
Duduk termenung berpangku tangan, pikiran risau di dalam dada. 
Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang sedang duimpa kesusahan. 

DUMPEUE 

669. ’Oh true tumpoe pih klai, ’oh deuek dumpeue Setigat. 

jika kcnyang lumpoe kelat, kalau iapar apa saja dimakan. 

Kiasannya; Orang yang tidak ingin kepada sesuatu, tidak akan menghi- 
raukan pemberian kita, walaupun benda itu berharga. 

Lihat No. 630. 

QUROE 

670. Lagee duroe lam broh. 

Seperti duri dalam sampah. 

Tipu muslihat yang tiada diketahui orang yang tersimpan dalam bars orang 
lain, digunakan apabita tiba saatnya. Nasehai, berhali-hatilah dalam segala 
gcrak kita sehari-hari. 

Lihat No. 428, 

671. Lagee duroe lam leuhob. 

Bagai duri dalam lumpur. 

Lihat No. 670. 

672. Peureudee trieng jibalot duroe. 

Rumpun bambu dikelilingi oleh durirrya. 

Lihat No. 296. 

673. Meulisan di rueng, duroe awe lam punggong. 

Manisan di punggung, duri rotan dalam pantat. 

Kiasannya: Sikapnya bermanis-manis. akan tctapi maksud halinya jahal. 

674. Bek tatiek dunk- bak ret ueh raya. hail teutob bak tajak teutoh bak 
tawoe, peunyaket tabloe utang tapeuna. 

jangan melemparkan duri pada jalan besar, tidak teriusuk pada wak- 
tu pergi tertusuk pada waktu puking, penyakit dibcli hutang diadakam 
Kiasannya: Perbuatan dengki kepada orang lain akan kembali kepada diri 
sendiri. 

DUSON 

675. Boh seureuba rasa peunajoh ureueng duson, ydh goh lalakee rasa, 'oh 
ka lalakee ampoit. 

Buah seureueba rasa makanan orang dusun, sebekim minta rasa, se- 
sudah minta ampun. 

Kiasannya: Hal sesuatu yang menarik hati, belum tentu bermanfaat kepada 
kita, karena hid itu mungkin tidak menyenangkan. 

Bandingkan dengan No. I''?). 
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E 

EK 

676. Bak tupajoh bii, sinan taloh ek. 

Tempat kita makan, di situ kita tinjaki 

Kiasannya: Pada tempat menumpang, kita niempual durjana atau menibuat 
kejahatan, 

677. Bek fakira srah ek gtib, ek droe leu gob iom gleh. 

Jangan menghirau mencuci tahi orang, tahi sendiri belum lagi bersih. 
Dtkiaskan kepada orang yang selaln sibuk memikirkan kepcntingan orang 
lain, sedang kebutuhan hidupnya dan keluarganya terlantar tak dip^rhati- 
kan, 

678. Bek tatoh ek lam kand bu, 

Jangan berak dalam periuk nasi, 

Lihat No. 6 76. 

679. 4 Oh sake! ek mita hagun. 

Sewaktu mau buarig air besar can kakus* 

Lihat No. 247, 

68fl. Rektscah beurunyong ijruen) leuirtah ek a see. 

Jangan menyiangi semak-semak nampak tahi anjing. 

Kiasannya, jangan mcngusik kejahatan yang tefsembunyi karena semakin 
diusik semakin banyak diketahui kcburukannya. 

681. Bek tatuh ek ateueh tumpdk ek gob. 

Jangan berak atas tumpukan tahi orang. 

Kiasannya: Orang yang mencari kemegahan atas hasil kerja orang lain. 
Lihat No* 691, 

682- Jirhom geutanyoe ngoti ek leumo. tarhom jib ngon ek guda. 

Dilempar kita dengan tahi lerobu, kita lempar dia dengan tahi kuda. 
Kiasannya, kejahatan dibalas dengan kejahatan yang setimpal. 

Bandingkan dengan No. 388, 

683. Lagee ek kameng r6. 

Seperti tahi kambing turn pah, 

Dikiaskan kepada orang yang pandai berbicant dan bcrisi. Dikatakan } uga 
kepada orang yang la near berbicara tapi tidak dimengerti.dipahami. 

684. Lagee ek linot Jam bak me. 

Seperti hlin lebah di batang asam. 

{Ind,: Bagai kepi ting batu). 

Lihat No. 1431. 

685. Lagee ek linot lam pha reunyeuen, 

Seperti lilin lebah di tiang tangga. 

Lihat No. 1431. 
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b86* Lagee ek nok ngon ek manok. 

Sepeni tabi ayam dengan tahi ayam. 

Kiasannya: Masalabnya Kama, cara mengemukakannya be Haitian. 

687- Lagee ek tho tapuhasah. 

Sepcrti tahi keritig dibasahkan. 

Lihat No. 322. 

688. Lam kanet bu tatoh ek* 

Dalam periuk nasi diberakL 
LihatNo. 1)68. 

689, Pajoh ek tculheue. 

Makan tahi berendang. 

Kiasannya: Lelaki yang diperintahi isterinya. 

69ft. Toh ek lain kanet bu. 

Berak dalam periuk, 

Lihat No. 1168, 

69 L T6h ek lam tumpok gob. 

Berak di atas tumpukan tahi orang. 

Lihat No. 681. 

692. Tok ek ngieng u likoE. 

Berak lihat ke he la Ra ng. 

Maksudnya supaya jangan mendapat malu di lihat orang ia sedang berak itu. 
Lihat No. 1540. 

EUNGKOT 

693. Tadadeimg eungkot tabalek-balek, mangat bek angoh. 

Memanggang ikan di balik-halik, supaya jangan hangus, 

Lihat No. 114. 

EK 

694. Lagee rimueng ek kayee, jeuet ji ek ban jeuet jitron. 

Seperti harimau naik kayu. bisa naik lidak bisa turun. 

Lihat No. 2025. 

ELEUMEE 

695. Meungka jeuet hak eleumee, peue salah bak ureueng pubuet. 

Kalau sudah sesuai dengan ilmu, a pa salah orang yang mengerja- 
kannya, 

Kiasannya; Tiap pekerjaan yang perintah tidak dapat disalahkan kepada 
orang yang mengerjakannya. 

EU 

696* Lagee manok eu kleueng. 

Bagai ayam me lihat elang, 

Lihat No. 1502. 
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EUMPANG 

697. Beukah etimpang rd eumpieng. 

Robek karung tumpah ernpeng. 

Kiasannya: Sesuatu peristiwa yang sangat dirahasiakan diketahai orang dan 
menjadi buah mulut orang. 

EUMPEUEN 

098. Lagee Jeuino pajoh eumpeuen, jikakeuen dilee bard jPuet. 

Seperti lembu makan, dimamah dahulu barn ditelan. 

Lihat No, 1399. 

EUMPIENG 

699. Lagee eumpieng ngon pisang, 

Seperti cmpeng dengan pisang. 

Lihat No. 500. 

EUMPUNG 

700. Lagee beurujuek beukah eumpung. 

Seperti merbah pecah sarang. 

Lihat No. 370. 

701. Lagee keuningkong woe eumpung. 

Seperti kepiting kembali ke lobang. 

Lihat No. 1252. 

EUNCIEN 

702. Euncien bak putu bek tasdk bak gitek. aneuk bak guitdek tabdh ken 
raja. 

Cincin di jari manis. angan dipakai di kefingking anak darj gundik/ 
selir ditabalkan jadi raja. 

Kata-kata yang bersifat keputusan hukum adat yang tidak membenarkan 
anak dari gundik ditabalkan men jadi raja. Peri ha ha sa rni be rasa I dan kata- 
kata Sultan Jamalul Alam Radrulmumr (Poteu Jamaldi) tahun 1711-1733 M., 
yang dilujukan kepada Pocut Muhammad adik Sultan Alaiddin Johan 
Syah (Poteu LJek) yang merampas kekuasaannya. 

703. Encien bak putu, btk tasok hak gitek, aneuk bak gundek bek tahdh 
keu raja. 

Cincin di jari manis, jangan dipakai di kelingking, anak dari gundik/ 
selir jangan ditabalkan jadi raja. 

Maksudnya, Humpir bersamaan dengan No. 702, rang me la rang sesuatu 
jabatan atau pangkar diduduki oleh orang yang tidak kiyak untuk itu. 

EUNGKGNG 

704. Eungkong peu-irbt hek tatueng keu hut u eng, binatang uteuen peunv aket 
limb a 
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Bemk mencibir jangan dihiraukan, binatang hutan penvakit rimba, 
Kiasannya: Ejekan yang dilakukatf oleh anak-anak kcpada kita, janganlah 
dihiraukan, 

705. Engkong kenrawat- 

Beruk pegal 

Kiasannya: Orang pemalas dan faengal suka mencad pekerjaan orang lain, 
tetapi dia sendiri tak sanggup berbuat apa-apa. 

706. Ka tapeukeuneung, bek bak eungkong. 

Kalau dipertunjukkao ^econgkakan, jangan kepada bemk. 

Kiasannya: Sindiran kepada orang yang suka mcmperlihatkan kecongkak- 
annya kepada anak-anak, orang gila atau orang bebal. 

707. Lagee eungkong deuek, 

Seperti bemk iapar. 

Diumpamakan kepada orang yang rakus dan tamak. 

700. Lagee eungkong key raw at. 

Seperti beruk pegal. 

Li hat No. 705, 

EUNGKOT 

709. Digob geubloe eungkot, digeutanyoe tabloe pukat. 

Orang membeli ikan, kita membeli pukat. 

Kiasannya, memilih yang susah daripada yang scnang. 

710. Eungkot brdk saboh pingan, eungkot nyan cit tadum. 

Ikan busuk satu pinggan, ikan itu juga yang dimakan, 

Kiasannya: Seorang yang terus mencrus bertengkar dengan isterinya, men- 
eeritakan kejahatan isterinya karena jahat, malah telah berkali-kali mence- 
raikan iatennya , teiapi setiap kali pula rujuk kembali walaupun bercina buta. 

711. Eungkot di laot asam di darat, meusapat dalam hculangong. 

Ikan dilaut asam di gunung, bertemu dalam kuali, 

Kiasannya: Perjodohan antara seorang gadis dengan pemuda yang berbeda 
asal-usulnya, bertemu di satu tempat dan karena peristiwa yang tidak 
terduga-duga terjadilah perkawinan* 

712. Eungkot di laot asam di gunong, dalam beulangong keunan meusapat. 

Ikan di laut asam di gunung, dalam belanga Ke situ bertemu. 

Lihat No. 711. 

713. Eungkot di laot asam di gunong, keunan meusaho dalam beulangong. 
Ikan di laut asam di gunung, bersatu dalam belanga. 

Lihat No. 711. 

7 1 * Eungkot di laot tadeungo gab, teununyok patah lam eumpang sira./pala, 
Ikan di laut didengar beritanya, telunjuk patah dalam sumpit garam/ 
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1. Kata-kata mercndahkan diri dari protokol daJam satu jamuan, tatkala 
mempersilakan tamu bersantap, 

2. Kata-kata cercaan atau sindiran terhadap perjamuan orang kaya yang 
kikir, karcna hidangannya tidak meimiaskan. 

715. Eungkot cut eumpeuen engkot rayek. 

I kan kecij mangsa ikan bcsar 

Kiasannya: Orang kedl menjadj landasan orang-orang besar 

716, Eungknt grop jang. 

Ikan melompat belaL 

Kiasannya: Rezeki yang diperoleh dengan tiba-tiba dan tidak disangka- 
sangka tanpa ada usaha. 

7J7, Gob mcuka! majtin gobnyoe ha kaddt, gob meukat eungkot gobnyoe ba 
raga. 

Orang berdagang majun dia membawa kotak. orang berdagang ikan dia 
vang bawa kcranjang. 

Kiasannya; Orang yang suka cari kernegahan dari perjuangan orang Jain, 
orang yang suka mencari keuntungan da lam usaha orang lain. 

Bandingkan dengan No 137 \ 

7 IS. Lagee eungkot da Jam jang. 

Seperti ikan da lam helat, 

Kiasanya: Temang ha I seseorang yang gelisah dan sefalu hersikap dengan 
geraknya yang tidak tcnang. 

719. Lagee eungkot dalam kulam. 

Seperti ikan da Jam kolam. 

Dikiaskan kepada orang yang tenang. 

720. Lagee eungkot groh jang. 

Seperti ikan melompat belat, 

Li hat No. 716. 

721. Lagee eungkot thc'i pava, 

Seperti ikan kering paya/rawa. 

Kiasannya: Suasana yang a mat gaduh atau percakapan yang riuh, Kesusah- 
un atau keluh-kesah masyarakat oleh suatu kejadian atau perscalan yane 
menguatirkan. 

722. La gee eungkot woe u ie. 

Seperti ikan pulang ke air. 

Dikata kan kepada orang atau seseorang yang telah berbaiik kembali ke 
tempat asalnya, [emu sangat gembira dengan sanak saudaranya. 

723. Nabsu eungkot kon loot luah. 

Nafsu (kehendak) ikan hukankah lautan Juas. 
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Kiasannya: Manusia senantiasa suka kepada sesuatu yang bedebih. dari pa da 
kepada yang berkurang. 

EUNTHUNG 

724, Paleh pukat hana eunthung, 

Sial pukat tidak berkantong. 

Kiasannya: Dikatakan kepada pekerjaan yang tidak akan membawa basil, 
karena alatnya kurang lengkap. 

euntieb 

725, Lagee euntieb hana keurandam, 

Sepcrti sumpil y,i rih tanpa kerandam. 

Kiasannya: Dikatakan juga sesuatu perbuatan yang tidak sempuma 
(kerandam = terapat kapur sirihj. 

Lihat No 891. 

GACA 

726, Lon bek takeumeung boh gaca le gala, ka Iheueh Ion meukawen, 

Jangan engkau hen dak menginaikan saya, saya sudah kawin, 

Kiasannya: Peringatan dari seseorang kepada orang lain, supaya umnya 
jangan kens tipu. 

GADENG 

727, Han tom gajah jiboh gadeng, hun tom rimueng jiboh kureng, 

Tak pemah gajah membuang gading, tak pernah harimau membuang 
loreng. 

Kiasannya: Anak hiasanya mewarisi labial orang tuanya, lika ia anak raja, 
tentu mengerti persoalan adat-istiadarnya. Kaiau ia anak panglima pasti me¬ 
warisi sifat keberantan dan tatakerama. 

728, Padum na meuhai Jungkee, kon rneuhai that gadeng. 

Bexapalah mahal tanduk, bukanlah lebih mahal gading. 

Kiasannya: Orang rendahan, walaupun memperoleh jabatan yang tinggi tetap 
dipandang rendah juga, 

GADOH 

729, Peuleumah titoh gadoh raneak, peukumah sigak gadoh guru. 

Memperlihatkan keahlian hiking kepandaian, memperlihatkan kebagus- 
an nilang ketucuan. 

Kiasannya: Segala sesuatu janganlah dibuat-buat secara berlebih-lebihan 
karena hal itu akan membosankan. 

730, Lagee manok gad oh boh, 

Seperti ayam hilang telumya, 

Lihat No. 1504. 
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GADONG 

731. Meunyo na untong, kulet gadong pi jeuct keuhah. 

Kalau bemasib baik, kuJit gadungpun dapat disimpan. 

Lihat No. 2307. 

GAH 

732. Gah ban gajah sie ban piti, phct hak gaki male? hana. 

Terkenal sepcrti gajah, dagingnya sebesar kedidi, empedu di kaki tak 
bermalu. 

Kiasannya: Seseorang yang kalau didengar cerita atau bualnya terlalu hebat, 
gagah dan be rani, tetapi ternyata adaJah seorang pengecuf dan tak ada 
perasaan main. 

733. Gah ban gajah sie ban tulo, gcib tueng judo dinab mat a. 

Megahnya seperti gajah. dagingnya sebesar pipit, jodohnya diambil 
orang di depan mat a. 

Kiasannya: Kepada seseorang yang suka membanggakan din, gemar men- 
ceritakan kebesaran dan kehebatannya, tetapi sctelah diuji ternyata dia 
hanya manusia berjiwa kcrdil, tidak mempunyai harga diri dan sangat 
pengecut, sehingga isterinya d iambi I orang di depan matanya tak be rani 
dilawannya. 

GAI-BUGAI 

734. Ureneng gai-bugai, habeh breuth seumpom kai. 

Orang bengal, ha bis beras banting kal, 

Kiasannya: Dikalakan kepada orang yang bebal dan lekas naik darah, me- 
tak uka n sesuatu perbuatan tanpa perhitungan. 
fkal = nama taka ran beras = Vi liter). 

GAJAH 

735. Aneuk gajah jak bumoe ban Jeungo, antuk tulo po meuhayak deny a, 

Anak gajah berjalan bumi tak bergetar, anak pipit terbang bergoyang 
burnt. 

Kiasannya: Orang pandai biasanya tidak memperhhatkan kepandaiannya, 
tetapi orang bodoh sebaliknya. 

736. Aneuk gajah jak bumoe han leungo, aneuk tulo po meuguncang donya. 

Anak gajah berjalan bumi tak bergetar, anak pipit terbang bergon- 
cang bumi. 

Lihat No. 735. 

737. Gajah han jiboh gad eng, rimueng han jiboh kureng. 

Gajah takkan meninggalkan gadingnya, harhnau takkan meninggalkan 
lorengnya. 
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Kiasannya: Anak seorang Raja tetap mewarisi perangai atau sifat keme- 
gahan orang tuanya dan anak seorang pah la wan, tetap mewarisi sifat ke- 
besaran orang tuanya. 

Ada persamaannya dengan No. 1270. dan 2344 

738. Gajah sabe gajah mcultio, peulandok mate meuseupet. 

Gajah sama gajah berkelahh pelanduk mati terjepit. 

Kiasannya: Orang besar sesama besar bertentangan, orang kecil yang terlihat 
jadi sasaran. 

739. Geupoh gajah cit keu gadcng, 

Membunuh gajah karena gading. 

Maksudnya: Membunuh scseorang yang berpangkat, karena ingin me rebut 
pangkat atau kekuasaan. 

740. Lagee gajah keimong suda. 

Seperti gajah kena sula. 

Kiasannya: Kemarahan seseorang karena sesuatu mala petaka yang menimpa 
dirinya dengan tiba-tiba. 

Li hat No. 21'*3. 

74 L Mate gajah tinggai gadeng, mate rimueng tinggai kureng, mate ureueng 
tinggai nama/nan. 

Gajah mati meninggalkan gading, harimau mati meninggalkan belang 
dan orang mati meninggalkan nama. 

Lihat No. 727. 

Bandingkan dengan No. 415 dan 2344. 

742, Meuityo takeumeung peulahra gajah, heuluah leuen. 

Kalau hendak memelihara gajah, haruslah luas ha la man. 

Kiasannya: Jika hendak bermenantukan anak orang besar. hendaklah mem- 
puny ai rumah yang besar dan persiapan yang eukup, 

743, Rimueng han jiboh kureng, gajah han jiboh gadeng, ureueng han gadoh 
nama, 

Harimau tidak membuang belang, gajah tidak membuang gading, 
orang tidak membuang nama. 

Lihat No. 418. 

744. Sidom me gajah pajoh, 

Semut cari, gajah makan. 

Kiasannya: Orang yang berpenghasilan kecil member! makan kepada orang 
besar sebagai membalas budi. 

GAKI 

745. Adak meting kava, ngon aneuk gaki jijak. 

Sekiranya kaya dengan jari kaki dia berjalan. 

Kiasannya: Hal orang yang sombong dengan mcmiliki sedikit harta. 
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746. Anouk gaki karoh lam idcng. 

Jari kaki sudah masuk ke hidung. 

B a hay a yang datang dengan tiba-tiba, tak dapar dihindari. 

747. Gaki jak urat meunari, na tajak na raseuki. 

Kaki berjalan urat menari, ada berjalan ada rezeki. 

Kiasannya: Orang miskin yang berusaha, mendapat hanya cukup untuk di- 
makan sehari saja, 

748. Gaki ka lam its Ion paban peusie mourn o ka kada. 

Kaki sudah dalam air, betapa saya menolak lagi kalau sudah kadar- 
nya. 

Kiasannya: Suatu kejadian yang tidak dapat dielakkan lagi, haius diterima 
secara wajar, Misalnya: Se orang penuida yang dipaksa kawin dengan gadis 
piiihan orang tuanya. Walaupun ia tidak mcncintai gadis itu, tetapi demi 
menjaga hati dan kehormalan orang tuanya, jangan dituduh masyarakat dia 
seorang arak durhaka, dikawini jugalah gadis pihhan orang tuanya itu. 

749. Gaki ka lain taloe, jaroe ka lam rante, han jeuet peusie le ka troh 
bak musa, 

Kaki sudah berikat tab, tanganpun telah kena rantai, tak dapat die la k 
lagi kalau sudah tiba masanya, 

Li hat No, 748. 

750. Gaki ka lam taloe, jaroe ka lam weng, pakri han Jon tem ka trbh bak 
jeumba. 

Kaki teJah diikat dengan tali* tangan telah da Jam jentera, bctapa hem 
dak mengelak lagi sudah riba pada gilirannya. 

Li hat No, 748. 

75L Siluweue ka srot u gaki. 

Celatia sudah jatnh ke kaki 

Kiasannya: Hal yang memalukan yang tidak dapat ditutup lagi. 

752. Teungoh tapfueng meusingklet gaki, 

Sedang lari tersandung kaki, 

Kiasannya. Sedang rnengerjakari salu pekerjaan yang hampir selesai tiba- 
tiba mendapat sesuatu halangan. hingga lerbengkalai pekerjaan itu, 

GALAK 

753. Galak ban ek soc bob hanup. 

Kesenangan takkan ada orang yang sanggup meniiainya. 

Kiasanya: Kesenangan iebth berbarga dari pada kekayaan. 

754. Galak that tapeuruntdh turnon gob. 

Suka benar engkau me runtuhkan timbunan orang, 

Kiasannya: Kepada orang yang suka mengganggu atau merusakkan pekerja* 
an/usaha orang lain. 
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755. Lagee manok gaiak ken iku. 

Sepcrti ayam suka kepada ekor. 

Li ha l No. 1505. 

756. Lagee buya gidak keu ie. 

Sepcrti buaya suka kepada air. 

Lihat No. 524. 

757. Meunyo mangat le let, meunyo get galak. 

Kalau enak banyak makan, biJa baik suka. 

Kiasannya: Orang lebih suka kepada hal yang menyenangkaa daripada yang 
menyusahkan. 

GALAH 

758. Peuraho teusreueng galah peusurot, narit nvang karot rugae mubahra. 

Terkandas perahu galah undurkan, terlanjur perkaiaan mgi benar. 
Kiasannya: Perkataan yang terlanjur tidak dapat dicabut kembali, karena- 
nya jangan ceroboh da Jam mengeluarkan ucapan. 

759. Peuraho teusreueng galah peusurot, buet nyang karnt puwoe hak phdn, 

Terkandas perahu galah undurkan, perbuatan yang terlanjur kembafi- 
kau ke pangkalnya. 

Lihat No. 476, dan 361 

GAMBE 

760. Lagee gamhe ngon gapu. 

Sepcrti gambir dengan kapur. 

Lihat No. 768. 

GAMPONG 

761. Rusa manning lam uteuen, ka geupuhloe sie di gam ping. 

Rusa masih dalam hutan, dagingnva sudah dijual di kampung. 

Kiasannya: Menganggap sudah mcmiliki sesuatu barang yang bclum ada. 

GAN TOE 

762. Patah rineong, smah meunggantoe. 

Pat ah rencong, berganti siwah. 

Maksudnya: Hilang yang kurang berharga. mendapat yang lebih berharga. 
Padannya: Patah tumbuh hilang berganti. 

{siwah = jenis rencong yang bermutu tinggi). 

Bandingkan dengan No. 507, 

763. Raja donya pane na meugautoe-gantoe, raja nanggroe nyang meutuka- 
tuka. 

Raja dunia tetap, raja negeri yang sclalu berganti-ganti. 

Maksudnya: Raja dunia tetap, sedangkan raja yang memerintah sesuatu 
negeri selalu berganti. 
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Kiasannya: Tuhan kekaJ abadi, tetapi manusia tidak kekal, 

GAPEUEH 

764. Lagee gapeueh geupusu. 

Seperti kapas di busur. 

Dikiaskan kepada scsuatu perkara yang tak dapat dan sulit diselesaikan 
karena serba susah da Jam pembuktiannya, 

765. Meunyo na gapeueh panjoe, keupeue tajak Woe gapeueh rubekta, meu- 
nyo na ^areutateu di nanggroe, pubuet keunoe meuraba-raba. 

Bila a da kapas randu, mengapa dibeli kapas nibek, kalau ada harta- 
mti di kampung mengapa kemari meraba-raba. 

Kiasannya, dikaiakan kepada orang yang menyombongkan dirinya kaya di 
rantau orang pad aha] ia mis kin. 

GAP1J 

766. Gapu bak ujong teuuiinyok, watee tho leukang keudroe. 

Kapur di ujung telunjuk, kaiau kering Iekang sendiri. 

Kiasannya: Dari perhubungan keluarga karena persemendaan, kalau terjadi 
perce raian put us dengan sendiri. Memandang rendah terhadap orang lain 
yang tidak mempunyai kekuasaan. 

767. Lagee gapu bak ujong punyok. 

Seperti kapur di ujung telunjuk. 

Kiasannya: Orang yang ringan pads pandangan orang lain, sebab tidak 
berkuasa a pa-a pa. 

Li hat No. 766. 

768. Lagee gapu ngon kunjet. 

Seperti kapur dengan ktinyil. 

Kiasannya: Scsuatu perbuatan atau pekerjaan yang lekas menjadi dan ber- 
basil dengan baik. 

GARO 

769. Laen gatai, laen tagaro. 

Lain gataL lain digarut. 

Lihat No. 21) 

770. Pat nyang gatai sinan tagaroe- 

Di rnana yang gala! di situ digarut. 

Lihat No. 787. 

GASEH 

771. Jigaseh meunyo na peue uibri. 

Disayang kaiau uda yang kita beri, 

Kiasannya: Katau kita kaya banyak orang yang suka dan sayang kepada 
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kita, karena ada sesuatu yang diharapkan, 

772, Jigaseh that, jipeurab han. 

Dtkasihi benar, didekati tidak. 

Dikiaskan : Hal kasih sayang orang bersaudara yang scibu sebapa biasanya 
tidak nampak dan nyaia, melainkan tersemhunyi dalam hati masing-masing. 

773, Gaseh han meuri, band hail meusoe, 

Sayang tak nyata, benti tak diketahuL 

Kiasannya: Suatu sikap dan tindakan orang bijaksana, terhudap rekan dan 
sahabatnya. 

774, Gaseh bek meuri, band bek meusoe, ingat keudroe sue nyang mee taba. 

Sayang tak nyata, bend tak kentara, ingat send in siapa yang pantas 

dibawa. 

Kiasannya: Raja/pembesar memilih kawan da lam menghadapi berbagai 
urusan dan persoalam hendaknya orang yang sesuai dengan tingkatan, 
kecakapan dan kesanggupan me re ka masing-masing, schmgga seorangpun 
tidak merasa tersinggung dan lahu bahwa dirim a disukai atau dibenck 

775, Gaseh ka u blang sayang ka ogle, hana Ion moe le ie mala hana. 
Kasih telah ke sawah sayang telah ke gunung. akn tak menangis lagi 
air mat a tidak ada. 

Maksudnya: Kata-kata sindiran yang diueapkan oleh seorang wanita kcpada 
lakblaki bekas suaminya, yang sudah lama meninggalkannya da lam keadaan 
sengsara. Lalu wanita it u mint a pasah kcpada Hakim, tiba-tiha bekas lakmya 
itu rujuk. Maka wanita itu pun mengeiuarkan kata bcrialsafah seperti 
terse but dalam peribahasa nu, 

776, Gaseh inong 'oh rumbat, gaseh again 'oh jiral, gaseh guree 'uh 

akhirat. 

Kasih isteri hingga di ruangan tengah rumuh, kasih Miami hingga ke 
kubur, kasih guru hingga ke akhirat. 

Maksudnya: Kasih sayang seorang isieri kcpada sauna yang meninggal 
dunia, hanya sampai dalam hatas ruang tengah rumahnya saja, karena ia 
dilarang oleh agama dan adat untilk mengantar jena/ah suaminya sampai kc 
kubur. Sebaliknya, suami botch mengantar jenazah isterinya ke kuburan, 
Tetapi guru sanggup mengantar ke akhirat. 

777, Gaseh meunyo hana peue lahri, hana leurnah. 

Kasih sayang kalau tak ada yang diberikan. takkan nampak. 

Maksudnya: Kasih sayang itu letup akan dikenang, bila disertai dengan pe ro¬ 
be nan-pemheri an dalam bentuk benda atau saling menukar tanda mats. 

778* Lagee gaseh keu aneuk mo. 

Seperti sayang kcpada anak tiri. 

LihatNa 82. 
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779. Meunyo tagasoh hek lupeuleumuh ri, meiuignyo hand Imk tapeuuyata. 

Kalau dikasihi jangan dinampakkan, kalau dibcnci jangan dinyatakan. 
Supaya tetap disegam dan jangan menjadi manja, jangan diperfihatkati kasih 
sayang kita kepada anak/orang itu. Demikian juga kepada orang yang kita 
bcnci karena bnruk tingkah lakunya, jangan dinampakkan kepadanya agar 
jangan memusuhi kita. 

Lihat No. 773. 

GASENG 

780. Peuiheueh guseng lam peulumari. 

Meiepaskan gating dalam bejana. 

Lihat No. 1799. 

GASEUE 

781. Eh-eh bileueng gaseue. 

Tidur-tidur hilling kasau. 

Kiasannya: Hal orang yang malas, hanya paodai mempercakapkan hal oiang 
Iain. 

GASIEN 

782. Lahna teamin' ureueng mate, na pat sigasien pajbh kanurL 

Untnng ada kenduri orang mati, adalah si miskin itu makan. 

Maksudnya; Kcndun itu hendaknya ditujukan kepada fakir miskin. 

Lihat No. 1196. 

783* Nyang gasien meukuwien lam tapeh, nyang kaya nteulia bak \iart-h. 

Yang miskin bergeliut dalam sabut, yang kaya mulia pada kaum ke- 
rabat. 

Lihat No. 2247. 

784. Paleh ureueng gasien han lorn hareukat, paleh ureueng kaya hana 
ceureumuL 

Sial orang miskin tidak pernah berusaha, sial orang kaya tidak cermat. 
Maksudnya; Kalau kita miskin bcrusahalah umuk mencari nalkah, dan kalau 
kita kaya bcrhematlah. 

785. Tatoh gasien peukumuh kaya. 

Menyembunyikan kemrskman, mcnampakkan kaya. 

Maksudnya: Mempcrlihatkan diri sebagai orang kaya, padahal miskin, Di¬ 
kaia kan juga: Tatob papa, peuleumah kaya. 

Bandingkan dengan No. 1199. 

786. Ureueng gasien mate asa, ureueng kaya mate apon, 

Orang miskin mati putus asa, orang kaya rnati dalam kerinduan. 
Orang miskin itu tidak dapat merasai kesenangan liidup di dunia ini karena 
kemiskinannya, sedangkan orang kaya merasa belum eukup. masih juga mau 
mencari kekayaannva. 
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GATAI 

787, Bak nyang galai, sin an tagaro. 

Pada yang gatal, di situ digamk* 

Kiasannya: Orang hersalah dihukum* apa yang diminta itu vang diben. 
Melakukan sesuatu me nu rut keadaannya. 


788, Catai birah di bak, buef gob geutamoc cabak. 

Gatal birah di batang, kerja orang kita lasak* 

Kiasannya. Sindiran kepada orang yang suka mencampuri urusan oran^ lain, 
yang tak ada sangkut-paut dengan dirinya. 

789, Meung haaa gatai keu peue tagam, 

Kaliu tak gatal mengapa digaruk. 

Kiasannya: Kalau tidak diminta bantuan, kita tidak perlu mencampuri urus¬ 
an orang Jain* 

790, Meung hana gatai paKriban ta&aro. 

Kalau tak gatal bagaimana digaruk. 

Maksudnya. Kalau tidak diminta bam nan bagaimana kita mencampuri 
urusan orang lain. 

Bandingkan dengan No. 789. 

GATHEUEK 

791, Me ung, fagee gatheuek. 

Suka disanjung, seperti gatheuek. 

Kiasannya: Tabiat orang yang suka disanjung herlebihdebihan* 

(gatheuek = sejenis udang yang tak dapat dimakan. hidup di bawah ranah 
sedalam 1 meter). 

GET 

792, Mangat ie let, get galak. 

Enak banyak makan, baik suka. 

Lihat No. 757. 

GEUHON 

793, Nyang me hana ge tit) on, uvang kalon peudeh mata. 

Yang membawa tidak berat. yang me lihat sakit mata. 

Lihat No. 422, 

794, Cut takalon geuhon tatijik. 

Kecil dilihat, berat dijinjing. 

Maksudnya: Dilihat kecil, tapi bila diangkat berat. 

Kiasannya: Satu pckerjaan yang disangka mudah mengerjakannya, tetapi 
kenyataannya berai dan sukar dilaksanakan. 
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195. Ureueng me hana jikheun geuhim, ureueng kalon pi^eh mala. 

Yang membawa tidak mengatakan he rat , yang melihat putih mata. 
Lihat No. 422. 

796* Ureueng me hana geuhon, ureueng kalon peutL j mala. 

Yang membawa tidak berat, yang melihat sa VA mala, 

Lihat No. 795* 

GEULANTEUE 

797, 'Oh gbgb geulanleue Je, ’oh meutum meugeudum le, 

Waktu gumh tcrus petir, waktu mendentum terns mendentum. 

Kiasannya: Permintaan atau perintah yang musti segera ciipenuhi, tanpa db 
tangguhkan sesaat iuapun, 

GEULAYANG 

798, Tapeu-ek geuiayang teungoh na augen, tameu-en leungoh muda, 

Menaikkan layangan selagi ada an gin, bermain selagi muda. 
Pergunakaniah kesempatan yang baik itu pada waktu yang sesuai dengan 
keadaannya. 

Bandingkan dengan No. 2212. 

799, Lagee geuiayang sing^ teurajee, 

Seperii layangan miring teraju. 

Dikiaskan kepada sesualu pekerjaan atau perbuatan yang kurang sempuma 
sehingga tidak dapat memberikun basil yang memuaskan. 

809. L agee ge u I ay ang si het ( si n get}. 

Seperti Jayang miring. 

Lihat No. 799. 

801, Gobnyoe lagee geuiayang, maunausu rueu-en di aleueh sabe. 

Dia ini macam layangan, ingin di alas saja. 

Kiasannya: Orang yang selalu mencari jalan, supaya dia jadi pemimpin saja. 

geulunyueng 

802, Lipeh geulunyueng. 

Tipis telinga. 

Kiasannya: Menggambarkan seseorang yang ccpat marah bila mendengar 
petnbicaraan orang lain, seolah-olah pembicaruan itu ditujukan kepadanya, 

GEULUMBANG 

803, Sir! laot nyang harm geulumfrang, siri pawang nyang hana mintra. 

Laut mana yang tak bergelomhang, pawang mana yang tak bermantera. 
Kiasannya: Sesuatu itu mempunyai tabiat menurut bidangnya masing- 
masing. 
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GEULUNYUENG 

804* Jit among lam geulimyueng uneun, jiteubiet ret geulunyueng wie. 

Masuk ke dalam telinga kanan, keluar rnelafui telinga kiri. 

Maksudnya: Sesuatu nasehat yang tiada diamalkan. 

805. ’Oh han ek tapuia lungkee, taputa geulunyueng. 

Kalau tidak sanggup memutar tanduk, putar tclinga. 

Lihat No. 1448. 

GEULUPAK 

806. Lagee mon hr ok* geulupak, tapeh keunan bandum* 

Seperti sumur tua, bongkah* sabur kc situ semra. 

Lihat No. 1645. 

807. Geulupak tan u, geunuku tan go* 

Bungkah tan pa kelapa, kukuryn tak bergagang, 

Kiasannya: Pckerjaan yang tidak mcmbcri hasil. 

808. Geulupak tan u, geunuku tan mata. 

Bungkah tak ada isi, kukuran tanpa mata. 

Lihat No. 807. 

GEU MADE 

809. Geumade ureueng kaya. 

Mengemis orang kaya. 

Maksudnya: Jika orang yang mtskm yang mengemis dapat diberi ala kadar- 
nya^ tetapi kalau orang kaya meminta, hams dibcrikari sesuai dengan mar- 
tabatnya. 

810. Paleh sigeumade hana pat bah, paleh utoh seuniput hana. 

Sial pengemts lidak ada tcmpat menampung, sial tukang tidak mem- 
punyai pengukui 
Lihat No. 2441, 

GEUMARO 

811. Soe nyang gatai nyan keuh nyang geumaro. 

Siapa yang gatai itulah yang menggarut. 

Kiasannya: 

1. Siapa yang bcrsalah itulah yang bcrtanggung jawab. 

2. Jika tidak diundang maka tidak hadir, 

GEUMASEH 

812. Seutia male, geumaseh papa. 

Setia math pcngasih papa. 

Lihat No. 1800. 
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GEUMEUTO 

813. Bek latliok-thok geumeuto tannh 7 simaEum beungoh han gudoh bisa. 

Jangan mengusik-usik tawon lanah, semalam suntuk tak hilang bisa. 
Lihal No. 343. 

GEUMUROH 

814. Ragam geumuroh, innng milu agam pajoh. 

Cara Geumuroh, perempuan cari lelaki makan. 

Kiasannya: Hal ini dikatakan kepada lelaki yang pemaias, isterinya yang 
mencari nafkah. 

(Geumuroh = nana tempat). 

GEUNADENG 

815. PaJeh peuraho hana geunadeng. 

Sial perafni tidak ad a kayu penahan. 

Maksudnya; Setiap perahu haruslah ada kayu peoguatnya itu, kalau tidak 
maka rrcudah ia rusak. 

Kiasannya: Setiap a rang harus mempunyai aiat yang cukup untuk menye- 
lamat kehidupannya. 

geundrang 

816. Bun laku geupeh geundrang meunan la itieunari. 

Bagaimana dipukuj gendang hegitu kit a menari. 

Kiasannya: Bagaimana perkataan hegitu jawabannya, Bagaimana perintah 
begitu dikerjakan. Sesuatu pekerjaan dilakukan menu rut keadaannya yang 
sesuai. 

837. Pukrihan geupeh geundrang meunan Omari. 

Bagaimana gendang dipukul begituEah ktta menari. 

Kiasannya: Kita harus pandaj meuyesuaikan din dengan kondisi dan situasr 
zaman, 

GEUNTON 

818. Rhot di reunyeun jigeunlon le pacbk. 

Jatuh di tunggu, dihimptt perian. 

Kiasannya: B a hay a yang datang bergunda-ganda atau kesusahan yang ber- 
lambahdambah. 

819. Srot bak reunyeun jigeunlon le paenk. 

Jatuh di tangga, dihimptt perian. 

Lihat No. 818. 

GEUNUKU 

820. Harm jituri cak ngon geunuku, 

Tak dikenalnya gumpalan tanah kecil dengan gumpalan tanah hesar. 
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Kiasannya: Orang yang tidak dapat membedakan orang besar atau orang 
yang tinggi martabatnya dengan orang yang rendah martabatnya. 

82 K Lagee getmuku hana go* 

Seperti kukuran tak bergagang. 

Kiasannya: Lihat No, 807, 822 dan 889. 

822. Lagee geunuku hana mata. 

Seperti kukuran tak bcrmata. 

Lihat No. 807 dan 889. 

823. Lagee geunuku hana timang. 

Seperti kukuran tak seimbang. 

Lihat No. 807. 

GEUNUYEUENG 

824. Ho tab a gcunuye ueng gob boh. 

Unluk apa janda dibuang orang. 

Hal ini dikatakan kepada pemuda yang mengawini ianda orang. 

G El PE I 

825. Bek tapeusak geupet u guha. 

Jangan menyurukkan buyung ke celah lantai. 

Kiasannya: Melakukan sesuatu perbuaian karena terpaksa, misalnya melaku- 
kan pekerjaan yang dikctahui akan membahayakan diri atau meminta ban- 
tuan kepada orang yang disegani atau kepada musuh. 

826. le (am guci pasoe lam geupet, peue meusaket meung alra ka na. 

Air dalam tempayan dieurahkan ke da lam buyung, apa susahnya 
membuang, kalau harta sudah ada, 

Maksudnya: 

1. Kata nasehat dari seorang suami kepada isierinya, supaya iangan berlaku 
boros. 

2. Dikatakan juga kepada seseorang yang memboroskan harta pcninggalan 
orang tuanya. 

827. Peusak geupet u guha. 

Menyuruk buyung ke gua. 

Lihat No. 60L 

828. Tapeusak geupet u guha. 

Menyurukkan buyung ke celah lantai. 

Lihat No. 601. 

GEURVBAK 

829. Lagee ruda geureubak, muputa-puta. 

Seperti roda gerohak berputar-putar. 

Lihat No. 2041. 
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GEUSUEN 

830. Bak sigeusuen kuen pi meujak-jak, 

Pada pengecut beiukar bergcrak-gerak. 

Maksudnya: Pada orang yang penakut bavangan pohonpun disangka hantu 
Lihat No. 1305. 

GEUTAH 

83 E Gob pajoh panah, geutanyoe meuligan geutah. 

Orang makan nangka, kita ke-na gctahnya. 

Kiasannya: Orang lain yang bersaiah, kita yang dapat hukuman dan dapat 
cacian, 

Bandingkan dengan No. 1779. 

GEUTANG 

832. Meunyo na meugeutang-geutang, meunyo tan masaxn basi. 

Kalau ada disembunyi-bun vikan, btla tak a da masam muka. 

Kiasannya: Tahiat manusia yang kurang baik. yakni riang gembira bila mem- 
peroleh sesuatu, tetapi sebaJiknya gusar dan bcrmuram muka kalau tidak 
memperoleh suatu apa pun. 

GEUTANVOE 

833. Nyang tan digob na digeutanyoe, saboh intmg dua lakoe, saboh nanggroe 
dua raja, 

Yang tidak ada pada orang, ada pada kita. satu isteri dua suami, 
satu ncgeri dua raja. 

Lihat No. 663. 

G1GENG 

834. Beulah heuleng, maiah gjgeng. 

Raj in kenyang, mafas marah. 

Maksudnya: Orang yang maias hiasauya pcmanih. 

GIGOE 

835. Talakee gigoe bak rnamik. 

Minta gigi pada ayam, 

Kiasannya: Minta tolong kepada orang niiskin a tan kepada orang yang ttdak 
beriLiiasa. 

836. Peuleumah gigoe. 

Mempedihatkan gigi. 

Menunjukkan kekuasaan. 

837* Timoh gigoe manok. 

Tumbuh gigi ayam. 

Mengharapkan sesuatu yang tidak mungkin* Pekcrjaan sia-sia. 
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838. Kreueh gigoe. 

Keras gigi. 

Kiasannya: Kepada anak-anak yang tak berbudi, yang be rani membantah 
perkataan orang. 

Bandtngkan dengan 224. 

GLAK 

839. Pat buy a, nyang ban keu ie. 

Mana buaya, yang tidak bosan kepada air 
Lihal No. 524, 

GLANG 

840. Lagee glang lain uroe tarek, 

Seperti cacing da lam panas terik. 

Dikatakan kepada orang yang berkeluh kesah karena kesakitan atau kesm 
sahan yang mcnimpanya. 

(ind.: Seperti cacing kepanasan), 

GLE 

841. Meunyo hana ate, di gle pi leuhob. 

Jika tak berkenan di hati, di gunung pun lumpur. 

Kiasannya: Seseorang yang tidak menyenangi sesnatu sclalu mencari-cari 
helah untuk mengeiakkannya, 

842. Sabe ta-ek gle tatron paloh, sahe tamita sabe tapajoh. 

5ama mendaki gunung sama menuruni jurang, sama mcncari sama 
makan. 

Kiasannya: Perlakuan yang adiL dalam mcmperoleh hak mastitg-masing. 
Misalnya: Susah sama diderita dan senang sama dirasa. 

GLEUENG 

843. Tasuet gleueng men Ik tasok gleueng balot. 

Buka gelang cmas t pakai gelang sepuhan. 

Kiasannya: 

1. Membuang yang baik. mencari yang buruk. 

2. Menceraikan isteri yang berbudi baik dan setia, kawin dengan perem- 
puan jalang. 

Peribahasa ini asiinya berbentuk pantun : 

Buleuen peungeuh taka we eungkot, watee ie surot takoh bak bangka. Tasuet 
gleueng meub tasok gleueng balot, buet hana patot bek takeureuja. 

GLUE 

844. Glue lagee aneuk panah. 

Licin bagai biji nangka. 

Kiasannya: Seorang yang cerdik, lihai dan ahli terutama dalam percaturan 
politik. 
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GOB 

845* Peue nji nieung taint peureudee trieng gob* 

Apa susah hanya membakar rumpun bambu orang. 

Kiasannya: Kepeneayaan seseorang da lam sesuatu pekerjaan, dilaksanakan 
tanpa pcrhitungan yang teliti dan cermat schingga merugikan pemiliknya. 
846* Peue payah mcung tape*. pula cit ka gob* 

Apa susah hanya memetik, yang menanam orang lain. 

Maksudnya: Orang yang memungut basil atas usaha dan jcrih payah orang 
Iain. 

847* Pcuiikak sarong peudeung gob. 

Mempermainkan sarung pedang orang. 

Lihat No, 410. 

848* Peuchcue sira gob. 

Menacing! garam orang. 

Kiasannya: Lebih suka mem bantu orang Jain daripada famili sendiri 
Lihat No. 2164. 

GOG A, JOE 

849. Lagee gogajoe jiek jiCron jiscumajoh. 

Scperti gcrga ji naik turun makan. 

Lihat No. 1 L 

GROB 

850* Grob deut grob budee sure, grab nyang kaya, grdb nyang geumade. 

Melompat ikan kccd melompal ikan besar, melompat orang kaya, mc- 
lompat pula s j melarat. . 

Kiasannya: Orang miskin yang ingin bersaintg dengan orang kaya dalam segata 
hai, pada ha I kemampuan tidak ada. 

851. Grob gateng grob kude, grob nyang kaya, grob nyang gemumade. 

Melompal baku) melompat keranjang, melompat yang kaya melompat 
pula yang mcngemis. 

Lihat No. 850. 

852. Grob kai grob art, grob eangguek grob keuleude.* 

Melompat kal melompat bambu, melompal katak melompat kcledai. 
Kiasannya. Orang besar menim orang kecil, yang kaya meniru orang miskin. 
Bandingkan dengan No. 850. 

853. Grob bupatah, manoe bubasah. 

Melompat hiugga patah, mandi hingga basah. 

Kiasannya: Sesuatu usaha harus dikerjakan dengan stmgguh-sungguh hingga 
berhasii. 
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854. Meuteumee eungkot grob jang. 

Mcndapat ikan lompat beiat, 

Lihat No. 716 dan 12 OB. 

GUDA 

855. Bek tapcukeutuk kon guda ladang, bek taboh kang kon guda kaha. 

Jangan diperdayakan, bukan kuda jalang. jangan dikenakan kekang 
bukan kuda bendi, 

Kiasannya: Orang yang bijaksana sc la hi mcngetahui tipu muslihat orang, 

856 Guda sipak aneuk. 

Kuda menvepak anak. 

Kiasannya: Ayah atau ibu mcmbcri hukuman kcpada anaknya, dengan 
mjuan mendidik atau mengajarnya. 

857. Guda sipak guda theun. 

Kuda sepak kuda yang tahan. 

Kiasannya: Orang kaya sama orang kayalah yang cocok, baik pinang 
meminang maupun beri-memberh dernikian juga golongan lainnya. 

858. Lagee guda geuniduek. 

Seperti kuda tunggangan. 

Kiasannya: Orang yang selalu dibcbani olch segala macam pckerjaan. 

859. Lagee guda geupeulangoe. 

Scpcrii kuda dibawa berenang. 

Kiasannya: Memaksakan sesuatu pekerjaan kepada orang enggan dan tidak 
sedikit pum men getah u inya. 

860. Lagee guda kakeuen bettsoe* 

Seperti kuda mcnggigit besi. 

Kiasannya: Suatu sifat gagah be rani dan tjdak gentar menjalankan kewa- 
jihan, teruiama mengenai kaum, agama, bangsa dan ncgara. 

Lihat No. 373. 

86 L Lagee geutanyoe harok keu saboh guda nyang get that. 

Seperti kita ingin kepada scckor kuda yang baik sekali. 

Dikiaskan kepada orang yang ingin memiliki sesuatu benda tetapi kemam- 
puan untuk memperolehnya tidak ada padanya. 

862. Ngon guda bek tainuplueng-phieng, ngon rimueng bek tameuseunda. 

Dengan kuda jangan berlomba-lomba lari, dengan harimau jangan ber- 
senda gurau. 

Lihat No, 887. 

863. Paleh guda jeungeuk mon 

Celaka kuda menjenguk sumur. 

Maksudnya: Kalau kuda me lihat sumur ia giia kepada bayang-bayang sen- 
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diru maka melompatlah ia ke dalamnya. 

Kiasannya; Berbuai sesuatu yang membahayakan did sendiri. 

GULAM 

864. GeumiJam saboh tameudua, tain eurapabra pat lagee aiieuk suri. 

Pikulan satu clipikul berdua, rapat-iherapati scbagai suri pada tenun. 
Kiasannya: Sam pekerjaan yang herat, hams disefesaikan bersama. 

865. GeumiJam matong bak baho. 

Pikulan masih di bahu. 

Kiasan: Orang yang belum tcrlepas daripada tanggung jawabnya. Misalnya: 
Anak yang sudab dewasa masih berada dalam tanggungan dan pengawasan 
orang tuanya. 

GULE 

866. Lagee gule hana sir a. 

Seperti sayur tanpa garam. 

Dikatakan kcpada sesuatu ucapan yang tidak berisi atau pekerjaan yang 
tidak scmpurna. 

GUNA 

867. Awai buet dudoe pike, teulah 'oh akhe keu peue lom guna. 

Dahnlu kerja kemudian pikir, sesal kemudian tiada guna. 

Maksudnya: Sesuatu pekerjaan hendaknya dipikirkan lebih dahuki sebelum 
dikerjakan supaya jangan menyesal kelak.. 

(Ind,: Pikir dahulu pendapatan, pikir kemudian tidak berguna). 

868. Peue guna tat amah ie u hot. 

Apa guna menambah air ke laut. 

Lihat No. 2159. 

869. Peue guna tasibu bak kayee matee, peue guna tapike ks Iheuti keurouja. 

Apa guna disiram kayu mati, apa guna dipiktr sesudah dikerjakan. 
Lihat No. 143. 

GUNCI 

870. Lagee peutoe hana gunci. 

Seperti peti tidak berkunci, 

Lihat No. 1049. 

GUNONG 

87 L Lagee geucok gunong ateueh ulee, 

Seperti gunung dipindahkan dad atas kepala. 

Kiasannya: Hal sese orang yang me rasa senang, karena terlepas dari ke- 
susahan. 
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GUFANG 

872* Lagee kameug yum dua gupang. 

Seperti kambing harga dua kupang. 

Lihat No. 1157. 

873. Lagee aneuk kameng yum sign pang. 

Seperti anak kambing harga sekupang, 

Kiasannya: Perlakuan dan rawatan lak adil yang dibcnkan oleh seorang ibu 
kcpada anak tirinya. 

874. Sigupang Mulieng ken sir a han lagoL keu cungkot hon jingieng. 

Sekupang Mulieng untuk garam tak laku, untuk ikan tidak dihargai. 
Maksudnya: Dahulu di Mulieng ada pembuatan uang, yang hanya berlaku 
dalam daerah itu. 

(Mulieng = sebuah kampung di daerah Pas£ Aceh Uiara). 

GUREE 

875. Raranggapeue buet tameuguree, bek tatiree ban sampdreuna. 

Sesuatu pekerjaan kita berguru. jangan meniru tidak sempuma. 
Maksudnya: Sesuatu pekerjaan hendaknya berguru lebih dahulu supay** 
pekerjaan itu lebih sempurna. 

876. Hana patot murid lawan guree, a dak kon seudee pungo gila. 

Tak patut murid mclawan guru, kalau tidak senu pasti gila. 

Maksudnya: Dikaiakan kepada anak durhaka yang melawan permtah ibu 
bapa dan gurunya. 

{senu = gila basa). 

GUROE 

877. Lagee guroe meunan meunyeuk, lagee ku meunan aneuk. 

Begitu guci begitu pula minyaknya, begitu ayah begitu pula anaknya, 
Li hat No. 2344. 

GUTEE 

878. Lagee gutee pat sit jiseumajoh meungkon bak ulee. 

Seperti kutu di mana makan kalau bukan di kepala. 

Kiasannya: Sudah wajar bahwa orang miskin meminta kepada yang kaya. 
Lihat No. 879. 

879- Gutee pat dt jiseumajoh meung kon bak ulee. 

Di mana kutu makan kalau bukan di kepala. 

Kiasannya: Sudah waiar bahwa orang miskin meminta kepada yang kaya. 
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HABA 

880. Bek tadeungo haba crot-brot, gc litany oe got-got jeuel binasa. 

Jangan didengar perkataan yang tidak bertujuan, kita yang baik-baik 
jacli binasa. 

Maksudnya: Janganlah terpengaruh oleh pcrkataan-perkataan yang tidak 
menentu tujuannya, sebab kita akan menerima akibatnya. 

88 L Tuba haba nibak umu 

Tua cakap dari timur. 

Kiasannya; Anak muda yang tekebur tidak man mendcngar kata orang rua- 
nya, karena ia me rasa dirinya lebih pandai. Dikaiakan juga: anak di bawah 
umur yang menyamai orang lua dalam cara berfikir; dan juga dikatakan: 
Lagee ureueng tuha, 

882 . Ceudah baba detmgon rupa. 

tndah kabar dari rupa. 

Maksudnya: Kebiasann bahwa kabar yang disampaikan tidak sesuai dengan 
kcadaannya yang sebenamya. 

883. Hana saket geutrib ngon reuncong* leubeh saket lom geupansie haba. 

Tidak sakit ditikam dengan rencung, lebih sakk lagi sindiran kata. 
Li hat No. 2013. 

HABEH 

884. Sikai ban seb, sicupak ban habeh, 

Satu kal tak cukup, secupak tak habis, 

Li hat No. 1167. 

885. Sikai ban sep, siare pib haheh. 

Satu kal tak cukup, sebambu habis. 

Kiasannyu: Hal ini dikatakan kcpada orang yang ban yak tanggungan. 

HAftEUKAT. 

886. Sa'i tan ibadat, kaya tan hareukat. 

Sa'i k ha l wat tan pa ibadat, kaya lanpa usaha. 

Kiasannya: Orang yang memperoleh penghasilan dengan cara tidak jujur. 

HAKIM 

887. Ngon gajah bek tameudring-driijg, ngon hakim bek tameuseunda. 

Dengan gajah jangan bersenggobsenggolan, dengan hakim jangan her- 
senda giirau. 

Kiasannya: Jangan bersaingan dengan orang yang lebih mampu dan jangan 
bergurau-kata dengan orang yang ahli, karena hal itu akan mendatangkan 
kerugian. 
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HANA 

888. Lillee jalo hana pawang, lagee prang hana panglima. 

Bagai biduk tak bcrpawang, bag! perang tak berpanglima. 
Lihat No. 1049. 

889. Lagee jeue liana kandoe. 

Bagai jala lak berbatu (tiniah). 

Lihat No. 807, 822. 

890. Lagee jeungki hana bajoc. 

Bagai jengki tak berpasak. 

Lihat No. 807, 822 dan 889. 

891. Lagee euntieh hana keurandam. 

Seperti sumpit si rib tanpa kerandam. 

Lihat No. 725. 

892. Lagee geunnku hana go. 

Seperti kukuran tak bergagang. 

Lihat No. 807, 822 dan 889. 

895, Lagee gule hana sira. 

Seperti gulai tak bergaram. 

Lihat No. 866 

894. Lagee manok hana seuriweuen. 

Bagai ay a m tak berinduk. 

LJhill No. 1049. 

895. Lagee nanggroe hana raja, 

Bagai negeri tak be raja. 

Lihat No. 1049. 

896. Lagee neurok hana bajoe. 

Bagai rasuk tak berpasak. 

Lihat No. 1712. 

897. Lagee peuratio hana keumudoe. 

Bagai biduk tak berkemudi. 

Lihat No. 1865. 

898. I.agee pen toe hana gunci. 

Seperti peti tak berk unci. 

Lihat No. 1879. 

899. Lagee pinto hana ganceng, 

Bagai pintu tak berkunci. 

Lihat No. 1879. 

960. Lagee rumoh hana reunveuen, 

Bagai rumah tidak bertangga. 

Lihat no. 1879 
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901. Lagoe suwe hana deungong. 

Bagai baling-baling tak berdengung, 

Hal ini dikarakan kepada yang bekerja dengan diam-diam. 

902. Lagee taioe hana ptinca. 

Bagaf tali tak berpimca. 

Lihat No. 2223. 

903. Nyang hana digob na digeutanyoe, tan tameurunoe takeureuja. 

Yang tidak ada pada orang ada pada kita, tidak befajar mau ker/a. 

Kiasannya: Mengerjakan sesuatu pekcrjaan dengan tidak disertai ilmu 
pengetahuan biasanya tidak akan member! basil yang baik. 

HANYOT 

904. Lagee preb boh ara hanyot. 

Kiasannya: Orang yang menunggu dan mengharapkan sesuatu yang tak 
mnngkin riba. 

HARAB 

905. Taharab keu syeedara/aneuk buta siblah, taharab keu gob buta baudua 
blab, tajak keudroe baro sah. 

Ha rap kepada saudara/anak buta sebefah, harap kepada orang buta 
kedua beiah, pergi sendiri barn sah. 

Kuisannya: Pada sembarang pekerjaan janganlah semata-mata dipercayakan 
kepada orang Jain, meskipun pada anak sendiri. Kita sendiri jugalah yang 
hams selalu mengawasinya. 

HAREUGA 

906. Sineufc inian, mantling cit meuhareuga, bethat srot daJam abetiek, 

Sebutir intan masih jnga berharga, meskipun jatuh kc da Jam Jumpur 

Kiasannya: Orang yang berkelakuan baik, ke mana pun ia pergi dihormati 
orang juga. 

HATE 

907. Dicot hate, jicungke nynm, 

Dibakar hati, dicungkil rasa. 

Kiasannya: Kepedihan hati dan perasaan seseorang karena perbuatan jaJiat 
yang dilakukan kepadanya, 

908. Kreueh hate. 

Keras hati. 

Kiasan kepada orang yang teguh pemiirian, tak dapat dibujuk. 

909. Pctideh hate, 

Pedih hati. 

Kiasannya: Sakit Jiati atau marah. 
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91'). Peuleupie hate. 

Mendinginkan hati, 

Maksudnya: Menghibur diri. 

911. Peusaluk hate. 

Tak ikhJas hati r 

Kiasannya: Menyerah/meniberikan scsuatu kepada orang lain dengan tidak 
ikhlas. 

912- Peuseunang hate. 

Menyenangkan hati. 

Lihat No. 91 

913, Pisang mah tahloe ngon meuh, boh aneuh labloe ngon pade, tajak 
beutroh tak a Ion bcudeuh, bek rugoe menh sake! hate. 

Pisang emas beli dengan emas, buah ncnas dibeli dengan padi, pergi 
sampai ke tempat lihat sendiri, jangan mgi emas sakit hati. 

Lihat No, 1588. 

914, Saket hate. 

Sakit hati. 

Lihat No. 909. 

915, Hate meurawe-rawe. 

Hatinya bagai berba ling-baling, 

Kiasannya: Orang yang tidak tetap pcndimnnya. 

916, Peuturot hate mate, pent unit nabsu teudu. 

Diturutkan hati mati, dilurutkan nafsu celaka. 

Kiasannya: Orang yang menuratkan hawa nafsunya tanpa pcmikiran lebih 
da huln, akhirnya akan mcndaput kcsusahan. 


HAWA 

917. Poteu le poteu lorn, 'oh hana Ic hawa teuh lom. 

Ingin lagi ingin lagi, waktu tak uda lagt ingin pula. 

Kiasannya: Sesuatu makanan yang digemari, waktu sudah habis musimnya ingin 
pula memakannya. Mtsulnya : buah durian. 

918. Soe ek peutroh hawa nafsu. 

Siapa dapat memuaskan hawa nafsu, 

Maksudnya: Hawa nafsu tidak dapat dipuaskan. 

HIKAYAT 

919. Ureueng peugah hikayat lam tameh. 

Orang carita pa da tiang. 

Kiasannya: Ccrita yang tidak mau didengarkan orang, karena cerita itu 
bohong, dan tidak berguna kepada orang yang mendcngar. 
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HI MAT 

920* Tahimat tcungoh na, mangat na *oh tan. 

Berhemat selagi ada, supaya ada waktu lak ada. 

Kiasannya: Selagi ada uang, tabungkaniah sedikit-scdikit, supaya dapai di- 
pergunakan kelak jika kita kehabisan uang, 

921. Meung hana Je, peue tahimat, 

Bila tak ada lagi, apa dihematkan. 

Maksudnya: Tidak ada gunanya penyesalan yang timbul kemudian. 

(Ind.: Pikir dahulu pendapatan, sesal kemudian tiada berguna)* 

HINA 

922. Nyang gasien hina, nyang kaya me alia. 

Yang miskin hina, yang kaya muiia. 

Lihat No. 2247. 

923. Keuhinaan tan sot 1 minat, beuthat cacat capick buta. 

Kehinaan tidak diminat orang, walaupun cacat pincartg dan buta. 
Siapa saja yang hidup di dunia ini baik kaya miskin, liina mulia, cacat 
pincang dan buta, semuanya tidak menghendaki kehinaan, 

924. Ufeueqg hina bek tapeujayeh, ureueng meugah bek tapeudayuh. 

Orang hina jangan diccmoohkan, orang jnegah jangan dihin&kan. 
Kiasannya: Janganlah merendahkan orang lain meskipun orang itu memang 
demikian halnya. 

HUE 

925. Tahue leumo deungon taloe, labile manusia deungun akai. 

Menghela Icmbu dcngan tali, menghela manusia dengan akal. 
Maksudnya: Menunjukkart jalan yang baik dan benar kepada manusia adalah 
dengan siasat dan pengertian yang scsuai dcngan keadaannya masing- 
masing, 

HUKOM 

926. Hukdm lellah sum pah bek, hukom ade pake bek. 

Hukom adat ikat bek, hukom meujroh inupoh bek. 

Hukum karena Allah bersumpah jangan. Hokum adil hertengkar ja¬ 
ngan. Hokum adat diikat jangan. Hukum baik berkchhi jangan. 
Maksudnya: Pctunjuk-petunjuk kepada orang yang ditugaskan untuk me 
mutuskan hukuman atau kepakokepala daerah kerajaan Aceh zaman silam, 
hukum adat Mahkota Alam T berlaku adil dan hijak.sana, lagi a mat teliti 
da lam memutuskan hukuman, sehingga tidak ada orang yang dirugikan, 
(Peribahasa ini kutipan dari Hikayat NUN PARIS IJ. 

927. Hukom ngon adat hana jeuet ere, la gee zat ngon sifat, 

Hukum syarak dan adat, tak boleh cerai. laksana zat dengan si fat. 
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Petunjuk kepada para hakim atau pemimpin masyarakat , agar da lam memy- 
tuskan dan melaksanakan hukum, di samping harus mempedomani Hukum 
Syariat Islam, hams juga memperhatikan adat-istiadat yang hidup dan 
berlaku da lam masyarakat. 

Bandingkan dengan No. 926. 

1 


IDANG 

928. Idang meulapeh bek tapeulheun, akhe jameim kureueng rasa. 

Hidang beriapis jangan ditahan, nanti kurang rasanya, 

Kiasannya: Kepada orang tua, kalau gadisnya sudah hanyak sekali orang 
yang meminangnya, tetapkanlah pilihan dan jangan tahan-tahan lagi. Kalau 
masili bertahan juga, akan menimbulkan percecokan bagi keluarga. 

1DONG 

929. Adak idong, idong taloe, keudeh-keunoe gob hue hila. 

Kalau pun hidung, hidung tali, ke sana si ni ditarik orang. 

Kiasannya: Hal orang yang ridak bisa membantah a pa yang diperintahkan 
orang kepadanya. Hal orang yang lidak berkuusu. karena bawahan orang. 

930. Lagee puree hak (dong, pakri han tacom imunvo ka kada, 

Bagai ptiru di hidung, hagaimana tak tercium kalau sudah masanya. 
Li hat No, 194>. 

931. Meuculok mat a, meu-ie idong. 

Terjolok mata, he rail hidung. 

Kiasannya: Sanak saudura yang dilimpa kenibnn. kita juga ikut terkena 
aibfiya. 

932. Nyawong bak ujong idling. 

Nyawa di ujung hidung. 

Kiasannya: Dalam keadaan hahuya. 

933. Puree bak idong, pakri ban I atom meungnyo ka kada. 

Puru di hidung, bugniinanu lidak dieiuni kalau sudah masanya, 

Lihat No. 194 . 

IE 

934. Bak la iintong UeudongJ be tabbh ampbK bak ie pareh bfek 

tathcun bubee. Bek lameu rakun‘ngon stpaleh, areutateu abfeh gau- 
tanyoe malee, 

Pada air tenang jangan dtlaruh tangguk pa da air deras jangan dipa- 
sang hubu. Jangan berkuwaii dengan orang jahal, harta habis, kita 
pan malu. 

Maksudnya: KalaO kita hernia k he no man atau herkawan, hendaknya * kita 



selidiki dahulu, apakah ia orang baik-baik atari jahat. iadi segala sesuatu 
perbuatan kita hams kita sdidiki dahulu dengan terang, supaya tidak meuye- 
saS dan mendapat main kelak. 

935, Bak ie raya bek taboh ampeh, bak ie tireh bek tatheun bubee, Bek 
tameurakan deungon si pal eh, hareuta habeh geutanyoe malee, 

Pada air bah jangan dipasang tanggul, pada air bocor jangan di- 
pasang bubu, Jangan berkawan dengan orang jahat, harta ha bis, kita 
pun malu, 

Lihat No, 934 

936* Bak peugah baba, bu ie meuasab. 

Dalam mcmbual, nasi air berasab. 

Kiasannya: Orang yang suka berceloteh, biasanya ia lupa akan pekerjaan 
yang Iain. Orang yang besar cakap tak berisi, 

937, Bek taharab keu ie deue, ie nyang meusane, 

Jangan mengharapkan kepada air dangkai, banyak yang berhantu. 
Kiasannya: Orang yang rendah martabatnya jangan dihinakan. Perbuatan 
demikian ban yak mendatangkan bahaya. 

93B, Bek takira ie saboh blang, nyang ie seunibayang cit saboh tima. 

Jangan dihitung air scpersawahan, air sembahyang hanya setimba. 
Kiasannya: Sesuatu perbuatan yang iebih besar perencanaannya dartpada 
keperluan yang dibutuhkan. 

Lihat No. 2098. 

939. Bek tapeusaluk bak ie ile. 

Jangan menggurutu pada air mengalir. 

Kiasannya: Jangan melakukan scsuatu perbuatan yang sia-sia. 

940. Jipupbk ie ateueh seungka. 

Ditepuk air daJam palungan perahu. 

Kiasannya: Melakukan pekerjaan yang menyusahkan diri sendiri dan orang 

lain. 

941* Ek meusaboh minyeuk dengon ie ? 

Dapatkah bersatu minyak dengan air ? 

Kiasannya: Orang yang tidak schaluan dan bertentangan pendirian mustahi! 
dapat bersatu. 

942, Hana nyang me ie meung sidroe, bandum me apui. 

Tak ada seorang pun yang membawa air, semua bawa api. 

Kiasannya: Perseiisihan atau pertengkaran yang terjadi dua orang atau 
golong^n* jarang sekali ada yang mendamaikan, mala ban kebanyakan me- 
manas-manaskan, 

943. Ie, ie bit, bu, hubit. 

Air, air sejati, nasi, nasi sejati. 
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Kiasannya: Kasib sayang tidak ad a yang melebihi da ri pad a kasih sayang ibu 
bapa atau keluarga sendiri. 

944. Lagee ie bak cuco bubbng tie u krueng* 

Seperti air cucuran atap, mengalir ke sungai. 

Maksudnya: Sifat seseorang ayah Bering menurun pada anaknya, teladan 
yang baik atau yang buruk menurun pada anaknya meskipun hanya sedikit. 

945. Lagee ie heukah seuneulhob. 

Bagai air pecah bendungan. 

Kiasannya: Suatu harapan yang telah lama menjadi idaman orang banyak 
dan bellim pemah terpenuhL Ketika harapan ini mendapat persetujiuan, 
maka berduyun-duyunlah orang mengajukan permohonan. 

946. Lagee ie lam on leubue. 

Seperti air atas daun talas. 

Dikiaskan kepada orang yang tiada tetap pendiriannya, jika ada orang yang 
mempengaruhinya. 

(Ind.: Bagai air di daun talas). 

947. Lagee jireuboh ngon ie leupie. 

Bagai direbus dengan air dingin. 

Kiasannya: Sesuatu nasehat yang tepat lerhadap seseorang, yang menim* 
bulkan rasa kesal dan kecewa bagi yang menerimanya. 

948. Langet ka u dhoe, ie ka u keueng. 

Langit sudah ke dahi, air sudah ke dagu. 

Kiasannya: Perihal orang yang lak dapat mcngelakkan lagi sesuatu bahaya 
yang mengancam. 

949. Lagee ureueng I hob ie ngon jang. 

Seperti orang menahan air dengan belat. 

Kiasannya: Mengerjakan sesuatu pekerjaan yang sia-sia. 

Lihat No. 1067, 

950. Lagee ureueng I hob ie ngon kulei. 

Seperti orang membendung air dengan kulit. 

Lihat No. 1309. 

951. Lagee ie taplah u Ihok. 

Bagai air dialirkan ke turah. 

Kiasannya: Umumnya suatu pekerjaan akan cepat selesai jika orang me- 
ngerjakannya itu diberi hadiah lebih dahulu. 

952. Lagee ie taple ateueh on eumpeuek, hana jimat meung bacuL 

Seperti air ditumpahkan atas daun ketadi, sedikitpun tidak melekat 
Lihat No, 958. 
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953* Lagee ie tapie lam carak, tcudoh tuple tcudoh ile. 

Bagai mcnuang air da lam saluram berhenti di tuang herhenli mengalir. 
Kiasannya: Peri ha I orang yang malas bekerja, harus selalu disuruh atau 
diperintah. 

Lihat No, 1885. 

954. Lagee ie tatak pane patch, 

Bagai mencmcang air many putus. 

Kiasannya: Orang yang sekaum atau bersaudara itu tiada akan jadi cerai 
berai karena perseiisihan, 

(Ind.; Air dicincang tiada putus). 

955. Lagee eungkot woe u ie. 

Seperti ikan pulang ke air. 

Lihat No. 722. 

956. Lagee kameng tahue u ie. 

Bagai kambing di halau ke air. 

Lihat No. 1155. 

957. Lagee sigrah tabri ie, 

Seperti orang haus diberi air. 

Lihat No. 2133. 

958. Lagee ie iigon minyeuek, lagee asee ngon meungab. 

Seperti airdengan mihyafc, seperti anjing dengan hantu. 

Kiasannya: Orang yang bermusuhan mustahil da par bercampur jadi satu. 

959. Meung ka meukri ie f meukri eungkot. 

Kalau tertentu kcadaan air, begilu pula fceadaan ikan 
Kiasannya: Sega la sesuatu sesuai dengan lingkimgannya. 

960. Meuthok ie mupeue eungkot, "oh ban meureupgpt ka mupeue bahsa. 

Tersentuh air dikenal ikan, hanya sedikit lartda diketahui maksud, 
Lihat No. 1747. 

961. Sijuek ban ie, leupie ban timah. 

Sejuk bagai air. dingin bagai timah. 

Kiasannya: Hal yang menyenangkan hati. 

962. Sira taseunom tajeb ie. 

Sambil menyeiam mirtum air. 

Lihat No, 1096. 

963. Taple ie ateueh (in hi rah, taple ie lam tanoh crab, 

Menyiram air ke daun birah, menyiram air ke tanah rekah. 

Kiasannya: Tidak kelihatan budi baik seseorang kepada orang yang tidak 
tabu membalas guna. 
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964. Cut ie ray a lungoe. 

Kecii air besar puntungan. 

Maksudnya: Air hanya sedikit tentu tidak dapat menghanyutkan pentungan 
kayu yang besar. 

Kiasannya: Orang yang bermodal hanya kecii. ingin berniaga besar-besaran. 
Keinginannya fak tcrcapai karena tak ada daya kemampuannya. 

965. Tijoh ie bahah. 

Titik air liur. 

Kiasannya: Sangat ingin kepada sesuatu. Umpamanya wanita yang sedang 
ha mi I ingin kepada rujak, 

966. I akira keu ie mata gob sititek, ro ie mata droeteu umbram-bram. 

Mengingat kcpada air mata orang setitik, tumpah air mata sendiri 
berderat-derai. 

Kiasannya: 

1 Jngat kepada kesusahan orang, kesusahan sendiri beitimbun-timbun 
2. Menoiong orang dalam sesuam perkara, kita sendiri ikut terhukurm 

967. 1 adieu keu ie mala gob sititek, ro ie mata droeteu meugram-gram. 
Sayang akan air mata orang sctitik, tumpah air mata sendiri berderai- 
derai. 

Li hat No. 966. 

968. Tciingoh ie raya ban hanyot, peue lorn ’oh kbuen^. 

Sedang banjir tidak hanyut, apalagi waktu kemarau. 

Kiasannya: Selagi ada pencaharian, tidak tercapai cita-cita, apalagi pada saat 
lidak ada fagi peneah^rian. 

IJA 

969. Bek labohboh ija hrdk, nyampang-nyampang jeuet tateumampai. 

iangar> dibuang-bming kain buruk, scwaklu-waktu dapat dipakai untuk 
tamhaJan. 

Maksudnya: Kawan lama yang sudah mcnjadi sahabat baik dan karib jangan 
ditinggalkan, karena pada suatu saat, ia dapat membantu kita. 

Bandingkan dengan No. 2420, 

970. Bigob geut riek ija di keude, digeutanyoe laedek ija di keu-ieng. 

Orang mciobek kain di kedai, kita merobek kain di pinggang, 

Kiasannya: Menceritakan aib sendiri ata aib keluarga kepada orang lam, 

97 l, Ija pinggang ija inggot, ija pinggang Eurek keu seulimbot. 

Kain sarung kain sangkut, kain sarung untuk selimut. 

Kiasannya: Orang yang sangat melarat hidupnya, 

972. Ija pinggang ija inggot, uroe tapinggang malam tali robot. 

Kam sarung kain sangkui T siang dipakai malam jadi selimut 
Lihat No. 971. 
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973. Ija sikrak thb bak hadan, 

Kain sepotong kcring di badan. 

Kiasannya: Kepada orang yang malas bcrusaha, sehingga nasibnya lerus- 
mencrus dalam keadaan mdaraL 

974. Lagee ija Jam lipat, lagce meuseukat dalam kaca. 

Seperti kain dalam fipatan, seperti halua dalam stoples. 

{Jiklaskan kepada gadis yang tidak bemoda, Sedangkan sabaUknya dikatakan : \aabe u 
nip&fcab. 

9/5. Lagee ija peuet bah, tatob nice gaki leu hah. 

Seperti kain empat hasta. tutup kepala fcaki terbuka, 

Kiasannya: Sesuatu yang tiada mcncukupi. serba ianggung. 

976. Lagee ija taerkk di keu-ieng. 

Bagai mcrobek kain di pinggang. 

Libat No. 970. 

977- Lagee tacriek ija di keude. 

Bagai me robe k kain di kedai. 

Lihat No. 970. 

978. Vfeungka na ija barb, ka talo ija tuba. 

Kalau sudah ada kain bare, sudah kalah kain lua. 

Lihat No. J140. 

979. Meuri~ri ija jeuet gala pinggang, meuri-rt ureueng jcnel gata peukra. 

Tidak sembarang kain boleh kamu pakai, tidak sc m ha rang orang da pal 
kamu oJok’Olokan. 

Kiasannya: Sesuatu i:u belum tentu sesuai dengan keadaan dan suusana 
sesuatu tempat. 

980* Taboh ija lunggi, tangui ija guni. 

Buang kain sutera, pukai kain goni. 

Lihat No. 843. 

(ija lunggi = kain sarung s Lit era term nun Acch). 

98L Tapiah ija di keu-ieng. 

Merobek kain di pinggang. 

Dikatakan juga: Tapriek ija di keuieng. 

(Taprick = merobek). 

Lihat No. 970. 

982. Umpama ija lam lipal, gob lom soe mat gob lorn gob cuca. 

Umpama kain dalam Hpatan, belum di sent ah belum dinodai. 

Lihat No. 974. 

983. Umpama ija puteh, mantong gieh goh ktunong ceuma. 

Umpama kain putih. masih bersih belum kena cemar. 

Maksudnya: Kalau putih itu dapat diberi herbagai warna yang kita ingin- 
kan. Anak-anak adalah sebagai karn putih. yang harus kita did ik. dengan 
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baik. Didikan pertania ialah dalam runiah tangga oleh ibu bapanya, didikan 
kedua dalam pergaulan dengan anak-anak sekclilingnya tempat tinggalnya 
yang hams dijaga oleh orang tuatiya, agar jangan bercampur dengan anak 
yang bcrlaku jahat yang dapat memsakkan anak itu, didikan ketiga di 
sekolah oleh gurnnya. Dengan demikian bamlah anak kita itu menjadi ora ig 
yang baik dan herbudi. 

IJO 

984. Kay a meimgka tjo habeh meugah. 

Kaya kalau sudah hijau sangat megah. 

Maksudnva: Dikatakan kepada orang yang sudah sangai kaya. 

IK AT 

985. Lagce jaJo ikat bak jalo, 

Bagai biduk ikat di biduk. 

Lihat No. 1052. 

IKU 

986. Bek kamarit meukah-kah, timoh iku jeuet keu gajah. 

iangan bcrbicara bcrkau-kau, tumbuh ekor jadi gajah. 

Maksudnya: S esc orang yang berbieara jangan memakai kata kasar, karena 
kata itu kurang sopan dalam pergaulan. 

987. Bek kamarit meukah-kee. timoh iku jeuet keu asee. 

Jangan berbieara berkau-ku, tumbuh ekor jadi anjing. 

Lihat No. 986. 

988. Jimita manok kon nyang panyang iku. 

Di can ayam bukan yang panjang ekor. 

Kiasannya: Hendaklah mencari isteri yang membawa kebahagiaan. 

989. Keu peue carong iku ka lipeh, keu peue areh meunyo ka ceudra. 

Apa guna pintar ekor sudah tipis, apa guna arif kalau sudah eedera. 
Kiasannya: Orang yang bcrilmu dalam sesuatu bidang, tidak dipcrcayai dan 
dihormati masyarakat, karena namanya sudah cemar. 

990. Lagee iku asee lob pageue. 

Seperti ekor anjing menumk pagar. 

Kiasannya: Orang yang berpura-pura mcmperlihatkan kejujurannya. 

99 L Lagee uleue mate iku. 

Seperti ular mati ekor. 

Lihat No. 239L 

992. Lagee manok pungo keu iku. 

Seperti ayam gila kepada ckomya. 

Lihat No. 1515. 
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993. La gee taikat on heurusong hak iku a see. 

Bagai mengikai daun pisang kering pa da ckor anfing. 

Li hat No. 153. 

994. Mabok keu iku. 

Mabuk kepada ekor. 

Lihat No. 1457. 

ILE 

995. Ken mud aha n Lie tijoh, seulama goh hilang nyawa. 

Kemudahan mengalir menitik, selama belum hilang nyawa. 

Kiasannya: Kita hidup bermasyarakat, selalu hcri memberi pada hari-hari 
bahagia atau kemalangan, yaitu da lam pedatan perkawinan dan kematian, 

996. Ban lingkok krueng, menan lie le. 

Begitu Ickuk sungai, beghu mcngalir air. 

Kiasannya: Bagaimana perkataan begitu jawabnya. Bagaimana pcrintah 
begitu dikerjakannya. Sesuatu pekerjaan dilakukan menurut keadaannya. 

ILEH 

997. lleh Iheueh parang eumeh. 

Belut lepas parang sumbing. 

Kiasannya: Laki-laki yang tcrpikat olch wanjta cerdik. sesudah uang laki 
laki habis, ia pun kawin dengan taki-taki lain, 

IMAN 

998. Teutab iman sabab yak in. 

Tetap iman karena yak in 

Maksudnya: Orang yang jujur adaiah orang yang taat kepada agama, 
berbudi dan dapai dipercaya. 

INDAH 

999. Ind ah haha nibak buet. 

Indah cerita dari pada perbuatan, 

Kiasannya: Hal ini dikatakan kepada orang yang pandai bercerita, letapr 
tidak man be kerf a. 

1000. Indah haba nibak rupa. 

fndah berita daripada rupa. 

Li ha! No, 999. 

100L Phon-phon cit that indah, 'oh ramah kureueng mulia. 

Muk-muia sangat indah. sesudah ramah kurang mulia. 

Kiasannya: Jarang berkunjung sangat dimuliakan, jika sering kurang dila- 
dcni. 
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1NGAT 

1002. Ingat keu laku ban meuteumee jak, ingat keu sigak ban meuteumec 
ba, 

Ingat akan laku tak da pat bepergian, ingat akan pakaian tak dapat 
dibawa. 

Kiasannya. Dikatakan kepada orang terlalu halos pcnimbangan terhadap 
tindakan kawan-kawannya yang be ria rut-la rut da lam urusannya , sehingga fa 
sendiri kctinggalan dalam usahanya, 

1003. Meunyo na ingat, teuntee seulamat. 

Kalau ada ingat, tentu sclamat. 

Kiasannya: Orang yang berhati-hati, dalam segaia hal pasti selamaL 

1004. Ta ingat yoh goh, ’oh ka hana guna le. 

Ingat sewaktu belum, jika sudah tak guna lagi. 

Kiasannya. Sesuatu pekerjaan hendaklah diadakan rencananya lebih dahulu, 
supaya dapat diketahui guna dan faedahnya atau laba ruginya, supava jangan 
menjadi sesalan, kemudiannya. Sama dengan peribahasa Indonesia/Meiayu. 
(Ind.: Pikir dahulu pendapatan, sesal kemudian tak bergunai 
INONG 

1005. Di inong meunyo ngon teungku, geupumadu pi jouet. 

Perempuan itu kalau dengan teungku, dimadu pun boleh. 

Maksudnya: Orang rela berkorban, asal cita-cita dan kesenangannva tcr- 
capai. 

1006. Goh teuntee inong ngon agam, goh teuntee lalo ngon meunang, 

Belum tentu betina dengan jantan, belum tentu kalah dengan menang. 

Kiasannya: Pekerjaan atau perjuangan yang belum dimulai, tidak dapat di- 
tentukan hasilnya. 

1007. Inong areh agam beudawi,, jisom pancuri dalam lipai bk. 

Wanita pengicuh, laki-laki penipu, menyimpan pencuri dalam sanggul- 
nya. 

Kiasannya: Laki-laki lihai kawin dengan wanita pengicuh, keduanya berlaku 

•vqnaitaMtaMHi - pHudawo, 

1008. Inong kon le, tapi nyang inong meusaket, 

Wanita banyak,' wanita yang jujur, suJit diperoleh. 

Maksudnya: Wanita yang jujur, arif dan bijaksana, sulit ditemui. 

1009. Inong bieh, 

Wanita suka bertandang. 

Maksudnya: Wanita yang tidak betah tinggal di rumah, suka bertandang ke 
ruinah orang lain: 

1010. Inong biduen. 

Wanita biduan. 
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Maksudnya: Wanita yang mencari nafkah, menghibur iaki-laki iscng, dengan 
cara menyanyi clan layanandayanan lainnya yang dihajatkan laki-laki itu. 

1011. Inong jalang. 

Wanita jaiang atau pelacur, 

Maksudnya: Dikatakan kepatia perempuan lacur 

1012. Inong mcureugfick, lakoe jitron, mukah jipeu-bk. 

Wanita curang, suaminya turun T gendaknya dinaikkan. 

Kiasannya: Wanita yang berlaku curang, lerhadap suaminya. 

101?. Inong lagce inong manok. 

Isteri seperti isteri ayam jago. 

Kiasannya: Kepala laki-laki yang suka kawin cerai saja pekcrjaannya. 

1014. Lagee inong baiee. 

Seperti perempuan balu. 

Dikiaskan kepada orang yang suka mengomcl dan suka mcrcpet walaupuii 
da lam hal-hal yang re me h-rent eh saja. Dikatakan juga : Lag£e be uni j nek 
bal£e. 

(berujuek baiee = burung merhah). 

Bandirrgkan dengan No. 370, 

1015. Lagee inong geutaleuck malam mameugang. 

Seperti perempuan yang ditalak malam menjelang "mamegang" 
Dikatakan kepada perempuan vang terus menerus men gome I dan marah- 
marah karena sesuatu kehendaknya tidak dipenuhi. Menceraikan perempuan 
malam memegang adalah sangai bind da lam panda ngan orang. 

({mameugangr = hari pemba ntaian he wan). 

1016. Nyang tan digob na digcutnnyoe, saboh inong dua lakoe, saboh 
nanggroe dua raja. 

Yang tak ada pads orang ada puda kita, satu isteri dua suami, satu 
negeri dua raja. 

Li hat No. 37. 

1017. Pa job atra inong. peudong atra droe. 

Makan hart a isteri. simpan harta sendiri. 

Li hat No. 65 

1018. Paleh inong liana lakoe, paleh nanggroe laklem raja. 

Sial wanita tidak bersuanii, sial negeri zalim raja. 

Kiasannya: Pemimpin yang zalim membahayakan negara. 

JO 19, Paleh inong kuat xneiiseurapa. 

Cel aka wanita yang sering memaki. 

Maksudnya: Wanita yang suka memaki rendah derajatnya da lam panda ngan 
masyarakat, 4 
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1020. Lem paldh, inorig mita agam pa job, 

A bang paleh, isteri eari suarni makan. 

Lihat No. 814, 

1021. Carong inong ceudah jimeungui. jroh peurangui na (apculahra. 

Pandai wanita elok berhias. busk perangai karena dijaga. 

Rudt pekerti seseorang itu baik atau jahat tidaklah tcrjadi dengan sendirb 
nya, melainkan discbabkan oleh asuhan dan pendidikan yang diterimanya. 

INTAN 

1022. In tan, dalam bag an jibeudoh eahya. 

Intan walaupnn da lam jamban bercahya. 

Kiasannya: Orang yang elok budi-bahasa, sopan-santun dalam sctiap gcrak, 
tingkah laku dan tutur katanya. di mana pun ia berada, pasti akan dihormati 
dan dihargai orang, 

1023. Intan saban-saban, hareuga mculaen-lacM. 

Intan serupa, harga berlainan. 

Kiasannya; Penghormatan terhadap orang berheda-beda, sesuai dengan mar- 
tabat dan budi bahasa orang itu. 

1024. Intan pane jeuet ken kaca. 

Intan mana mungkin jadi kaca. 

Kiasannya: Orang yang berilmu dan berbudi luhur, tak mungkin menjadi 
jahat. 

1025. Meunyo in tun, lam bagan jibeudoh eahya. 

Kalau intan, dalam jamban bercahaya. 

Lihat No. 1(J22. 

IT AM 

1026. Itum Lagee uk-ak. 

Hit am bagai gagak. 

Hitam pckat sebagai wama yang tak digemari. 

ITEK 

1027. Aneuk itek han jeuet jipeulahra le manok, 

Anak itik tidak da pat dipelihara olch ay am, 

Kiasannya: Golongan tertentu biasanya tidak man bcrcampur dcngan golong- 
an lain. Dalam suatu perselisihan umpamanya suatu golongan selalu bcr- 
pihak kepada golongannya sendiri. 

1028. Bak itek taboh tajoe. 

Pada bebek dipakaikan taji, 

Kiasannya: Menempatkan sesuatu tidak pada tempamya. 
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1029* Lagee itek manoe. 

Seperti iti k mandi* 

Kiasannya: Biasanva dikatakan kcpada orang yang tidak bersih badannya 
wahu mandi. Biasanya dikatakan perihal anak-anak mandl yang tidak bersih 
badannya* 

1030. Lagee itek u oe di paya. 

Seperti itik puiang dari paya. 

Diumpamakan orang yang berjalan beriring-iringan, lambat dan lamban 
gerak kakinya. 

(Ind.: Seperti itik puiang petang). 

1031. Meuri-ri lagee itek. 

Seperti suara memanggil itik* 

Maksudnya: Dikatakan kcpada orang-oiang yang datang berturut-turut 
memtnta sesuatu. 

1032. Mup'ak-p'ak lagee itek. 

Bersuara seperti bebck, 

Kiasannva* dikatakan kepada wanita dalam kcadaan tergopoh-gopoh pcrgi 
memarahi orang. karcna sesuatu perbuatan yang tidak disenanginya, misal- 
nya: Anaknya dipukuli. 

JAB 

1033. Lagee bubee dua jab* keudeh pi toe* keunoe pi rub. 

Seperti bubu dua unjap* ke Sana rapat ke maripun dekat. 

Lihat No. 450. 

1034. Toe hana jab, krab hana rapat. 

Dekat tidak bertindas, rapat tidak melekat. 

Hal ini dikatakan kepada* orang bertentangan yang pernah berselisih yang 
pernah tidak berbaik lagi. 

JAGA 

1035. Keubeue saboh kawan ck tajaga* ureueng/aneuk dara sidroe ban ek 
> daga- 

Kerbau sekawan sanggup digembalakan, gadis seorang tak sanggup 
dijaga. 

Maksudnya: Tanggung-jawab mcngawal seorang gadis, lebih susah daripada 
imenjaga kerbau sekandang, 

JAGONG 

103b. Jagong ban jiboh sue* 

Jagung tidak membuang tongkol. 

Maksudnya: Hal orang yang ingat kepada pertolongan orang lain. Orang 
yang setia. 
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meu- 


JAK 

1037. ( T ub jak Jam uroe gata me paying, goto jak lam gampong gata 
jaga. 

Orang bcrjalan di parias engkau bawa payung. orang lalu di kampune 
engkau berjaga-jaga. 

Kata sindiran: Kepada scorang laki-laki yang tcrlalu cemburuan terhadap 
isterinya, menganggap setiap laki-laki lalu di kampungnya hendak berbua* 
jahat. 

1038. "Oh sake! ek mita ukuen, oh troh kapai jak seumuga. 

Wakm mau buang air besar curi hutam waktu kapai riba barn ber- 
lanam. 


Maksudnya : Jangan waktu mau buang air membuat tempat untuk itu, dan kalau main 
mengirimkan basil keluar negeri atau in gin menjual basil bumi maka jangan waktu tiha 
kapai yang akan mengangkut barang itu kits menanami untuk dikirim dengan kapai itu 


Kiasannya. Ejckan kepada orang yang lidak mengadakan persrapan untuk 
sesuatu keperluan yang anan dilakukannya 
Lihat No, 247. 


1039. Raseuki ureueng jak bak ureueng duck, raseuki ureueng duek bak 
ureueng jak. 

Rezeki orang bepergian pada orang duduk. rezeki orang duduk pada 
orang bepergian. 

Kiasannya; Manusia di da lam kehidupnnnva siding memerlukan, Pctani 
memperoleh keuntungan dart saudagar, snudagar mem pc role h keuntungan 
dan petani. Dikaia kan juga : Ureueng jak raseuki bak ureueng duek, 
ureueng duek raseuki bak ureueng jak. 

1040. Pancuri pal jijak peugah droe jih. 

Pcncuri mana mengaku dirinya. 

Maksudnya: Biasanya orang lidak mau mengaku kesalahnn atau keburukan- 
nya. 

1041. Sira tajak-jak tapluek situek, sira laduek-duek tajob tima. 

Sambil berjalan mengupas upih, sambil duduk menjahit timba. 
Maksudnya: Di da lam masyarakat yang belum maju, timba dibuat daripada 
upih yang dijahil dengan rot an. Hal itu dapat dilakukan sambil berjalan atau 
duduk. 

Kiasannya: Jangan membuang waktu. Hcndaklah kita selalu mempergunakan 
waktu sebaik-baiknya untuk memperoleh hasil yang sebanvak-banvaknya. 

1042. Tajak jareueng geubri tika duek, Jtayem tajak geujok situek. 
Jarang datang diberikan tikar, sering datang diberikan upih pinang 
(lempat duduk). 

Lihat No. 2169. 
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1043* Tajak bak ureueng na aneiik, taba bungong jaroe* 

Berkunjung ke tempat orang ada arvak, hams ada buah tangan. 
Maksudnya: Ini adalah suatu adat kebiasaan lerutama bagi kaum wanita. 
Bila sesekaJi pergi ke tempat ahli wans atau sahabat kenalan, hams ada 
buah tangan berupa penganan anak-anak T untuk menunjukkan kasih s a yang 
kepada mereka. 

1044. Tajak beutroh takalon beudeuh, bck rtigoe meuh saket hate. 

Pergi harus sampai, lihat hingga jelas, jangan rugi emas, sakit hati. 

Dikatakan juga: Nabsu kcu ija tapula gapeueh, Nabsu keu breueh tapula 
pade, Tajak beutroh takalon beudeuh T Bek rugoe incuh saket hate. 

Lihat. No, 1588. 

1045* Tajak ubc let Lapak, tnduek ube let punggnng. 

BcrjaJan sebesar muat tapak, duduk sebesar muat pantat, 

Di mana pun kita bertempat tinggal, hendakiah pandai menjaga diri supaya 
terhindar dari segala marabahaya. 

JAKEUET. 

1046* Boh jakeuet di seuneulong. 

Memberi 2 akat di pembemhan. 

Maksudnya; Melaksanakan sesuatu pekerjaan yang hdum ada ketentuannya. 

JAK WOE 

1047. Lagee kajak meanan kawoe* 

Bagaimana engkau pergi begitu engkau pulyng. 

Maksudnya: Hendaknya pergi dalam keadaan baik, pulang pun da lam 
keadaan baik pula. 

JALO 

1048. Han tom jalo karam si khan. 

Tak pernah sampan karam sepenggal. 

Kiasannya: Orang berkongsi dalam perusahaan dagang, tak mungkin seorang 
saja yang mcnanggung rugi, 

1049. Lagee jalo buna parang* Jagee prang hana panglima. 

Bagai perahu tak berpawang, hagai perang tak berpanglima. 

Kiasannya: Suatu golongan atau kaum yang berpecah bciah karena tidak ada 
pemimpinnya. 

Lihat No. 1508. 

1050* Lagee jaio patah keumudoe. 

Bagai biduk patah kemudi. 

Dikiaskan kepada anak rantau di negeri orang yang menderita sengsara, 
tidak ada sanak saudara yang menolongnya. 

(Ind. Terkaturtg-kiUuiig bagai biduk patah kemudi). 


131 



1051. ’Oh Iham jalo Usenet ie. 

Setelah karam sampan, bant air dibuang. 

Maksudnya: Sesudah ditimpa bahaya barn teringat akan earn mengelakkan- 
nya. Perbuatan yang sia-sia. 

Bandingkan dengan No. 143. 

1052. Taikat jalo bak jalo. 

Menambal perahu pada perahu. 

Menambah beban dan menyusahkan orang lain. Grang datang makan minum 
atas tanggungan yang cm puny a mmah. Dikatakan juga: La gee jalo ta ikat 
bak jalo. 

1053. Teusreueng jalo jcuet tauhing, narii krangeeukang rugoe mubahra. 
Terlangsung perahu da pat diundurkan, ycapan Kasar rugi besar. 

Kiasannya: Kata-kata yang pbdas jika diucapkan, tidak da pat diperbaiki lagi, 
ke rap kali mencelakakan diri sendiri, karena itu herhati-hatilah dakim menge- 
luarkan perkataan. Ukurlah pada diri sendiri dahuki baik buruknvu pci kata- 
an yang hendak dikcluarkan itu. 

JAMBO 

1056. Eleumee ieuawo laldt rumoh ladnek bak jambo. 

llmu serampangan bakar mmah linggal di pondok. 

Kiasannya: Keuntungan yang baik, ditukar dengan yang buruk 

1035. Pik liwik livviV, tapula pik tikdl jambu, tameukawen ngun inong chik,- 
teubiet lctipik ube lambo. 

Gambas liwik Iiw6, lanam gambas di bclakang gubuk, kawin dengan 
wanila tua, nampak genduk sehesar t ahull. 

Maksudnya: Hal ini adMah sindimn kepada pemudu yang kawin dengan 
wanita tua. 

(liwik ltw6= hanya untuk persajakan). 

JAMEE 

1056. Meulia jamee ranub lam puan, imiliu rakan munch suara, 

Mulia tarnu sirih da lam puan, mulia sa Kabul manis suara. 

Maksudnya: Suatu adat kebiasaan untuk menghormati tamu dengan suguh- 
an sirih da lam puan, disertai suara yang lemah lembut. 

Kiasannya: Sc gala sesuatunya itu ada tata tertib yang hams diturut dan 
dipenuhi, agar orang me rasa serin ng. 

1057. Lagee jampok dieong sreng, gob marit gobnyan tueng saring. 

Seperti pungguk di pohon asam, orang her kata dia yang marah. 
Lihat No. 1536. 

1058. Lagee jampok pujoc droe. 

Seperti pungguk memuji diri. 

Dikatakan kepada orang yang suka memuji diri sendiri. 
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1059* Lagee jampuk rindu keu buleucn. 

Seperti pungguk merindukan bulan. 

Hal sescorang yang merindukan seseorang gadis yang tak mimgkin dipcro- 
iehnya. Biarpun bcgitu selaluiah gadis itu menjadi buah angan-angan dan 
senantiasa disebut-sebut dalam nyanyiannya, 

(Ind.; Seperti pungguk merindukan bulan). 

JANJI 

1060. Janji ka jeuet keu utang. 

Janji telali menjadi utang. 

Maksudnya: Janji sama dcngan berhutang, sesualu yang wajib dipenuhk dan 
tidak boleh mcnyimpang. 

1061. Janji malam tajak uroe. 

Janji malam dipenuhi slang. 

Kiasannya: Tidak menepati janji. 

1062. On teubee siribc*; Jhee mah, haba dilee janji ka keumah. 

Daun tebu seribu iiga mah, persoalan dulu janji sudah jadi. 

Lihat No, 177. 

(mah = V* rial). 

1063- Utang tabayene, janji tapeutroh. 

Hutang dibayar, janji ditepati. 

Kiasannya: Menyatakan ketulusan dan kcjujuran hati seseorang. 

JANENG 

£064. Neng-neng b6i, Da Kaoi mabok janeng. 

Neng-n£ng boi, Kak Kaoi mabuk gadung, 

Maksudnya: Kata-kata sindiran kepada seorang gadis yang sedang dilamun 
asmara, 

(neng-n£ng bot = untuk persajakan). 

1065. Janeng keu tumpang krnng, jagong keu bu watee. 

Gadung untuk penahan lumbung, jagung untuk penggami nasi. 
Kiasannya: Ahli waris atau kaum keluargalah yang seharusnya menoiong 
seseorang sanak saudara yang mendapat kesukaran, Dikatakan juga, anjuran 
penghematan dalam penggunaan harta benda atau bahan makanan, Sciagi 
ada dihemaE-hematkan ketika tidak ada bam dipakai. 

JANG 

1066. Lagee take uma we dalam jang. 

Seperti mengaii dalam belak 
Lihat No. 1184. 

1067. Lagee ureueng ihob le ngon jang. 

Seperti orang membendung air dengan beiat, 

Lihat No. 949. 
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1068. Lagee eungkot dal am jang. 

Seperti ikan da lam belat. 

Lihat No. 718, 

1069. Lagee eungkot grofo jang. 

Seperti ikan lompaL belai. 

Lihat No, 716. 

JANGAK 

1070. Meung na hagu na kcu jangat L nieung na ku na ken sinyak, 

Kalau ada pohon hagu ada tabu ha n, bila ada ayah adalah anak, 
Maksudnya: Bila mau berusaha tcntu akan be role h ha si lay a, 

(hagu - nama sejenis pohon: jangat = sejenis binatang penyengat). 

JANTONG 

1071. Lagee hue put a janhmg. 

Bagai kera memutat juntung pisang. 

Kiasannya: Suatu pckerjaan dikerjukan oleh orang yang tidak ahli menger- 
jakannya, sehingga pekerjaan iiu tidak berhasil, 

1072. \Btka lagee boh jantong leutot. 

Muka seperti buah jantunii (pisang) dibakar. 

Lihat No. 1662. 

JAROE 

1073. Ayeuem jaroe eundni sipalah. ayeum babah eumpieng ngon gula. 

Mainan jari cine in schenluk. mainan mulut ernping dan gula. 
Maksudnya: Keiaziman yang bcrlaku da lam adat isliadat tidak boleh diting- 
galkan. Karena kalau ha I tin tidak di perm hi akan terjadi perselisiban, 

1074. Aneuk jaroe culok mala. 

Anak jari mencoiok mala. 

Kiasannya: Orang yang dihen kepcrcayaan untuk menjaga sesuatu, dia pula 
yang merusakkan. Begitu pula orang yang menjalankan aturan, orang itu 
pula yang melanggar aturan mil 

1075. Aneuk jaroe talhah, ban leuthuEi. 

Anak jari dipisahkan. tidak terpisah. 

Kiasannya: Sesuatu hal yang lidak mungkin dilakukan atau orang yang ber- 
saudara tidak mungkin dipisahkan. 

1076. Bag ah jaroe. 

Cepat tangan. 

Maksudnya: Suka mengambil hana orang. Sekarang disebut pencopeL Dika- 
takan juga : tajam jaroe. 

1077. Jaroe uneun tak, jaroe wi« tarek. 

Tafigan kanan mencencang, tangan kiri menarik. 
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. laksudnya; Bertanggung jawab terhadap sesuatu perbuatan yang dilakukan- 
nya, sesuatu perbuatan yang dilakukan disertai langgung jawab dan kerja 
sama yang baik... 

1078. Jaroe uneun cok, bek jithec It jaroe wie. 

Tanga n kanan mengambil, jangan diketabui oleh tangan kiri. 

Dikatakan kepada sesuatu rahasia yang hams disembunyikan. Pertolongan 
yang dibcrikan kepada seseorang jangan diketabui oleh orang lain. 

1079. Galai bak jaroe, t a gar 6 bak gaki. 

Galai di tangan, digarut di kaki. 

Kiasannya: Melctakkan sesuaiu bukan pada tempatnya, atau mcngarahkan 
sesuatu yang bukan sasarannya. 

1080. Lagee si pun tong meutemnee jaroe. 

Scperti sibuntung mendapat tangan. 

Lihat No, 2126, 2129 dan 2128. 

1081. Meugrak jaroe, meu-ek gigoe. 

Bergerak tangan, kotor gigk 
Maksudnya: Asal mau berusaha pasti ada hasiinya* 

1082. Meuoyo jewel buet jaroe, ucong duroe pi seulamat, mtunyo ban jeuet 
jaroe, alra lain peutoe pi kiamal. 

Jika pandai kerja tangan, atas duripun selamat bila tak pandai kerja 
tangan, milik da lam peti pan tandas.. r 

Kiasannya: Jika rajin berusaha tentu memperoleh kesenangan, meskipun di 
mana kita berada. Jika sebalikuya a kan memperoieh kcsusahan. 

1083. Pane meusu jaroe tateupbk si blah. 

Mana berbunyi, tangan bcrtepuk sebclah. 

Maksudnya: Kalau bcrtepuk tangan duu belah barn berbunyi. 

Kiasannya: Sesuatu perjanjian hanya dapat dilaksanakan, kalau kedua bdah 
pihak saling menyetujuinya. 

(Ind.: Tangan tidak bcrtepuk sebelah). 

1084. Panvang jaroe. 

Panjang tangan, 

Maksudnya: Orang yang suka mencuri, 

1085. Tateupok jaroe sihlah. 

Menepuk sebelah tangan. 

Kiasannya: Sepihak mau sepihak tidak. Misalnya da lam bertunangan, ber- 
cinta atau hal lainnya. Dalam hai ini biasanya menimbulkan kedukaan pada 
sebelah pihak. 

1086. Teukab jaroe. 

Tergigit jari. 

Lihat No. 378. 
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1087. Ureueng paoeuk jaroe. 

Orang pcndek tangan. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yan^ mempunyai cita-cita yang tak 
mongkin tercapai. 

1088. Ureueng panyang jaroe, 

Orang panjang tangan. 

Lihat No. 1076. 

JAROM 

1089. Jarom rumpet. 

Jarum rusak lobangnya, 

Maksudnya: Isteri yang bcrkelakuan jahat harus segera diceraikan. 

J090, Lagee boh mnnok geupajoh ngon jarom. 

Seperti telur ayam dimakan dengan jarum. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang kaya yang sangat kikir, da lam bcrbe- 
lanja, karena takut jatuh melarat. Dikatakan juga: Ureueng pajob boh 
manok ngon jarom. 

(091. Meungka luloh jarom, beuneung pi luloh ck, 

Bila lolos jarum, benang pun lolos juga,, 

Maksudnya: A pa bila terbuka kesempalan. tcrbuka pula kesempatan yang 
fain, 

1092. Meungka let jarom, ka leupah gajah. 

Rila lolos jarum. gajahpun lewat. 

Lihat No. 1091. 

1093. Lagee jarom geutueng punggong. 

Seperti jarum diperlukan lobangnya. 

Hal sesuatu yang tidak disukai seluruhnya, tapi diperlukan hanva pada 
bagian-bagian yang membcri manfaat. 

1094. t'cue tapubioe jarom keu Cina. 

Untuk a pa dijual jarum kepada Cina. 

Maksudnya: Cina sudah kaya. apa artinya kalau hanya jarum yang mau kita 
jual kepada Cina. 

Kiasannya: Mengerjakan pckerjaan yang mengeeewakan din sendiri. 
Bandingkan dengan No. 1474, 

JATOH 

1095. ’Oh ta-eu rumaH jatbh. peunajoh plick u. 

Kalau kita melihat rupa cantik, makanannya pliek u. 

Kiasannya: Rupanya cantik tapi kelakuannya jahat. 

(pliek u = kelapa yang tclah, dibusukkan, 'dijemur lain diperus minvaknya). 
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JEB 

1096. Sira iaseunom tajeb ie. 

Sambil menyeiam minum air. 

Maksudnya: Suatu pekerjaan dapat sclesai dengan mengerjikan pekerjaan 
lain. 

JEN 

1097. Lagee Jen sibtah abin. 

Seperti jin berbuah dada sebelah. 

Dikiaskan kepada orang yang amat durjana. 

Lihat No, 9 

JEUE. 

1098. Sigo tatiek jeue, bak meulungkob tan jong ngon pulo. 

Sekali mclempar jala, hendaknya nielingkupi lanjung dan pulau, 
Maksudnya: Sekali melakukan sesuatu pekerjaan, tcrcapai pula beberapa 
maksud yang Jain. 

(Ind.: Sekali merangkuh day Ling dua liga puhu terlampau. Sekali membuka 
pura dua tiga hutang terbayar). 

1099. Lagee jeue brok raga dua. 

Seperti jala buruk keranjang dua. 

Lihat No. 1955, 

1100. Lagee jeue ha.ia kandue. 

Seperti jala tidak berbatu (limuh). 

Kiasannya: Pekerjaan yang tidak akan memhawa hasik 
Lihat No. 807, 822 dan 889. 

JEU-EE 

1101. Lagee boh irueng dalani jeu-ee. 

Seperti terong dalam nyiru. 

Lihat No. 2302. 

JEUET 

1102. Pante jeuet keu lubbk, iuhok jeue! keu pante. 

Pantai menjadi lubuk, lubuk menjadi pantai, 

Lihat No. 204L 

1103. Phet jeuet keu ubat, manga! jeuet keu tuba. 

Pahit jadi obat, manis jadi tuba. 

Maksudnya: Sering barang yang pahii menjadi obat, dan yang enak menjadi 
racun. 

Kiasannya: Terimalah nasehat walaupun kasar. dan janganlah lekas terpe- 
ngaruh dengan rayuan karena mungkin akan membinasakan. 
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1104. Prang goh jeuet kuta ka reuloh, musoh goh lorn troh geutanyoe ka 
ctdra. 

Peperangan belum terjadi benteng sudah hancur, musuh belum datang 
kita sudah cedera. 

Maksudnya: Kalau tentara itu berpecah, maka akan membinasakan diri 
sendiri. Kiasannya: Dalam mcngbadapi musuh hendaknya kita bersatu padu 
supaya dapat mencapai kemenangan. 

1105. Sihet bek, ro jeuet. 

Miring jangan, tumpah boleh. 

Kiasannya: Daripada malu lchih baik mati, 

JEULEUPAK 

1106. Harab jeuleupak gob tob. 

Mengharap jeuleupak ditumbuk orang. 

Kiasannya: Orang pemalas yang hanya suka makan hasil jerih payah orang 
lain. 

(jeuleupak = sejenis kue Aceh yang dibuat dari sisa tepung diaduk, kelapa T 
gula dan sedikit garam). 

I 107. Fa job jeuleupak gob tob. 

Makan jeuleupak ditumbuk orang. 

Lihat No. 1106. 

1108. Tadeungo turn geutob jeuleupak, r oh troh tajak han sapeue na. 

Kita mendengar bunyi orang menumbuk jeuleupak. jetelal kita da¬ 
tang, tangi, tidak ada apa-apa. 

Dikiaskan: Orang yang tidak memperoleh yang diharap dan diingininya. 

1109. Tapreh-tapreh jeuleupak gob tob. 

Memmggu-nunggu jeuleupak ditumbuk orang. 

Lihat No.TIuO. 

JEUMBA 

1110. Jeumba ube jiplueng, bulueng ubejiteuka. 

Hak sebesar larinya, bagian sebesar datangnya, 

Maksudnya: Hal sesuatu harus berlaku menurut keadilan dan l;ebenaran, 
Bandingkan dengan No. 317. 

JEUMEURANG 

HIE. ’Oh Iheueh tajeumeurang tatulak rake! u teungoh krueng, 

Sesudah menyeberang, rakit ditolak ke tengah sungai. 

Lihat No. 309. 

JEUMOT 

1112. Lagee ureueng jeumot, mawot malah meugoe. 

Bagai orang rajin, mati malas bersawah. 

Maksudnya: Orang kaya mati karena kelaparan. 
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1113. Tapeujeumot droe troe pruet, 

Rajinlah bekerja kcnyang perut. 

Maksudnya: Apabda gtat dan rajin bekerja tentu akan beroleh kesenangan 
dalam kehidupan. 

JEUMPET 

1114. Sayang ken sira sijeumpet, teuboh sie saboh bculangong, 

Sayang kepada garam sejempit, tcrbuang daging sebeianga. 

Kiasannya: Orang yang takut kepada kerugian yang sedikit, ditimpa oleh 
kerugian yang besar. Dikatakan juga: Tach6n keu sira sijeumpet, teubfth sic 
saboh beulangong. 

JEUNDRANG 

1115. Tot jeundrang jeundrang Pase, grbb canguek grob keuleude 

Bakar jcrami kermg di Pase, melompat katak melompat keiedai. 
Lihat No. 850. 

JEUNEUROB 

1116. Nibak pageue kbng jeunturob , nibak seed or a kong gob. 

Daripada pagar kuat tonggak T daripad saudara fcuat ©rang lain. 

Maksudnya: Grang yang iebib erat hubungannya dengan orang lain danpada 
dengan aanak keluarga sendirk 

JEUOH 

1117. Jeuoh apui, sijuek punggang. 

Kiasannya: Suami yang lama menmggalkan isterinya, karena pcrgi me rant an 
sering lupa akan cinta kasih istcrinya di kampung. 

1118. Kulat pak di Meulaholu kulat goh di Teuripa, riyang toe hana jiteu- 
mee pajoh, nyang jeuoh jiteumee rasa. 

Cendawan nyiru di Vleulaboh, cendawan bonggo! di Teuripa, yang, 

dekat tidak da pat makan, yang iauh dkpat me rasa 
Lihat No. 522, 

1119. Jeuoh panggang deungon apui. 

Jauh panggang dari api. 

Kiasannya; Jawaban yang tidak sesuai dengan pertanyaan. Lain yang ditanya 
Iain pula yang dijawabnya. 

1120. Nyang jeuoh jeuet ta tuny ok, nyang toe jeuet himat. 

Yang jauh da pat ditunjuk, yang dckai da pat dipegang. 

Kiasannya: Kcbenaran sesuatu pcrkataan/perbuatan, dapat diuji dengan 
kenyaiaan dan buktinya. 

1121. Nyang jeuoh han troh tujak, nyang toe han deuh ta-eu 

Yang jauh tidak terjelang, yang dekat tak nampak dilthat. 



Kiasannya: Kaum keluarga atau sanak saudara yang jauh tidak ada kabar, 
yang dekat tidak pemah berjumpa. 

JIRAT 

1122, Bek tameuseunoh jirat bam, sinan nyang le ureueng binasa, 

Jartgan kita here but kuburan barn, di situ banyak a rang binasa. 
Maksudnya: Jangan mencari permusuhan sebab dapat membawa kepada ke- 
binasaan. 

1123, Bek tapeugah jirat teumom 

Jangan diberitahukan kuburan kawan. 

Lihat No. 1127. 

1124, Ho taba elcumee paneuk jirat, 

Hendak dibawa ke mana ilmu pendek kuburan, 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang mengajarkan dan mengamalkan 
ilmu sihir atau ilmu yang dilarang agama. 

1125, Keu peue guna tapeugah jirat tiamiet. 

Apa gunanya menceritakan kuburan hamba sahaya. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang-orang yang sukaumenceritakan keka- 
yaan, kemegahan dan kebesaran nenek moyangnya. 

1126, Mate aneuk na jirat, mate adat ho tamita. 

Matt anak ada kuburan, mati adat ke mana dicari. 

Maksudnya: Adat haruslah dipelihara sebaik-baiknya supaya tidak lenyap, 

1127, Peugah jirat teumon. 

Menceritakan kuburan budak. 

Kiasannya: Menceritakan kcagungan kaum keluarga di masa yang lampau, 
agar diketahui orang bahwa diriuya itu adalah turunan orang yang ternama 
juga. 

Lihat No. 1123. 

JOK 

1128, Bak jok bak peulangan, watee troh taboh nan. 

Pohon enau pohon peulangan, waktu sampai diberi nama. 

Kiasannya: Menetapkan sesuatu hal buruk atau baik, ketika hal itu telah 
terjadi. 

(peulangan = sejenis pohon). 

1129, Lagee jok dalam uteuen, maseng-maseng peuglah pucok dne, 

Bagai enau daiam hutan, masing-masing melepaskan pucuk sendiri. 
Lihat No, 1931. 

1130, ’Oh tajok tika ban jitem duek, ’oh tajok situek leupah mulia, 

Waktu diberikan tikar tidak mau duduk, waktu diberikan upih muha 
be nan 

Maksudnya: Kalau orang mengerti ia akan mau duduk waktu orang mem- 
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berikan tikar untuk tempat duduk, karena itu adalah tempat yang wajar, 
tetapi karena tidak mengcrti maka ia iebih mau duduk di atas upih dari di 
atas tikar. 

Kiasannya: Orang yang tidak mau menerima penghormatan yang sewajar- 
nya, 

113L Bak bue bek tajok bungong, bak ureueng turning bek tajok minyeuek 
ala, 

Pada kera jangan diberi bunga, pada orang dusun/udik jangan diberi 
minyak wangi. 

Lihat No. 274. 

1132, Bak bue bek lajuk bungnng, bak eungkong bek tajok ija. 

Pada kera jangan diberi bunga, pada siamang jangan diberi kain. 
Lihat No. 27 * 

JO AH 

1133, Leumo juah bek tacu liingke 

Sapi yang galak jangan diruncingkan tanduk. 

Kiasannya: Jangan memperuncmg keadaan da lam setiap situasi yang gawat. 
Jangan menghasung^orang-orang yang sedang marah. 

JULENG 

1134, Nibak putoh bahle geunteng, nibak buta bahle juleng. 

Daripada putus biarlab genring, daripada buta biarlah juling. 

Kiasannya; Daripada mengalami kerugian besar, Iebih baik menderita kcru- 
gian kccil. Daripada hilang tenyap seluruhnya, Iebih baik terdapat stsa 
biarpun sedikit. 

JUMPREUE 

1135, "Oh na pajdh sakeue, oh Ian eh teujumpreue, 

Waktu ada makan sekehendak hatinya, waktu tidak ada tidur ter- 
julur. 

Kiasannya: Orang rakus biasanya tidak mempunyai pemikiran yang jauh 
terhadap penghidupan masa depannya. 

JUNGKA 

I 136. Kreueh jungka. 

Keras rahang, 

Kiasannya: Orang yang suka berdebat, gemar membantah pembicaraan 
prang lain, tanpa alasan yang benar. 

JOREE 

1137. Nibak mirah blang, bah mirah jurce, nibak malee bah le mate. 

Daripada merah sawah, biar me rah biHk tidur, daripada main btar 
mati. 

Lihat No. 1470. 
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JURONG 

1138. Paleh sagoe meuleuhob jurong, paleh gam pong tan ureueng tuba. 

Sial sagi yang berlumpur Jorong, siai kampung tak ada orang tua. 
Maksudnya: Kampung yang tidak ada orang tua tidak dapat mengatasi 
kesukaran-kesukaran yang timbul di kampung itu. 

Kiasannya: Di dalam kampung perlu benar orang ma yang mengatur 
ketertiban kampung itu. 

(sagi = kampung). 

1139. Sisat ret tariwang bak phon, sisal jnrong tariwang teuma. 

Sesat jalan baiik ke pangkal, sesat lorong baltk kembali. 

Maksudnya: Kaiau kita scsal janganlah kita meneruskan perjalanan sebab 
akan menambah sesat lagi dart semakin tidak kita ketahui lagi jalan yang 
hams kita tempuh. 

Lihat No. 361. 

1140. Meungka na jurong ken peue lorn ret, meungka na nyang get keu 
peuteu loin nyang tuba. 

Kaiau sudah ada lorong, buat a pa lagi jalan, kaiau sudah ada yang 
baik buat apa lagi yang tua, 

Kiasannya: Orang yang tidak menghargai keadaan masa lalu, sesudah 
be role h ha sib baik. 

JUS AN 

1141* Lagee jusan ngon peugawe. 

Seperti jusan dengan peugawe. 

Kiasannya: Bertemu dua hal yang sepadan digunakan sebagai pcnangkal. 
{jusan, peugawc = amulet atau ajimat). 

K 


KAB 

1142. Rimucng keumeukib hana jikeumeukab. 

Harimau bersuara tidak menggigit. 

Maksudnya: Orang yang banyak bicara tidak bekerja. 

Bandingkan dengan No. 348. 

1143. Soe nyang kab campli nyang keuh nyangkeu euen§. 

Siapa yang menggigit lombok, dialah yang pedas. 

Maksudnya: Siapa yang membuat kesalahan dialah yang men mggung aki 
batnya. 

KACAK 

1144. Nyang titoh bak peukacak ktumurah solv 

Yang panda i menggertak senapang kosong, 

Lihat No. -175. 
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KACANG 

1145. Lagee kacang lupa ken kulet. 

Seperti kacang lupa kepada kuliL 

Kiasannya: Hal seseorang yang lupa akan asalnya atau lupa akan kesalah- 
annya. Orang yang asalnya miskin menjadi kaya, lupa akan asalnya semula. 

KADA 

1146. Paleh seunoh kada. 

Celaka merebut kadar, 

Kiasannya; Hal ini dikatakan kepada orang yang merebut pangkat/keduduk- 
an yang tinggi tetapi tidak berhasil dan membawa kerugian terbadap dirt- 
nya sendiri. 

1147. Paleh taboh kada. 

Sial membuang kadar. 

Kiasannya: Orang terpelajar bertingkah laku yang tidak sesuai dengan mar' 
tabatnya, akan jatub dcmjatnya da lam pandangan masyarakat. 

KAI 

1148. Bek tapeusabe kai deungon are, 

Jangan menyamakan kai dengan literan beras. 

Kiasannya: Orang rendahan jangan menyamakan dirinya dengan orang yang 
berpangkat tinggi, Dikatakan juga kepada anak-anak yang masih muda 
usianya ingin ikut canipur membicarakan sesuatu masalah bersama-sama 
dengan orang tua-tua, Peribahasa ini sering digunakan da lam arti jangan 
menyamakan diri dengan orang tua-tua. 

1149. Han a tatu’oh mnguen, sikai han seb, sieupak han habeh. 

Tak tabu bertanak, sekal tak eukup, secupak tak habis. 

Maksudnya: Suatu pekerjaan yang agak merepotkan, karena selalu tidak ada 
persesuaian dengan apa yang dikerjakan. MisaJnya: .omeian seorang ibu di 
rumah terbadap suami dan anak-anaknya yang sering-sering tak pulang 
makan. Waktu ditanakkan sedikit mereka. pulang semua, sehmgga tidak 
mencukupi. Jika ditanak banyak mereka tak pulang ke rumah. 

1159, Metutgka sikai han jeuet sieupak* bamrigho tajak durnnan cit kada. 

Bda sudah sekal tak menjadi secupak, ke manapun kita n.encarinya 
se ban yak itu juga basil. 

Kiasannya; Menegaskan, »bahwa rezeki manusia ini telah ditentukan oleh 
Tuhan* sesuai dengan daya ikhtiar masing-masing. 

KALON 

1151. Takalon ateueh nipa, tadeungo nyang meusuara. 

Melihat atas rupa, mcndengar yang bersuara. 

Kiasannya: Menilai buruk baik seseorang itu bergantung kepada perbuatan 
dan tutur katanya. 
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KAMENG 

1152. Bee, lagee bee kameng rand ok. 

Bail, seperti ban kambing randuk. 

Kiasannya: Hal ini dikatakan kcpada orang yang badannya berbau busuk. 

1153. Lagee kameng rnubhok-bhok. 

Seperti kambing (randuk) mubhok-bhok. 

Dikatakan kepada orang yang bermata keranjang. 

(mubhok-bhok = suara kaqjbing jantan). 

1154. Lagee kameng jak ateueh batee. 

Seperti kambing berjalan atas batu. 

Dikatakan kepada orang yang tidak lancar lidahnya dalam membpca kitab 
suci Al-Qur’an. 

1155* Lagee kameng gcuba u krueng. 

Bagai kambing dihalau ke sungai. 

Kiasannya: Perihal orang yang cnggan disuruh mengcrjakan sesuatu peker- 
jaan yang tidak disenanginya, dikerjakannya hanya karena terpaksa saja. 
{Ind,: Bagai kambing dihalau ke air)* 

Lihat No. 1161. 

1156* Lagee kameng geupluek yob ud6b. 

Bagai kambing dikupas kulit lagi hidup. 

Perumpamaannya: Menyatakan kcsakitan yang a mat sangat sewaktu nyawa 
meninggalkan badan. 

1157. Lagee kameng yum dua gupang. 

Seperti kambing harga dua kupang (lebih kurang 5 sen). 

Kiasannya: Orang yang tingkah lakunya hina dalam pandangan orang. 
Lihat No. 660, 872 dan 873. 

1158. Lagee kameng kab situek. 

Seperti kambing menggigit upih pinang. 

Kiasannya: Hal melakukan sesuatu perbuatan karena ikut-ikutan saja, 
sedang perbuatan itu tidak memheri manfaat atau faedah. 

Lihat No. 2171. 

1159. Lagee kameng lam ujeuen. 

Bagai kambing dalam hujan. 

Kiasannya: Hal kcsusahan dan kemelaratan yang menimpa seseorang. 

1160. Lagee kameng ngon rlmueng . 

Seperti kambing dengan harimau. 

Kiasannya: Orang lemah bertanding dengan orang kuat, tentu orang kuat 
yang menang, 

1161. Lagee kameng tahue lam ie* 

Seperti kambing dihalau kc air. 

Lihat No. 1155. 
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1162* Lagee kameng tapeu-ayeuem ngon kuict pisang. 

Seperti kambing dipermainkan dengan kulit pisang. 

Kiasannya: Peri ha] orang yang sangat mengharapkan bantuan, me rasa 
keeewa atas sikap pern be ri bantuan yang tidak memcnuhi janji-janji yang 
akhirnya tidak ditepatinya juga. 

1163. Lagee kameng eh bak brbh. 

Seperti kambing tidur pad a sampah. 

Kiasannya: Kesenangan dan ketenangan yang mcmuaskan kesejahteraan 
hid up seseorang. 

1164. R6 lagee ek kameng. 

Tumpah seperti tahl kambing. 

Lihat No, 683. 

1165. Sang kameng troe rot on bugak. 

Bagai kambing kenyang makan daun kcpayang (keluak). 

Dikiaskan kepada orang yang mcnjadi kaya karena melakukan kejahatan, 
akhirnya ia terhukum, 

KANET 

1166. Ha siuroe, ho rajeuk iaju kanfet bu. 

Makin sehari, semakin bertambah besar periuk nasi. 

Kiasannya: KepaJa ■ keluarga yang semakin be rat tanggungannya, karena 
kcluarga nya be rtamba h-1am bah. 

1167. Lagee kanet asoe sikai. 

Seperti periuk berisi satu kai. 

Maksudnya: Hal yang liada sampai menyampai, serba tanggung, 

Lihat No. 166. 

1168. Lam kanet hit tatoh ek. 

Dalam periuk nasi diberaki. 

Maksudnya: Membuat durjana pada tempat kita menumpang^ atau membuat 
kejahatan pada orang yang berbuat baik kepada kita. 

Bandingkan dengan No. 355. 

KANJAl 

1169. Meunyo malee han t t un tee kanjai, meunyo awakai han binasa, 

Kalau main tak tentu aib, kalau tawakal takkan binasa. 

Maksudnya: Sescorang yang mendapat main belum tentu dta menjadi aib T 
apabila ia tetap bertawakai *epsda Allah. 

KAOl 

1170. Hana jituri teubee kadi. 

Tidak mcngenal tebu kauk 
Lihat No, 820. 
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KAPAI 

1171* Kapai jihue le jalo, 

Kapai ditarik oleh perahu. 

Kiasannya: Kepada gadis seorang bcrpangkat, kawin dengan orang biasa. 

1172. Ureueng peuget kapai deungon habah. 

Orang membuat kapai dengan muluL 

Kiasannya: Orang yang hanya pandai bcrbicara saja, tetapi tak mampu 
bekerja. 

Lihat No. 226. 

1173. Meunyo dumnan tapuhuet, kapai di lant pi karam. 

Kalau begin dikerjakan. kapai di lautpm karam. 

Kiasannya: Orang yang hidupnya boros dan berkclakuan buruk,, yang akan 
mengakibatkan kcsusahan yang dimilikinya. 

KAPHAN 

1174, Lagee ureueng bruk mita kaphan. 

Seperti siburuk cari kafan. 

Dikatakan kepada orang yang dengan scngaja melibatkan dirmya dalam 
perkara yang sulu sehingga keadaannya bertambab sulii dan berbahaya. 

KARAM 

1175, Pane na peuraho karam sikhan. 

Mana a da perahu karam sepenggal. 

Lihat No, 1048. 

KARKH 

1176- Meunyo kureueng tak a r eh meuhat peunget. 

Kalau kurang dikarih, tentu bangit. 

Kiasannya: Set lap pekerjaan. bila ndak diawasi tidak akan sempuma. 

KARLNG 

1177. link laglong bumupacak . b;.k lalak bomubangkang bak kareng 
pane na gapah. 

Ketika menencapkan kayu harus berpancang, ketika menetafc hams er 

bangkang. pi da ikan leri mana ad a lemak. 

Kiasannya: Menghendaki scsualu ben da yang lak akan numgkm didapai, 
seperti meminta lemak kepada ikan teri. 

1178. Kareng thu bileh leubol. peunyaket sot meu-ulangteuma. 

ikan teri kering, bileh (ikan teri) V 2 basah. penyakit lama bcrulang 

Kiasannya: Hai ini dikatakan kepada orang yang dibenci oleh masyarakat 
telah lama menghilang karena diusir. tiba-tiba munenl kembali. 
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KAJREUEM, 

1179. Takereuem u gob. 

Memagar pohon kelapa orang. 

Kiasannya: Mengerjakan suatu pekerjaan untuk orang Iain yang disuruh, 
tetapi tidak tnendatangkan pacdah kepadanya. 

KAROT 

1180. A tang neutulong langsdng neucok, salah neuieugah beuna neu-ikdt, 
pat rtyang karot pi)woe bak beuna. 

Kepalang ditolong langsung diambit, salah ditegah, benar diikut* di 
mana yang sumbing (salch) kembalikan kcpada yang benar. 

Ksasannya: Scgala sesuatu hams ada pengawasan dan bimbingan kepada 
kebaikan. 

KARU 

1181. Karu donya. 

Kacau dunia. 

Kiasannya: Terjadi ^ekacauan dalam suatu masyarakat, karena pemimpin- 
nya tidak memenuhi janjinya. 

KATOK 

1182. Meakutok saboh uruek. 

Bermain gundu dalam satu lobang. 

Maksudnya! Menyelesaikan tiap masala h a tan menghadapi sesuatu persoalan 
dengan sesama ahh keluarga sendiri, tidak diikut sertakan orang lain. 

KAWE 

1183. Gob keumawe, geutanyoe tiek cak. 

Orang memancing t kita campakkan tanah. 

Kiasannya: Orang yang suka menganggu pekerjaan orang lain, Tegasnya 
orang dengki/khianat terhadap orang lain. 

1184. Lagee takeumawe dalam jang. 

Seperti memancing dalam beiat. 

Kiasannya: McmperoJeh hasil sesuatu pekerjaan dengan mudah. 

1185. Takeumawe deungon kawe tan mata. 

Memancing dengan pancing tidak hermata. 

Kiasannya: Orang yang tidak mempunyai pokok hendak bemiaga atau tidak 
ada ilmu pengetahuan hendak bekcrja, tentu kemginannya tidak sampai 
Lihat No. 1100. 

KAWEN 

1186. Moe-moe ureueng geupeukawen, khem*khem ureueng geupob. 

Menangis orang dikawinkan, ketawa orang dibunuh. 

Maksudnya: Suatu kejadian yang menyalahi kehanisarc. Misalnya; anak gadis 
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yang dikawinkan seharusnya ia bergembira, tetapi pada saat berjabat tangan 
□rang tuanya, biasanya menangis karena ia merasa terlepas dan bimbingan 
dan asuhan ibunya. 

1187. Bunga "rum" bunga "rihan", bunga "frefcarT yang berbau watigt, Jc«wtrv 
tameukawen nyang sipadan, tameurakan nyang tob meunalee. 

Bunga rum bunga rihan, bunga pekan yang bau wangi, kawin 

dengan yang sepadan, berkawan yang me nut up malu. 

Kiasannya; Kila kawin dan bersahabat hendaknya yang' sama-sama ingin atau 
mau senang dan sama-sama pula daJam kcsusahan dan bcrkawanlah dengan 
orang yang mau membela kita dalam kesusahan. 

1IS8* Tameukawen tiyang get dua, saboh immg saboh peurumoh. 

Yang baik kita kawin dua, seorung hini seorang isteri. 

Kiasannya: Dalam penghidupan kita yang baik ialah berkebun dan ber- 
sawah. 

1189. Tameukawen nyang stpadan, tameurakan nyang tab meunalee. 

Kawin yang berpadanan, bersahabat yang menutup malu. 

Kita kawin atau bersahabat itu hendaknya yang sesuai sama-sama mau 
senang, sama-sama mau susah atau menderita dan selalu bersatu had. 
Dcngan demikian mereka hidup rukun selama-lamanya. 

Lihat No. 1187. 

KAWOM 

1190. Meunalee saboh saboh tamcudum (Lameule-le), bek jeuheut ka w orm 

Malu/aib kita hadapi bersama-sama, jangan aib seluruh kaum. 
Maksudnya: Tiap-tiap musibah kita hadapi dengan cam bersama-sama. 

KAWOT 

1191. Muju han jeuet taka wot, making ban ek tatulak. 

Mujur tak dapat diraih, malang tak dapat ditolak. 

Lihat No. 1467. 

KAYA 

1192. Bak si k ay a baro, ban mee meu-utang. 

Pada orang yang baru kaya, tak pantas berutang. 

Kiasannya: Jika kita berhutang kcpada orang yang baru kaya dia akan mem- 
beritahukan hal itu kepada semua orang yang dijumpainya. 

1193. Hareukat ureueng kaya, beuel ureueng maJem. 

Berusaha orang kaya, mengaji orang alim. 

Maksudnya: Orang yang pada dasamya sudah kaya, biJa berusaha tentu 
akan cepat meningkat kekayaan. Demikian pula orang yang ptfda dasarnya 
telah berilmu, cepat pula bertambah ilmunya. 
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1194, Kay a rab keu kriet, gasien rah keu maksiet. 

Kaya dekat kepada kikir, miskin dekat kepada maksiat. 

Maksudnya: Sikaya yang umumnya bertabiat dan berwatak terlalu hemat, 
eermat. hati-hari dan sangat halus perhitungannya itu. akhirnya mendekati 
sualu sifat yang dic'ela, yaitu kikir Sebaliknya orang miskin, karena terlalu 
susah kehidupannya dan dipaksa oleh keadaan, mudah saja mcrcka tcrlibat 
dalam suahi kcjahatan/kesalahan dan kcmaksiatan, walaupun diketahuinva 
perbuatan itu berdosa. 

1195, Keu peue 3 oh roh kaya ijo, areuta karon. 

A pa guna kaya hijau, hurra karun. 

Kiasannya: Sind Iran kepada orang kaya angkuh, yang hartanya berasal dari 
korupsi, tipuan, curian dan sebagainya. 

] 196, Lah na kanuri ureueng kaya male, na pat sigasien pajoh kanuri. 

Untune ada kenduri orang kaya mati, ada tempat simiskin makan 
kendo ri. 

Lihat No. 782. 

1197. Som papa, peuleumah kaya, 

Menycmbunyikan kcmiskinan, memperlihatkan kekayaan. 

Maksudnya: Orang yang som bong. 

1198. Som kaya, peuleumah gasien. 

Menyembunyikan kekayaan, memperlihatkan kemiskinam 
Maksudnya: Orang kaya yang rendah had, hidup sederbana. 

1199. Tatofo kaya, peuleumah gasien, 

Menyembunyikatn ke kaya an, menampakkan kemiskinam 
Lihat No. 1198, 

1200. Ureiieng kaya tcumput meulakee, ureueng gasien leumpal tameuyue. 

Orang kaya tempat mernuua, orang miskin tempat menyuruh. 
Kiasannya: Manusia itu sudah lerientu hak dan kcwajibannya menu rut 
kcmanipuannya masmg-mastng. 

120 L Ureueng kaya scutia kureueng, ureueng budueng akai hana. 

Orang kaya kurang selia, orang dungu aka I tak ada. 

Maksudnya: Kebiasaan orang kaya itu tidak man mempcrdulikan susah 
senangnya orang lain. Terkadang-kadang kepada kaumnya send in kurang di- 
indahkannya. Demikian pula sidungu itu T kata-kata yang dikcluarkpnnya 
atau pekerjaan yang dikerjakannya senna u-maunya saja, tidak pernah 
mempergunakan fikirannya. 

1202. treueng gasien bare kaya, 

Orang miskin baru kaya. 

Lihat No. 517. 
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KAVEE 

1203, Bak kayee mate bek tabnh beuiiteueng, bak aneuk hajeueng bek tapula 
gutia. 

Pada kayu yang mati jangan dikenakan hamparan, pada anak ha ram 
zadah jangan bcrtanam budi. 

Maksudnya: Jangankih bertanam budi pada orang yang jahat, karena kebaik- 
ari budi seseorang tidak akan dibalasnya dengan kehaikan. 

1204, Bek tatak landa bak kayee udeb, 

Jangan menetak Eanda pada kayu yang hidup. 

Kiasannya; lanji yang tak ditepati. 

1205, Ho nyang jimuboh bak kayee, keunati meusapat deem. 

Ke man a musim kayu berbuah, ke sanalah burung berkumpuL 
Di mana bandar yang ramai, ke situ la h saudagar bemiaga. 

1207, Lagee kayee Ihon. 

Seperti kayu telanjang. 

Dtkataka tcpada seseurang yang kurang sopan dalam tertawa karena tidak 
memilih hal sesuai dengan kcadaan alau suasana tempai ia berada. Orang 
yang bersikap tidak senonoh dan liar. 

1207, Lagec kayee inita sungkab. 

Seperti kayu cari sungkap. 

Perihal seseorang yang hendak membalus demiarn^ sekedar mcnanti masa- 
nya saja. 

Li hat No. 2203 

1208. Lagee meuteumee kayee sujud, 

Bagai mendapat kayu sujud. 

Kiasannya: Orang yang mendapat rezcki tiba-liba dan di luar dugaannya. 
Dikatakan juga perolehan yangdidapat dalam kckurangan. 

(ind.: Makan tangan). 

Lihat No. 716 dan 854. 

J209, Lagee tapcuteuput kayee teukok. 

Seperti meluruskan kayu bengkok. 

Kiasannya: Hal yang sangai serba susah melakukannya, terlalu susah 
mcngubuh kelakuan orang kaJau kelakuan itu sudah menjadi tabiatnya, atau 
selurus orang jahat. bagaimanapun baiknya ada juga hatinya hendak ber- 
buat jahat. 

1210, Rayeuk kayke rayetik lha. 

Besar kayu besar tatak 

Kiasannya: Bestir penghasilan besa pula pengeluaran. 
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KEUBAH 

121L Meungka takeubah mud ah bak taeok. 

Kalau sudah disimpan mudah mengambilnya. 

Maksudnya: Orangorang yang suka mcmbuat persiapan (menyimpan) leu. 
dahulu tidak akan mengalami kesulitan, jika ia memerlukannya. 

KEUBAI 

1212* Keubai bui, ban lut sapeue le* 

Kebal babi, tak lut apapun lagi. 

Kiasannya: Seseorang telah terlalu rusak budi pekertinya, tak mau pdajaran 
dan nasehat da lam bentuk apapun lagi. 

KEUBEUE 

1213* Aneuk keubeue ban jinom bak leumo, 

Anak kerbau tidak menyusui pada lembu. 

Li hat No, 1027. 

1214* Nyang meurot keubeue teumbon, nyang meukubang keubeue pijuet. 

Yang makan rumput adalah kerbau gemuk, yang berkubang kerbau 
kurus. 

KiasannVa:-Yang mudah dan cepat bertambah harta kekayaan adalah orang 
yano sudah kaya, sebaliknya yanc terus menerus rfalam kema- 
laratan adalah orang yang malas. 

1215* Keubeue blob paya, guda col iku* 

Kerbau masuk paya, kuda tegak ekor. 

Kiasannya: Orang yang suka mengunjing dan gemar mcmbicarakan keun~ 
tungan/kerugian orang lain, yang tak ada sangkut-paut dengan dirinya. 

1216. Keureuleng keubeue meuhat keu kubang, keureuleng nggang meuhat 
keu paya* Meung hana cangguek phang, peue buet nggang keunan 
jkeukar* 

Kerling kerbau pastilah ke kubang, kerling enggang pastilah ke paya. 
Kalau tak ada katak hijau, mengapa enggang ke situ da tang. 

Lihat No* 1609. 

1217* Lagee keubeue ban tom eu ujeuen. 

Seperti kerbau tidak pemah melihat hujan, 

Dikiaskan kepada orang yang gugup, bingung, kelakutan tanpa sebab yang 
patuh 

1218* Lagee keubeue meukubang. 

Seperti kerbau berkubang. 

D in m pa makan orang yang badannya kotor sebagai badan kerbau yang ber- 
lumpur. 
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1219. Lagee keubeue mita weue. 

Seperti kerbau can kandang, 

Dikiaskan kepada seseorang yang bcrtingkah lakunya resah dan gelisah 
berptndah-pindah talc tentu arah yang diiuju. 

1220. Lagee keubeue malee keu lungke . 

Seperti kerbau malu kepada tanduk. 

Kiasannya: Orang pengecut terhadap la wan atau musuh. 

Lihat juga No. 1447. 

1221. Lagee keubeue meurot lam ngom. 

Seperti kerbau makan dalam mensiang. 

Kiasannya: orang yang menjauhkan diri dari lingkungan kchidupan masya- 
rakat yang sengsara. 

1222. Lagee keubeue santok ydk. 

Seperti kerbau menanduk kuk. 

Libat No. 1036. 

1223. Lagee keubeue pok keunambam. 

Seperti kerbau menanduk tali ikatannya. 

Lihat No. 1400 

1224. Lagee keubeue tabloe di gle. 

Seperti kerbau dibeli di gunung. 

Kiasannya: Dikata kan. kepada orang yang tertipu dalam pembeiian karena 
kebodobanya. 

1225. Lagee tabloe keubeue kieuet. 

Seperti membeli kerbau liar. 

Lihat No. 1224. 

1226. Seutot keubeue meuleuhob. 

Ikut kerbau bcrlumpur. 

Kiasannya: Orang yang berkawan dengan orang jahat iapun a kan turut 
menerima akibatnya. 

Lihat juga No. 1379 dan 542, 

1227. Saboh keubeue meukubang, ban saboh weue meuleuhob. 

Seekor kerbau berkuhangi sekandang beriumpur. 

Maksudnya; Seorang berbuat kesaiahan yang lain turut terbawa-bawa. 

KEUDE 

1228. Nabsu keu ramphak taduek keude, nabsu keu ramfe tatron u banda. 

Ingin semarak duduk di kedai, ingin kepada kdramaian turun ke kola. 
Kiasannya: Menghilangkan pikiran yang kusut pergilah benamasya. 

1229. Lagee tacriek ija di keude, 

Seperti kita merobek kain di pasar. 

Lihat No. 970. 
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KEUD1DI 

1230. Lagee keudidi han ha rah keu bumoe. 

Seperti kedidi tidak mengharapkan bumi. 

Kiasannya: Orang yang berjalan melonjak-lonjak, karena sombong, tidak 
sopan, tiada menyadari a kan kekurangan diri. Biasanya dikatakan kepada 
orang vang sombong dan angkuh. 

1231. Lagee keudidi njot-njot btnnoe. 

Seperti kedidi melonjak-lonjak bumi. 

Lihat No 579, 

KEIE 

1232. lay tie jak di keue jiloh geuntdt, tayue jak di likot jitrom turtitt. 

Disuruh berjalan di muka dia kentut, di suruh berjalan di belakang 
dia menendang tumit. 

Kiasannya: Orang yang berhati dengki, mcmimpin tak mampu, dipimpin tak 
man. Hanya yang padai mengganggu dan merusakkan saja. 

1233. VValam yasmiin di keue gob tarek-rek, u keue droe tatamon. 

Ke muka orang diirif-irilkan, ke muka dirinya ditimbunkan. 

Melakukan sesuatu pembahagian yang tidak adil. Untuk dirinya diusahakan 
rnemperoleh lebih ban yak da ri pa da orang lain. 

(walam yasmun — hanya untuk persajakan), 

KEUENG 

1234. Paleh langai hana kcueng, paleh ureueng jiba/kuat peusuna. 

Sial bajak tidak berdagu, celaka orang membawa fitnah. 

Maksudnya: Hal ini di kata kan kepada orang yang suka memfitnah. 

KEiJ-EUENG 

1235. Sira ban masen, eampli han keti-eueng, nyan keuh ureucng malee 
hana. 

Garam tak asin, lo.mbok tak pedas, kulah orang yang tidak tabu 
main. 

Lihat No. 1659, 

1236. Keu-eueng-keu-eueng eampli awe, hana ek sabe ngon eampli eina. 
Tari-tari ureueng bineh glc, pane ek sabe agon ureueog banda. 

PedaS’pedas eabai rotan, tak scpedas cabai cina. Lagak-lagak orang 
dusun, tak scimbang dengan orang kota, 

Kiasannya: Pengalaman, peniandangan dan kecerdasan orang yang linggal di 
bandar jauh lebih luas daripada orang yang tinggal di dusun. 

1237 . Bek tapeukeu-eueng boh eampli cina. 

Jangan memedaskan lombok cina. 

Kiasannya: Tak perlu mengajarkan orang pandai. 
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KEULADI 

1238. Tuha keuladi, maken tuba maken tarL 

Tua keladi, makin tua makin aksL 
Orang tua yang berlagak seperti orang muda. 

KEUMAWE 

1239. Tetmgoh gob kcuinawe, bek taiiek cak. 

Sedang orang memancing, jangan lemparkan tanah 
Lihat No. 452. 

KEUMUDOE 

1249. Lagee jalo pa tab keumudoe. 

Bagai biduk patah kemudi. 

Lihat No. 1050. 

KEUMURAH 

1241. Lagee keumaeak keumurah soh, 

Seperti mengertak senapan kosong. 

Kiasannya; HaJ orang yang besar cakap, tetapi tak berisi. 

Lihat No, 2I75 t 

1242. Peukacak keumurah soh. 

Menggertakkan dengan senapan kosong. 

Lihat No. 1241 dan 2175. 

1243. PeuJikak keumurah soh. 

Menarjkan senapan kosong, 

Lihat No. 1241, dan 2175. 

KEUNAMBAM 

1244. Lagee Jeumo pok keunambam. 

Seperti lembu menanduk tali ikatan. 

Lihat No. 1036. 

KEUNONG 

1245. ^ Keunong siblah tabu jareueng, keunong sikureueng rata-rata. Keunong 

tiyoh jeuet cit man tong, keunong Jimong uJat seuba. 

Kena sebelas tabur jarang, kcna sembilan tabur rata. Kena tujuh 
masih boleh tabur lagi, kena lima santapan ulat. 

Pepatah adat turun ke sawah ini, terdapat dalam ilmu faJakiah yang hampir 
merata diketahui orang Indonesia (tennasuk Aceh). Selain sangat berguna 
untuk petani, lebih-lebih persawahan yang belum ada irigasi, tetapi sangat 
berguna pula untuk para pelaut (baik pedagang atau nelayan) di ^aman 
silam. Dimulai dan kena XX1I1 jatuh kira-kira bulan Januari, kena XXI 
pada buianPebruari kena XIX bulan Maret, kena XVII bulan April, kena XV 
bulan Mei, kena XIII bulan Juni, kena X! bulan Juli, kena IX bulan 
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AgusEuss kena VII buian September, kena V bulan Oktober, kena III 
bulan Nopember dan kena I lebih kurang dalam bulan Desembei, bergescr 
sedikit ke sana ke man menu rut peredaran bintang, buian dan matahari. 

KEUREUJA 

1246. Lagee cawan keureuja. 

Seperti cawan peralatan. 

Lihat No. 209 dan 557, 

1247. Tenngoh gob meukeureuja, bek tap!ah cawan, 

Sedang dalam peralatan, jangan dipecahkan cawan, 

Wanita-wanita yang mengadakan pertengkaran di tempat orang berfrlat 
Biasanya oleh wanita-wanita yang sudah lama berdendam, 

Lihat No. 558, 

KEUREUMEUH 

1248. Lagee asee meusetmoh keureumeuh. 

Seperti anjing berebut ampas, 

Kiasannya: 

1. Kelucuan pada anak-anak, berebut sesuatu barang mainan, misalnya : 
merebut layangan putus. 

2. Orang ya'ng berebut kawin dengan janda kaya. 

1249. Tauiee-tilee bak keureumeuh. 

Mengepalai pada empasan kelapa. 

Kiasannya: Orang yang sombong menimjukkan kegagahannya dan kepan- 
daiannya kepada orang bodoh atau anak-anak. 

KEURU’AN 

1250. Keuru’an brok, tatunyok buta, talingkeue bud ok. 

Kur’an buruk, dhuding buta, dilangkahi buduk, 

Kiasannya: Untuk menghadapi dan meladeni orang-orang yang harus di- 
hormati dan dimuliakan, teiapi felah rusak budi-pekertinya, namun harus 
dihormati juga. 

KEURUNGKONG 

1251* Lagee keimingkong watee ie paseueng. 

Seperti kepiting da rat waktu air pasang* 

Kiasannya: Orang yang kebingungan karena ada sesuatu hal yang menimpa- 
nya. 

1252. Lagee keurungkong woe eumpimg. 

Seperti kepiting kembali ke iobang. 

Dikatakan kepada orang yang sudah lama merantau, tidak mengenal lagi 
sanak saudaranya. 
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KEUTILA 

1253. Peue ta-eungkhui keutila pasi. 

Apa guna menggemburkan kctela pcsisir, 

Kiasannya: Membuang tcnaga pada yang tidak perlu 
KILAT 

1254. Bie ban kilat, brat ban batee. 

Cahaya seperti kilat, be rat scperti batu. 

Kiasannya: Ketangkasan dan kehebatan pahlawan yang pandai dan ccrdik. 

KIRA-KIRA 

1255. Bak sipJdh tajok saboh, hana gad oh kira-kira. 

Pada sepuluh diambil satu, tidak hilang kira-kira. 

Kiasannya: Sesuatu benda yang banyak, bila diambil satu saja tidak 

kelihatan berkurang. 

KIRE 

1256. Glue la gee kire. 

Lie in macam be Jut. 

Kiasannya: Seseorang yang licin. lihai dan pintar dalam tipu muslihat. 

KIROH 

1257. Kiroh la get- Kleng woe u Mantak, meoron-ron lagee Arab woe u 
Sumboe. 

Ribut macam Keling pulang ke Mantak, berduyun-duyung macam 
Arab pulang kc Sumboe. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang sangat riuh dan gaduh dalam per- 
cakapan. 

Catalan: Mantak satu kampung dekat Sigli, banyak di diami oleh orang- 
orang Keling keiumnan Shab. Sumboe dekat Lampbh Saka, penduduknya 
banyak dari turunan Arab, kedua kampung tersebut dalam Kabupaten PidiV 

KITAB 

1258. Lagee teungku giduek kkah. 

Seperti teungku mendnduki kitab. 

Maksudnya: Orang yang harus kuat memegang aturan-aturan agama, ia juga 
merusakkannya. 

(teungku = ulama). 

1259. Paleh utoh jiboh seunipat, paich teungku jihoh kitab. 

Celaka tukang membuang pengukur, celaka orang alim membuane 
kitab. 

Lihat No. 2442. 

1260. Peue tupeurunoe Teungku beuet kitab. 

Apa guna mengajar orang alim mcmbaca kitab. 

Lihat No + 1474. 
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126L Bak si bur a tay tie beuet kitab, DaK smangsai layue meudu'a. 

Pada sibuta disuruh mengaji kjtab, pada si bangsat disunih berdoa. 
Maksudnya: Jangan kita mcnyuruh seseorang melakukan sesuatu pekerjaan 
yang tak da pat diiakukannya, karena hal itu tidak akan berhasil. 

KIWI ENG 

1262. Kiwieng ateueng beuneung/ramii peuteupat, kiwieng ureueng peudeung 
peuteupat. 

Bengkok. pematang benang luruskan, hengkok orang pedang luruskan. 
Kiasannya: Mengatur masvarakat harasiah dengan adat dan Undang-undang 
yang dilaksanakan oieh Pemermtah. 

1263. Meunyo tuugkai kiwieng, bubayangji pi kiwieng ciL 
Kalau tongkat bengkok, bayangannya pun bengkok juga 

Kiasannya; Budi pekerti orang yang tidak jujur itu kelihatan da lam segaia 
perbuatan dan tindakannya, 

KHEM 

1264. Khem gob khem geutanyoe. atrp jipedkh'em cit geutanyoe. 

Ketawa orang lertawa kita, padahal yang ditertawakan adalah kita. 
Maksudnya: Kclucuan yang menjadi tertawaan orang, misalnya: corengan 
a rang pada muka seseorang yang mcnjadi bahan tertawa orang Iain, pada 
ha I dia sendiri tidak mengctahuinya dan dia juga ikut tertawa, 

1265. Khem meuhah-hah saleuek bak iblis, khem meuhih-hih sateuek bak 
guda. Khem teusmyom saleuek bak teungku, khem sigitu buet ulama. 

Kctawa terbahak-bahak teladan tblis, tertawa terkekeh-kekeh teladan 
dari kuda. Tertawa tersenyum-simpul teladan dan guru. tertawa se- 
dikit perbuatan ulama, 

Maksudnya; Bagaimana seharusnya tertawa, kalau ingin disebut orang sopan 
dan terpelajar, 

1266. Khem ureueng jak, surak ureueng le. 

Tertawa orang jalan. sorak orang banyak. 

Kiasannya: Jangan melakukan perbuatan yang mcnjadi teitawaan orang. 
hingga mfcmberi aib kepada dtri sendiri dan kaum keluarga. 

1267. I.am takhem-khem jiceukak. 

Sedang tertawa-tawa dicckek. 

Kiasannya: Kita hams selalu waspada terhadap musuh, karena kelalaian kita 
itu dapat mengakibatkan kerugian. 

KHiENG 

1268. Dirni ek tasoni, nyang kh’leng mu bee cit, 

Bagaimana pun disembunyikan, yang busuk berbau juga, 

Kiasannya: Tiap-tiap pekerjaan yang jahat itu. akhirnya akan diketahui 
orang juga. 
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KHUENG 

1269. Khueng sithon, Lheueh ken ujeuen siuroe. 

Kemarau setahun, kalah oleh hu}an sehari 

Kiasannya; Kepada seseorang yang telah berbakti kepada keluarga, bangsa 
dan ncgaranya, menjadi sinar dan dilupakan orang kepada kesalahannya 
sedikit saja + 

KLAH 

1270. Klah han jiboh minyeuk, aneuk nan jiboh peurangui ma. 

Simpai takkan membuang minyak* anak takkan membuang perangai 
ibu. 

Lihat No. 2344 

1271. Lagee klah ngon pliek. 

Seperti simpai dengan pliek. 

Kiasannya: Dua orang yang bersahabat atau berkasih-kasihan tak dapat di- 
pisahkan, 

Lihat No. 1913. 

(pliek = kelapa yang sudah dibusukkan tclah diperas minyaknya). 

1272. Tatamah klah aleueh teubueng, tat am ah beunulueng ateixeh hareuta. 

Menambah simpai atas ikatan, menambah bagian atas harta. 

Kiasannya: Mendapat kesusahanr yang bertimpa-timpa atau keuntungan yang 
berlipat ganda; misalnya: Hutang lama belum terbayar, hniang baru menjel- 
ma pula atau orang kaya bertambah kaya karena memperoleh harta warisan, 

KLENG 

1273. Lagee kleng gadoh eumpang aweueh. 

Seperti Keling hilang sumpit ketumbar. 

Dikatakan kepada seseorang yang suka Hbut karena mengomel maupun 
mengoceh sendiri dan lekas menjadi gaduh atau ribut karena hai-hal yang 
kecil saja. 

Lihat No. 209, 1818, 561 dan '86 

KLEUENG 

1274. Jitem keu kleneng deungon keu manok. 

Dia mau kepada elang daripada kepada ayam. 

Kiasannya: Suka menolong orang Iain daripada menolong saudara sendiri. 
Berpihak kepada la wan daripada kepada kawan. 

1275. Lagee manok jisama le kleneng. 

Seperti ayam disambar elang. 

Lihat No. 1502. 

1276. Lagee m an ok eu kletieng 

Bagai ayam melihat elang. 

Lihat No. 1503. 
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Mil . Lagee unoe kleueng tak. 

Bagai lebah disambar clang. 

Maksudnya, kepaduhan dan keributan masyarateat umum oteh penstiwa yany menghe- 
bohkan, 

1278. Manok han jimeusi keu kleueng. 

A ya m tidak berpibak kepada elang, 

Kiasannya: Di da lam setiap keadaan tak a da orang yang akan menyebelah 
kepada lawannya. 

1279. Manok kleueng ba. 

A yam elang bawa. 

Kiasannya; Orang perantatian yang tidak bersanak saudara dan tidak djkc^ 
tahui asal usulnya. 

1280. Meunyo jeuet jipo Inn kheun kleueng, meunyo jeuet ji’eue Ion kheun 
uleue. 

Kalau bisa terbang kusehut clang, kalau dapat merayap kuscbut ular. 
Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang bcrtabiat sombong guna menguji- 
nya hingga di tnana kesanggupan dan keahliamxya. 


1281. Tagaseh keu kleueng deungon keu manok. 

Kasih kepada elang daripada kepada ayam. 

Kiasannya: Orang yang memihak dan membantu musuh. 

Dikatakan juga : 

1. Taweueh keu kleutng deungon kcu manok. 

2. Tatem keu kleueng deungon keu manok. 

(Tagasdh = taweueh “ tasayangj. 

KOH 

1282. Jikoh kreh. 

Dipotong buah pelir, 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang tertipu atau kena copet sehingga hilang 
seluruh kekayaannya. 

1283. Takoh buloh tapeuget keu nyhab, badameu soe addh, tubohteu soe 
hadab. 

Potong bambu untuk jermal. badanmu siapa yang menghiraukan, tu- 
buhmu siapa yang menghadapkan. 

Kiasannya: Suami isteri yang bidup rukun, tentulah berbahagia. Teiapi hidup 
sebatang kara, siapa kah yang membela bila dilimpa sualu kesusahao ? 

1284. Ureueng koh takue gob. 

Orang potong leher orang (lam). 

Kiasannya: Orang yang mencari kcunUingan dengan merugikan orang lain, 
baik dengan cara halus maupun dengan kekerasam 
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KOJ 

1285. Nibak tbi raya timgkat, nibak kin raya sahbaL 

Dan naua bantalan besar tongkat, daripada keluarga besar sahabat. 
Lihat No. M 16. 

KOM 

1286* Lagee meuseukat lam kom. 

Sepcrti halua da la m kaleng. 

Lihat No. 1607. 

KRAK 

1287* Kreueh krak bu, ’oh taboh ie leumiek. 

Keras-keras kerak nasi, jika disiram dengan air Icmbut. 

Kiasannya: Bagaimanapun keras pendirian seseorang, kalau kena bujukan 
atau pcmbicaraan orang, ia akan mcnyerah juga. 

KREH 

1288* Tajam Jagee kreh. 

Tajam bagai kens. 

Dikiaskan kepada kegagahan dan kecekatan pahlawan di medan penem- 
puran, sigap dan berani dalam mcnghadapi musoh. 

KRELENG 

1289. le Nabob bmek kreueng, bak udeucng ka laot raya. 

Air sebalok, pa da udang sudah samudera. 

Kiasarmya: 

L Seseorang yang ternmat picik pcngetahuannya dan sempit pemandangan- 
nya. 

2. Pada orang miskin mendapat sedikit harta, menganggap dirinya sudah 
kaya. 

KRONG 

1290* Lagee manok harab keu krong. 

Seperti ayam harapkan lumbung, 

Lihat No. 1509. 

1291. Lagee cicak wa krong* 

Seperti cecak memeluk lumbung. 

Lihat No. 581. 

1292. Lagee manok toh boh lam krong. 

Seperti ayam bertelur dalam lumbung padi. 

Lihat No. 1517. 

KRUENG 

1293* Laen krueng laen lingkok, laen Ihok laen buya. 

Lain sungai lain teluk, lain lubuk lain buaya. 
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Kiasannya: Berlainan negeri, maka berlainan adat-istiadatnya, berlain kam- 
pung/kota, maka berbeda pula sikap dan tingkah iaku orangnya, 

1294. Le krueng le Jingkok, le uteuen le peulandok. 

Banyak sungai banyak likunya, banyak hutan banyak pdandok. 
Lihat No. 6, 

1295. Taseuet krueng meurua pajoh. 

Dikeringkan sungai biawak kenyang. 

Kiasannya: Kita yang bekerja dan bersusah payah, ontng lain yang 
mendapat kcuntungan. 

KUAH 

1296. Kuah beuteumak, u bek beukah, meufintee bek woe cuco bak na. 

Kuah harus lemak, kelapa jangan pecah, menantu jangan pulang, 
cucu harus ada. 

Kiasannya: Seseorang yang ingin mendapat keuntungan tanpa modal dan 
usaha. 

1297. Kudreh-dreh kuboh kuah, meung na umu kutueng balah. 

Kudidih-didihkan kububuh kuah, kalau ada umur kutuntut balas. 
Kiasannya: Orang yang ingin memintut balas kepada orang lain, hanya 
menunggu tiba masanya. 

1298. Taboh kuah ateueh panggang. 

Menyiram kuah atas panggang. 

Kiasannya: Melakukan/membuat sesuatu pekerjaan yang jarang dikerjakan 
orang, atau melakukan pekerjaan yang sia-sia. 

KUAT 

1299. Padum na kuat ’oh jeuel keu peuda. 

Berapalah kuat sudah jadi peda. 

Kiasannya: Orang sudah tua tidak kuat lagr. 

1300. Paleh ureueng kuat peusuna. 

Celaka orang suka memfitnah. 

Lihat No, 1234. 

KUBANG 

1301. Letimiek tanoh, keubeue meukuhang. 

Lembek tanah, kerbau berkubang, 

Kiasanya: Orang yang lemah mudah dikuasai orang lain. 

KUBU 

1302. Meunyo na udeb ua bu, rneunyo mate na kubu. 

Kalau hidup ada inakan, bila mati ada makam. 

Kiasannya: Pendirian tegas seseorang yang tidak bimbang menghadapi 
sessuatu keadaan. 
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KUDE 

1303- Muka-muka lagee kude. 

Muka seperti keranjang. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang loba dan tak tahu malu. 

KUEK 

1304. KeureuJeng rtggang cit keu abeuek, keureuleng kuek cit ken pay a. 
Meting hana peue jipathuek pcuc buet kuek bak bin eh pay a, 

Kerling enggang hanya ke paya, kcding belekok hanya ke rawa. 
Kalau tak ada yang hendak dieocok, mengapa beletok di pinggir paya + 
Lihat No. 1609. 

KUEN 

1305. Metutyo geusuen, kuen pi meujak-jak. 

Jika pcnakut, helukarpun bergcrak. 

Lihat No. 830. 

KULAM 

1306. Lagee eungkol da Lam kuJam. 

Seperti ikan dalam koiam. 

Lihat No. 719. 

1307. Laen lhdk. laen kulam. Laen nanggroe, laen reusam. 

Lain lubuk, lain koiam. Lain negeri, lain rcsam. 

Lihat No. 1293. 

KULAT 

1308. Lab na ram bong reubah, na pat tapet kuJat. 

Untung ada rambung rebah, ada tempat kita memungut cendawan. 
Lihat No. 782. 

KULET 

1309. Bek talhob ie deungon kulek. 

Jangan membcndung air dengan kulit. 

Kiasannya; Dikatakan pekerjaan yang sia-sia. 

Lihat No. 950. 

1310. Jlpeo-aYeuem deungon jaroe, jipeulaloe deungon kulbt pisang. 

Dipermainkan dengan tangan. dilalaikan dengan kuiit pisaug; 
Kiasannya: Perihal orang yang sangat mengharapkan bantuan dan merasa 
kecewa atas sikap pemberi bantuan yang tidak mau mcnepati janji-janji- 
nya. 

131L Lagee taboh kulet but bak muka. 

Seperti menempei muka dengan kuiit babi. 

Maksudnya: Malu yang, tak dapat ditutup, tak dapat disembunyikan di muka 
umum. 
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Lihat No, 983. 

Dikata kan juga: Taboh kulet bui bak muka. 

(ind*: Muka hagai d it am ha I dengan kulit bahl). 

1312* Taceupkt kulet saket asoe. 

Dipijit kuht daging yang sakiL 

Kiasapnya: jika kita mengatai, marsh atau memukul anak orang, tentu ibu 
bapa atau saudanmya menjadi be rang. 

1313* Taboh kulet bui bak muka. 

Mcnempeikan kulit babi di muka. 

Lihat No. 1311* 

KUNYET 

1314* Lagee gapu ngon kunyet. 

Seperti kapur dengan kunvit. 

Lihat No* 768. 

1315* Cot-cindot pula kunyet, seunanggoi eoi turn pang langet. 

Tinggj-rendah tanam kunyit, sanggul tegak tumpang langit, 

Kiasarmya: Ejekan yang ditiijukan kepada wanita yang berhias secara 
mcnyolok. 

KUPIAH 

1316* Malem ulee ngui kupiah, nialem hubah kreueh meudakwa. 

Alim kepala pakai kupiah* alim mulut kuat bertengkar. 

Lihat No. 1895. 

KUWEUENG 

1317. Seb meung bak meu kuweueng, lagee uleuc leumbu. 

Asyik berg utuny seperti ular sungai. 

Maksudnya: Ha! ini dikatakan kepada anak yang tidur tidak teratur. 
Dikatakan juga kepada orang malas* 


L 


LABA 

1318* Goh jitupeue laba rugoe. 

Belum diketahui laba rugi, 

Hal ini dikatakan kepada anak/pemuda yang masih hijau da lam menghadapi 
pahit getimya kehidupan dunia. 

LABANG 

1319* Cab di b&tbelabang di papeuen, lagee ka Ion kheun han jeuei meutuka. 
Cap di batu paku di pa pan* seperti sudah kukatakan tak boleh ber— 
tukar. 
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Kiasannya: Suatu keputusan yang keras dan kuat di antara dua pihak, iika 
dilanggar akan timbul kegaduhan, 

LABU 

1320. Boh [ahu bak barieh, 

Buah labu pada lebing yang landai. 

Kiasannya: Orang vang tiada tctap pendiriannya, dengan sedikit mendapat 
pengaruh orang, pendiriannya berubah. 

1321. Meunyo utoh tapeulaku, boh labu jeuet keu asoe kaya. 

Kalau pandai mengolah, buah labu jadi srikaya. 

Kiasannya: Sesuatu pcrsoalan da pat berakhir dengan memuaskan, apabila 
diselesaikan dengan bijaksana. 

1322. Man gat-manga I gulec labu, na seugitu leupah sira, mangat-mangat 
ureueng imumadu, na seugitu leupah haba. 

Enak-enak gulai laba, ada sedikit bcrlcbih garam, enak-enak orang 
bermadu, ada sedikit lerlanjur kata, 

Maksudnya: Bagaimanapun baiknya orang bermadu, pada suatu masa terjadi 
juga perselisihan. 

LADA 

1323. Lagee lada teungoh tangkoh. 

Seperti lada sedang menjadi. 

Dikiaskan kepada. pendapatan dan penghasilan negara sedang terns mening- 
kat serta memhawa kcmakmuraa 

1324. Meungbana lada sianeuk, ban keu*eueng roe keubeue saboh. 

Bila tak ada sebutir, takkan pedas (gulai) kerbau seeker. 

Kiasaimya: Suatu upacara, jika tidak ikut orang yang terkemuka di tempat 
itu, tidakkah sempuma ? 

Dikata kan juga: Teungoh hana lada sianeuk, hari keu-eu»ny keubeue saboh. 

1325. Teugoe hana lada sianeuk, han keu-eueng keubeue saboh. 

Karena tak ada lada sebiji, tak pedas kerbau seekor. 

Segaia pekerjaan tidakkah akan berhasil baik, jika tidak ada pemimpin, 
yang mengatur dan mengawasi pekerjaan itu ? h 
Lihat No. 1324. 

LAGEE 

1326. Pakat lagee pakat hue, 

Mupakat seperti kera. 

Kiasannya: Suatu keputusan yang tidak pemah dilaksanakan. 

1327. Reuyoh lagee cina karam. 

Ribut seperti cina karam. 

Lihat No. 1273 dan 586. 
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1328. R6 lagee manek putoh taloe. 

Jatuh seperti manik putus tali. 

Li hat No. 1164. 

LAKEE 

1329. Nyang ka jilakee tetmgoh, nyang goh jilakee rasa, 

Yang sudah minta undur, yang belum tfi mrnta rasa,. 

Maksudnya: Orang yang muak terhadap sesuatu keadaan/pekerjaan lain 
ingin lekas-kelas hendak mundur, dan sebaiiknya orang-orang yang bcJum 
merasai ingin mencobanya, 

Bandingkan dengan No, 675. 

LAKNAT 

1330. Pakat keuramat, pariek laknat. 

Mufakat keramat, bereerai iaknat. 

Kiasannya: Bersatu teguh bercerai rnbuh. 

LAKOE 

1331. Lagee slhaJee meuteumee Jakoe. 

Seperti janda mendapat suami. 

Lihal No. 1080, .2128 dan 2129. 

LALAT 

1332. Lagee lalat mirah rueng. 

Seperti lalat me rah punggung. 

Dikiaskan kepada orang yang suka membuat frtnah. Atau orang yang snka 
mengadu domba. 

Lihat No. 580. 

1333. Ji (among la I at (jamok) lam babah. 

Masnk lalat {nyamuk) dabm mulut. 

Dikaiakan kepada orang yang terheran-heran sehingga mulutnya ternganga. 

LALE 

1334. Peuiaie mata. 

MeJalaikan mata. 

Kiasannya: Menghibur din, 

1335. Lale eang panah siuroe sen pot. 

Laii mcncencang nangka sepanjang hark 
Kiasannya: Orang yang lalai dudnk bercakap-cakap dengan kawan-kawam 
nya, hingga terbengkalai pekerjaannya. 

LAM 

1336. Lagee ek linot lam bak me. 

Seperti lihn lebah di batang asam. 

Lihat No. 1431. 
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1337 . Lagee linot lam pha reunyeueo. 

Seperti Jilin lebah da lam tiang tangga. 

Lihat No* 1431. 

LAMAT 

1338. Lheueh hak lamat, meukeumat bak rundok. 

Terlepas dari la mat tersangkut pada njnd6k. 

(lamat = tali pada pukat; rundok = kayu bercabang pada human perahu) 
Lihat No. 254. H 

LAMPOH 

1339. Meunyo takeumeung meulampoh, tapeuget pageue dilee .takeumeung j 
ceumeucua, tasom dilee. 

Kalau hendak berkebun dibuat pagar dahulu, kalau hendak mencuri 
sembunyjkan dahulu. 

Maksudnya: Melakukan sesuatu pekcrjaan hendaklah dengan perhitungan 
dan per iapan. 

LANDAH 

1340. Meunyo nyan laudah, nyoekeu palee. 

Kalau itu landasan. indah palunya. 

Maksudnya. Dikatakan kepada dua hal yang sesuai bcnar, misalnya: Suami 
isteri yang seimbang dan scpadan, 

LANGAI 

134 L Jak, jak langai, duek, duck are, plueng, plueng nyheh. 

Jalan, jalan bajak, duduk, duduk bambu (alat penakar beras), lari, 
lari ketam. 

Kiasannya: Segala pekerjaan yang difakukan ada manfaatnya. 

1342. Hana leumah le buet langai, ka leumah buet creueh. 

Tak nampak lagi kerja luku, sudah banyak kerja garu. 

Kiasannya: Orang melupakan jasa orang dahulu, yang ditonjol-tonjolkan- 
nya jasanya sendrri. 

1343. Ka leumah buet creueh, hana le deuh buet langai. 

Sudah nampak kerja gam, tak nampak lagi kerja luku. 

Lihat No. 1342. 

1344. Lagee langai hana keueng. 

Seperti bajak tidak berdagu. 

Kiasannya: Hal yang sia-sia, tak dapat dipakai dan merugikan saja. 

1345. Meuso lagee langai ueh. 

Bergelindr seperti luku aus. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang tak ada kesopanan dan tak tahu 
main. 
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1346. Ulon pheuet langai foek gida boh uko, ulon uleebalang bek gata ato. 

Sava memahat bajak jangan kau Jctakkan ukuran, saya huiubalang 
jangan kau atur, 

Kiasannya: Sindiran kepada orang yang hendak mengajar orang lain vang 
lebih pin tar dari padanya. 

LANCET 

1347. Bek tamgat keu langet manyang. 

Jangan diingat kepada langit tinggi. 

Kiasannya: Jangan rnemikirkan tentang hal-hal yang tak mungkin dicapai, 

1348. Lagee ureueng cot langet ngon puteng sadeueb. 

Seperti orang meniolok langit dengan noting sabil. 

Li hat No. 1363 dan 1803. 

1349. Lagee tek-tek turn pang langet. 

Seperti Eck-tek tumpang langit. 

{tek-tek — sebangsa burung). 

Libat No. 1230. 

1350. U langet ban troh* u bumoe ban jab. 

Ke langit tak sum par ke bumi tak rapat. 

Kiasannya; Monger jakan sesuatu pekerjaan tidak sampai selcsai (kepalang- 
tanggungj. Misalnya: Mengaji tidak tamat, sekolah tidak Janjiit, Orang yang 
demtkian itu hidupnya serba tunggung. 

135 L Ta tumpang langet deungon pureh 

Menompang langit dengan lidi. 

Li hat No. 1363. 

LANGKAH 

1352. Leupah langkah jeuet tasurot. narit karot sia-sia. 

Terlanjurt langkah dapat. disorut. tutor yang kasar sia-sia. 

Maksudnya; Tutur kata yang tidak senonoh tidak bisa ditarik smut dan 
burnk sekali akibatnya, berbeda dengan langkah yang terlanjur masih bisa 
berkisar surut. 

1353. Surof lhee langkah meureundabkan diri. mangat geuturi nyang hijak- 
sana. 

Undur tiga langkah merendahkan diri, supaya dikenal yang bijak- 
sana. 

Kiasannya: Orang yang mengerti tata tertib sopan-santun clan adat-istiadat 
kelihatan pada tingkah Jakunya da lam pergatiian masyarakat, 

1354. Teusreung langkah jeuet taulmig, narit koh reupang rugoe lagoe na. 

Langsung langkah dapat diulang, tutur kata yang ceroboh rugi sekali. 
Lihat No. 1053. 
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LANGOE 

1355. Lagee kameng tapeulangoe krueng, 

Scpcrti kambing direnangkan di sungai. 

Lihat No, 1155. 

LANTUI 

1356. Umpama Janlui. teungoh geiingut siat meuguna. 

Sebagai gandin* sedang dipakai hanya -berguna. 

Maksudnya: Jaman dahulu rakyat pad a masa-masa Lertenm digunakan untuk 
mengerjakan sawah, atau ada peralatan di tcmpat pembesar, bergotoag 
royong, karena orang yang memegang jabatan dulu tidak digaji hanya 
memperoleh penghasilan seadanya saja. 

LAOT 

1357. Jeuet laot. 

Jadi laut. 

Kiasannya: Jika tidak dipenuhi keinginannya. ia akan mengamuk. 

1358. Bek taseuet laot deungon paleuet Janie. 

Jangan mengeringkan laut dengan telapak tangan. 

Maksudnya: Jangan berbuat perbuatan yang sia-sia. 

1359. Hana soe keumcung doe laot bahrollah, 

Tak ada yang sanggup menimbuni Samudcm Allah. 

Kiasannya: Nafsu manusia itu. takkan puas-puasnya. 

1360. Lagee urcueng mculaveue di teungoh Laot. 

Scpcrti orang berlayar di tengah laut. 

Kiasannya: Hal orang yang scnantiasa berada da lam keccmasan. 

1361. Lagee ureueng meurandeh laot. 

Scpcrti orang seberang laut. 

Kiasannya: Hal orang yang sombong dan kikir. tidak mau tolong-menolong 
sesama tetangga. 

1362. Lhok laot jeuet tasipat, hate sahbat hun trdh taduga. 

Laut dalam bisa dijangka, hati tcman tak da pat diduga, 

Kiasannya: Sctiap orang tidak da pat mengetahui dan menduga isi hati dan 
perasaan orang lain. 

(lnd,: Dalam air dapat diajuk, dalam hati siapa tahu). 

1363. Taseuet laot ngon paleuet jaroe. 

Mengeringkan laut dengan telempap. 

Scsuatu pekerjaan yang tidak mungkin dilakukan, lebih benit kerja dengan 
tenaga. Baru mengaji alif ba hendak menjadi ulama, tamat dari sekolah 
rakyat hendak menjadi pegawai tinggi. 

Bandingkan juga dengan No. 1348. 


168 



LAYEE 

1364, Keu peue guna meung ka layee, yoh mantong kumbee hana soe hawa. 

Apa guna kalau 'tah layu, waktu mekar tak ada yang mau. 

Maksudnya, Kata-kata kecaman daii seorang wanila kepada pcmuda yang 
datang menggodanya, setelah wanita itu kawin dengan laki-Iaki tua yang 
kaya, 

LET 

1365. Talet boh pti-uek, ro breueh iam eumpang, 

Mengejar embacang, tumpah bcras da lam kampu. 

Kiasannya, Mengharapkan keuntungan yang lam, yang sudah menjadi hilang. 
Dikata kan juga: Coupeueb boh pu-uek, ro breueh lam eumpang 

LEUEK 

1366, Gob peuJot leuek, geutanyoe tiek mie. 

Orang melaga balam, kita femparkan kucing 
LihatNo. 1J83. 

1367. Paksa leuek pade reubah. 

Benmtung balam padi re bah. 

Lihat No. 1744. 

1368* Sireutoh go paksa leuek, sign paksa taron ugon nyan metic’uet. 

Seratus kali benmtung balam, sekali beruntung jerat dengan itu dia 
terjerat, 

Kiasannya : Orang yang tertrpu, senantiasa ingat akan peristiwa itu, tetapl orang yang 
menipu biasanya lupa akan perbuatannya, 

1369, Lagee leuek dalam cinEra* 

Seperti balam dalam sangkar. 

Kiasannya: Tentang hal seseorang dalam penjagaan orang, sungguhpun ter- 
pelihara dengan baik, tetapi tiada dapat bebas bersuka na. Biasanya di- 
umpamakan juga kepada gadis pingitan, yang selalu bcrada dalam penga- 
wasan orang tuanya. 

1370* Teungoh geupeulot leuek, bek tatiek mie* 

Sedangdiadu balam, jangan melemparkan kucing. 

Lihat No ( 452. 

1371 * Teungoh tapeuJot leuek, tapeufot manok. 

Sedang mengadu balam, mengadu ayam. 

Kiasannya: Perkara yang sedang disidangkan belum selesai, perkara yang 
fain dimasukkan pula. Pekerjaan yang satu belum selesai, hendak menger 
jakan yang lain pula, sehingga satu pun tidak ada yang selesai. 

LEUEN 

1372, Meunyo u lauen gob mangat that tamsunarS. 

Kalau ke pekarangan orang mudah sekali rnenari. 
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Kiasannya: Terhadap urusan orang tain gampang benar menentukan sikap. 

1373. PaLeh rumoh hana leuen, 

Sial rumah tidak berhalaman. 

Kiasannya: Orang yang picik pengetahuannya dan sempit pemandangannya. 
LEUGAT 

1374* ’Ob troe tumpoe pi klat, ’oh deuek dumpeue leugat. 

Jika kenyang tumpoe kelat, kalau lapar disegerakan (dimakan). 

Lihat No. 669, 

LEUGOT 

1375* Meuyub taleugot, manyang tacdt. 

Rendah dijangkau, tinggi dijuluk. 

Kiasannya: Mengundang tetangga cukup dengan Usan, tetapi mengundang 
kenalan atau orang terhormat haruslah dengan surat (puan) dan menurut 
kelaziman. 

LEUHO 

1376. Siuroe tujdh go leuho. 

Sehari tujuh kail Ichor. 

Kiasannya: Orang yang tidak tetap pendiriannya. 

LEUHOB 

1377. Gob meuleuhob, geutanyoe srah jaroe. 

Orang berlumpur, kita yang membasuh tangan. 

Kiasannya: Orang lain yang bersusah payah, dia yang heroleh nama. 

1378. Meungkon ie leuhob, meungkon droe teu gob. 

Kalau bukan air tentulah lumpur, kalau bukan diri sendiri tenlulah 
orang Iain. 

Maksudnya: Setiap usaha hendaklah dikerjakan dengan sungguh'Sungguh 
berdasarkan kepercayaan kepada diri sendiri. 

1379. Meunyo tajak di likdt keubeue meuleuhob, teuntee meuleuhob teu. 

Kalau bcrjalan di belakang kerbau berlumpur, tentu kita berlumpur. 
Lihat No. 1226. 

LEUHU 

1380. Leupah leuhu pat ah, leupah manyang reubah. 

Terlampau panjang patah, terlampau tinggi rebah. 

Kiasannya: Suatu si fat dan ap yang melampaui dari keadaannya yang 
wajar dan tidak menurut mestinya akan merugikan. 

1381. Meunyo panyang patah, meunyo leuhu reubah* 

Jika panjang patah, jika subur rebah. 

Lihat No. 1380. 
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1382. Panyang patah, icuhu reubah. 

Panjang patah, subur rebah. 

Kiasannya: Drang yang terlalu mcninggikan diri akan jatuh mamba tm a 
da lam pandangan masyarakar. 

LEUMAH 

1383. Meungka jijak creueh, hana leuniah le buet langai. 

Kalau sudah berjVan garu, tidak kelihatan Jagi jejak luku, 

Lihat No. 1342, 

1384. Meunyo that sayang peuleumah budi, meunyo that band peuleumah 
cidra. 

Kalaa sayang perlihatkan budi T kalau bend perlihatkan cedera. 
Kiasannya: Tabiat orang yang suka menyanjung-nyanjung orang yang d> 
savangi, dan sebaliknya memburuk-burukkan orang yang dibtmci 

1385. Sum sal ah peuicuman saleh. 

Menyenribunyikan salali, menampakkan saleh. 

Kiasannya: Orang jahat menyamar sebagai orang alim. 

LEUMBENG 

1386. Lag£e tirciicng loh leumbeng lam beureukah ngom. 

Scperti orang menusukkan lembing dalam berkas mensiang, 

Kiasannya: Peiihal mcnduga lebih dahulu sesuatu atau peristiwa sebeium 
peristiwa itu menjadi kenyataan, 

1387. Lagee ureueng tob leumbeng di Ihong. 

Seperti orang menusukkan lembing di Jumbling. 

Kiasannya: Perihal sesuatu ucapan yang tcpat mengenai sasarannya. 

1388. Tateumeutoh deungon leumbeng tan mala. 

Mcmisuk dengan lembing tak bermata, 

Lihat No. 1185. 

1389. Tob leumbeng u keue. 

Melempai lembing ke muka. 

Kiasannya: Menduga sesuatu sebelum menjadi kenyataan, scolah-olah in 
lebih mengetahui tentang sesuatu yang sedang dibicant kan. 

LEUMIEK 

1390. Peoetatop ke tanoh ieumiek, 

Apa guna memisuk tanda di tanah lembek. 

Kiasannya: MeJakukan perbuatan -eg sia-sia. 

1391* Puteh sang tibeuk, Ieumiek sang lulon. 

Putih seperti batang pisang T lembut seperti kepongpemy. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang berpura-pura baik, padahai jahat. 
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LEUMO 

1392. Ikat Icurno lam lampoh gob. 

Mengikat lembu dalam kebun orang. 

Kiasannya: Smdiran kepada orang yang suka mencari keunfungan dengan 
merugikan orang lain. 

1393. Ikat leumo lam lampoh sob, ie han tabri eumpeuen han takoh. 

Mengikat lembu dalam kebun kosong, minum tak diberi umpar tak 
dipotong. 

Kiasannya: Laki-laki yang kawin tanpa membcri nafkah kepada isterinya. 
Isterinya itu disunihnya mencari nafkah sendiri. 

1394. La gee anetik leumo gad oh nang 

Seperti anak icmbu hilang induk. 

Kiasannya: Anak-anak vang menanjgis meraung-raung, karcna kehilangan 
ibimya dan tak ad a yang menghiraukannya. 

1395. Lagee ureueng sie leumo pijueL 

Seperti orang mcnyembelih lembu kurus. 

Kiasannya: Percecokan yang terjadi, karena makanan atau keuntungan yang 
sedikit. 

1396. Lagee leumo eh diyueh trieng. 

Seperti Icmbu tidur di bawah rnmpun bambu. 

Dikatakan kepada orang yang hidup scnang tanpa memikirkan suatu apa^un. 

1397. Lagee leumo gob lom ragoe taloe. 

Seperti lembu bclum biasa bertali. 

Kiasannya: Sesuatu perbuatan yang masih canggung ^an kurarg lancar 
jalannya, karena beium bcrpengalaman. 

1398. Lagee leumo jipok tanoh. 

Seperti lembu dogol menanduk tanah. 

Kiasannya: Hal orang yang mengancam tetapi sebcnarnya tidak berbahaya. 

1399. Lagee leumo pajdh eumpeuen, jikakeuen dilee baro ji’uet. 

Seperti lembu makan, dimamah dahulu barn ditelan. 

Kiasannya: Tiap-tiap pekerjaan yang akan dikerjakan hendaknya dipikir 
dahulu baik-baik sebclum dilaksanakan. 

1400. Lagee leumo pok yok. 

Seperti lembu menanduk kuk r 

Dikiaskan kepada wanita yang tidak mau menu rut perintah suaminya. 

1401. Lagee leumo pok keunambam. 

Seperti lembu menanduk tali ikaiannya. 

Lihat No. 1400 

1402. Lagee leumo pok taloe. 

Seperti lembu menanduk tali. 

Li hat No. T4Q0 
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1403. Lagee Uicok leumo srot (rhot) lam mon, ? oh tapeutcungoh jipok geo- 
tanyoe. 

Sepcrli menyeiamatkan lembu masuk sumur, sesudah dinaikkan ditan- 
duknya kila. 

Dikiaskan kepada orang yang tak tabu nfiembalas budi. Sesudah kita meno- 
longnya dalam kesusahan, jangankan dibalasnya dengan yang baik, bahkan kita 
disakiti, 

(Ind.: Melepaskan anjing tersepit). 

1404. Leumo pan yang lungke, Eeumakot gob. 

Sapi bertamiuk panjang ditakuti orang. 

Kiasannya: Seorang yang berwibawa diiakuii dan disegani orang. 

1405 . Meuron-ron lagee leumo kab situek. 

Berefcut-rebut seperti lembu menggigit upih. 

Lihat No. 1158. 

1406. Raseuki leumo eh di jub Irieug. 

Rezcki lembu tidur di bawah rum pun hambu, 

Kiasannya: Orang malas tiba-tiba mendapat rezeki. 

1407. Tabloe leumo di gle, 

-.Mcmbeli lembu di gunung. 

Membeii lembu di gunung yang belum dilihai besar kecil atau gemuk-kurus- 
nya hanya ditetapkan harganya saja, mungkin memgikan pembeii. 

LihatNo. 1224. 

LEUPAH 

1408. Bek leupah baba, bab leupah bueL 

Jangan terlanjur bicara, biar terlanjur kerja, 

Kiasannya: Sukses dalam pekerjaan lebih baik daripada banyak bicara. 

LEUSONG 

1409* Lagee bak sangkiwan, keu alee ban jeuet, keu leusong pi ban ban. 
Seperti pohon mempoyan, untuk alu tak jadi, untuk lesungpun tak 
dapat 

Kiasannya: Dtkatakan kepada orang yang kepalang tanggung, disuruh kerja 
berat tak ada kekuatan, disuruh kerja ringan tak ada kecakapan. 

LHA 

1410. Bek rayeuk tatak, abeh uhit lha. 

Tangan besar ditetak. nanii kecil lata I. 

Maksudnya: Jangan banyak bicara, nanti tidak sesuai dengan kerja. 

LHAH 

1411 . le tatak ban putoh, aneuk jarnc talhah ban teulhah. 

Air dieencang takkan putus, jari-jari dipisahkan tak terpisahkan. 

Lihat No. 954. 
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LHAN 

1412* Lagee Jhan peuubat droe., 

Seperti ular sawah mengobatkan dirinya, 

Kiasannya: Hal orang yang jarang kefihatan dalam pergaulan masyarakat. 

LHEULH 

1413* *Qh Iheueh meukeurija Laku-u. 

Sesudah peralatan, kokur kelapa. 

Maksudnya: Melakukan sesuatu sesudah tidak diperlukan lagi. 

1414* ’Oh Iheueh ujeuen, kon tarek uroe. 

Sesudah hujan, hari pun terik. 

Lihat No. 2041 . 

1415* Peulheueh suwe teungoh na an gen, 

Melepaskan baling-baling selagi ada angin. 

Kiasannya: Mengcrjakan sesuatu harus pada waktunya yang tepat; misal- 
nya menuntut ilmu pada masa muda. 

1416. Piasan seiineulheueh* 

Permainan terakhir. 

Kiasannya: Membanggakan diri terhadap la wan, 

1417. Stjuek tareugam peusani tapeulheueh. 

Sejuk digengg^m, panas dilepaskan. 

Li hat No. 12 L 

LHOH 

1418. Panteue sal ah rumoh talhoh. 

Panggung yang safah nirmh dirombak. 

Kiasannya: Karena persoalan anak-anak, bergaduh orang tua. 

LHOH 

1419. Talhoh muka droeteu dilee, bek tapeugah muka gob brok. 

Lihat muka mu sendiri dahulu, jangan mengatakan muka orang lain 
buruk, 

Kiasannya: Orang yang suka mencela pekerjaan orang lain, padahal kerja- 
nya sendiri tidak be res. 

LHOK 

1420. Talakee lhok bak tula. 

Meminta dedak pada pipit. 

Meminta kepada yang tidak mampu. 

Lihat No. 835, 1450 dan 1451. 

LHOK 

1421. Teungoh ka lhok meuhat han cot, teungoh ka got meuhat han ceudra* 

Jika sudah rendah tak akan tinggi, jika sudah baik tak akan cedera. 
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Kiasannya: Bila suatif masyarakat sudah menganggap jdck terhadap salah 
seorang anggota masyarakatnya, maka orang itu sukar sekali mempcroleh 
nama baik kembali. Begitu pula sebaliknya. 

LHON 

1422. Ka tculhon 

Sudah telanjang, 

Kiasannya: 

1, Seorang wanita kaya yang diccraikan suaminya, setelah haitanya habis, 

2. Seseorang yang dicerhakazi keaibannya dan dimalnkan di muka orang 
banyak. 

3* Seseorang yang seluruh hartanya kecurian 

LHUE 

1423. Teupat lagec lhue, ceumeucue lagee rheh. 

Lurus scbagai beroti, mencuri scperti kilat, 

Kiasannya: Dikaia kan kepada seseorang yang nampaknya sebagai orang 
baik-buik dan jujur, tetapi jahatnya bukan alang-kcpalang. 

1424. Lagee lhue aleue geunton. 

Seperti beroti ditindis lantaL 
Dikiaskan, ha! orang besar diperintah oleh orang kecil. 

LIDAH 

1425. Adak hana, ka ken talipai lidah. 

Jrka tak ada, sudahlah kita lipai lidah. 

Kiasannya: Jika kita tak punya lebih baik diam. 

1426. Lidah mcucabeucjig lagee meuruwa, 

Lidah be rc a bang seperti biawak. 

Kiasannya: Ucapan yang berubah-ubah, sekali begini sekali begitu. Gam- 
baran terhadap seseorang yang tutur katanya tak dapat dipeicayai. 

1427. Teukab lidah, 

Tergigit lidah. 

Lihat No. 378, 

LIKAK 

1428. Peuhkak alee puntong. 

Mempermamkan a In puntung. 

Lihat No. 124L 

1429. Peulikak parang puntbng. 

Mempermainkan parang puntnng. 

Lihat No. 1241. 

1430. Peulikak peudeueng pat ah. 

Mempermainkan pedang pa tab. 

Lihat No, 1241. 
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LILEN 

1431, Adak lilen, lilen Kleng. 

Kalau lilin, lilin Re ling, 

Kiasannya: Hal orang yang sangat kikir, sedikitpun tidak terbuka tangan- 
nya untuk menolong fakir miskin. 

LIMPEUEN 

1432, Limpeuen lam sapai hajee. 

Lipan daiam lengan baju. 

Padanannya: Musuh daiam selimuL 
Lihat No. 2087. 

1433, Limpeuen iam sapai bajce, 

Lipan daiam lengan baju. 

Lihat No. 2087. 

L1NGGANG 

1434, Tajak ban laky Einggang, tapinggang ban laku jja, 

Berjalan scsuai dengan lenggang, bcrsa'rung sesuai dengan kain. 
Berbelanja scsuai dengan keadaan kita. 

Lihat No. 1724. 

LINGKEUE 

1435, Meu\ub talrngkeue, manyang talui/talnb. 

Rendah dilangkahi, tinggi disuruk. 

Lihat No. [432. 

LINGKOK 

1436, Le krueng le lingkok, le uleuen te peulandbk, 

Banyak sungai banyak liku. ha in a k hutan banyak pelanduk. 

Lihat No. 6, 1294 dan 1430. 

UINTAH 

1437, keureulcng nggang eti ken abeuek, keureuleng kuek cit keu paya. 
Meting liana lintali ngon cangguek, petie buet kuek daiam paya. 

Kerling enggang ha nya ke rawa r kerling belekok ha nya kc paya. 
Kalau tak a da lintah dan kodok mengapa belekok daiam paya. 
Lihat No. 1609. 

1438, Lagee linlah geupubakong, 

Seperti lintah dibubuhi tembakau. 

Kiasannya: Hal orang yang tclah hilang kcangkuhannya karena scsuatu 
ucapan orang yang tepat mengenai dirinva, sehingga ia terdiam dan tak 
da pat berbicara lagi. 

1439, Le abenek le linlah. 

Banyak paya banyak lintah. 

Lihat No. 6, 1294 dan 1436. 
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LIPAT 

1440. Ija lam Jipal. 

Kain dalam lipatan. 

Lihat No. 974. 

LIPEH 

1441. Meunyo lipeh jaeh di mala, meunyo teubai lam kawan jai junto a. 

Kalau tipis hina di mata r kalau \ebal dalam kawan banyak dicari. 
Lihat No. 2247. 

LISI 

1442. Meunyo that taiisi-Iish bak ga lunggi meuteumee gutee. 

Kalau sangat diteliti, pada kain pdangi dijumpai kutu. 

Kiasannya: Kalau diperiksa dengan seksama, orang besarpur tidak Input dari 
kesalahan, 

LUBEUENG 

1443. Meunyo intan lam lubeuengsrot, jibeudoh cit cahya* 

Kalau intan biarpun jatuh ke pelimpahan. bereahaya juga. 

Lihat No. 1022. 

LUKA 

1444. Meunyo galak tameuseunda, bek takira luka asoe. 

Kalau suka bersenda* jangan dihiraukan badan luka. 

Kia&annya: Peringatan terhadap orang yang banyak gurau-senda, kehiasa- 
annya itu dapat berakibat buruk terhadap dirinya, 

1445. Luka puleh parol ban gadoh. 

Luka sembuh parut tak bhang. 

Kiasannya: Perselisihan di antara dua orang yang sudah didamaikan, akan 
tetapi keduanya itu masih menaruh dendam, 

1446. Bek tacungke-cunge luka. 

Jangan dikorek-korek luka. 

Kiasannya: Janganlah dibicarakan lagi pcrkara yang tidak baik yang telah 
terjadi, karena peristiwa itu mungkin akan timbul kembaJi. 

LUNGKE 

1447. Malee keu lungke. 

Maiu kepada tanduk. 

Lihat No. 1220. 

144$. Han ek taputa lungke, taputa geulunyeng. 

Tak dapat memutar tanduk, memutar telinga. 

Kiasannya: Menindak yang lemah, karena tak sanggup membalas dendam 
kepada yang kuat. Misalnya; Orang kecii melcpaskan dendamnya terhadap 
orang besar, dengan menganiaya anak saudara atau harta bendanya. 
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1449. Lagee boh manok bak ujong lungke. 

Sepeiti telur ayara di ujung tanduk, 

Kiasannya: Dalam keadaan yang suliL siapapun dalam keadaan kelaiaian 
akan mendapat bahaya. 

1450. Talakee Jungke bak guda. 

Minia tanduk pada kuda, 

Li hat No, 835 dan 1420. 

1451. TaJakee lungke bak mie. 

Mima tanduk pada kucing. 

Lihat No. 835, 1420. 

LLT 

1452. Parang ceukok, sigo tatak dua pat lut. 

Parang bengkok,, sekali nienctak dua tcmpat lut, 

Kiasannya: Dalam satu waktu dapat mcnyelesaikan bcberapa pekerjaan. 
Lihat No. 2270. 


M 


MA 

1453. Ddnya ka akhe, aneuk ngon ma jimupake. 

Dunia sudah akhir, anak dengan ihu bertengkar. 

Kiasannya: Pada waktu ini kasih sayang antara sesama manusia sudah tipis, 
kcpentingan perseorangan lebih utama daripada kepentingan masyarakat. 
Sedangkan zaman dahulu sebaliknya, yakni kepentingan masyarakat lebih di- 
utamakan daripada kepentingan perseorangan, 

Lihat No. 646. 

1454, Boh seureuba salah, tapajOh mate ma, han tapajbhi mate yah. 

Buah malakama, dimakan mati rbu, tak dirpakanAnati ayah, 

Kiasannya: Hal pekerjaan yang serba salah dan suiit, dikerjakan susah dan 
tak dikerjakan purl sudah dan berbanaya-i 

(Ini: Bagai makan buah nialakama, dimakan mati ibu, tak dimakan mati 
ayah). 

1455 1 Lagee aneuk ngon ma, 

Seperti anak dengan ihu. 

Kiasannya: Pergaulan yang benar-benar akrab antara ^eorang gadis dengan 
seorang wanita dewasa, sehingga jika sekah pandang, persis macam ibu dan 
a oak sendiri. 

1456. Lagee ma ngon aneu*. 

Seperti ibu dengan anak. 
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Maksudnya: Ibu sukar dipisahkan dengan anakriya, karena kasih sayang 
antara ibu dan anak tak akan putus. 

Bandingkan dengan 1455. 

MABOK 

1457. Mabok key hubayang, hiking keu bet 

Mabuk bayangan, hilang kepada ban. 

Kiasannya: Menggambarkan kehidupan sescorang yang sedang dilanda 
lamunan indah. 

MADAT 

1458. Tapantang keu madat joh goh jeuel hanggi, tapantang keu judi joh 
gob iom papa. 

Pantang akan candu sebeium ketagih, pantang akan judi sebclum 
papa, 

Kiasannya: Perbuatan yang jahat itu jangan dicoba-coba. Kalau d^ooba 
menjadi biasa dan akhimva akan binasa. 

MA DU 

1459. Bak musoh bek Jakee bantu, bak madu bek taluk te peunawa. 

Pada *musuh jangan diminta bantuan, pada madu jangan diminta pe- 
nawar 

Kiasannya: Jangan mermnta pertoiongan kepada musuh, karena ia akan 
berusaha membinasakan kita. 

1460. Get-get simumadu, sigitu na iitroh tuba tieupah habak 

Seakur-akumya orang bennadu, sedikii racun ada disimpannya (ter- 
ianjur perkataan). 

Maksudnya - Bagaimana baiknya orang hermadu, pada suatu waktu terjadi 
juga perse lisihan, 

t46L Get-get simumadu, sigitu na tutd gasa. 

Elok-elok bermadu, sedikit ada tutur kasar. 

Lihat No, 1460. 

MAJLN 

1462, Kon majun, ragoe. kon laba, rugoe, 

Bukan majum ragi. bukan laba, mgi. 

Kiasannya: Orang vang hendak melakukan sesuaru pekerjaan yang diduga- 
nya rnenguniungknn, Tetapi tak diketahuinya akan membawa kerugian. 

MALAH 

1463, Bak pang gang peue taboh kuah, ngon s ini a l ah peue tapeuna dakwa. 

Pada panggang jangan dibubuhi kuah, dengan simalas untuk a pa di- 
ada ka n pe n c n g ka ra n. 

Maksudnya: Orang yang malas Udak akan mau diajak bekerja. 
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MALAIKAT 

1464. Lagee jitakoi keu Malaikat MawoL 

Seperti takut kepada Malaikat Maut. 

Dikatakan kepada orang yang sangat takut kepada seseorang atau kepada 
atasannya. 

MALAIRI 

1465. Boh malairi ie paseueng surot, ad at datdk nini ban jeuet ungki beuta- 
taturoL 

Buah malairi air pasang surut, adat datuk nini (nenek moyang) 
tidak boieh usik mesti diturut. 

Kiasannya: Aclat-istiadat orang tua yang baik itu, hendaklah kita turut agar 
kit a a in an sentosa hidup bermasyarakat. 

(malairi = nama sejenis pohon). 

MALAKAT 

1466. Lagee ureueng meu townee malakat. 

Seperti orang mendapat henda bertuah. 

Dikatakan kepada sescorang yang dengan tiba-tiba menjadi amat girang 
ha tiny a* 

MALANG 

1467. Malang han jeuet tapeusie, raseuki han jeuet tatulak. 

Kemalangan tak bisa dielakkan, rezeki tak boieh ditolak. 

Kiasannya: Menegaskan, bahwa setiap takdir (kemalangan) yang menimpa 
seseorang tidak da pat dielakkan, demikian pula setiap rezeki yang menjadi 
miliknya tidak boieh ditolak, sesuai dengan ikhtiar masing-masing. 

(bid.: Malang tak dapat ditolak, mujur tak dapat diraih). 

MALEE 

1468. Baranggapeue buet tapike ddee, "oh ka malee keu peue lom guna. 

Barang aps pun kerja dipikirkan dahulu, kalau sudah malu apa guna 
lagi. 

Maksudnya: Hendaknya scsuatu pekerjaan dipikirkan dahulu baik buruknya 
sebelum pekerjaan itu dikerjakan, agar terhindar daripada sesal dan duka 
cita kelak. 

(Ind.: Pikir dahulu pendapatan, sesal kemudian tiada berguna). 

1469. Malee mala hail mcusampe, malee ate meusampo retina. 

Malu (pandangan) mata tidak sempuma, tetapi malu (perasaan) 
hatiiah yang sempuma. 

Maksudnya: Perasaan malu yang dihunjukkan oleh seseorang barulah sem- 
purna, apabila terbit dari perasaan had, bukan yang dibuat-buat, 

1470. Nibak malee bah le mate. 

Daripada main biarlah mati. 
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Kiasannya: Kita harus membda diri d ^ keluarga daripada keaiban meskb 
pun hams berkorban jiwa. 

MALEM 

147 L Beuet ureueng malem* hareukat ureueng kaya. 

Bela jar orang alim* bemsaha orang kaya* 

Maksudnya: Orang yang berhajat dan berkemauan mcmintut ilmu tentu 
pandai dan orang yang berkemauan mencari -harta tentu kaya. 

1472* Donya ka akhe, tabeuet ban malem, tahareukat ban kaya* 

Dunia sudah akhir, mengaji tak alim* bemsaha mencari harta tidak 
kaya, 

Lihat No. 647. 

1473* La gee ureueng malem. 

Seperii orang alim. 

Dikatakan kepada seseorang yang berlagak scperti ulama, pada hal orang itu 
tidak pemah beribadat. 

1474. Lagee ureueng malem fapeurunoe wajah. 

Seperti orang alim diajarkan sembahyang, 

Kiasannya: Mcngajar orang yang telah pandai adalah perbuatan yang tidak 
berguna. 

Lihat No. 2022. 

1475* Lagee ureueng malem tapubeuet nahu. 

Scperti orang alim diajarkan nahu. 

Lihat No. 1474 dan 2022. 

1476. Nabsu keu malem ta’ibadat, uabsu keu kaya tahareukat. 

Ingin alim beribadat, ingin kaya bemsahalah. 

Maksudnya: Ingin kepada kepandaian tuntutlah ilmu* ingin kaya berusaha- 
lah. 

1477* Ureueng malem pumou'fen kitab, ureueng bang sat peutangkeh baba. 

Orang alim bermain kitab, orang bangsat penangkis bioara . 

Kiasannya: Orang alim berbieara berdasarkan ilmu* orang jahai mem- 
bolak-balik cakapnya tertepas dari sesuatu tuduhan. 

1478* CuigkJot tan malem, tan eleumee. 

Melonjak tak alim, tak berilmu. 

Kiasannya: Orang bodoh beriagak pandai. 

MAMEH 

1479, Mameh bek bagah ta’uet, phet bek bag ah taufa. 

Manis jangan cepat ditelan* pahit jangan cepat dimuntahkan, 

Kiasannya: Anjuran supaya sescorang jangan terialu eepat dan lahap mene- 
rima sesuatu yang bark dan menyenangkan* dan sebahknya jangan pula 
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terlalu cepat menolak atau menyalahkan scsuatu yang kurang baik. Kedua- 
duanya haruslah diterima dengan tabah serta tcnang dan dipertimbangkan 
baik-baik. 

MAMEUGANG 

1480. Lagee inong geutaleuek maLam mumeugang. 

Seperti perempuan yang diceraikan malam menjelang hari pembantatah. 

Liht No. 1015. 

MAMPLAM 

1481* Hum ek mangat mamptam. nyang masam kon na sit ro. 

Scbcrapa enak mangga, yang asam kan ada juga. 

Kiasannya: Tiada suatu pun juga yang sempurna kcbaikannva, barang sedikit 
ada juga cacatnya. 

1482. Lagee boh mamplanrdi wie, sikin di uneun. 

Seperti buah mangga di kiri, pisau di kanan. 

Kiasannya: Suatu yang telah tersedia, bila diperlukan dapat digunakan. 

1483. Lagee srot boh mampbm, 

Seperti buah mangga jatuh. 

Diumpamakan kcpada orang yang terjatuh dengan tiba-tiba, dan mcnjadi 
kaget. 

1484. Lagee tangieng boh mampJam masak. 

Seperti mclihat buah mangga masak. 

Maksudnya: Sangat ingin, mclihat scsuatu yang menarik hati. 

MANCANG 

1485. Ugari mancung, reuhung putrkkon. 

Embacang muda, bcrlobang sejak kecilnya. 

Dikiaskan: Orang sudah jahat, sejak kecilnya. 

MANEH 

1486. Maneh suara. 

Manis suara. 

Maksudnya: Orang yang manis tutur katanya. 

MANGAT 

1487. Manga! ate. 

Senang hati. 

Maksudnya: Hal orangyang senang hatnya dan gembira. 

1488. Meuityo mangat bek bagah that ta ’uet, meunyo phet bek bagah that 

ta ule. 

Kalau enak jangan lekas sekali ditelan, kalau pahit jangan segera 
dimuntahkan. 
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Kiasannya: Jangan tcrlaiu cepat membenarkau ataupun menidakkan 
(menerima atau menolak), scgala sesuatu sebeiumnya dips rtim ban gkan de- 
ngan telitL 

1489, Meunyo mangat bagah ta T uet, meunyo phel ulee u lua. 

Kalau enak cepat ditelan, kaiau pahit npntahkan ketuar. 

Kiasannya: Scsuatu yang baik hendaklah ditcrima dan diamalkan dengan 
sungguh-sungguh, sedangkan yang buruk/mungkar mesti dijauhi. 

MANOE 

1490, Ie saboh bate, pane hase'ngon tamanoe, 

Air satu gayung, mana dapat untuk mandi. 

Kiasannya, JVlcngadakan pcsta pora, tiduk nitingkin dengan uang sedikit, 

1491, Lagee iiek manoe. 

Seperti bebek mandi, 

Lihat No. 1(129. 

3492. Meunyo ka tamanoe, manoekeu hubasah. 

KaJau mandi, mandilab sampai basah, 

Kiasannya: Bekerja jangan setengah-setengah. tiap-tiap pekerjaan barns db 
seJesaikan. 

find,: SepaJa-sepala mandi sampai basah). 

MANOR 

1493. Bektameu adfee di keue man ok, Hah tanoh ie raya ha. 

Jangan menjemur di depan ayam, belah tanah dibawa ban fir. 

Kiasannya: Jangan membuka rahasia di muka iawan. 

1494. Bek tameutaroh hak leu mo bukbng, bek tameusabbng bak manok 

buta. 

Jangan bertaruh pada lembu gundul, jangan bersabung pada ayam 
buta. 

Kiasannya: Jangan berkeinginan kcpada scsuatu yang tukkan mungkin 
berhasil 

1495. Boh rnanok saboh, baranggapat kon hookah cit. 

Telur ayain sebtitir, di mana pun pecah juga. 

Kiasannya: Orang yang be rani, tidak takut akan mati. 

1496. Boh manok baranggajan btukah, bumoe peuet hah baranggapat pi sy, 

Telur ayam sebutii *apan pun pecah, bumi empal hasia di mana pun 
sama. 

Kiasannya; Orang yang berani dan nekat* bahwa matt iiu tidak terikat 
dengan waktu dan tempat. 

Lihat No. 1495, 

1497. Boh manok saboh eumpung, tacok saboh leungo bandum. 

Tclnr ayam satu sangkar, diambtl satu goyang semua. 



Kiasannya: Bila salah seorang dalam snatu kaum teraniaya maka seluruh 
kaumnva akan menuntut bela. 

1498. Lagfcc ar.euk manok gadoh nairg, 

Seperti anak ayam hilang induk. 

Di kata Kan kepada anak-anak yang ditinggalkan bcpergian olch orang tua- 
nya baik siang, lebih-lebih malam hari, Me re k a duduk bcrkimipul di rumah 
dalam ketakutan, 

1499. Lagee manok bak ulee jeungki. 

Seperti ayam di depan jengki, 

Kiasannya: Orang yang sukar mcngubah si fat dan kebiasaannya. 

1500. Lagce eknok ngon fek manok. 

Seperti tahi ayam dengan ceret ayam. 

Lthat No. 686. 

1501. Lagee manok haplung sabong, 

Seperti ayam lari dari sabungan. 

Kiasannya: Suain tipn mushhat uniuk mempcroleh kemenanggn. 

1502. Lagee manok jisama le kleueng, 

Seperti ayam disambar clang. 

Kiasannya: Hal seseorang yang hilang semanjgatnya karena sangat keta- 
kutan. 

1503. Lagee manok cu kleueng. 

Seperti ayam melihat elang. 

Kiasannya: Peri keadaan seseorang yang dalam kelakutan, misalnya keta- 
k titan seseorang hawahan kepada aiasantiya. 

1504. Lagee manok gudoh hoh. 

Seperti ayam kehilangan telurnya. 

Kiasannya: Hal seseorang yang mengoceh terns menerus dan selalu dalam 
keadaan gelisah. 

Lihat No" 730. 

1505. Lagee manok galak ken iku, bak jimeusu ban jikira. 

Seperti ayam suka kepada ekor, bersuara fanpa perkiraan. 

Maksudnya: Orang yang meninggikan diri bersifal angkuh dan sombong. 

1506. Lagee manok geukoh iku. 

Seperti ayam dipotong ekor. 

Dikiaskan kepada orang yang bersolek dan menghias din sccara berlebih- 
lebihan, sehingga kclihatan canggung. 

1507. Lagee manok geupoh bak ulec jeungki. 

Bagai ayam dipaknl di depan jengki. 

Dikiaskan kepada pukulan yang tepat jatuh pada sasarannya. 
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150$, Lagee manok liana seuriweueu, 

Seperti ayam tidak berinduk. 

(Ind.: Seperti ayam kefrilangan inditk). 

Lihat No. 1049. 

1500, Lagee manok harab keu krong, 

Seperti ayam mengharapkan lumbung, 

Kiasannya; Harapan yang sia~sia dan tak mungkin diperoleh, 

1510, Lagee manok keumarom. 

Bagai ayam mengeram. 

Kiasannya; Dikatakan kepada orang yang suka mengurung diri di rumah. 

151L Lagee manok keumireueh. 

Seperti ayam tnengais. 

Diumpamakan kepada tulisan seseorang yang amat jelek dan tak teratur. 

1512, Lagee manok malee keu pade* 

Seperti ayam malu kepada padi, 

Dikatakan kepada seseorang yang berpura-pura malu, pada hal ingin sekaii 
kepada benda itu. 

Lihat No. 1745 

1513* Lagee manok malee keu susob. 

Seperti ayam malu kepada taji. 

Lihat No. 1220 dan 1447. 

1514* Lagee manok na jikireueh, na jiseumajoh. 

Ibarat ayam ada mengais, ada makan. 

Kiasannya; Hal orang yang miskin, tiada bekerja tiada tnakan. 

(Ind.. Ibarat ayam, tiada mengais tiada makan). 

1515. Lagee manok pnngi keu iku. 

Seperti ayam gila kepada ekor, 

Dikiaskan kepada orang yang sedang dilamun asmara. 

1516. Lagee manok cob-cob baplueng. 

Seperti ayam mencocok-cocok bawa lari. 

Kiasannya: Keuntungan yang diperoleh seseorang secara tiba-tiba* dibawa- 
nya ke tempat yang lain, supaya terhindar dari gangguan orang. 

1517. Lagee manok toh boh lam krong, 

Seperti ayam bertelur dalam lumbung, 

Kiasannya: Orang yang senang hidupnya karena berdiam pada orang kaya 
yang pemurah. 

(Ind. : Bagai ayam bertelur di padi), 

Lihat No, 1292. 

151$. Manok kuneng gaki. 

Ayam kuning kaki. 

Maksudnya, dikatakan kepada wanka yang cantik. 
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1519. Manok seumareuek* 

Ay am berkotek. 

Kiasannya, dikatakan kcpada orang yang mengomel dan merepet-repet 
scndirian. 

1520* Manok mate lam krong. 

Ayam mati da lam tumbling. 

Kiasannya; Orang yang kekayaannya berlimpahdimpah, tetapi nasib kclu- 
arganya buruk, 

1521. Manok meuldt saboh seuriweuen. 

Ay-m sekandang beriaga, 

Kiasannya: Pertengkaran atau perselisihan antara sesama kerabat. 

1522. Manok keumeuteuek. 

Ayam berkotek. 

Kiasannya: Orang yang bersikap membanggakan diri. 

1523. Manok nyang biek ek u rumoh, adak takoh sayeueb, nyang [\h v\ 

rumoh cit ji ek, 

Ayam yang suka naik ke rumah, biarpun sayapnva dipotong tetap 
naik juga ke rumah, 

Kiasannya: Tabiat buruk pada seseorang sukar diubah, hagaimanapun di- 
usahakan merobahnya. 

1524* Manok panggang ateueh bu kunyet. 

A yam panggang atas nasi kunyit. 

Kiasannya: Keadaan sesuatu yang a mat sepadan. 

1525, Manok cit nyang panyang iku man tong jeuet jikuuek^, 

Ayam yang panjang ekomya saja yang dapat berkokok. 

Kiasannya: Orang-orang yang mempunyai kekuasaan saja yang sanggup 
berbuat. 

1526. Meung hana manok saboh, han beungoh uroe* 

Bila tak ada ayam seekor, hari takkan pagi. 

Lihat No. 1324. 

1527. Musang mubulee manok, 

Musang berbulu ayam. 

Lihat No, 489 dan 1673. 

1528, Lagee aneuk manok gadoh nang. 

Bagai anak ayam kehdangan induk. 

Anak yatim itu adalah seumpama anak ayam kehilangan induk. Sudah tidak 
ada bapanya, kaum keluarganya pun tidak menghiraukan lagi. Oleh sebab itu 
dalam hukum Islam diwajibkan orang membantu, agar anak yatimt itu dapat 
hidup dengan sewajamya sebagai umat lainnya hingga dewasa, tidak dihe- 
narkan ia hidup menderita. 



1529. Lagee manok coh anetik. 

Bagai a yam mematuk anaknya. 

Kiasannya: Seorang ibu yang menghukum anaknya bukanlah hendak meng- 
aniayanya, retapi untuk mcndidik dan mempcrbaiki kelakuannya, agar kela- 
kuan yang buruk itu berubah, 

MANVAK 

1530* Lagee aneuk manvak. 

Scperti kanak-kanak. 

Kiasannya: Kepada anak-anak yang sudah besar (lehih kurang 13 tahim) di 
waktu diusik oleh kawannya mcnangis mera ting-raung. 

MANYANG 

1531. Bek tapula kayee di ytib kayee mu nyang. 

kmgan menanatn kayu di bawah kayu tinggk 
Kiasannya; Jangan mengerjakan pekerjaan yang sia-sia. 

Bandingkan dengan No. 1358. 

1532. Man yang laiul ftalob), meuyub taklingkeue. 

Kalau tinggi masuk berjongkok, kalau rendah dilanekahi 
Kiasannya: Menghadapt orang kuasa haruslahsesuai dengan martabatnya dan bi 
jaksana. 

Lihat No. 1435. 

MANYET 

1533. Bek Eatimplak manyet fam bleuet. 

Jangan menemplak mayat dalam kelarai. 

Kiasannya: Orang yang tak berdaya jangan digagalii. 

1534. Tatimplak manyet fam bleuet. 

Menemplak mayat dalam kelarai. 

Kiasannya: Menggagahi orang yang tidak berdaya. 

MARJT 

1535. Bek tamarit ngon ureueng tuloe, bek tapubloe keu ureneng buta. 

Jajigan berkata-kata dengan orang tuii T jangan dijual kepada orang 
buta, 

Lihat No. 1494. 

1536. Jampok di eong sreng, gob marit gobnyan tueng sareng. 

Pungguk di pohan asam. orang berkata dia yang marah. 

Maksudnya: Hal orang yang marah terhadap pembicaraan orang Jain. 

1537. Tamarit bek nyang gob bantah, Eadtiek bek bak nyang gob pinah. 

Berkata jangan yang dibantah orang, duduk jangan di tempat yang 
diptndahkan orang. 

Lihat No. 1045. 
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1538, Tamarit bek upak-apek, 'oh Iheueh tapeunyo, dudoe tubalck, 

Berea kap jangan diputar-balik, sudah mengiyakan. kcmudian dibalik. 
Kiasannya: Hal ini dikatakan kepada orang yang tidak tetap pendiriannya, 
dan suka mengubah janji. 

J539. Tamarit keu gob tapeudong naphab dilee. 

Mencaci orang tahan nafas dahulu. 

Kiasannya: Mencela atau membusuk-busukkan orang amat mudah, tetapi 
sukar menghindari bahaya yang akan datang, maka dari itu berpikirlah 
dahulu sebelu m melakukannya. 

1540, Tamarit uroe tangieng u iikot, tamarit rnalam ingal keu seupot, 

Bercakap siang toteh ke belakang., bercakap malam ingat akan 
gelap. 

jika kita hendak memperkatakan sesuatu rabasia mengenai seseorang atau 
perihal lainnya, kita harus berhati-hatk mungkin ada orang yang mcn^ 
dengaratau mengintai pereakapan kita itu. 

Li hat No. 692. 

MASAK 

1541, Fat nyang na boh kayee masak. keunan meusapal cieem. 

Di mana ada buah-buahan yang masak, ke sana herkumpul burung. 
Kiasannya: Pa da tern pat yang mudah dan ban yak mata pencaharian, banyak 
orang datang berkumpul ke sana. 

MAS AM 

1542, M^sam muka. 

Muka masam. 

Kiasannya, dikatakan kepada orang yang agak marah, kepada seseorang, 

MASEN 

1543, Masen habah, 

A sin mulut. 

Kiasannya: Seseorang yang pintanya terkabul. 

MATA 

1544, Jarak di mata. beutue di hate, 

Jaub di mala, dekat di hati. 

Kiasannya: Meskipun telah pergi jauh, tetapi janganlah melupakan orang 
yang dilinggalkannya. 

1545, Adak aneuk mata na dua neuk, nyoe aneuk caukak. 

Anak mata ada dua biji, ini anak tekak. 

Kiasannya: Anak tunggal yang sangat disayangi. 

1546, Gaseh mata siseun pade, gaseh hate siumu donya, 

Kasih mala semusim padi, kasih hati seumur dunia. 

Kiasannya: Cinta yang berdasarkan nafsu ada batasnya, tetapi cinta sejati 
takkan hilang selama-lamanya. 
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1547* Hate gatai, mata tagaro* 

Hati gatak mata digaruk. 

Kiasannya: Orang lain bersalah* orang lain pula yang disalahkan. Misalnya: 
Seorang wanita yang marah kcpada suaminya, tetapi anak yang dipukul- 
nya. 

1548. Ka gad oh bak mata, hek gadoh Jam hate* 

Sudah hilang di mata, jangan hilang di hati. 

Lihat No, 1544, 

1549* Lagee peureuleng mi rah mata. 

Seperti perling merah mata. 

Li hat No. 1S70. 

1550. Malee mata* 

Main (panda ngan) mata* 

Maksudnya: Perasaan main seseorang terhadap orang yang disegani, karena 
keteledoran yang tidak discngaja. 

1551* Mata bieah mata meugantoe* 

Mata pecah, mata diganti. 

Maksudnya: Pembalasan yang setimpal. Ganti-mgi terhadap scsuatu benda 
dengan jenis yang sama. Dikatakan juga: Aneuk mata bicah aneuk mata 
meugantoe. 

1552. Mata meukeurculcng eungkbt ercVh. 

Mata menjgerfing ikan goreng. 

Kiasannya: Orang yang bermata jalang, mengeriing kian kemari. 

1553. Meuculok mata wie, meu-ie mata uneueit. 

Terjolok mata kirn berair juga mata kanan 
Lihat No. 931. 

1554. Putch mata bak tangieng. 

Putih mata memandang. 

Kiasannya: Keinginan yang tidak tcreapai. 

1555* Si lab mata pulbh takue. 

Silap mata put us lehcr. 

Kiasannya: Kalau tidak hati-hati akan bahaya, alau silap sedikit kesilapan akan 
nimbulkan kerugian bcsar, 

1556* Tangieng Ion ngon iku mata* 

Dipandang aku dengan ekor mata. 

Kiasannya: Pandangan yang mcngejck, tidak menyenangkan mungkin karena 
bend atau marah. 

1557. Taugieng keu ion meung siblah mata* 

Pandanglah kepada saya sekadar sebelah mata* 

Kiasannya: Mengharap sedikit pertoJongan dari orang lain. 
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1558, Taculok mata wie, meu-ie idfrng, 

Mencolok mata kin, berair hidung, 

Kiasarinya: Jika satu anggota badan terganggu. anggota yang Sain pun tcrasa 
gangguan juga. Dikiaskan: Katau klta mencela memburukkan keluarga kila 
scndiri, kita akan kena juga. 

1559- Taeuluk mala wie, meu-ie mata ueneun. 

Mencolok mata kiri, berair mata kanan* 

Li hat No, 1558. 

1560. Teununyok culok mata. 

Telunjuk mencolok mata. 

Kiasannya: Orang yang merusakkan nama baik kaum keluarganya sendiri. 

MATAUROE 

1561. Hana patot mat ail true enet ’t)h stupot. 

Tak patui mata had panas pefang. 

Orang !ua bangka menghiasi diri secant berlebih-lcbihan. 

1562. Matauroe sign sahn, ija baro sigo sapo. 

Mata ban beralih-alih, kain barn ma sing-musing sc kali pakai. 

Kiasannya: Kesenungan tidak kckol menjadi milik se see rang. 

1563. Peue taldb matauroe ngun jeue. 

Bagaimana menu tup matahari den gun jaki. 

Li ha t No. 342, 

MATE 

1564. Karetma ka jeuel jijak bak ureueeig mate, hana geukheun le aneuk 
dare. 

Karena dibotch kan pergi kc tempat orang mati. tidak dikatakan 
Jagi anak dara. 

Maksudnya: 

1. Gadis da lam adat Aceh, di Lining berkunjung ke tempat orang matt, 

2. Hal ini dikiaskan pula menerima menantu lanpa pertimbangun yang 
mendalam dengan maksud supaya gadisnya bersuami. 

1565. Mate gob geutanom ka. 

Bclum mati. sudah dtkuburkan. 

Kiasarinya: Orang yang hidup da lam keadaan sulit dan menderita, penuh 
duka dan pedih dent a, 

1566. Mate ban soe teuoh, gadoh ban sue mita. 

Mati tak ada yang menanyai, hilang tak ada yang mencarL 
Kiasannya: Seseorang yang hidup sehatang karsi, tak ada yang menanyai 
alau menghiraukannya. 

1567. Male ka geulannm goh. 

Sudah mati bclum dikuburkan. 
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Orang yang terkenai yang sudah mati masih discbut-sehut dan dimgat-ingat 
namanya, misalnya; Sultan Iskandar muda, Tgk. Syech /^bdurrauf, Syiah 
Kuala, dan lain-Iaim 

1568, Mate kn aneuk deuek, mate ma aneuk meuseupreuek, 

Mati bapak anak kelaparan, mati ibu anak berserakan. 

Maksudnya: Biasanya anak-anak yang kematfan ayahnya melarat hidupnya 
dan bila matt ibu biasanya diasuh oleh sanak saudaranya. 

1569. Mate kon lakoe, rugoe kon atra. 

Mati bukan suaminya, njgi bukan mdik. 

Kiasannya: Orang yang tak bertanggung jawab terhadap modal orang lam 
yang dijalankanuya, biia usaha itu mendcrita kerugian. 

1570, Mate pyet sabab da rah, mate gajah sahab husa, 

Mati kepindmg sebab da rah, mati gajah sebab busa. 

Kiasannya: Seringkali maiapctaka yang diaiami oieh orang bcsar disebab- 
kan keadaan atau peri stiwa-peri stiwa yang tidak terduga-duga atau tak di 
sangka-sangka. 

1571. Mate raja meuganioe raja, 

Mati raja, berganti raja, 

Maksudnya: 

L Raja yang mangkat sebelum ditabai penggantinya, bdum boleh dike- 
bumikan. 

2. Dikatakan juga sesuatu yang hilang atau mati fpemimpin) sdalu ada 
penggantinya; Tak ada yang abadi di atas bumi, 

(Ind.: Patah tumbnh, hilang bergaiitl), 

1572. Mate riimieng trnggai kureng, mate gajah tingga^gadeng, mate ureueng 
tmggai nama, 

Hanmau mati meninggaikan beJang, gajah mati meninggalkan gading 
dan orang mati meninggaikan nama, 

Lihat No. 727 dan 741, 

1573. Mate ku meunggantoe afieuk. 

Ayah mati, anak pengganti. 

Maksudnya: Tak ada yang abadi di atas bumi, tetapi silsilah tak a kan putus T 
berbnjur terns. 

Bandingkan dengan No. 1571. 

1574, Meting tathee mate, takuefr umek dilee. 

Kalau diketahui mati. digali kubur dahulu. 

Kiasannya: Tiap-uap keadaan dan peristiwa pada masa depan tak dapat 
diketahui pa da masa sc ka rang. 

1575, Nyang keumabom pijuet, nyang meiTuc? mate. 

Yang mengulum kurus, yang menclan mati. 

Maksudnya: Apabila mcmendam sesuatu perasaan di dalatn hati dapat bep 
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akibat badan menjadi kurus, dan jika suka melampiaskan sesuatu tanpa per- 
hitungan dapat membawa kematian. 

MAWOT 

1576. Langkah, razeki, peuteusnuen, mawot, hana kuasa geufanyoe hamba. 
Langkah, rczeki, jodoh dan ajat/maut, kila tidak berkuasa- 

Maksudnya: Langkah, rezeki, jodoh dan kematian adalah dalam tangan 
Yang Maha Kuasa, semua hamba Aliah tak kuasa mengubahnya. 

1577. Siiab mawot, lupot rugoe, 

Silap main, Input rngi. 

Lihat No. 1555. 

MEUDANG 

1578. Teubob-teuboh meudang ara, meung sikrak iha jeuet ke ceudoh. 
Teubob-teuboh aneuk ureueng tuba, meung sikrak haba jeuet tatroh. 

Terbuang-buang kayu medang arah, sepotong bahan jadi sandaran. 
Terbuang-buang anak orang tua, scpatah kata .dapat disimpan. 
Dikiaskan: Orang yang pandai dan beriimu pengetahuan nicskipun tidak 
mempunyai jabatati atau kekuasaan tetapi pada suatu waktu ada gunanya 
jnga untuk menanyakan sesuatu hai yang suht. 

(ceudoh = sepotong papan yang sudah diukir, digunakan oleh w$nita 
mencnun di beiakangnya untuk penahan tali tenun). 

MEUJEULIH 

1579. Ureueng meujeutih ban tom kanjaz, ureueug teewakal ban tom binasa, 

Orang yang sopan tak pemah main, orang yang t&wakjai tak pernah 
binasa. 

Kiasannya: Orang besar atau orang yang dimuliakan itu, baik tutor kata- 
nya ataupun pekerjaannya sangat hati-hati sc kali, karena mereka pantang 
mendapat celaan masyarakat, 

MEUEN 

1580. Bek tamou'fen bak binbh mon 

Jangan bermain di pinggir sumur. 

Kiasannya: Jangan tnelakukan perbuatan yang mungkin mcnimbulkan 
bahaya. 

1581. Bek tameueu bak reuieung reuioh, wah tanoh ie ray a ba. 

Jangan bermain pada tebing re tak, rekah tanah di bawa air bah. 
Lihat No. 1580. 

1582. Meunyo get angen tameu'kn, meunyo hana get angen tagisa. 

Kalau angin baik kita main, kalau angin buruk bcrbalik pulang. 
Kiasannya: Bagaimana sikap dan rencana yang akan dilakukan bergantung 
kepada suasana dan kcadaan kelak. 
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1583. Tar-.^en ngon apui tutong, tameu'fen ngon w basah^tameuen ngon sikii] 
teusie,tameu f £n hineh mon srot lam ninn, 

Bermain dengan a pi terbakar, bermain dengan air basah, bermain 
dengan pisau Juka, bermain di pinggir sumur jatuh ke dalam sumur. 
Kiasannya: Tiap-tiap pekerjaan ada akibatnya. Kalau orang suka rnelakukan 
pekerjaan yang jahat, yang di la rang oleh agama dan undang-undang ncgara, 
tentu akhirnya orang itu akan mendapat hukuman aiau siksaan, 

MEUGRUK-GRUK 

1584. Hana meugruk-gnik, beuna meugrek-grek. 

KaJau tak a do yang banyak, padalah yang *ediki\ 

Kiasannya: Kaum kerabat yang mcngadakan peralatan, hendaklah dibantu 
ala kadarrtya. Jika tak dapat mcmbantu banyak, sedikitpun memadai 
MEUGOE 

1585. Takeumeung meugoe takalon among, Lakemneimg niubinoe takalon 

inong. 

Hen dak bersawah lihat ianahnya, hcndak beristeri lihat wanitanya. 
Kiasannya: Sesuatu benda aiau barang yang kita kehendaki tentu kita pilih 
Vang baik, demikian pula jika mgin bcristeri hendaklah memilih yang baik 
budi pekertinya, 

1586. Teulah skhdn bak ureueng meugoe, leulah siuroe bah ureueng meu- 
rusa. 

Sesal setahun bagi orang bersawah, sesal sehari bagi pemburu rusa. 
Maksudnya: Peri baba sa ini untuk mcmperingatkan kita agar waktu itu 
janganiah dibuang-buang. Orang yang memhuang-buang waktu itu akan rugi. 

MEUH 

1587. Baranggadum meuhai meuh, tik eit tabloe, peue bit hoe ban ek hareuga. 

Berapa mahal cmas sanggup juga dibeh, budi pekerti lidak da pat di¬ 
ha rgai. 

Kiasannya: Budi pekerti tebih tinggi niiainya daripada hana benda. 

1588. Boh keumukoh tabloe ngoh meuh, boh amuh tahloe ngon paths 
Tajak bent rob ta eu beudeueh. bek rugoe meuh sake! hate, 

Buah kemukus dibeh dengan cmas, buah nenas dibeli dengan padi. 
Pergi yang kesampaian, lihat yang jelas. jangan rugi cmas sakit hati 
Kiasannya: Sesuatu ha I atau benda yang ingin kita miJiki hendaknya ditelrti 
dengan terang lebih dahulu, supaya tidak menyesal kelak. 

3589. Boh min ye tabloe ngon meuh, boh reugeuh labloe agon padt\ Tajak 
beutrbh ta-eti beudeueh, bek rogue meuh saket hate, 

Buah minye dibeli dengan emas, buah rcugeuh dibeli dengan padi. 
Pergi yang kesampaian, lihat yang jeJas, jangan rugi cmas sakii had. 
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(minye = sejenis buah asam; reugeuh = sejenis tumbuh-tumbuhan). 

Lihat No. 1588. 

1590. Kay a meuh ban meusampe, kaya pade meusampo retina, 

Kaya emas tak kesampaian, kaya pad! lebih sempuma. 

Kiasannya: Kekayaan bcrupa padi, lebih berharga daripada etnas. 

1591. Lagee meuh ban lheueh teusepoti, 

Bagai cmas barn disepuh. 

Kiasannya: Hal ini dikatakan kepada wanita yang cantik, 

1592. Ta-ujoe meuh bak hatee, ta-ujoo ureueng bak Jagee. 

Menguji emas pada batu, menguji orang pada laku. 

Maksudnya: Untuk mengetahui etnas murni atau bukan. diuji orang pada 
batu ujian. Untuk mengetahui orang balk atau jahat dapat dilihat dan dh 
perhatikan kepada tingkah lakunya. 

MEUKEUSUT 

1593. Meukeusut seimang peuget rumoh, meunabsu meh mob meukawen 
dua ? meunabsu kaya jak ceumatok., meunabsu kr&k-krok jak maniaga. 

Ingin kepada scnang buatkan rumah, ingin kepada ke repot an kawin- 
Iah dua, ingin kepada kaya raj in bertani, ingin kepada kesibukan 
pergilah bemiaga. 

Lihat No. 1683, 

MEULILA 

1594. Mbe tikoh trbh meulila. 

Bagai tikus menyimpan besi. 

Maksudnya: Menggambarkan keserakahan hidup sescorang, dan karena 
rakusnya apa saja ingin dimiliki biarpun tidak sesuai dengan kebutuhan 
hidupnya. 

Kiasannya: Hal ini dikatakan kepada orang yang terlalu kikir, apa saja yang 
diperolehnya disimpan saja, hiar tidak da pat digunakan da lam kbhidupan- 
nya. 

MEULINTEE 

1595. Beungeh key seulungkee heulangong taproh, beungeh keu men Unite 
aneuft tapob. 

Marah kepada tungku belanga dibelab, marah kepada mcnantu anak 
dimarahj. 

Kiasannya: Kemarahan kepada seseorang, ditimpakan kepada orang lain. 
MEULISAN 

1596. Meulisan bak rueng, duroe awe bak pimggong. 

Gula enau di punggung, duri rotan di pantat. 

Lihat No. 673. 
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1597. jYlameh dun* meuhsan, hana n?cu jan jeuet keu cuka. 

Manis bagaj manisan, tak tentu waktu iadi cuka. 

Kiasannya: Sesuatu yang manis dan baik nu belum tentu bisa dimanfaaikan 
terns, adakalanya berubah menjadi pahb atau buruk, 

MELNASAH 

1598. Lagee utoh meunasah, gob pubuet gobnyan peugah. 

Seperti tukang menasah, orang yang bekerja dia tukang brcara 
Li hat No. 2439. 

1599. Lagee utoh meunasah, gob utoh gobnyan peugah, 

Seperti tukang menasah, orang yang bertukang dia yang berbieara 
Lihat No. 2439. 

MEUREL'GOH 

1609, Meiiretigob tan tak tie. 

Jagoan tanpa leher, 

Kiasannya: Orang besar yang tidak mempunyai kekuasaan. 

1601. Rueng meusituek ibdh T baho meuguJam sie dufigoh, rupa meu- 
eungkong meureugoh. 

Punggung seperti upih ibus, bahu memikul daging hutang, rupa 
seperti beruk tua . 

Kiasannya: Hal ini dikatakan kepada orang buruk rupa dan hina. 

MEURUA 

1602. Krtieng geuseuet, meurua pajoh. 

Sungai clikeiingkan, biawak yang makan, 

Kiasannya: 

1. Orang bersusah pa yah mencari harta kekayaan, tetapi hasitnya direbut 
orang. 

2. Pesta pern la tan yang diadakan seeara besar-besaran, kurang dikunjungi 
orang sehingga makanannya terbuang. 

1603. JMise bak udeueng, tuteueng bak meurua. 

Misai pa da udang, tulang pad a biawak. 

Kiasannya: Sega la sesuatu terjadi menurut suasuna dan keadaannya. 

MEURUMPOK 

1604. Boh ru pirak geusawak bak lungkee Jeumo, sinot? pi geujak, sideh pi 
geujak, *oh meurumpok sabe pungo. 

Buah ru (hiasan) perak digantung pa da tanduk Jembu, di sinipun 
pergi di sanapun pergi, waktu berjumpa sama gila, 

Kiasannya: Bertemu dua hal yang sepadan, yakni keras. sama keras, kuat 
sama kuat, berani sama be rani dan gila sama gila. 

(boh m = sejenis manik sebagai perhiasan). 
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1605. Ka meurmsipok sabe boh ru pirak, ka meuruinpok sabe padra. 
Sudah bertemu sesama boh ru dari perak, tekh berjumpa yang se¬ 
rin hang. 

Kiasannya: Berjumpa dua orang yang sama-sama cerdik/seimbang, haik 
da lam ilmu pcngetahuan ataupun da lam hal iainnya, sehingga terjadilah 
pembicaraan yang berlama-lama, sehingga menjemukan orang. 

MELS’ AH 

3606. Bek tameus'ah ngon ureueng tuloe, bek hunubloe bak iireueug buta. 

Jangan berbisik dengan orang Lull, jangan membeli pada orang buta. 
Lihat No. 1494. 

MEUSEUKAT 

1607. Lagee meuseukat lam kom. 

Seperti balwa da lam kafeng. 

Kiasannya: Hal perempuun yang berbuat perangai jahat dengan cara sem- 
bunyi-sembunyi, tak diketahui orang apa isi hatinya, pada lahirnya kelihatan 
balk. Li hal No. 1286. 

MELSOM 

1608. Tameusom bak urcucng buta, bak ureueng teuhJeuet, peue tameusum. 

Rersembunyi pada orang hula, pada orang nyalang, unruk apa ber- 
sembunyi. 

Kiasannya: Orang yang bodoh, mudah ditipu sedangkan orang yang pandai 
sebaliknva. 

MIE 

1609. Keureuleng ink* men hat keu panggang, keureuleng nggang me u bat keu 
paya, 

Kerhng kucihg pastilah kepada panggang, sorqtan enggang pastilah 
ke rawa. 

Kiasannya. Rumah yang didiami gadis cantik, banyak dikunjutigi petnuda- 
ppmuda yang hendak memihki gadis iiu. 

1610. Lagec mie make keu panggang. 

Seperti kueing main kepada panggang 
Lihat No. 1512. 

16 H . Lagee mie nianoe u krueng. 

Seperti kueing mandi ke sungai. 

Lama benar, misalnya sese orang yang disuruh pei^i ke suatu ternpao tidak 
kembali Jagi, pada hal orang yang menyuruh menunggu-nunggunya. 

1612. Lagee mie meuteumee panggang. 

Seperti kueing mendapat panggang. 

Kiasannya: Mendapal keuntungan yang diidamkan dengan tiada bersusah 
pa yah. 



1613, Lagee mi© pajoh aneuk. 

Seperti Lacing makan anak, 

Kiasannya: Muiui orang yang kelihataimya amai kotor, 

Lihat No. 1664. 

1614, Lagee mie peimab panggang. 

Seperti kucing menghadir panggang. 

Li Hat No. 1787. 

1615, Lagee mie pok sal an g. 

Senerti kucing menanduk saiang. 

Kiasannya: Scseorang yang amat kesal hatinya melihat barang yang di- 
irtgini, tetapi tak mungkin dapat diperolehnya. 

(salang - gantungan, biasanya dipakai unruk menyimpan makanan). 

1616, Lagee mie seubbsfck, 

Seperti kucing memmbun tahinya. 

Kiasannya: Perihal seseorang jahat yang menyembunyikan kejahatannya. 

1617, Mie meulungke. 

Kucing bertanduk. 

Maksudnya: Sesuatu yang mustahil terjadi. 

1618, Paf mie nyang ek peimab panggang. 

Mana kucing yang dapat memandang panggang, 

Lihat No. 1787. 

1619, Bak lakue mie tagantung huhVh, bak lukue tikoh tagantung geunta. 

Pada leher kucing digantungkan buluh, pada lehcr tikus digantungkan 
genta, 

Kiasannya: Kita harus senantiasa berhati-hati dalam pergaulan dan harus 
dapat membedakan antara kawan dengan la wan. 

1620, Tapoh mie bak na panggang bak habah, 

Memukul kucing hcndaknya adu panggang di mulutnya. 

Kiasannya: Orang yang dihukum itu harus a da buktinya bahwa benar ia 
bersalah. 

MINYEUK 

1621, Lagee Eapapah minyeuk peunoh, 

Seperti menatang mrnyak penuh. 

Kiasannva: Memelihara orang yang dikasihi alau yang disayangi, segala ke- 
inginannya harus dipenuhi, 

1622, Lagee guroe merman minyeuk, 

Begitu guci begitu minyaknya. 

Lihat No. 2344. 

1623, Lagee ie ngun minyeuk, lagee a see ngon meungob. 

Seperti air dengan minyak, seperti anjing dengan hantu. 

Lihat No. 958. 
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1624, Lagee pliek meiinan minyeuk, iagee nang meunan aneuk. 

Begim pliek begitu rainyak, begitu induk begitu anaknya. 

Li hat No. 81, 1625 dan 1914. 

1625, Lagee n meunan minyeuk, lagee ku meunan aneuk. 

Begitu kelapa begitu min yak, begitu ayah begitu anak. 

Lihat No. SI dan 19H. 

1626, Leupah dan ro minyeuk, Ion pmiyot. 

Tcrlampau panjang sumbu, tertumpah minvak, lampu padam. 

Lihat No. 600. 

1627, Meukri u meukri minyeuk, meukri ku meukri aneuk. 

Bagaimana kelapa begitu miuyak, bagaimana bapak begitu anak. 
Lihat No. 1914. 

1628, Tatueng minyek taboh keureumeuh. 

D iambi I minyak membuang am pas. 

Kiasannya: Seseorarig dihargai hanya waktu berguna saja. 

MIRAH 

1629, Jihah mirah, jiheng Limeng. 

Buka mulut merah, ketawa kuning, 

Kiasannya: Orang kaya da pat berbuat sesuka hati untuk kescnangannya. 
Dikatakan juga: tahah mirah, taheng kun&ng. 

Lihat No, 2270. 

1630, Lagee lalat mirah rueng. 

Sepe rti lalat me rah punggung. 

Lihat No 1332, 

MIRAHPAT1 

1631, Lagee rtiirahpati seu-iet, bah that seu-iet pay ah ladrob, 

Sepe rti jinak merpati, meskipun jinak sukar ditangkap. 

Kiasannya: Hal perempuan yang ramah, seakan-akan penurut terhadap ke- 
hendak laki-laki, Akan tetapi apabiia kehendak itu diketahuinya, la pun 
^egera menjauhkan dirinya. 

{Ind.: Jinak'jinak merpati), 

MISE 

1632, Bit pi taka toil mise nieukuwet, umu Jon goh treb aneuk gob lom na, 

Meskipun kau lihat kumis bengkok, umur saja belum lama anak be- 
lum ada. 

Maksudnya: Menyatakan seseorang masih muda, belum kawin dan belum 
mempunyaj anak. 

1633, Lheueh bak mise, meukeumat bak jangot. 

Teriepas dari kumis, tersangkut pada jenggot. 

Lihat No, 254. 
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M1SE 

1634. Taboh mist? ng<m teuiadan, ranch nan ateueh rupa. 

Memberi misal dan teladan, memberi nama menurut rupa. 

Kiasannya: Tunjukkan cara befcerja yang dapat membenkan ha si I yang baik, 
supaya dapat dilihat, dipelajari dan diketahui oleh orang yang be lam pandai 
dalam pekerjaan itu. 

MIT A 

1635. Tamila rukan meusaket, tamita Ian an hana ireb. 

Mencan rekan sukar, mencari musuh tidak lama. 

Maksudnya: Me near] kawan yang setia sulit tempi sebalikntya mudah. 

1636. Tamita jarorn, nyang get punggong. 

Can jarum yang baik lobangnya. 

Kiasannya: Mencan istcri yang berkeiakuan baik. 

1637. Tamita biting nyang jiiimoh pade n tamiia gle nyang jiiimoh lada. 

Cari sawah yang tumbuh padi T cari bukit yang tumbuh lada. 

Merccari isieri hendaknya yang dapat memberi ketuninan, Dikatakan juga: 
Tamita blang nyang jeuet pade, tamita gie nyang jeuet lada, 

MOE 

1638. Moe-moe ureueng geupeukawen, khem-khem ureueng geupoh. 

Tangis sedih orang yang dikawinkan, keiawa riang orang yang di- 
pukuli. 

Maksudnya: Sikap seseorang yang menampakkan lahiriahnya benentangan 
dengan suara had nuraninya yang sesungguhnya. 

Bandingkan dengan No, 1186. 

1639- Tamoe bak nyang tern peu-iem, takhem bak nyang peukra. lapeugah 
bak nyang tern deungo, Sahang bak ureneng na iman. 

Menangis pada yang mau mendiamkan, tertawa pada yang mau bergu- 
rau, Memberitahukan pada orang yang mau niendengar, azan pada 
orang be riman. 

Kiasannya: Memberi ingat dan nasehat kepada orang yang matt memaUihi- 
nya. 

MON 

1646. Lagee ureueng meu-en bak bineh mon. 

Scperti orang mam-main di pinggir sumur. 

Kiasannya: Hal orang yang meneari-cari perbuatan yang membahayakan diri 
atau tnengerjakan pekerjaan yang mudah mendatangkan bahaya. 

1641. Lagee tacok leumo srot lam mon, 'oh tapemeongoh jipok geutamoe. 

Sepero menaikkan lembu jatuh ke dalam sumur, sesudah dinatkkan 
ditanduk kha. 

Lihat No. 1403. 
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1642. Lagee pulroc (cutnyak) woe bak mon, 

Seperti permaisuri pulang dari sumur. 

Lihat No. 1953. 

1643. Lagee mon mils* lima. 

Seperti sumur cari tirnba. 

Kiasarmya: Perempuan mentari suami. 

(ind.: Telaga mencari timba). 

5644. Lagee mon tuba. 

Seperti sumur tua. 

Lihat No. 1645. 

1645. Lagee mon brok. geuleupak, tapeh keuxian bandum, 

Sepcrli sumur tua, bongkah dan sabui kclapa kc situ sernua. 

Kiasarmya: Hal orang yang hina lagi jelck menjadi suruhan orang dalam 
segala pekerjaan ringan dan be rat. 

1646. Leumo srot Jam mon. ban mee lapenteungoh. 

Sapi yang jatuh kc dalam perigi, tidak layak diangkat naik (ke atas). 
Kiasarmya: Menolong orang yang tak tahu mcmbalas budi, mala ban kadang- 
kadang sebaiknva, ia mcmbalas dengan kejahatan atau sikap-sikap yang 
menyakiti hati. 

1647. Lon bek 2 at a keumeung tidak lam mon. han Ion groh. 

Saya jangan cngkau tolak dalam sumur. tak akan saya lompat. 
Kiasarmya: Peringatan seseorang kcpada orang lain yang bermaksud jahat 
kepadanya, supaya jangan mcneruskan rencana buruk ku. 

1648. Meungka bak mon. henjeuet bak krueng, meungka bak dmueng, 
ban tenet bak buy a. 

Bila sudah di sumur takkan dalam sun gab bda sudah pada herimau, 
takkan pada buaya. 

Lihat No. 526. 

1649. Meting kayem tameuen bak binch mon. srnl teu lam mon. 

Kalau sering bermain di pinggir perigi, jatuh ke dalamnya. 

Lihat No. 1580. 

1650. Mon bak jaloh, taseuet saboh thd bandua, 

Sumur (tebat) batang jaloh, dikeringkan sebuah kcring keduanya. 
Maksudnya: Kemujuran atau keuntungan bergjanda dari sesuatu usaha, 
(jaloh = sejenis pohon yang biasanva tumbuh di pinggir sungai). 

(lnd P : Sekali merengkuh day ting dua tiga ptdati ierlampaui). 

165L Mon binbh rot, kayem gob cuca. 

Perigi di pinggir jalan, sering dikeruhkan orang. 

Kiasannya: Dikatakan kepada wanita yang berkelakuan jalang, tidak metric- 
lihara diri dalam pergaulan. 
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1652. P&lah mon hana pupaiang. 

Sial sumur tak berdinding. 

Kiasannya: Hal ini dikatakan kepada gadis yang tkiak ada pengawasan orang 
tuanya, 

1653. Meiinvo ka bak mon han jeuet bak krueng, lueunyo ka bak rimueng 
ban jeuet bak huya, 

Kalau sudah di sumur tidak bo [eh di sungai, kalau sudah pada hari- 
niau tidak boleh pada buaya. 

Lihat No. 526. 

MUDA 

1654. Keupeue roh muda gata, ngon gob tuba han geutuka. 

Apa gunanya engkau muda, dengan orang tua tak ditukan 
Dikatakan kepada pemuda-pemuda yang terlalu malas dan lamban gerak- 
nya dalam mencari oafkah, biia dibandingkan dengan orang tua yang telah 
la if. 

MUDAH 

1655. Reujang-reujang treb, mudah-mudah meusaket 

Ccpat-cepat lama, mudah-mudah sukar. 

Kiasannya: Suatu yang mudah dapat tetapi mahal dicari. Misalnya urusart 
perkawinan. 

MUKA 

1656. Beujii bek leumah kulet, penvakel bek leumah nyata. Ka sake! bah 
di dalam, bek hiram bak ie muka. 

Bibit jangan nampak kulit, penyakit jangan nampak nyata. Sudah sa- 
kit biar di dalam, jangan terbayang pada air muka. 

Kiasannya: Apabila ada sesuatu hal yang menyakitkan hendaknya jangan 
nampak di mala orang. Kesabaran hams dapat menguasai ha tin kita. 

1657. Biek teubai muka. 

Orang tebal muka. 

Kiasannya: Perihal orang yang tak tahu malu. 

(Ind,: Tebal muka). 

Lihat No. 49 dan 2255. 

1658. Hu muka. 

Me rah muka. 

Kiasannya: Hal ini dikatakan kepada orang yang sedang marah. 

1659. Lagee ureueng teubai muka. 

Seperti orang tebal muka. 

Kiasannya: Perihal orang yang tak tahu main. 

(Ind.: Tebal muka). 
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I66U. Lagee tacok darah bak muka gob, 

Sepertt mengambii darah di muka orang. 

Dikatakan kepada orang yang memalukan orang lain di depan umum. 
Dikatakan juga: Tacok darah bak muka gob. 

1661. Muka han tom maji com beungoh. 

Muka tak pemah dicium ibunya pagi-pagi. 

Kiasannya: Anak yang suka mcreuguL bersuka asam, tak pemah tertawa. 

1662. Muka hu su ray a. 

Muka menyala suara bcsar, 

Kiasannya, di kata kan kepada orang yang da lam keadaan sangat marah. 

1663. Muka con. 

Muka mu ram. 

Kiasannya: Orang yang sedang dalam keadaan murting. 

1664. Muka lagee mie pajbh aneuk. 

Muka seperti kucing makan anak. 

Li hat No. 1613. 

1665. Soe ek tbb muka dunya. 

Siapa sanggup menutup muka dunia. 

Li hat No. 342. 

MULIENG 

1666. Lagee alee bak murong, leusong bak mulieng, 

Bagal alu pohon kelor, lesung pohon bellnjo. 

Kiasannya: Pcmuda yang belum pandai meneari nafkah dan memimpin 
rumah tangga, dikawinkan dengan seorang gadis yang masih ingusan, belum 
!ahu melayani suami dan belum pandai mengurus rumah tangga. 

Ml MAT 

1667. Tamumat bak eabeueng thd, 

Berpegang pa da da ban kering. 

Kiasannya: Mengharapkan pertolongan pada orang yang tidak mampu, 
member! kan pertolongan. 

1668. Tamumat bak taloe nyang ban puioh. 

Berpegang pada tali yang tidak putus. 

Kiasannya: Berharap hanya kepada Allah. Dialah yang menjadikan kita T 
Diaiah yang member! rezeki kita, dan kepada Dialah kita kemhali. 

MUPAKAT 

1669. Lagee hue mupakat. 

Bagai kera bermupakat. 

Kiasannya; Hal ini di kata kan kepada orang-orang yang scring-scring meng- 
adakan rapat untuk pembangunan, tetapi sctelah beberapa kali diadakan 
rapat, keputusan-keputusan rapat itu tak pemah dilaksanakan. 
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MUSAJSG 

1670. Bee lagee musang tuba, 

Bau seperti musang tua. 

Kiasannya: Ban busuk pada tubuh seseorang. 

Bandingkan dcngan No. 1152. 

167!. Kareuoa musaiig binasa teubee, kareuna asee binasa raja. 

Karena musang binasa tebu, karena anjing binasa ra ja. 

Kiasannya: Kebinasaan seseorang raja, spring disebabkan oleh pcngkhia- 
natan penga wa 1-pengawa 1 a tan hamba sahayauya. 

1672. Lara geureupbh tapeulheuh miLsang, lain raga pisang tapeulheuh tupei 

Dalam kandang a yam dimasukkan musang, da Jam kcranjang pisang 
dilepaskan tupai. 

Maksudnya, meaanih atau mcmelihara musuh dalam rumah tangga scndiri, 
tentu dcngan mudah saja kita dibinasakannya. 

1673. Lagee musang mubulee manok. 

Kiasannya: Orang jahat yang mcnyarn sepeni orang baik-haik. 

(lnd: Musang berbulu ay am). 

1674* Raseuki kleueng ban jeuet ken imisang. 

Rczeki elang tidak bisa untuk musang. 

Kiasanya: Rezeki seseonmg tidak akan jatuh ke tangan orang lain. 

MUSEM 

1675. Musem tirau tape! kulat, musem barat takoh rcubnng. 

Musim timui memetik cendawan, mvisim barat me mot on g rebung. 
Maksudnya: Menegaskam bila menghendaki sesuatu usaha/pckcriaan berhasi! 
baiK mefakukannva hendaklah dcngan perhitunggn dan perencanaan yang 
tepat. 

1676. Musem timu tamupukaL musem barat tahloe-publoe. 

Di musim timnr kita berpukat, di musim barat kita berjual-beii. 

Petyelasan: 

Musim timur dapat mclabuhkan pukat. pada sclumh pesisir barat Suma- 
tera. siebaliknya musim barat dapat melabuhkan pukat pada seluruh pesisir 
timurpuJau Sumatera. karena pada musim itn laut tcnang dan mudah mem- 
peroleh ikan. 

MUSOH 

1677. Bak mie bek tajok tikoh, bak musoh bek ta peugah rahsia. 

Pada kucing jangan dibcri tikus, pada musuh jangan dibicarakan 
rahasia. 

Maksudnya: Membukakan rahasia kepada musuh adaiah perbuatan yang sia- 
sia dan dapat mencelakakan din scndiri. 
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1678, Kayee ramphak musoh kameng, kavee raya musoh angen. 

Kayu rindang musuh kambing, kayu besar musuh angin, 

Kiasannya: Orang kaya menjadi sasaran pencuri, orang bcrpangkatpur ada 
musuhnya. 

1679, Takot keu musoh ureueng meiuianggroe, takol keu rugo^ ureueng 
mtfu-atra 

Takut kepada musuh orang bemegeri, takut kepada rugi orang ber- 
harta. 

Maksudnya: Kctakutan dan kekhawatiran senantiasa membayangi kehidup- 
an orang-orang yang berharta. 

N 


NA 

1680, Nyang na bek tapeutan, nyang tan bek tapcuna. 

Yang ada jangan ditiadakan, yang tidak ada iaugan diadakan. 
Maksudnya: Berkataiah yang sebenarnya, jangan suka memfitnah dan mem- 
bohong. 

NABSU 

1681, Bak nabsu pakri ji bek, adak awek pi jirila. 

Karena nafsu tak dapat dikekang. meskipun cacat juga rcia. 

Maksudnya: Karena godaan nafsu, orang membuat sesuatu menurut kata 
hatinva tanpa menghiraukan akibat-akibat yang memgikan did. 

1682, Bek tapeutunynk nabsu di keue makanan. 

9 Jangan memperlihatkan nafsu di depan makanan. 

Maksudnya: Makan bersama misalnya ada kenduri, hidangan di hadapan kita 
maupun di hadapan orang lain turn! juga digeser ke hadapan kita, sedang 
orang lain tak ada apa-apa. Perbuatan scpcrti mi adalah dorongan nafsu di 
muka makanan. Kalau kita ingin sesuatu hal janganiuh nampak keinginan itu 
kepada orang Iain. 

1683, Meunabsu kaya jak ceumaiok, meunabsu krek-krok jak maniaga, 
meunabsu seuming tapeuget rumoh, meunabsu mch-moh meukawen 
dua. 

Kalau ingin menjadi kaya rajinlah bertani, kalau ingin mengalami 
kesibukan pergilah bemiaga, kalau ingin mendapat kesenangan buat- 
kanlah rumah, kalau ingin hidup repot kawinlah dua. 

Lihat No. 1593. 

1684, Nabsu han jeuet meuyub, hawa ban jeuet kureueng. 

Nafsu (kehendak) tak boleh rendah, hawa (keinginan) tak boleh 
kurang. 

Kiasannya: Orang yang mempunyai keinginan ”beriebEhan dari pads kemam- 

puannya. 
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1685* Nabsu keulaha dong bineh rugoc, nabsu ken nama dong bineh mate* 
nabsu sen Jamal tapeuhimat droe, nabsu ken puj*>e dong bineh ceula. 
Ingin memperoleh kft>a berdiri di pinggir rugi, ingin memperoleh na¬ 
ma berdiri di pinggir kematian, ingin selamat berhemat diri, ingin 
memperoleh pujian bcrdin di pinggir cekan. 

Kiasannya: Setiap usaha hams disertai kegiatan, kebcranian dan ke juju ran. 

1686. Nabsu ube laoi. 

Nabsu sebesar lautan. 

Kiasannya; Orang yang bercita-cita tinggi. 

NALEUENG 

1687. Nibak rii lam naleueng, bah ro lam tika. 

Daripatla tercurah dalam rumput, biarlah tumpah daJam tikar. 

Lihat No. 1134. 

NAMA 

1688. Hana meusoe labri noma, biek ancuk da seubn hidang. 

Bel urn tentu siapa dibcri nama, kc-t unman budak junjung hidangan. 
Kiasannya: KaJau mengangkat seseorang untuk menjabai sesuatu jabatan. 
perhatikanlah asal-usul, bakat, pendidikan. pengalaman, kelakuan dan budi 
pekerti orang it u. 

1689. Tabloe nama, tapuhloc mama. 

Mencari nama. menjual mana. 

Maksudnya: Mencari martabat yang tinggi melalui cara yang rendah dan 
hina. 

1690* Ureueng meunama, tabri nama. 

Orang tcrnama, diberi nama. 

Kiasannya: Orang yang befkedudukan dalam masyarakat, hcndaklah db 
hormati dan diiadeni menurut martabatnya. 

NAMIET 

1691, Namiet tan po* tikdh tan pulo* 

Budak tak ada empunya, tikus tak berpulau (sarong), 

Maksudnya: Menggambarkan seseorang yang hidup sebaiang kara. Tak ada 
yang menanyai bila menderita sesuatu dan tak ada yang membantunya bila 
mengaJami kesusahan. 

NANG 

1692. Meuny'6 ma keu aneuk, geuseuk-seuk geujak mita, metinyo anetik keu 

nang, kulet pisang meuhareuga. 

Kasih sayang kepada anak, biarpun merangkak-rangkak pergi men¬ 
cari. kalau sianak kepada ibu T kulit pisang dihargai, 

Kiasannya: Hal ini dikatakan kepada anak yang tak tahu membalas budi 
orang tuanya. 
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ANGOROE 

1693, Nanggroe meusyarak, I am pah men pa gene, umottg Bjeu^atouang uretieng 
meiinama. 

Negeri bersyarak, kebun bcrpagar, sawah berpematang orang mem- 
puny a i nama. 

Lihat No. 1752. 

1694, Boh ara-ari, ie paseueng surdt, taduek dinanggroe gob, barangkri 
pi taturot. 

Buah ara-ari, air pasang surut, bcrdiam di negeri orang apapun 
hams ditumt. 

Kiasannya: Hendaklah kita memmiti adat istiadat negeri yang kita tempati. 

1695, Lagce nanggroe hana raja, 

Scperti negeri tidak beraja. 

Lihat No. 1049 dan 1508. 

1696, Raja tan nanggroe pmnua tan sagoe. 

Raja tidak bemegeri, ketua tidak bersagi. 

Maksudnya: Orang yang herpangkai tidak mempunvai kekuasaan lagi. 

N AR1 

1697, Atrd tan titoh raeunari, tapeugah tika hana get. 

Sebab tak pandai menari, dikatakan likar tidak baik. 

Kiasannya: Sebab -tak tahu melakukan sesuatu hal* maka hal ini dikatakah 
kurang baik alau salah. 

(Tnd.: Menari yang tak pandai dikatakan lantai yang terjungkat), 

NARIT 

1698, Haba tapeuroh, narit tapeukeummg, dalam hak bungong ka jidnek 
naga, 

Cerita disesuaikan* tutor dikenakan pada batang bunga bersarang 
naga. 

Maksudnya: Kemampuan imajinasi seseorang uniuk menghidupkan cerita- 
nya, memberi pengarub yang besar kepada pembaca atau pendengamya. 

1699, Rumoh haro hana geutumpang, narit nyang reumhang hana geudakwa, 

Rumah yang bam tidak ditom pang, kata-kata yang patut tidak di- 
dakwa. 

Maksudnya: Ucapan yang patut dan tepat tidak dibantah orang. 

1700, Leupah langkah jeuet ta ulang, narit koh reupang rugoe laguna. 

Terlanjur langkah dapat diulang, tutur sembarangan ragi semata. 
Lihat No. 1352. 

170f, Meung Ic narit Je nyang salah, meting le babah le peue haha- 

Kalau banyak berhicara hanyak yang salah, kalau banyak mulut ba¬ 
nyak cerita. 
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Maksudnya: Berbicara ha ms I all seperlunya saja, karena bila ban yak ber- 
bicara akan terjadi banyak kesalahan. dan apabila ha I ini terjadi maka 
sering-sering merugikan. 

1702* Narit aulalaka, buet nnibculagu. 

TutuT kata sopan-santun, perbuatannya jahat. 

Maksudnya: Tabiat seseorang yang mulutnya mams^akan ictapi pekerjaam 
riya jahat. 

1703* Narit bck ta^urak. 

Perkataan yang dibisik, jangan disorakkan. 

Kiasannya: Membicarakan sesuatu hal haruslah sc&uai dengan sifat masalah 
yam dtperbincangkan, ada yang si fat nya rahasia dan ada pula yang terbuka. 

1704. Narit likat-likar caye. duroe awe lam punggbng, 

Bicara kcntal-eair (lemak manis)* duri rotan da lam pantat. 

Lihal No. 673. 

1705. Narit me'jkoh reupaug, tujani nfbak srnyata. 

I utur kata yang ceroboh, lebih tajarn dari pa da scnjata. 

Kiasannya: Perkataan yang ceroboh membahayakn diri. 

1706. Narit meukoh reupang, pantang ngon ureueng tuha. 

Tutur kata yang ceroboh, pantang dengan orang-orang lua. 

Maksudnya: Dengan orang-orang patut atau lebih tua tidak la yak berbicara 
kasar ataupun menyakiti hatinya. 

1707. Narit nyang ka takeulua, tapeugurfa han meuteumee le. 

Perkataan yang telah dikeiuarkan, dike jar dengan kudapun tidak akan 
dijumpai lagi. 

Kiasannya: Tutor kata atau pun perbuatan yang telah terlanjur lak dapat 
ditarik kembali. 

1708. Narit nyang saket jeuet keu ubat, narit nyang mangat jetiet keutuba. 

Kata yang pa hit dapat jadi obat T kata yang manis da pal jadi racun, 
Kiasannya: Perkataan yang pa hit dapat men jadi peringatan yang berguna 
dan sebaliknva kata-kata yang muluk dapat menjerumuskan orang ke 
dalam bahaya. 

1709. Narit sikrak-krak sikatoe. diia-lhee krak jeuct bine nanggoe. 

Kata sepaLah-sepatah sekati. dua tiga patah dapat membeU negcri. 
Kiasannya: Perkataan orang yang berilmu pengetahuan mengandung nilai 
yang a mat berharga. 

1710. L rcueng geumat bak narit, kumo geumut bak talne, 

Orang dipegang pada perkataannya, lembu dipegang pada tali nya. 
Kiasannya: Kejujuran seseorang itu dapat dinilai melahii janji yang di- 
ucapkannya. 
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neurok 

1711, Lagee aneuk neurok, teusuet teusrfmg. 

Seperti palang pintu pa gar, dicajmt dicucufc, 

Lihat No. 2457, 

1712, Lagee neurok hanu ha joe. 

Seperti rasuk tidak bcrpasak. 

ftiasannya: Perjanjian yang tidak dtsenai dengan sumpah akan dimungkiri. 
Lihat No. 8%. 

NGGANG 

1713, Keureuleng nggang meuhat keu abeuek* keureuleng kuek meuhat keu 
pay a. Meung hana di sinan caugguek, peue bud cit kuek keunan 
jiteuka 

"Reding enggang pastilah ke paya, keriing belekok pastilah ke rawa¬ 
rs wa. Kalau di situ tak ada kodok, mengapa belekok ke situ datang. 
Lihat No. 1609, 

1714, Lagee nggung keumiet abcuek, 

Seperti bangau menunggu rawa. 

Dikatakan orang yang malas berusaha, dan hanya eukup dengan pembferian 
orang saja. 

Lihat No. 7. 

1715, Nggang jisimie.keu aheuek, kuek jisimie keu paya. 

Enggang menunggu ku ban gam bangau menunggu paya. 

Maksudnya: Mcnggambarkan tabiat seseorang, apabila menghadapi sesuatu 
masalah sudah pasti memihak kepada lingkungannya sendiri. 

Lihat No. 1609. 

NGOM 

1716, Lagee keubeue meurot lam ngom. 

Seperti kerbau makan rum put da lam rumpun mensiang. 

Lihat No. 122L 

1717, Lagee ta ch lam beureukah ngom. 

Seperti tidur datem berkas mensiang. 

Lihat No. 368. 

1718, Lagee tub leumbeng lam beureukah ngom. 

Seperti nrelembing da lam berkas mensiang. 

Lihat No. 1386. 

1719, Tangui ngom sabab bungong. 

Menggunajfan mcnsiang karena bunga. 

Kiasannya: Settap benda itu ada gunanya, walaupun kelihatannya tidak ber- 
harga; misalnya : gadis-gadis kedl yang digunnkan untuk mengipas mem- 
pelai yang sedang duduk bersanding. 
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NGON 

1720, Tameungon deungon aneuk miet, tamanoe jipeuceukoe ie, lapajoh 
bu jipeuhaheh eungkot. 

Berkawan dengan anak-anak, mandi dikcruhkan air, makan dihabis- 
kan ikan. 

Kiasannya: Bersahabat dengan orang yang tidak tahu akan sopan santon, 
menyusahkan diri kita sendiri. 

1721- Tameungon deungon bunggi roh tameucandu. tameungon deungon 
teungku jeuet nieung do "a. 

Berkawan dengan pecandu jatuh pada bercandu, berkawan dengan 
uiama tahu do'a. 

Kiasannya: Kalau kita berkawan dengan orang jahat, kita pun menjadi jahat. 
Berkawan dengan orang baik-baik kita pun menjadi baik T 

1722- 1 ameungon deungon sisuang- malang geugeulanyoe. 

Berkawan dengan orang sial- kita pun jadi malang. 

Maksudnya: Berkawan dengan orang yang bernasih buruk, kita pun akan 
bernasib buruk, 

1723. Tameungon deungon ureueng kaya tatukri hareukat, (ameungon deu- 
ngon stbangsai, kani donya. 

Berkawan denga orang kaya, pandai kita meneari uang, berkawan 
dengan orang jahat, rusuh dunia. 

Maksudnya: Kalau kita selalu bcrgaul dengan orang kaya, sekurang-kurang- 
nya kita ketahui can* mencari uang, sebaliknya kita hergaulan dengan 
pen jahat lak da pat tiada kita akan mengalami kesusahan. 

Bandingkan dengan No. 1721. 

NGUI 

1724. 1 angui ban laku tuboh, tapajdh ban laku atra. 

Berpakaian sesuai dengan tubuh, makan sesuai dengan harta. 

Kiasannya: Bcrbelanja harus sesuai dengan pendaparan/pencaharian atau 
uang keluar hams berpadanan dengan uang masuk, supaya kemudian jangan 
mendapat kesukaran. 

1725- Ngui puJang, titang bayeue. 

Pinjaman kembalikan, hutang bayar. 

Maksudnya: Kepercayaan orang jangan disia-siakan dan janji harus ditepati. 

N1ET 

1726. Meunyo teupat niet deungon kasat, baranggapat han binasa. 

KaJau jujur niat dan maksud, di mana saja tak binasa. 

Maksudnya: Orang yang berbudi baik dan jujur di mana saja ia selamat. 
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NIPAH 

1727. Tapula nipah timoh meuria, 

Menanam nipah tumbuh rumbia. 

Kiasannya: Tidak mendapat yang diharapkan. Lain yang diminta lain yang 
dibcri. 

NUGA 

1728. Jirhom geutanyoe deungon bajoe, iarhom jih deungon nugu. 

Dilempar kita dcngan pasak, kita lempari dia dengan pcntung. 

Lihat No. 237. 

NY AN 

1729. Lagee nyan pal tan di peukan dtim, lagee nyan pat hana di keude 
Cma dum. 

Sepenti itu apa yang tak ada di pekan, seperti \tu yang tak ada di 
kedai Cina. 

Dikatakan kepada sesuatu barang yang murah dan mudah diperoleh, hanya 
baik untnk pemakaian sehari-hari saja. 

NY A WONG 

1730* Nyawnng sahoh, baranggapat pi mate. 

Nyawa sain, di manapun mati. 

Lihat No. 1495. 

1731. Nyawong bak ujong ok* 

Nyawa di ujung ramhut. 

Kiasannya: Keadaan sangat membahayakan* 

1732. Munich milk a nyawong reujc, weueh hate publoe kuta* 

Mi^ka manis nyawa mclayang, sedih hati menjual benteng. 

Makstidnya: Menggambarkan seseorang yang mcnghadapi lernan baik rela 
nyawa nva melayang dan karena perasaan be las kasihan kepada reman 
bersedia mengorbankan apa saja yang dipunyainya. 

1733* Tuboh ngon nyawong, bak sabob masa ere cit, peue Jom geutanyoe. 

Tubuh dengan nyawa pada suatu ketika* akan berccrai juga, apalagi 
kita. 

Kiasannya: Dikatakan kepada suami isteri yang sedang berkasih-kasihan itu, 
tiba-tiba berccrai tak ada pcrsesuaian paham. 

NYUE 

1734. Gob lorn taduek, ka tanyue. 

Belum duduk sudah belunjur. 

Kiasannya: Seseorang yang belum mempunyai pangkat atau kekuasaan, 
sudah mencoba-coba memerintah orang. 
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OK 

1735 . Bak ok si on petie taboh minyeok, bak gigoe sianeok peue taboh baja. 

Pada ram but sehelai untuk apa dibubuhi minyak, untuk gigi sebiji 
untuk apa dibubuh baja. 

Kiasannya: Kit a tak pcrlu mcmberi perhatian kepada ha 1-ha 1 yang sudah tak 
berguna lagi. 

1736. Juwie! la got' 6k lain halua. 

Kaku sepcni rambut dalamhalwa. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang kikir yang tak sedikii pun tak 
terbuka tangannya untuk menolong orang lain. 

(halua — makanan yang diperbuat daripada tengu, gula pasir dan minyak 
sapi). 

t737. Lagee ok lam halua. 

Sepcrti rambut da lam halua 
Li hat No. 1736. 

"OH 

1738. ’Oh ban crah beukah le,' 

Barn saja retak, pecah terns. 

Kiasannya: Perse! isihan yang kecil antara suami isteri, menyebabkan per- 
ceraian. 

ON 

1739. Meung hana jipoi angcn, pane na nieugrak on kayee. 

Kalau tidak bertiup angin. mana a da bergerak daun kayu 
Lihat No. 100. 

174b. Meuon me that. 

Berdaun asam jawa bcnar. 

Dikatakan kepada seseorang yang sangai nyinyir da lam sesuatu persmian ? 


P 

FADE 

1741. Bek tapeukru man ok cob pade, lam suntok sabe kayem biasa. 

Jangan dipanggi] ayam makan padi, hal itti sudah biasa. 

Kiasanya: Jangan mengganggu orang yang sudah biasa dalam pekerjaannya. 

1742. Asai jeuet pade padumkeu na tulo pajoh, asai manga t ate beuthat 
reuie nyaw ong lam tuboh. 

Asa! padi menjadi, berapalah pipit makan, asal senang hati biar fib 
lang nyawa di badan. 

Kiasannya: Kerugian sedikit atau banyak jangan dirisaukan, asal hati senang. 
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1743. Keu peue guna ie pade ka layee, yoh kutem kee ban tatcm gala. 

A pa guna air padi telah Jayu, di kala aku mau cngkau tak man. 
Maksudnva: Kata sindiran yang diucapkan seseorang wanita kepada seorang 
laki-laki yang merayu dan mengajaknya kawin pada hal sebelumnya laki- 
laki ilu iclah metnutuskan hubungannya dengan wanita itu dan wanita 
itu sudah mengadakan hubungan dengan yang lain. Sebaliknya sermg-sering 
pula diucapkan oleh seorang laki-laki kepada wanita janda yang menggoda- 
nya, pada hal ia telah menolak pinangan iaki-laki itu ketika wanita it u gad is. 

1744. Lagee leuek pade reubah. 

Scperti balam padi re bah. 

Kiasannya: Hal yang dicita-citakan mendapat dengan mudah. 

1745. Lagee manokmalfee keo pade. 

Scperti ayam malu kepada padi. 

Lihat No. 1512. 

1746. Lagee uniong ban jeuet pade. 

Seperti sawah tidak menghasilkan padi. 

Lihat No. 2394. 

1747. Meuleugol on pade inupeue cicein, "oh jikhem rnupeue le bahsa, 

Bergoyang daun padi dikenal jenis bunjng bila tertawa dikemhui 
maksud. 

Kiasannya: Seiiap gerak-gerik atau titlgkah laku seseorang menunjukkan 
maksudnva dan tujuannya. 

1748. Meungna ate pade tatob, deureuham gob tapeugaiii. 

Kalau berkenan di hati padi ditumbuk, dirham ora tig digadaikan. 
Kiasannya: Scsuatu yang sudah berkenan di had niseava akan dikerjakan 
dengan sungguh-sungguh biarpun dengan amat susah payah. 

1749. Meunyo gel pade padum keu na iulo pajdh, meunyo man gat ate padum 
ken na payah tubdh. 

Kalau baik padi, berapalah pipit makan. bila senang hati berapalah 
lelah tubuh. 

Jika sesuatu usaha telah herhasil baik dan men vena ngkan, tidak akan ada 
artinya pengorbanan yang telah diberikan. 

PAGEDE __ 

1750 . Harab keu pageue, pageue pajoh pade, harab keu janiong, j an long 
jithok hate. 

Ha rap kepada pa gar. pa gar makan padi, ha rap kepada jantung, jan* 
tung menusuk hati. 

Kiasannya: Orang yang diberi kepercayaan, merusakkannya. Dikatakan juga: 
Taharap keu pageue, pa gene pajoh pad£, t a ha rap keu jantbng, jantdng 
jithdk hat£. 
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1751, Lagee ssee lob pageuc, 

Seperti anjing men yeruk pa gar. 

Anjing kalau masuk pa gar ekomya lums sebentar, sesudah itu bengkok 
kembaii. 

Lihat No, 155, 

1752, Lampdh raupageue, uUng tabyyeue. 

Kebun berpagar, hutang dibayar. 

Kiasannya: Meager jakan scsuatu hendaklah menurut apa yang telah dibiasa- 
kan dan telah ditentukan menu rut hukum dan adat. 

1753, Lampoh mupageue, umong meu-ateueng, ureueng mousyarak. 

Kebun berpagar, sawah h.erpematang, orang bersyarak. 

Li hat No, 1752, 

1754, Lampoh mupageue, umong mupitak, nanggroe mensyarak maseng na 
raja. 

Kebun berpagar, sawah berpetak, negeri bersyarak, masing-masing 
ada raja. 

Lihat No. 1752. 

1755, Lamport mupageue, umong meu-aieu*tg, ureueng na raja. 

Kebun berpagar, sawah berpematang, orang ada raja. 

Lihat No, 1752. 

1756 Lagee iku asee lob pageue. 

Seperti ekor anjing masuk pa gar. 

Lihat No. 155 dan 990. 

PAID AH 

1757. Meung hana pay ah. pane paidah. 

Kalau tak payah, mana ada paedah, 

Maksudiiya: Tidak akan memperolch basil bila tidak bemsaha 
mencarinya. 

PAJOH 

1758. Jak ho nyang troh, pajoh peue-nyang let. 

Pergi ke mana sampai, makan apa yang suka r 
Kiasannya: orang yang terluntadunta, tidak bersahabat kenalan yang da par 
menolongnya. Dikata kan juga kepada orang yang mk bermalu. 

1759. Digob geupajoh gajah, abeh ngon tuleueng hana soe thee, digata tapa~ 
joh kareng huek teu, ek geuthee le gob. 

Orang makan gajah, habis tulang-tulang tidak ada yang tabu, engkau 
makan ikan ten terdesak, da pat diketahui oleh orang. 

Kiasannya: Orang pandai biasanya tidak memperlihatkan kcpandaiannya, 
tctapi orang bodoh sebaliknya. 

Lihat No, 735. 
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1760. Meunyo m a tong tapajoh, man tong tat oh. 

Selama masih makan, masih berak. 

Kiasannya: Sesuatu tindakan selalu ada rangkaian perbuatan selanjutnya. 

1761. Pageue pajoh pade, 

Pagar makan padi. 

Kiasannya: Orang yang diberi kepercayaan, merusakkan kepercayaan 
Lihat No. 1750. 

1762. Pageue pajoh tan am an. 

Pagar makan tanaman, 

Lihat No. 1761. 

1763. Peue tapeumnoe rimueng pajoh sie. 

Apa guna diajar harimau makan daging. 

Lihat No. 1474. 

1764. Ranub na, tapajoh seupah. 

Sirih ada scpah dimakan. 

Kiasannya: Ada yang haial cari yang ha ram, 

1765. Tapajoh taeutiei-cutiet, ’oh teubiel ube ray a, tapajoh tapipak-pipak, 
’oh tajak hen sapeue na. 

Makan dicubit-cubil, waktu keluar besar sckali, makan ditahan-tahan, 
waktu pergi tak membawa apa-apa. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang terlaln kikir dalam penggunaan 
hartanya sehari-hari pada hal harta itu tak dapat dibawa mati. 

1766. Ureueng pajoh boh manok ngon jarom. 

Orang makan teiur dengan jarum. 

Orang yang amat kikir. la merasa sayang sekali uangnya keluar. 

PAKAT 

1767. Paleh ureueng pub net hana mupakat. 

Celaka orang kerja tidak mufakat. 

Maksudnya: Sesuatu pekerjaan yang tidak dimufakati, menimbulkan kesulit- 
an atau kemgian. 

PAKE 

1768. Mila pake. 

Mencari pertengkaran. 

Kiasannya: Seseorang yang memancing-mancmg sengketa. 

1769. Tamupake alang, tameucang ceulaka, tapoh alang, tacaug rugoe. 

Bertengkar kepalang, berccncang celaka, dibunuh kepalang, dieencang 
rugi. 

Bcnttusuhan dengan kaum keluarga sen din sahabai karib, merugikan yang 
sepihak. 
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PAKSA 

1770. Sireutoh go paksa likoh, sigo paksa mie ngon nyan binasa. 

Seralus kali beruntung tikus* sekali beruntung kucing dengan itu dia 
binasa. 

Maksudnya: Betapa pun unggul orang kecil dapat dikalahkan oleh orang besar. 

PALEH 

1771. Paieh rangkang hutta reunyeun. 

Sial dengan tak berianggu, 

Kiasannya: Suatu pekerjaan yang dikerjakan kurang sempuma. 

1772. Paieh seedaga jiptibloe teumpat. 

Celaka saudagar menjual tempat. 

Maksudnya: Dikatakan kepada saudagar yang telah menderita kerugian 
da lam usahanya. 

1773. Paieh teupeuen ireueu gasa. 

Sial tenon kasar anyaman, 

Maksudnya: Hal ini dikatakan kepada suatu basil pekerjaan yang kurang 
menyenangkan. 

1774. Paieh ureueng tuba hana geutubo. 

Sial orang tua suka pelupa. 

Maksudnya: Kehiasaan orang yang sudah tua tidak ingat lagi akan penga- 
lamannya yang sudah iampau. 

1775. Paieh teuraweh, jib goh na paieh ka teupreh. 

Jahat pinta, dta belum lahir jahatnya sudah nyata. 

Lihat No. 1485, 

PANAH 

1776. Bek tabeureukah aneuk panah. 

Jangan memberkas biji nangka, 

Kiasannya: Sesuatu yang tak dapat disusun menjadi satu. umpaihfcnya 
be be ra pa orang yang tidak sesuai pikirannya, amatlah susah disatukan, 

1777. Awai boh b^jek dudne boh panah, pane loin leumah seunalob kana. 

Dahylu buah bajik kemudian nangka, mana keiihatan iagi sudah ter- 
tut up bungkusannya, 

Kiasannya: Seseorang yang lupa akan asalnya, misalnya orang yang asalnya 
miskin menjadi kaya, talu tiada ingat akan asalnya. Dikatakan juga, hubung- 
an kckeluargaan akan pm us jika kita tidak saling mengunjungL 

1778. Han ek tabeureukah aneuk panah. 

Takkan sanggup memberkas biji nangka. 

Lihat No. 1776. 

1779. Lagee ureueng pa job boh panah. 

Seperti orang makan nangka. 
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Kiasannya: Orang yang mendapat kesusahan saja dalam sesuatu peristiwa, 
pada hal ia tiada tahu menahu atau tiada ikut dalam peristiwa itu. 

(Ind.: Orang niakan nangka, awak kena getahnya). 

3780, Cang pariah, 

Mencencang nangka. 

Lihat No. 1335. 

1781, Sidroe pajoh panah, bandum meufigan geutah. 

Seorang makan nangka, semua kena getah. 

Kiasannya: Seseoraiig yang berbuat kesalahan, semua terbawa-bawa dalam 
kesalahan itu 

PANCURI 

1782, Haba moseutahe, pancuri jime sua. 

Kabar mustahil, pencuri membawa suluh. 

Kiasannya: Tidak la h mungkin pencuri a tap penjahat man mengaku kesa- 
lahannya. 

1783, Lagee pancuri Suboh. 

Seperti pencuri waktu subuh, 

Kiasannya: Ejekan tcrhadap orang yang hendak berbuat jahut terhadap 
seseorang, tapi tidak sampai maksudnya karena dihalangi oleh kcadaan di 
luar kemampuannya. 

1784- Lagee pancuri peu&ah droe. 

Seperti pencuri yang mengaku dirinya. 

Kiasannya: Orang yang mengaku kesalahannya. 

PANGGANG 

1785. Lagee mie malee ken panggang, 

Seperti kueing malu kepada panggang, 

Lihat No. 1512, 

1786. mw meuteumee panggang. 

Seperti kueing naendapat panggang. 

Lihat No. 1612. 

1787. Mie pane ek jipeunab panggang, 

Kueing mana da pat sanggup menghadapi panggang, 

Kiasannya: Tabiat seseorang yang tidak bisa menahan diri terhadap sesuatu 
kesempatan yang dihadapinya. 

1788. Leupah panggang, hangoh. 

Ter lam pau memanggang, hangus. 

Kiasannya: Orang yang terialu hendak meninggikan dirinya, akhimya 
merugikan dirinya juga. 

Bandingkan dengan No, 6(MJ. 
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PANGKA1 

1789. Gob Lorn woe pangkai, takira laba. 

Modal belum kembaii, laba dihitung. 

Kiasannya: Suatu perkongsian dalam perdagangan belum dimulai, anggota- 
nya sudah bercek-cok da lam pemba gian keuntungan. 

1790* Keude tan pangkai pakriban tameukaL 

Kedai tak bcrmodal, bagaimana berjuaian. 

Kiasannya: Orang yang tak berilnui pengetahuan, bagaimana nendaK 
mengajar/mendidik orang lain. 

1791* Laba beuna, pangkai beuthat bek. 

Keuntungan hams ada, modal tak usah< 

Kiasannya: Orang yang ingin mendapat keuntungan tanpa mengeluarkan 
modal, tentunya kalau tidak dengan kekerasan mcstilah dengan mempu a tan 
mencuri. 

Bandingkan dengan No r 1-96. 

1792. Sulet keu pangkai kanjai keu laba, akai keu pangkai bungkai keu laba. 

Dust a sebagai pokok, malu menjadi laba, akai sebagai pokok, bungkai 
menjadi laba. 

Kiasannya: Pekerjaan yang dilakukan tanpa kejujuran akan memperolch 
kesusahan dan kesengsaraan serta malu. Sebaliknya jika dikeijakan dengan 
ikhlas dan jujun akan mempcroleh kebahagiaan. 

1793. Teupat keo pangkai, akai keu laba. 

Lurus sebagai pokok., akai untuk laba. 

Kiasannya: Orang yang patuh dan hekerja dengan tkhlas, itulah orang yang 
dapat dipercaya. 

Bandingkan dengan No, 1792. 

PANGSA 

1794. Drien ban jiboh pangsa. 

Durian tidak membuang pangsa, 

Kiasannya: Kelakuan dan tutur kata seseorang itu memmjukkan dia orang 
baik-baik atau orang jahat. 

1795. Mupangsa-miipaiigsa lagee boh drien. 

Berpangsa-pangsa seperti buang durian. 

Kiasannya: Corak kehidupan manusia yang tidak terbuhul di dalam suatu 
ikatan yang padu, tetapi berpuak-puak. 

PANTAH 

1796. Nyang buju/paneuk jicok sihah, nyang pantah jkok sideupa. 

Yang bujur/pendek diambil sehasta, yang cerdik diambil se- 
depa. 

LihatNo. 305. 
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PANTANG 

1797. Pantang yah gob, meting ka keu peue lonu 

Fantang sebelum dilakukan, jika sudah tak gnna lagi. 

Kiasannya: Sega la pekerjaan jahat yang dilarang oleh agama dan undang- 
undang negara, janganlah dikerjakan. Jika sekali dikerjakan akan menjadi 
kebiasaan, akhimya berdosa kepada Tuhan dan dihukum oleh negara. 

PANYOT 

1798. Lagee panyot lam an gen, hana tatujan Ion* 

Seperti pelita dalam angin, lidak dikctahui kapan padam. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang sakit yang hampir mati. 

1799. Lagee ureueng tot panyot lam tayeuen. 

Seperti lampu dinyalakan da lam tempayan, 

Kiasannya: Perbuatan yang sangat rahasia, jangan diketahui orang lain. 
Dikatakan juga : Tot panyot lam tayeuen, 

PAPA 

1800. Geumaseh papa, seutia mate. 

Pengasih papa, setia mati. 

Maksudnya: Orang yang setia, bcrsedia bcrkorban. 

PARA 

180 L Sira di para, 'oh tacok ka na. 

Garam di para (rak), hi la diambil sudah ada. 

Kiasannya: Sesuatu yang diperlukan sudah tersedia. 

PARANG 

1802. Lagee parang dapu. 

Seperti parang dapur. 

Dikatakan kepada orang yang lemah tiada kuasa melakukan pekerjaan yang 
ringan sekalipun. 

1803, Ngon parang pun tong/put eng sadeueb takeumeung cot langet. 

Dengan parang puntung/puting sabit hendak menjolok langit. 

Kiasannya: Cita-eiia seseorang yang tak mungkin terujud karena tidak ada 
kemampuan. 

1804, Meunyo hana parang bek taceumeueah, meunyo ban jeuet tapubuet 
bek tapeugah. 

Kalau tak ada parang jangan meramhah, kalau tak pandai bekerja 
jangan berbicara. 

Kiasannya: Jika tidak mempunyai kemampuan janganlah banyak keinginan. 
Jika tidak berdaya bersabarlah. 

PARCH 

1805. Taparoh jisipak, tahue jipok. 

Digiring menyepak. ditank mcnanduk. 
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Kiasannya: Orang vang bodoh. tidak niau menu rut perkataan orang. Bekerja 
sendiri tak mampu.' dinaschati tak mau, hanya ingin mengacau saja. 

PAROT 

1806. Sipantee alee, geutak hana parot, geutarot hana malee. 

Stbebal, dibacok tak berparut, dimaki tak malu. 

Kiasannya: Sindiratt kepada orang-orang yang sudah terlalu rusak akhlak dan 
moralnya, yang tak tmmgkin diperbaiki lagi. 

PASEUENG 

1807. It paseueng surbt. angen jipdt sign sahu. 

Air pasang surut. angin mengembus kian-kcmari. 

Lihat No. 2041. 

1808. le pasetieng surbt, anger jipdt keudeft keunoe. 

Air pasang surut. angin mengembus ke Sana kcmari. 

Lihat No. 2041. 

1809. Lagee keurungkdtig watee ie paseueng. 

Seperti kcpiting da rat waktu air pasang. 

Lihat No. 1251. 

PAT 

1830. Pal gutee jiseumajoh meukon bak uiee. 

Di mana kutu rttakan kalau bukan di kepaia. 

Lihat No. 878 dan 879. 

1811. Pat ujeuen nyang han pirang. pat prang nyang ban reuda. 

Mana hujan yang tidak reda, mana perang yang ndak berakhir, 
Kiasannya: Suatu pertentangan atau pertengkaran pada suatu masa akan 
berakhir juga. 

1812. Pat tanoh nyang tan metiligan ek. 

Di mana tanab yang tidak kena najis. 

Kiasannya: LJmumnya manusia tidak sunyi daripada kesilapan dan cacat 
cela. 

1813. Pat uteuen hana peulandok, pat tijeuen meungtan reudok. 

Mana hutan yang tak ada kancil, mana hujan tanpa mendung. 
Kiasannya: Setiap peristiwa pasti berhubungan dengan peristiwa yang lain, 
misalnya kepada seseorang adalah akibat kesttiahan yang diperbuatnya 
sendiri, 

PATAH 

1814. Bek tasambat judi patah. 

Jangan disambung judi patah. 

Kiasannya: Jangan mencampuri unxsan orang, karena kita akan tunit terlibat 
ke dafamnya. 
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1815. Tagrob bupatah, famaoe bubasah. 

Melompat hingga patah, mandi hingga basah, 

Kiasannya: Mengerjakan sesuatu pekerjaan jangan alang-kepalang, tetapi 
harus dikerjakan hingga selesai, walaupun harus melalui pcngorbanan. 

PATE 

1816. Ban geupate, meunan tabu Jot. 

Bagaimana dibungkus begitu dibalut. 

Kiasannya: Sesuatu pckerjaan hendaknya dilakukan menu rat kebiasaannya. 
PAWANG 

1817. Bak gob meupake bek gata pawang, bak gob mupraug bek gata 
panglima. 

Pada orang bertengkar jangan kamu jadi pawang, pada orang berpe- 
rang jangan kamu jadi panglima 
Lihat No. 1814. 

1818. Kanuri hana pawang, prang hana panglima. 

Kenduri tak berpawang, perang tak berpanglima. 

Lihal No. 1049. 

1819. Lagee jalo hana pawang, lagee prang hana panglima. 

Seperti biduk tak berpawang, seperti perang tak berpanelima 
Lihat No. 1049 dan 15Q8. 

PAYA 

1820. Lagee eungkor tno paya. 

Seperti ikan kedng paya atau rawa. 

Lihat No. 1273. 

1821. Lagee geuruntnng paya, 

Seperti geuruntong paya. 

Kiasannya, dikatakan kepada orang yang serakah. 

(geuruntdng = sebangsa ikan). 

1822. Lagee itek woe di paya. 

Seperti itik pulang dari paya. 

Lihat No. 1030. 

1823. Nggang jiwoe u abcuek, kuek jiwoe u paya. 

Rnggang pulang ke kubang, bangau pulang ke paya 
Lihat No. 1609. 

1824. Pak-pak lam paya, ureueng cabak bah jirasa. 

Pak-pak da lam paya, orang lasak biar me rasa. 

Maksudnya: Orang yang tidak man i,;cndengar nasehat akan merasakan 
akibat. 

(pak-pak = untuk persajakan). 
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1825. Le pay a le liatah, le narit k salah. 

Banyak paya banyak lintah, banyak cakap banyak salah. 

Lihat No. 6. 

PAYAJ1 

1826. Meimg tareuloh peuo psyah nyang sosab bak tapeuna. 

Kalau merusakkan tidak payah, yang sudah mengadakan, 

Li hat No. 2009. 

PENG 

1827. Adak ua peng dalam peutoe, oh tan tamubloe sne thee kaya. 

Walaupun ada uang dalam peti, jika tak dibelanjakan, siapa tahu 
kaya. 

Kiasarmya: Sese orang tidak dikenal orang, jika orang ity tidak man her- 
gaol dengan masvarakaL 

1828 . jigaseh ken peng deungun keu ureueng. 

Sayang kepada uang, dari p£da orang, 

Kiasarmya: Orang yang tidak setia, apabila ada uang disayangi, tidak f da 
dijauhi, 

1829. Jhb jalo, jhu jeungki, peurahd anco peng han jibri. 

Toiak biduk, tolak jeungki, biduk hancur uang tak diben. 

Kiasarmya: Harta milik yang dihenkan kepada seseorang sebagai modal 
tidak pernah diperhitungkan keuntungannya. 

(jeungki = alat penumbuk padij. 

1830. Pengteu le hanageuminat sua* a mangat nvang geumita. 

Uangmu banyak tak diingink tutur so pan yang dipinta, 

Lihat No. ^ 77 . 

183 L Meunyo ka na peng, kheuen pi ka keunnng. 

Kalau ada uang, ueapanpun kena. 

Maksudnya: Apabila ada kemampuan, segala cita-cita dapat terlaksana. 
Bandtngkan dengan No, 1629. 

1832. Meunyo na ureueng, na keu peng, 

Bila ada orang, adalah uang. 

Kiasannya; Langganan lebih peming daripada larisnya barang, misalnya : 
Harga barang-banmg dalam kedai yang baru dibuka dimurabk, n lebih 
dahulu supaya kedainya banyak dikunjungi orang. 

1833. Meunyo tan peng di jaroe, seupot lam nanggrne peungeueh lam rimha. 

Kalau tak ada uang dalam tangan. gelap dalam negeri terang dalam 
rimba, 

Lihat No. 195. 

1834. Udeb deungon peng, mate pi deungon peng. 

Hidnp dengan uang, matipun dengan uang. 
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Kiasannya: Untuk hkiup kita harus bekerja, dan berama! kebaikan, agar 
selamat di dunia dan di akhirat. 

PEUDEUEK 

1835. Si raya peudeuek. 

Besar paru-pam. 

Kiasannya: Orang yang pengecut. 

PEUDEUENG 

1836. Urak-urak meutak ngon ptudeueng, urak-urak muprang ngon beude. 

Pura-pura mcnetak dengan pedang, pura-pura berpcrang dengan bedii. 
Kiasannya: Orang yang memperlihatkan kegagahan dan kepanda.iannya 
daJam inernpergunakan senjata. tetapi jika musnh datang. anabil langkah 
seribu. 

1837. Meurimoe *uet peudeueng nibak nggang. 

Be la jar menelan pedang pads enggang. 

Kiasannya: Ikut-ikutan meniru perbuatan orang lain, pada hal tidak &epadan 
dengan kesanggupannya. 

PEUDEUENDANG 

1838. Lagee boh peudeundang. hu di Jua brok di dalam. 

Seperti buah pedandang, me rah di luar buruk di dalam. 

Li hat No. 1702, 

PELl-E 

1839. Meunyo get peu-e budhne, baranggasoe pi jeuet keu sahbat, rneunyo tan 
jroh peu-e bud hoe, baranggabo pi gob 

KaJau baik budi-pekeni, dengan siapapun dapat bersahabat, bita tidak 
batk ouui-pekem, ke man a pan pergi dicela orang. 

Kiasannya: Orang yang berbudi bahasa disenangi orang. 

PEUGAH 

1840. Ban meusuid, peugah pmet. 

Barn berdusta, menceritakan mengercai diri. 

Kiasannya: Membuka rahasia pribadi kepada orang. 

PEUJAMPOH 

1841. Lagee peujampoh pureh. 

Seperti sapu lidi. 

Kiasannya: Sesuatu yang dikerjakan dengan alat yang sederhana tapi mem- 
bawa ha si I yang besar. 

PEEKAVAN 

1842. Ceilmalee keu peukayan, geutakot keu angkatan. 

Disegani kepada pakaian. ditakuti kepada angkatan. 

Maksudnya: Bahwa pakaian yang dipakai oleh seorang itu, dapat mengang- 
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kat dcrajat sipemakainya, sehingga orang menjadi segan kepadanya sesuai 
dengan bentuk dan nilai pakaian yang dipakainya. Demikian pula kalau 
seseorang itu bcrasal dan angkatan (keluarga) yang tcrhormat, panjang 
perkaumannya, kuat ikatan kekeluargaannya, orang menjadi tafcut, berbati- 
hau t terpaksa bcrpikir dulu untuk mengambil lindakan kckerasan terhadati 
orang tersebut, walaupun orang tersebut telab nyata-nyata bersalah. 

PEULAHRA 

1843* Tapeulahra ulat teungoh na tenpcuen* tapeulahra baycuen feungoh 
na rintra. 

Pelihara ulat selagi a da temin, pelihara bay an selagi a da sangkar. 
Digunakan kesempatan. 

Lihat No. 798. 

1844. Tula bcuna tapeulahra, haba beuna tupike, 

Tutur kata hendakJah dipebhara, berbicara hendaklah dipikir. 
Kiasannya; Jika berkata-kata jangan sampai menyinggung hali orang lain, 
supaya jangan timbul permusuhan dan dendam. 

PEULAKEN 

1845* Hana buel mita buet, cuk peulakcn eilei buk prnet, 

Tak ada kcrja cari kerja, ambil belangkin gosok di pc rut. 

Lihat No. 394. 

PEULANDOK 

1846. Laen uteucn laen peulandok, laen nanggroe laen acok. 

Lain hutan lain pelanduk. fain negeri lain srkap 
Lihat No, 1293. 

1847* Lagee peuiandbk mi rah bulee, 

Sepertt kancil me rah hulu. 

Kiasannya: Orang yang suka mengeeoh siapa saja yar»g digaulirrya, atau 
penipu. 

1848* Lagee peukindnk rah lam peulaft. 

Seperti kancil kena jerat. 

Dikatakan kepada penjahat yang tiada ktiasa mclcpaskan dirinya sama 
sekali. 

Lihat No. 2060, 2317 dan 2318. 

PEULEUMAH 

1849. Udeb peuleumah teumpaL mate rpeuleuman jirat. 

Hidup tunjukan tempat* mati lunjukkan kuburnya. 

Kiasannya: Seora ng saudara atau kaum keluarga yang sudah lama hilang 
meninggalkan kampungnya, hams dican di mana tempatnya, dan jika ia 
mati di mana kubumya. 
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PEULEUMAK 

1850. Peuleumak boh gob. 

Melemakkan buah lain. 

Member! kesenangan kepada orang lain. 

Lihat No. 2345. 

PEULEUPEUEK 

185!. Peuteupeuek srdt u peureudee. 

Felepah jatuh kc perdu. 

Kiasannya: Orang yang merantau biasasya akan kembali juga ke kampung 
halamannya. Dikatakan juga: Tukok u srot u peoreudee. 

PEUNAJQH 

1852. Peimajoh timphan, piasan rapa i 

Makanan timphan, hiburan rebana, 

Maksudnya: Makanan kehormatan pada hari raya di Acch ialah timphan dan 
kesenian yang digemari ialah rapaj (rebanaj. 

(timphan = sejenis kue spesifik Aceh disajikan pada hari raya). 

PEUNGET 

1853. Tacawo-caw'6 bek peunget. 

Kacau-kacaulah agar jangan sangit. 

Dikatakan juga: Tabalck-bal£k. tagawo-gawo. 

Lihat No. n?6 

1854. Tagawo-gawo bek peunget. 

Aduk-aduklah agar sangat sangit. 

Lihat No. 7 T 76 

PEUNGEUT 

1855. Tapumeungeut sabe utoh, tapumajoh sabe geureuda. Tajak sabe 
pantah. tamubeurakah sabe muda. 

Menipu sama pandai. makan sama rakus. BcrjaJan sama cepat, ber- 
gurau sama muda. 

Kiasannya-. Kelakuan yang tcrccla yang mendatangkan ke’aiban terhadap diri 
sendiri dan kaum keluarga jangan dikerjakan. 

PEUNYAKET 

1856. Nyang ten pat jeuet ken ubat, nyang sulet jeuet keu penny aket. 

Yang lurus jadi obat, yang dusta jadi penyakit. 

Maksudnya: Berdusta mendatangkan bahaya, kejujuran mendatangkan ke- 
bahagiaan. 

1857. Penyaket yoh cut lapau ubat. 

Penyakit diobati waktu kecil. 

Maksudnya: Sesuatu kesukaran hendaknya segera diatasi. 
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1858. Peiinyakct tabioe uumg tapeuna. 

Penyakit dibdi, hutang diadakan. 

Liht No. 674. 

1859* Saket tuboh na ubaU nyang tail ubat peunyaket cinta, 

Sakit tubuh ada obat, yang tak ada obat penyakit cinta. 

Maksudnya: Penyakit cinta itu sukar diobati jika sudah suka sama suka, 
hendaklah lekas berurnah tangga. 

PEUNYIE 

1860* Dam manok toh bah sabah, jeueb lampoh soh meuseurapa. Dipeunyie 
jitoh siribk, hana jithee It ureueng lingka. 

Sebagai ayam bertelur sebutir, dap kebun kosong menyerapah. Sedang 
penyu yang bertelur seribu* tidak diketanui oleh orang sekitar. 

Lihat No. 1759. 

PEUNUCOT 

1861. Bek tameusom lam peunucoL bek tameulimni ngon jeue. 

J angan bersembunyi da lam kalikanji, jangan bersclimut dengan jala. 
Lihat No* 342. 

PEURAHO 

1862* Lagee peraho hana pawang, lagee prang hana punglima. 

Bagai perahu tak berpawang, bagai perang tak berpangiima. 

Lihat No. 1049 dan 1508. 

1863* Lagee peuratid hana keumudoe* 

Seperti pc rah u tak bcrkcmudi. 

Kiasannya: Orang yang lidak berpendirian itu mudah dipengaruhi oleh orang 
Iain* 

Lihat No. 897. 

1864. Teupai peuruha sabah feeiunudoe. 

Lums perahu karena kemudt. 

Lihat No. 1865. 

1865. Teupat peurahu kareuna keumudoe., rame nanggroe ade raja. 

Ltmis perahu karena kemudi, ramai neged adil raja. 

Kiasannya: Suatu negeri a kart a man dan makmur jika pernimpinnya jujur 
dan adiL 

1866* Tuba peuraho bard meung keuualeueng T tuba ureueng bard meting ija. 

Tua perau berganjal, tua orang baru berkain, 

Kiasannya: Sikap dan tingkah laku seseorang kelihatan pada keadaan 
lahiriahnya. 

PEURANGL1 

1867. Rijpa han jeuet Sa-tibah* peurangiri ek ta-ubah* 

Rupa tak dapat diubah, perangai da pat diubab. 
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Maksudnya: Ferangai atau tmgkah laku seseorang dapal diubah, 

^EUREUDEE 

1868. tjreueng tot peureudee trieng gob, 

Orang bakar nimpun bambu orang lain, 

Kiasannya: Orang yang suka menghabiskan harta kawan tanpa enggan dan 

malu. 

PEUREULENG 

1869. Keuhisa peureuieng saboh, hsnasa bayeuen siribee, 

Karena seekor perling, binasa bayan seribu, 

Kiasannya: Karetia seorang berbuat jahat, semua orang turut terkena. 

1870. Lagee peureuleng mirah mat a, 

Seperti perling merah mata. 

Dikiaskan kepada orang yang berkelakuan jahat, meskipun kelihatannya 
ramah-tamah, tctapi a pa hi la ada hal-hal kcci l s&ja, sifatnya vang peramah itu 
segera timbul, 

Lihat No. 1549 

PEUR1A 

1871. Kira kcu bob padoe, boh peuria masak di bak. 

Kira keu unions gob, uniting droe meusak-garak, 

Yang dikira buah orang-aring, buah peria masak di batang. Yang di- 
urus nasib orang lain, nasib sendiri morat-marit, 

Lihat No. 2440. 

PEURUMOH 

1872. Lagee ureueng mate peurumoh, 

Seperti orang man isteri. 

Dikatakan kepada orang yang pendiam sc kali, suka menyendiri dan keli¬ 
hatannya mu rung dan sedih. 

PEURUNOE 

1873. Menyo takeumeueng peurnnoc gob, tameurunoe droe ten dilee. 

Kalau hendak mengajar orang, beta jar sendiri dahulu, 

Maksudnya: Jangan mencela orang lain, sebab-mungkin pada diri sendiri pun 
te rdapat ke kurangamkck ura nga n. 

Bandingkan dengan No. 262, 

1874. Peue lapeuninoc tupe men I um pat. 

A pa diajar tupai melompat. 

Dikatakan juga: Peue tapeurunoe hue meulumpat 
Lihat No. 1474, 

1875. Bek tapeurunoe tupe meulumpat. 

Jangan diajar tupai melompat. 

Lihat No, 346. 
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PEUSUNA 

1876. Meimya tapateh haba peusuna, aneuk deungon ma jimiipake. 

Kalaua percaya kabar fitnah, anak dengan ibu bcrgaduh. 

Kiasannya: Fitnah, dapat mcngakibatkan purak-poranda kemkunan ke- 
lua rga j ma sya ra ka t r 

PEUTEK 

1877. La^ee tapeu ©k ucong peutek. 

Senerti dinaikkan ke ponorv peuaya. 

Kiasannya: Orang yang dipuji-puji clan dtsanjung berlebihdebihan di 
depan orang itu sendirf. Biasanya orang yang dipuji denkian, dimaksudkan 
untuk mengusik. Lihat No. 1878. 

1878. Pen ek ucong peutek, 

Menaikkan ke pohon pepaya. 

Lihat No. 1877. 

PEUTOE 

1879. Lagee peutoe hana gunci. 

Seperti pcti tidak berkunci. 

Kiasannya: Hal yang sia-sia* tidak aman, inudah mendatangkan kerugian. 

PEUTUA 

1889, Na tabeuet saboh bid ayah, jeueb-jeueb meunasah lakee peutua. 

Hanya be la jar sebuah Bidayah. tiap menasah minta jadj ketua. 
Kiasannya: Orang berkigak panda i, ilmunya masih sedikit letapi ingin mc- 
nonjolkan dirk 

PHA 

1881. Jak rang jak binteh, jak pha jak gateh. 

Jalan tiang jalan dinding, jalan pa ha jalan beiis. 

Kiasannya: Orang yang ikut-iktitan, Orang kecil rkut-ikut menyamakan diri 
dengan tindakan atau perbuatan orang besar atau orang kaya. 

1882. Geutanyoe grub palah pha-pha, laba Ian sipade. 

Kita melompat patah paha, laba tak scbesar padi. 

Kiasannya: Orang yang mati-matian mengerjakan urusan orang lain, pada 
hal tidak memberi keuntungan sedikit pun kcpudanya. 

PHET 

1883. j tpenny ie phet, 

Dipicit empcdu. 

Maksudnya: Mendapat makian orang. 

1884. Ta-ule meunyo phet, meunyo manga t ta'uet. 

Muntahkan kalau pa hit. brla cnak dire Ian, 

Kiasannya: Sesuatu pekerjaan yang akan dikerjakan hendakiah dipikir 
dahulu baik-buruknya supaya tidak merugikan diri kita sendiri. 
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PHEUET 

1885, Lagee pheuet na taseukok, na jipajoh, 

Seperti pahat ada dipukuL ada dia makan. 

Kiasannya: Hal orang yang selamanya hams disurnh maka bckerja. 

(Ind.: Bagai pahat, tidak dipukul tidak uiakan). 

PHI’I 

188& Bit pi phui bak taka Jon, geuhon bak tatijik. 

Me ski pun ringan pada penglihatan, bera! pada jinjingan. 

Kiasannya: Orang yang pendiam iiu jangan diremehkan. 

1887. Nyang brat ek tame, nyang phui taboh. 

Yang berat sanggup dibawa, yang ringan dihuang. 

Kiasannya: Orang yang menghcntikan usaha yang hampir sdesai karena 
kesulitan kecil yang dihadapinya, 

1888. Phui tuleueng. 

Ringan lulang. 

Kiasannya: HaJ ini dikatakan kepada orang yang suka menolong. 

PI 

1889. Mita pi, 

Mencari onaj\ 

Lihat No, 1768. 

POET 

1890. Mangat ube pijel, sake! ube guda. 

Enak sebesar kepinding, sakit sefoesar kuda, 

Kiasannya: Lebih besar mudlarat daripada manfaatnya. 

PUUET 

1891. Leumo pijuet malah meurot. 

Sapi kurus malas xnakan rumput. 

Kiasannya: Kemiskinan ciiakibatkan oleh malas berusaha dan kebodohan 
disebabkan karena tidak mau men untut ilmu. 

PIK 

1892. I ,agec boh pik hana sagoe. 

Seperti buah gam has tak bersegi. 

Kiasannya: Orang yang berpangkat, tapi tak berilmu pengetahuan. 

1893. Eagee pik jihoh tawb. 

Seperti gambas membuang sandarannya. 

Kiasannya: Diberi yang baik dan senang, tetapi mencari lain yang buruk dan 
tak sesuai pula dengannya. 
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1894. Pik di file tapeureunnng, dalam keunanong hana takira, 

Gambas di gunung digalahkan, dalam kantong tidak diperhatikan, 
Kiasannya: Orang mermnang gadis ke tempai y^xig jauh, sedang yang dekat 
tidak dipcrbatikan. 

PIK AH 

1895. Malem nahu ie heusakah. malem pik ah kuai meiidakwa. 

Alim nahu banyak kelakar, alim fikah bijak bertengkar. 

Kiasannya: Menggambarkan watak dan ciri seseorang yang banvak kelakar 
dan suka bertengkar. 

P1NEUNG 

1896. Lagee plotting teu Jason. 

Seperti pinang hiasan. 

Dikatakan kepada sesuatu benda yang bersift, terafur dan rapi. 

1897. Lagee pinning geupJah dua. 

Seperii pinang dibelah dua. 

Kiasannya: Dua benda yang serupa, atau hampir serupa, misalnya anak 
serupa benar dengan saudaranya, atau serupa dengan ibu atau bapanya, atau 
suami isteri yang serupa benar tingkah laku dan sifat-sifafnya. 

(Ind.: Seperti p inane dibelah dua). 

1898. Meungkft bak u han jeuet hak pineung, hana dua seuti Jon pandang 
dotty a. 

Kalau sudah batang kelapa tak bisa batang pinang, tidak dua kali 
kupandang dunia, 

Kiasannya: Menggambarkan seseorang yang berpendirian tetap dan tegas, 
tidak bisa diombang-ambingkan. 

P1NGAN 

1899. Menyo hana manuat ate, pingan hu pi taiungkob. 

Kalau hati tak senang, piring nasi pun ditelungkupkaa 
Lihat No. 841. 

PINTA 

1900. Jada was jadi, pakrihan tapinta menan jadi. 

Jadda wa jaddi, bagaimana diminta begitu jadi. 

Kiasannya: Kalau kita mencari musuh maka musuhlah yang kita peroleh, 
sebahknva kalau kita mencari kawan maka kawan pula yang kita peroleh. 
Maksudnya: Siapa yang bersungguh-sungguh berusafta, akan memperoleh 
basil. 

1901. Meunyo troh ban pinta cangguk, teuntee sabe ie raya teuka. 

Kabu dipenuhi hagai pinta katak, tentu selalu banjir da tang. 
Maksudnya: Harapan/pinta seseorang yang memmheri kerugian kepada 
orang lain. 
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pin ro 

1902. Lagee pinto liana ganceng. 

Seperti pintu tak berkrncL 

Kiasannya: Hal yang sia-sia. tak uda yang menjaga sehlngga mudah men” 
da t angkan ba haya. 

Lihat No. 1879 

PIQH 

1903. N end nek neupibh neupajol! pene nyang na. 

Silakan duduk, beristirahatlah tuan, makaniah apa yang ada. 
Maksudnya: Kata basa-'basi yang mempersilahkan seseorang sypaya duduk 
serta makan seaoa-adauya. 

PIRANG 

1904. Pajan hujeucn nyang han pirang, pajan prang nyang han reuda, 

Kapan hujan yang tidak tcduh, kapan perang yang tidak berakhir. 
Lihat No. 381J. 

P1SANG 

1905. La gee pi sang anasak di para. 

Seperti pisang inasak di para-para. 

Dikiaskan kepada sesuatu keiuarga yang semu&nya hidup berbahagia. 

1906. Lagee bu SeuKat rigou pisang peurigni. 

Seperti nasi ketan dengan pisang peungat. 

Lihat No. 500 

1907. Lagee eumpieng lawau ngun pisang. 

Scpcni emping dengan pisang. 

Lihat No. 500. 

1908. Lagee pisang bak ceiie, meiiseunnh koh. 

Seperti pisang di peioatasan, dipere^utkan pada wakru memotong cn batang. 
Dikiaskan kepada sesuatu barang atau hai yang tidak sempuma, umpama- 
nya pisang yang belum maiang diperebutkan. 

Lihat No. 2106. 

1909. Mangat-mangai pisang tapeungat, teungoh Ion mat-mat kasrot lain 
abec. 

Sedap-sedap pisang dikola k, scdang saya pegang-pegang jatuh ke 
dalam abu. 

Kiasannya: Keadaan seseorang yang kecewa dan pulus asa, karena kese- 
nangannya tiba-uba ienyap. 

1910. Meungka hak u ban jeuet bak pisang, meungka again han jeuei dara. 

Kalau sudah batang kelapa takkan bisa pohon pisang, kalau sndah 
jantan takkan bisa betina. 

Lihat No. 1898, 
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1911. Pisang bak ceue meuseunoh koh, 

Pisang di perbaiasan kebun, dahulu mendahului potong. 

Lihat No. 1908, 

PLIEK 

1912. Lagee pliek kam peuneurah. 

Seperti pliek da lam perasan. 

Kiasannya: Hal orang me la rat dan susah daiam kehidupannya. 

1913. Lagee klah agon pliek. 

Seperti klah dengan pliek. 

Lihat No. 1271. 

1914. Lagee pliek meunan meunyeuk, lagee nang meunan aneuk. 

Begitu pliek begitu minyak, begitu irtduk begitu anak. 

Kiasannya; Anak itu sedikit banyaknya menumt sifat atau tela dan ayah atau 
ibunya. 

Lihat No. 3624 dan I625 + 

1915. Lagee pliek meunan meunyeuk. 

Benito pliek begitu minyak. 

Lihat No. SI, 5624 dan 1625. 

PLOK 

1916. Meunyo piok asoe sikai, bcuthat u laot tatiek, asoe ji sikm cit. 
Kalau kaleng isi sekal, biar ke laut dicampakkan isinya sekal juga. 

Kiasannya: Tidak ada orang yang mampu berbuat melebihi kesanggupan 
yang ada pa da dirinya 

PLUENG 

1917. Meunyo taplueng treb trok, 

Kalau berlari, iambat tiba. 

Lihat No. 2296 dan 2298. 

1918. Lreueng plucitg trefo trdh. 

Orang lari lama tiba. 

Orang yang lari terburu-bun itu terkadang-kadang terlambat sampai ke 
tempat yang dituju, karena sering mendapat halangan di jakrn, tersandung, 
jatuh dan sebagainya, 

Kiasannya: Janganlah kita tcrburu-buru mengerjakan sesuatu pekerjaan. 
karena mungkm pekerjaan itu tidak sempurna dan terpaksa diulang kembali, 
Bandingkan dengan No. 245. 

PO 

1919. Lagee po keuphah. 

Seperti po keuphah. 

Maksudnya: Hal orang yang sombong dan besar cakap tak berisi, 

(po keuphah = ungkapan yang be rani ejekan). 

Lihat No. 2291. 



1920. Lagee po panteue alee, tapoh han saket, cacarot han malee. 

Seperti si bebaf, dipukul tidak sakit, dimaki tidak malu 

Lihat No. 1806. 

POK 

1921. Keubeue pok aneuk. 

Kerbau menanduk anak 
Lihat No. 856. 

1922. Keubeue pok ketinambam. 

Kerbau menanduk tambatan. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang sudah senang atau kaya atas 
bantuan seseorang, kemudian me la wan. 

POLEM 

1923* Lagec polem tek, pajoh beima rugoe bek. 

Seperti abang si dungu, makan harus ada, rugi lidak mau. 

Dikatakan kepara orang yang bertabiat tamak, mail menerima pemberian 
orang saja, tetapi member* sekalbkali tidak man. 

1924* Polem tck, pajoh been a rugoo bek. 

Abang sidimgu. makan hams ada rugi jangan. 

Lihat No. 1923. 

PRANG 

1925. Leu be h prang Aceh , han leuheh prang Keumala. 

Lebih perang Aceh, bukan tebih perang Keumala. 

Kiasannya; Yang besar tidak bisa dikatakan kecil dan scbaliknya yang kecib 

pun tidak bisa disebut besar 

(Keumafa = nama sebuah kampung dr Aceh Pidic). 

PREH 

1926. Meung hana meukri, Beutawi preh. 

Kalau tidak jelas, Betawi mcnunggu. 

Maksudnya: Pendirian seseorang tcrhadap suatu persoalan, yang bertekad 
menvelesatkannya dengan sungguh-sungguh. Bila perlu diapim akan ber- 
tindak kcras, meskipun ia dihukum buang ke Betawi. 

( Betawi = Jakarta). 

PRLET 

1927. Pruet saho ngon po. 

Pc rut bersama dengan pemilik. 

Kiasannya: Hal ini dikatakan kepada orang lajang yang tidak mempunyai 
tanggunga n-ta nggunga n, ke mana pergi di situ makan. 

1928. Tarek pruet. 

Tarik perut (kekenyangan). 

Lihat No. 520. 
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PUBLA 

1929. Tapubla rumoh ydfi goh tutong, seudia paydng yob gob ujeuen 

Membela rumab sebelum terbakar, sedia paung sebelum hujan. 
Kiasannya: Bersedia-sedia dahulu sebelum terjadi scsuatu yang mendatang- 
kan keragian dan bila hal itu terjadi mudab mengatasinya. 

PUCOK 

1930. Bek tajak jak alue tan pucok, bek tasbk-sbk Juweue tan suja-. 

Jangan berjalan-jalan pada alur tak berhulu, jangan memakai celana 
tak beisuja. 

Kiasannya: Apabiia kita hendak memilih teman hidup/teman biasa carilah 
orang baik-baik, Dikata kan juga, jangan bertmat sesuatu yang mungfcin mendatang 
kan ' 

1931. Jok Jam uteuen, maseng-maseng peuglah pucok droe. 

Enau da lam hatan f masing-masing me ie pas kan pueuk sendiri. 
Kiasannya: Orang yang hidupnya nafsi-nafsi, masing-masing hanya memi- 
kirkan kepentingan diri sendiri. 

Lihat juga No. 1129. 

1932. Lagee pucok aron, ho angen pot keunan le tint 6m 

Seperti pueuk eru, kc mana angin berembus ke situ condongnya. 
Kiasannya: orang yang tiada tetap pendinanya, 

1933. Teupat dam pucok paku, suiu dum pucok bugak 

Lurus bagai pueuk pakts, lempang hagai pueuk buga. 

Kiasannya: Orang yang patuh, men unit saja apa yang disuruh kepadanya, 
tidak pemah membantah atau melawan dan menerima segaia yang dinasehat- 
kan. la bekerja dengan jujur dan Udus iknlas. 

PUJOE 

1934. Di keue jipujoe, di Jikot jibeb 

Di muko dipuji, di belakang dicaci. 

Maksudnya: Sifat palsu, di muka kita dia baik dan ramah, tetapi di belakang 
dia menghina dan mencaci. 

1935. Jampbk jipujoe droe. 

Pungguk memuji diri sendiri. 

Kiasannya: Memuji diri sendiri adalah perbuatan yang tidak berguna dan 
sia-sia. 

Lihat No. 1059, 

PUKAT 

1936. Yoh get paksa talaboh pukat, tanda kilat eungkot mate. Yob na teuga 
taibadat. tahareukat yoh goh mate. 

Waktu teduh dilabuh pukat, tanda kilat ikan mad. Sdagi kuat her^ 
ibadat, berusaha sebelum mad. 

Kiasannya: Berusahalah mencari harta benda dan bcrihadoi untuk keperluan 
hari tua. 
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1937. Lagee pukat hana kaja, 

Seperti pukat tidak bcrtaJi tarikan. 

Li hat No. ! 100, 807, 822 dan 889, 

PUNGGONG 

1938. Lagee jarom geutueng punggong. 

Seperti jarum diperiukan punggimg, 

Lihat No. 1093, 

PUKAT 

1939. Seuoiong-seumong taloe pukat gob. 

Menyambung-nyambung tali pukat orang. 

Lihat No. 473. 

1940. Tahloe-tahloe pukat tapileh engkot keudroe. 

Membeli pukat, memilih ikan sendiri. 

Kiasannya. Mencari-cari kcsusahan dan menanggting sendiri akibatnya 

1941. *Oh Iheueh tapukat, jinoe tapileh. 

Sesudah dipukat, sekarang dtpilih, 

Kiasannya: Seseorang hams bertanggung jawab terhadap akihat perbuatan 
yang telah diperbuatnya, 

PUNGGONG 

1942. Cut punggung u ianget. 

Pantatnya tinggi ke langit. 

Kiasannya: Orang yang terlalu sombong, karena bam bemlch kemenangan, 

PUNVOK 

1943. Lagee gapu hak ujong puny ok. 

Seperti kapur pada ujung telunjuk. 

Lihat No, 767. 

PUREE 

1944. Gob puree geutanvoe jeungklot, gob kaya geutanyoe cot. 

Orang yang puru kita yan menjingkat, orang kaya kita yang melaeak. 
Lihat No. 717. 

1945. Lagee puree hak idbng, pakri ban tacdm meunyo ka kada. 

Seperti pum di hid Ling. bagaimana tidak tercium kalau sudah masa- 
nya r 

Kiasannya: Sanak saudara yang berbuat jahat atau tak baik Jakunya, kita 
juga ikut mencrima aibnya. 

Lihat No. 930. 

1946* Puree ji Vue u ataneh, 

Pum naik ke atas 

Kiasannya: Perbuatan yang menibawa keaiban kepada keluarga sen¬ 
diri. 
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PUREH 

1947. Duek di gam pong wet-wet pureh, di fikot inong maguen, 

Diam di kampung goyang-goyang lidi, di belakang perempuan mengo- 
mei. 

Kiasannya: Orang yang pemalas, tidak suka merantau mencari narkah, 
duduk berma las-mates di kampung. 

PUTEH 

1948. Nibak puteh mala, get puteh tuteueng, muhantyi ateueng, uicuka- 
leueng tanoh. 

Daripada putih mata* baik putih tulang. Berbantal pematang, her- 
kuJang tanah. 

Lihat No. 2069. 

PUTENG 

1949. La gee tacot buleuen ngon put eng sadeueb. 

Seperti mencolok bulan engan puting sabit. 

Lihat No. 2069 

PUTOH 

1950. Bak tamumat ka patah, bak tameugantung ka put oh, 

Tempat berpcgang sudah patah, tempat berguntung sudah putus. 
Kiasannya: Orang yang membantu kita sudah tak ada lagi. 

195L Lagee b tatak pane put oh. 

Seperti air dicincang mana putus. 

Lihat No. 954, 

PUTROE 

1952. Lagee put roe ngon raja. 

Bagai permaisuri dengan raja. 

Kiasannya: Hal sesuatu yang scpadan T sesuai, sependirian antara satu dengan 
lain, antara suami dengan isteri. 

Lihat No. 1958. 

1953. Lagee put roe woe bak mon. 

Seperti permaisuri raja pulang dari sumur. 

Kiasannya: Hal ini dikatakan kepada wanita cantik. 

Lihat No. 1642. 

PU-UEK 

1954. Let boh pu-uefc, ro bu lam eumpang, 

Mengejar buah embacang, tumpah nasi da lam kampit. 

Kiasannya: Mengharapkan sesuatu yang belum tentu diperoieh, milik yang 
sudah ada mertjadi ienyap. 

Padanannya: Yang dikandung berceccran, yang dikejar tiada dapat. 
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R 

RAGA 

1955* Jeoe brok raga dua, peng tan sibusdk, peurumah dua-dua, 

Jala bumk keranjang dua, uang tak sebenggol, isteri dua. 

Kmsannya: Orang yang tak bcrpenghasilan tetapi mempunyai tanggungan 
berat, akibatnya mclarat. 

Lihat juga No. 1099, 

RAGAM 

1956. Laen nanggroe laen rag am, laen gam pong laen reusam. 

Lain negeri lain ragam, lain kampung lain resam. 

Lihat No. 1293 

RAJA 

1957. Lagee nanggrwe hana raja, 

Bagai negeri tidak be raja. 

Lihat No, 1049 dan 1508. 

1958. Lagee putroe ngon raja. 

Seperti pcrmaisuri dengan raja. 

Lihat No. 1952. 

1959. Lampoh mu page ue. umong mupitak, nanggroe meusjarak maseng na 
raja. 

Kebun berpagar, sawah berpetak, negeri bersyarak. masing-masing 
ada raja. 

Lihat No. 1752, 

1960. Meunyo di llkdt raja jiupat. 

Bila di belakang, raja pun dice la. 

Kiasannya: Keadaan manusia yang selalu diseltibungt rasa tidak puas 

1961. Raja ade geuseumah, raja laklern geusanggah. 

Raja adil disembah, raja lalim dibantah. 

Maksudnya: Pcmimpin yang herlaku jujur dipat uhi t dan kalau berlaku tidak 
wajar dikutuki. 

RAKAN 

1962. Hek taboh-tahoh rakanteu dilee, n yam pang talakee ranub sigapu. 

Jang;tn buang-buang kawanrpu dahulu, tempat meminta sekapur sirih 
Lihat No. 2107. 

1963. Hina di donya eleumeeteu tan, hina bak rakan hana a rent a. 

Hina di dunia tak berilmu, hina pada kawan tak ada hart a. 

Kiasannya; Orang yang tidak ada harta, tidak dimdahkan orang, demiktan 
pula orang yang tidak beribadat dipanda ng hina da lam pecgaulan masya- 
rakal. 
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1964. Meung na taehcn ken rakan sahbuL ujeuen keu tungkat kilat keu sua. 

Kalau seiia kepada rakan sahabat, hujan jadi tongkat, kilat jadi suar. 
Kiasannya: Kesetiaan menghendaki pengorbanan-pcngorbanan dan tabah 
menghadapi rintangan, 

1965. Tameurakan deungon banggh treb-treb, rdh lameucandu. Tameura 
kan deungon teungku, jeuet meung aleh ba, 

Berkawan dengan pecandu, lama kelamaan jadi pecandu. Berkawan 
dengan ulama, da pat mengena) hurut 
Lihai No. 1721. 

1966. Tameurakan deungon ureueng meugah, reujang ubah .jauji seutia. 

Berkawan dengan orang megalL lekas ubab janji setia, 

Kiasannya: Berkawan dengan orang besar atau orang kaya, tekas sekali ia 
mdupakan kita sebagai kawannya yang lama. 

*9667, Tameurakan deungon urcueng inalem, treb-treb jeuet keu teungku. 

Berkawan dengan orang alim, lama-kelarnaan menjadi ulama 
Lihat No. 1721. 

RAKET 

1968, Meunyo ka teupah teu umeurandeh, keupouetau lom rake 

Kalau sudah sampai ke sc be rang, apa guna tagi raktt. 

Lihat No. 281. 

1969, Tangm raket watee tajeumeuraug, tangui rangkang watee laseumula. 

Menggunakan rakil waktu menyeberang, menggunakan dangau waktu 
menanam padi, 

Kiasannya: Mempergunakaa sesuatu hendaklah pada saat diperlukan. 


R A MB EE 

1970 , Lagee seurnong-seumong ram bee gob putbh. 

Seperti mcnyambung-nyumbung tali orang pums. 

Lihat No. 473. 

RAMRONG 

1971. Kayee ray a rambong meusilee, mate kayee rambong ka ray a. 

Kayu besar rambling berteduh, malt kayu rambling sudah bcsar. 
Ibarat seorang trtiskm yang dipclihara olch scoring kaya, diangkat menjadi 
anak alau diamhi] jadi menantu, setclah orang kaya tadi mcninggah simiskm 
tadi puntdah menjadi kaya. 

RAMPAGOE 

1972, Lagee rampagoe hana pha. 

Sepeni kacip lidak ada berkaki. 

Lihat No 807, 822 dan 889 
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RANCAK 

1973. Meung hana rancak, pane stgak. 

Kalau tidak rancak, mana gagah. 

Kiasannya: Orang yang ingin dikagumi, karcna lincah dalam setiap gerak- 
nya. 

RANG 

1974. Lagee rang bak ampeueb la ek Latron Lima!. 

Seperti beroti di ambang pintu, naik turun dipegang. 

Maksudnya: Sesuatu pckcrjaan yang haras dikcrjakan meskipun berat had 
mdakukannya, agar tujuan tercapai. 

RANTE 

1975. L&gee aleue putijh ran*e. 

Seperti lantai nibung putus rantai. 

Kiasannya: Suatu masyarakat akan kacau balau, kalau tak ada pcmimpin- 
nya. 

1976. Lagee bui kabom rante. 

Seperti babi mengulum rantai. 

Li hat No. 484. 

1977. Metiron-ron lagee aleue tan rantc. 

Berserak-serak seperti lantai nibung tanpa rantai (ikatannya). 

Kiasannya: Kcadaan masyarakat yang kacau karena persatuannya (organi- 
sasi). Bandingkan dengan No. 1975. 

KANTENG 

1978. Lagee apui bak ujong ranteng. 

l^ksana api di ujung ranting. 

Kiasannya: 

1. Hal-ha I membahayakan dirL hendaklah dijauhi. 

2 . Hmu wing dimiliki oJeh orang yang berjhva kecil, tak dapat digunakan 

olch masyarakat. 

3. lekii’leki yang berarti cabai masak di pohon. 

RAM R 

1979. Lager ranub dalam chok, uatee geucok ka na. 

Neper! i sirih dalam eohck, uuktu diambif tefah tensedia. 

Kiasaiinva Jla] svsuatu yang dibutuhkan dalam kehidupan sc hari-had hen- 
dakfiwi sc la lu ada dalam persediaan. 

1981k Lager ranub geupeutawo. 

Seperti sirih diberi tonggak. 

kins,mm a: Bimbingan yang terhadap generasi muda akan membawa keha- 
lugij.iii hari depan bangsa. 
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1981- Lagee ranub geusiison. 

Seperti sirih di susun. 

Dikiaskan kepada sesuatu pekerjaan vang rapi dan teratur baik. 

1982. Lagee ranub patah dheuen. 

Seperti sirih patah dahan. 

Dikiaskan kepada orang yang kehilangan kawan yang setia. 

RASEUKI 

1983. Meimyo hana raseuki, nyang di bibi pi srot u lua. 

Kalau tidak ada rezeki, makanan yang di bibtrpun jatuh keluar. 
Li hat No. 380. 

1984. Raseuki lagee raseuki rimueng. 

Rezeki seperti rezeki hanmau. 

Kiasannya: Mempcrofeh rezeki dengan tiba-tiba sekali dapai banyak, tetapi 
kadang-kadang tidak memperoleh suatu apapun. 

1985. Ureueng jak raseuki bak ureueng duek, ureueng duek raseuki bak 
ureueng jak. 

Disatukan saja dengan No. 1039, 

1986. Habeh raseuki, ka troh janji Tuhan kada. 

Habis rezeki, sudah tiba janji Tuhan dan takdir. 

Kiasannya: Sudah tiba ajalnya. 

RAYA 

1987. Baranggadum raya ie krueng, nyang geubifeueng ie kuala. Bar&ng- 
gadum buet rakyat, nyang geubileueng buet raja. 

Berapa besar air sungai yang dihitung air kuala, Waiaupun bagai- 
mana besamya jasa rakyat jelata, yang dihitung perbuatan raja. 
Kiasannya: Bagaimanapun besamva jasa rakyat da lam mcmajukan hangsa 
dan negara, tetapi yang mendapat jasa adalah orang-orang besar dan 
pemimpin- pemimpin masyarakat. 

1988. Jitamong ubit, jiteubiet raya. 

Masuk kecil, keluar besar, 

Kiasannya: Seseorang yang mempimvai bclanja untuk ongkos hidup jatih 
lebih besar dari penghasilan yang diperolehnya, 

(Ind.: Besar pasak daripada tiang). 

1989. Si raya siningguek. 

Si besar tenggorok, 

Maksudnya: Orang yang berbicara keras dan kasar perkataannya dan suka 
melawan. 

1990. Ureucug meunyo hana jitube raya droe ji, susah, 

Orang kalau tidak mengetahui besar dirinya, susah, 

Kiasannya: Martabat dan kemampuan seseorang hams disesuaikan dengan 
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keadaan dirinya dalam masyarakat. Jika tidak demikian akan mendaiangkan 
kesusahan. 

RAYEUK 

1991. Raye uk ha joe nibak tameh, 

Besar pasak daripada tiang. 

Maksudnya: Pengeluaran lebih banyak dari penghasilan, 

1992. Rayeuk eungkot rayeuk eumpeuen. 

Besar ikan besar umpan, 

Maksudnya: Besar kecilnya kepcrluan sejalan dengan tingkai hidup. Makin 
kaya a rang makin banyak kcperluan dan makin besar pangkat makin be rat 
tanggung jawab. 

1993. Rayeuk eungkot rayeuk eumpeuen, rayeuk ureueng rayeuk keumija. 

Besar ikan besar umpan, besar orang besar pula peralatan. 

Maksudnya lihat No. 1992, 

1994. Rayeuk ceulet deungun ’ab. 

Besar cecah daripada suab. 

Kiasannya: Banyak bicara daripada bekerja. 

Lihat No. 568. 

1995* Rayeu toi ngon tameh. 

Besar bantalan daripada tiang. 

Lihat No. 199L 

1996. Rayeu tot ngon taguen. 

Besar memanggang daripada memasak, 

Lihat No. 568, 

RET 

1997. Lagee bak kayee bak bineh ret. 

Seperti pohon kayu di pinggir jalan. 

Maksudnya: Siapa saja bolch berteduh atau dapat mcmetik buahnya. 
Kiasannya: Gadis/wanita yang mudah bergaul dengan setiap laki-laki yang 
suka bersenda gurau dengannya, t eta pi bukan bermaksud hendak dikawin- 
nya. 

REUBAH 

1998. Lagee leuek pade reubah, 

Seperti balam padi rebah, 

Lihat No. 1744. 

REUBONG 

1999. Yoh masa reubbng ban tatem ngieng, ’oh jewel ken frieng han ek 
le laputa. 

Di i masa rebung tidak dipe that ikan, hi la sudah menjadi bambu tak 
mungkin diputar lagt. 
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Kiasannya: Dikatakan kepada orang tua yang lalai mendidik anaknya 
sewaktu kccil dan bam menyesal sesudah anaknya besar dan rusak akhlak- 
nya. 

RELDEUEB 

2000. Teuhoh reudeueb sabab runic*, teuboh aneuk miet sahab ureueng tuba. 

Rusak dadap karena runlet, rusak anak-anak karena orang tua. 
Lihat No. 86. 

REUDOK 

200 L Bit ka reudok gob lom geulanteue, bit pi le peue goh lom geureuda, 

Mcskipun sudah mendung bdum berpetir. meskipun banyak makanan 
helum lahab. 

Maksudnya; Orang yang mcngetahui nopan santun dan adat istiadat. 


2002. Keu peue guna reudok meting hana ujeuen. keu peue guna bayeuen 
meung hana clutra, 

Apa guna mendung kalau tak ada hujan, apa guna bayan kalau tak 
a da sangkar, 

Kiasannya: Penolakan seorang pcmuda untuk mengawini gadis yag tidak 
mempunyai rumah sendiri. 

2003. Lagee uroe reudok. 

Bagai langit mendung, 

Kiasannya: Hal seseorang yang dilipuii kesedihan dan kcdukaan hati. 

2004. Lagee ureueng kuet pade reudok. 

Seperti orang mengumpuJ padi di had hujan. 

Dikatakan kepada pekerjaan yang dikerjakan da lam keadaan yang terburu- 
buru. 

2005. Lagee ureueng rang reuddk/geulanteue. 

Bagai orang mencencang petit. 

Dikiaskan kepada orang yang hina hendak meninggikan din. 

2006. Meunyo mantong reudok di gle, manning sabe re ra>a teuka. 

Kalau masih mendung di gunung, masih scialu datang bim jtr 

Kiasannya. Apahila huru-hara helum Umyap. sehap 'saal ha ha mi dapal 
timbal. 

2007. Reudok na ujeuen tan. 

Mendung ada hujan tidak. 

Kiasannya: Bayangan keuntungan ada, tapi tak mujur dapuL Tib , 

2008. Tajak Jam reudok, meung tika brok ban jipcuiaba. 

Datang waktu mendung, tikar buruk pun tak ditawarkan. 

Kiasannya: Datang ke rumah orang yang scdang marah-marah. teiifti km 
diindahkan. Orang sedang marah hilang keramahannya. 
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REULOH 

2009. Meung tareuloh peue treh, nyang meusaket bilk la peuna. 

Kalau merusakkan tidak lama, yang sulit niengadakannya. 

Kiasannya: Menghabiskan harta yang sudah lebih mudah daripada mengu- 
sahakannya, 

REUSAM 

2010. Laen lubok lacn ikaii, laen tumpok laen reusam. 

Lain lubuk lain ikam lain tumpuk lain resam. 

Li hat No, 1293. 

reungget 

2011. Ken peue ro nu reungget tarn peuloe, "oh tan tamubloe ban soe 
thee hay a. 

Apa guna ringgit da lam peti, kalau tak bcrbelanja tak ada yang tahu 
kaya. 

Kiasannya: Umu yang dimiliki oleh seseurang, tidak berguna, jika tidak 
diamalkan dan dipraktekkan. 

2012. Mcusingklet-mupaleL reungget jeuet keu ubat. 

Sengkclit-mengikat, ringgit jadi obat. 

Kiasannya, kesulitan-kesulitan atau pun kesukaran yang berbeht-belit dapat 
teratasi dengan nang. 

REUNCONG 

2013. Hana sake! geutob ngon neimcong, leubeh sake! geungteng ngon iku 
mata. 

Tidak sakit ditikam dengan renqong, lebih sakit dilihat dengan ekor 
mata. 

Maksudnya; Mercian dang se sen rang dengan ekor mata, lebih -sakit daripada 
menikam dengan rencong. 

2014. Tatob ngon reuncong jeuet Ion peu-ubaL nyang sakei that tapansie 
baba. 

Ditikam dengan rencong ‘dapat say a obati, yang sakit sekali sindiran 
kata. 

Lihat No. 2013. 

RIBA 

2015. Pajdh riba, 

Makan riba. 

Kiasannya: Memperoleh kekayaan dengan cara yang tidak halal Misainya: 
MencopeL mcrampok, menyamun, menyelundup dan sebagainya, se mu any a 
itu adalah harta yang tidak halal yang tidak dibenarkan oleh agama dan 
Undang-undang negara. 
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RIHOT 

2016, Nyang buta geuyue tot panyot, nyang rihut geuyue seumapa. 

Yang buta disuruh nyalakan lampu, yang bisu disuruh menyapa. 
Kiasannya: Menyuruh sesuatu pekerjaan/masalah pada orang yang tiada 
mempunyai kemampuan sedikit juapun terhadap hal tersebut. 

RIMUENG 

2017, Aneuk rimueng han jeuet jiboh kureng, unciik gajah ban jeuet jiboh 
gadeng. 

Anak harimau tidak membuang kuring, anak gajah tidak membuang 
gad mg. 

Maksudnya: Sesuatu bangsa/kaum biasanya sukar meninggalkan adat kebi- 
asaannya. 

2018, Bueb rimueng di daiam uieuen, bueh buy a di dalam krueng. 

Garang harimau di dalai., hutan, buas buaya di daJam sungai. 
Kiasannya; Sescorang berani melakukan tindakan terhadap orang Iain, hila 
ia berada di kampungnya sendiri. 

2019, Di gie teumakot keu rimueng, di krueng teumakot keu buya, 

Di gunung takut kepada harimau, di sungai takut kepada buaya. 
Kiasannya: Dalam kehidupan senantiasa ada kesusahan, terlepas dari kesu^ 
da han yang satu, datang pula kcsusahan yang lain. 

2020, Aneuk rimueng ban jiboh kuneng* aneuk Kleitg han jiboh sukla, 

Anak harimau tidak membuang kuring, anak Keling tak membuang 
hitam be gam, 

Lihat No. 2017, 

202 ]. Bek tapurunoe rimueng pajoh sie. 

Jangan diajarkan harimau mukan daging. 

Kiasannya - . Tak perlu mcngajar orang pandaL 

2022, liana payah tapuruuoe rimueng pajbh sie. 

Tak usah diajar harimau makan daging. 

Kiasannya: Mengajar orang yang lelah pandai, ada la h pcrhuatan yang tidak 
berguna. 

2023, Lagee rimueng tapcurakan ngon kameng. 

Seperti menjadikan harimau berkawan dengan kambing. 

Kiasannya: Hal orang berkawan dengan musuh, tentu lambat laun akan 
mcmbinasakan kita. 

2024, Lagee kameng ngon rimueng, 

Seperti kambing dengan harimau, 

Lihat No. 1160. 

2025, Lagee rimueng ek kayee, jeuet jiek han jeuet jitron. 

Seperti harimau naik pohon, bisa naik tak bisa turun. 
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Kiasannya: Pengetahuan yang tidak sempurna pada seseorang itu berakibat 
kesusahan kepada dirinya. 

Lihat No. 694. 

202 6 . Lagee rimueng geuba u band a. 

Seperti harimau dibawa ke kota. 

Kiasannya: Orang yang kebingungan melihat keramaian kota dan kebi¬ 
ngungan karena ditontoni orang banyak. Maksudnya orang dusun yang pergi 
ke kota besar, tercengang-cengang melihat keramaian kota. 

2027. Ngon gajah bek tameupJueng-piueng, ngou rimueng bek tameuseimda. 

Dengan gajah jangan berlomba lari, dengan harimau jangan bersenda 
gurau. 

Lihat No. 887. 

2028. Peusua uiee rimueng. 

Menakutkan dengan kepala harimau. 

Kiasannya: Menggertak dengan mcmpergunakan kekuasaan seseorang ber- 
kuasa. 

2029. Rimueng lam babah. 

Harimau dalam muluL 

Kiasannya: Perkataan yang membahayakan diri sendiri. 

2030. Paieh rimueng jiboh kureng, paieh gajah jiboh gadeng. 

Jahat harimau memhuang bclang, jahat gajah membuang gading. 
Kiasannya: Celakalah orang-orang yang berilmu pengetahuan jika tidak 
mengamalkan pengetahuannya. 

203 1. Rimueng sum gukee. 

Harimau menyembunyikan kuku. 

Kiasannya: Orang yang mempunyai kekuasaan menyamar sebagai orang 
biasa, 

2032. Hana sue jeuet drub rimueng. 

Tak ada yang berani menangkap harimau. 

Kiasannya: Orang yang kuasa biasanya jarang orang yang berani melawan- 
nya. Orang yang ditakuti dan disegani masyarakai, jarang orang berani 
menentangnya. 

2033. Ka jitamong da Jam babah rimueng. 

Sudah masuk dalam mulut harimau. 

Kiasannya: Hal ini dikatakan kepada kesuiitan yang tak diatasi lagi. 

RIWANG 

2034. L^eupah langkah jeuel tariwang, narii krang ceukang rugoe mubahra. 

Terlanjur langkah da pat diufangk tutur yang kasur rugi semata-mata. 
Lihat No. 1352. 
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RIYEUEK 

2035. le di laot hana le riyeuek, ie lam abeuek mu bur a- bum. 

Air laut tak lagi bergelombang, air dalam paya bcrgdora. 

Kiasannya: 

L Hartawan mengawinkan anaknya mengadakan kendun ala kadamya saja, 
tetapi yang memperbuat peralatao be&ar-besaran biasanya orang yang 
tidak mampu. 

2. Karena hal yang kecil, membawa akibat yang besar. 

RO 

2036. Han ek me sihet, ro jeuet. 

Tak bolch mcreng, tumpah boleh, 

Kiasannya: Orang yang berwatak keras, tak mau undur setapak pun, walau 
pun sekedar untuk mencari akal untuk maju kembalk Baginya dari pada 
undur lebih baik hancur sama sekali. Watak demikian tak mengenal hikmah 
bijaksana. 

2037. Sihet han ek ku me, ro bahle jih. 

Miring tak mau ku bawa* tumpah biarlah. 

Kiasannya; Daripada malu, lebih baik mati. 

2038. Tacok han trdh f tajuloh ro kuah. 

Diambil tidak sampai, digalah tertumpah kuah. 

Kiasannya: Mencintai gadis yang tidak diset ujm oleh orang tuanya, jika 
diambil dengan kekerasan akan membawa malu kedua belah pihak. 


ROH 

2039. Tacruk roh, tapoh keuriong. 

Diguling masuk (lobang), dipukul kcna. 

Lihat No- 2270- 

ROT 

2040. Meungka na jurbng keu peue teu lorn rol. meungka na nyang got keti- 
petie ten lorn nvang tuha. 

Kabu sudah ada lorong buat apa lagi jalan, kalau sudah ada yang 
baik, buat apa lagi yang tua. 

Lihat No. 1140. 

RUDA 

2041. Lagee ruda geurubak, muputa-puta. 

Seperti roda gerobak, berputar-putar, 

Kiasannya: Kehidupan manusia itu tiada tetap, selalu bcrubah-ubah. ada 
kalanya orang yang kaya menjadi miskin dan yang miskin menjadi kaya. 
Orang yang mulia menjadi hina dan orang yang hina menjadi mulia. 
Lihat No. 1807, 180Sdan 1980. 
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2042. Untong lagee rod a geurubak, sigo u a leu eh si go u baroh/yub. 

Untung bagai roda pedati, sekali ke atas sekali ke bawah. 

Lihat No. 2041. 

RUENG 

2043. Jin rot rueng geutanyoe, ta-urbt mengjih. 

Diunit punggung kita, kita unit punggung dia> 

Kiasannya: Kalau dia berbuat baik kepada kita, kita balas dengan baik. 
Bandingkan dengan No. 237. 

RUKOK 

2044. Han tom boh puteng rukok, 

Tak pernah membuang puntung rokok. 

Kiasannya: Orang yang krkir, 

2045. Sabah puteng rukok tutong rumoh, 

Sebab puntung rokok terbakar mmah. 

Lihat No* 2336. 

RUMOH 

2046. Lagee rumoh hana bajoe. 

Seperti rum ah tidak berpasak. 

Kiasannya: Orang yang tidak kuat kedudukannya sebagai pemimpin masya- 
rakat, jika ia tidak berhaU-hati dalam menjalankan tugasnya, maka dengan 
mudah ia tumbang dari ia^atannya. Dikatakan juga kepada orang yang tidak 
mempunyai pendirian tetap dan kokoh kuat, mudah lebur dengan dipenga- 
nibi orang. 

Lihat No. 269* 

2047. Ligee rumoh haua reunyeuen* 

Seperti rumah tak bertangga. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang tak mampu memben nafkah 
kepada istcrinya. 

Lihat No..1879, 

2048* Lagee rumoh ray a bajoe. 

Seperti rumah besar pasak, 

Kiasannya: Orang yang besar belanja daripada penghasilan. 

Lihat No. 268 dan 2230. 

2049, TVleunyo manok it yang kuat ek u rumoh, adak tak oh sayeueb ji ek 
cit u rumoh. 

Kalau ayam yang suka naik ke rumah, biarpun sayapnya dipotong 
naik juga ke rumah. 

Lihat No. 1523. 

2050. Tutong rumoh leumah a sab. tutong hate ban deuh ta eu. 

Terbakar mmah nampak asap, terbakar hati tak tampak ddihat. 
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Kiasannya: Sega la peristiwa yang terjadi a da buktinya, tetapi kesusahan dan 
penderitaan seseorang adakalanya tak dapat diketahui oleh orang lain. 

RUMPET 

205 L Geulunyueng rumpet fapeusok subang. 

Telinga put us dipakaikan subang. 

Kiasannya: Perbuatan yang sia-sia. 

2002* Si rumpet meuteumee subang. 

Si hunpit mendapat subang. 

Kiasannya: Beruntung memperbleh sesuatu barang yang berharga, tetapi 
tidak ada kegunaan baginya. 

(mmp£t = telinga yang cacat). 

RUPA 

2053. Bak si kuroh hana rupa, bak'simeuklai hana bafasa. 

Pada si kurus tidak ada rupa, pada orang yang tidak iahu sopan 
santun tidak ada budi bahasa. 

Maksudnya: Orang yang tidak berbudi pekerti tentu tidak mempunyai sopan 
santun. 

2054* Maneh rupa. 

Manis rupa. 

Kiasannya: Orang yang tampan dan menarik wajahnya 

2055. Hua insya hua insyala, fahua fin kaiem. Rupa han sabe hate han sa, 
peucara maseng-maseng. 

Hua insya hus insyala, fin kat£m. 

Rupa tidak sama f haripuntak serupa, pendapat masingmasing. 
Kiasannya: Sebagaimana rupa manusia masing-masing berbeda demikian 
juga pendapat atau piktrannya berbeda-beda pula, 

(Hua insya hua insyaki, fahus fin kat£m = untuk persajakan). 

2056. Ureueng kon rupa nyang jroh, ttyang jroh budi bahsa. 

Orang bukan rupa yang dok, yang elok hanyalah budi hahasa. 
Kiasannya: Derajat seseorang itu tidak dinilai pada keindahan rupanya tetapi 
keluhuran budi bahasanya. 

RUSA 

2057. Laen uteuen laen rusa, laen ureueng laen bkara. 

Lain hutan lain rusa T Iain orang lain bicara. 

Lihat No. 1293. 

2058. Lagee asee rusa* 

Seperti anjing rusa. 

Kiasannya: Pesuruh yang bijaksana dan rajin bekerja untuk kepentingan 
majikannya, sehingga ia disenanginya. Bagaimanapun baik bantuannya dia 
takkan mendapat upah lebih dari yang biasa. 
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2059. Lagee ureueng men rusa. 

Bagai orang berburu rusa. 

Dikatakan kepada sekumpulan orang yang pergi berbum dengan diarn^ 
diam. 

2060. Lagee rusa keuiiong tar on. 

Sdperti rusa kena jerat. 

Lihat No. 1840. 

2061. Lagee rusa tanning lam band a, 

Seperti rusa masuk kola. 

Kiasannya: Orang yang tercengang^cengang me5 ihat keramaian kola. 

Lihat No. 300. Bandingkan dengan No. 2026. 

2062. Meungka na sie keubeue, ka tabeue sie rusa. 

Kaiau ada daging kerbau, sudah hambar daging rusa. 

Lihat No. 1140. 

RUSUK 

2063. Harah keu msdk jithdk boh hate, harab keu gaki jibldh lam suda. 

Harap kepada rusuk, menusuk buah hati, ha rap kepada kaki, mc- 
langkah ke ranjau. 

Lihat No. 1750. 

2064. Tuharab keu rusok. dirusbk jithok hate, taharap keu pageue, pageue 
jipajoh pade. 

Harap akan rusuk, rusuk menyintuh hati. Harap akan pa gar, pa gar 
merusakkan padi, 

Lihat No. 1750. 


2065. Bala tasaba nek mat tasyuko, di sinan nyang le ureueng bahgia. 

Celaka disabari nikmat disyukuri, di situ yang banyak orang bahagia. 
Maksudnya: Orang yang mensyukuri nikmat Tuhan dan sabar pada cobaan- 
Nya, orang itu biasanya hidup bahagia. 

2066. Ureueng saba luah lampob. 

Orang sabar luas kebun. 

Maksudnya: Orang yang sabar itu dikasihani Allah. Orang yang sabar itu 
senantiasa mendapat kebahagiaan dan selamat hidupnya di dunia dan di 
akhirat. 

SABONG 

2067. Lagee rnanok baplueng sabong. 

Seperti ayam lari dari sabungan. 

Lihat No. 1501. 
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2068. Manok baplueng sabong. 

A yam meiankan sabung. 

LihatNo. 1501.- 

SADEUEB 

2069. Bek tacot lauget ngon puteng sadeueb, iaot taseuet ngon paieuet jaroe, 

Jangan menjolok iangit dengan puting sabit, laut ditimba dengan te- 
lapak tangan. 

Kiasannya; Hal mengerjakan pekerjaan yang tak mungkin terkerjakan dan 
tnustafiil mendapat hasilnya. Atau mcnempatkan sesuatu yang tidak pada 
tempatnya. 

Lrhat No. 1358, 

2070. La gee taboh sarong sadeueb. 

Seperti memberi sarung sabit. 

Kiasannya: hal mengerjakan pekerjaan yang tak lazim terkerjakan dan 
mustahil mendapat hasilnya. Atau menempatkan sesuatu tidak pada tem¬ 
patnya, ^ 

SAGA 

2071. Tatimang bratji cit sianeuk saga. 

Ditimbang beratnya hanya sebiji saga, 

Krasannya: Hal ini dikatakan kcpada orang yang menganggap enteng 
terhadap kemampuan scscorang. 

SAGOE 

2072. Lagee udeb ngon Ihee sagoe. 

Seperti hidup dengan tiga segi. 

Liht No. 2255. 

SAKA 

2073. Meung le saka cit le peue tawot, meung le teupong cit le peue tapeugot. 

Kalau gula banyak tentu banyak yang dapat diaduk, kalau banyak 
tepung tentu banyak jenis dapat dibuat. 

Lihat No. 2267. 

SAKET 

2074. Teuga ta-ingat keu saket. udab ta-ingat ken mat&. 

Sehat ingat akan siikit > hidup ingat akan mati. 

LihatNo. 1929. 

2075. Saket ulee tapeu-ubat gakk 
Sakit kepala diobatkan kaki. 

Kiasannya: Lain yang diminta, lain yang dibcrikan, Iain yang ditanya, Iain 
pula yang dijawab. 

2076. Saket tuboh na ubat, saket nyawong hana a bat. 

Sakit tubuh ada obat, sakit nyawa tidak ada obat 


249 



Maksudnya: Apabila tiba saatnya manusia tidak dapat menghindari diri dari 
pada mati, 

SALAH 

2077. Lagee alee lakee siknh, gob salah gata keujjLUtfg poh. 

Seperti alu minta dipotong, orang yang salah emgkau kena pukul 
Lihat No, 46, 

SALANG 

2078. Lagee mie pok salang. 

Seperti kucing menanduk gantungan. 

Lihat No r 1615 

SALORAN 

2079. Lmparrta salorun, ube nyang tuple ube nyan He. 

Scumpama saluran, sebanyak yang dituang sebanyak itu mengalir. 
Kiasannya: Sebagaimana diperintah begitulah dikerjakan. Sebanyak yang di- 
berikan, sebanyak itu diterima. 

2080. Umpama salbran. meunyo na tuple na We. 

Sebagai saluran, kalau ada dieurahkan ada mengalir. 

Kiasannya: Kalau ada diberikan upah, baru orang bekerja. 

Lihat No. 953. 

SALUEN 

2081. Tieb-tieb saluen teunfee na sabab. 

Tiap-siap saluen, lentu ada sebabnya. 

Maksudnya: 

a. Orang marah jika keingmannva tidak dipenuhi; misalnva: anak-anak 
berdiam diri jika keinginannya tidak dipenuhi, 

b. Pekerja mogok, jika tuntutannya tidak diluluskan. 

(saluen = berdiam diri karena marah). 

SAMPAN 

2082. Lagee sampan ban a keumudoe, lagee nanggroe h&na raja. 

Bagai biduk tak berkemudi, hagai negeri tak beraja. 

Lihat No. 1049 dan 1508. 

SANE 

2083. Di ateueh sane, jitdh ek sane. 

Di atas bantu, diberaki hantu. 

Kiasannya: Orang jahat berbuat kejahatan kepada penjahat 
SANGGOI 

2084. Hun a geupaddi seunanggol tun ceumara, hanu geupudee cuwe bundu 
sap a, 

Tidak dihiraukan sanggul tak bercemara, tidak dihiraukan barang 
jajaan. 
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Kiasannya: Godaan seorang wanita tcrhadap seorang pria, tidak diladcni 
karena wanita ita buruk perangainya, 

SANTAN 

2085. Ulee santan bak keureumeuh, 

Pati santan pada ampasan kelapa. 

Ampasan kelapa yang sudah diambil santan it\i, mana mungkin lagi terdapat 
patinya. 

Kiasannya: Mengharapkan pengajaran atau nasehat pada orang yang bodoh. 
Pekerjaan yang sia-sia* 

SAOH 

2086. Harok taxaoh, tend oh tateubiet, 'oh sare meugriet, meuh'ie tagisan. 
Rergelora disauh, teduh keluar, kalau mendapat kesulitan, segera 
kembali, 

Kiasannya: Bijaksanalah dan pandai-pandailah membawa diri dalam rneng- 
harungi gelombang kehidupan di dunia ini. 

SAPAI 

2087. Lagee limpeiien lam sapai bajee, 

Kiasannya: Musuh yang tiada diketahui yang selalu dekat dengan kha, 
pada snatu masa atau ketika musuh itu dengan mudah dapat mcmbmasa- 
kan kita. 

Libat No. 261 dan 1432. 

SARONG 

2088. Akrawet da i akrawia atakom ha ram taka, meunvo ceukok sarong, 
beuleungkbng mata. 

Akrawdt da i akrawia atakom haramtaka, kalau bengkok sarung hen- 
dak fah Jengkung mata (pisau). 

Kiasannya: Menempatkan barang sesuatu sesuai pada tempatnya, supaya 
tiada canggung* 

(Akraw6t da i akrawis atakfim haramtaka = pcrsamaan saja). 

Lihat No. 384. 

SAWO 

2089. Jampok dicong co, gob mar it gobnyan sawo. 

Pungguk di pohon asam, orang berkata ciia scla. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang mengganggu pembicaraan orang 
lain. 

SAYEUEB 

2090. Takeumeung po hana sayeneb. 

Hendak terbang tidak bersayap. 

Kiasannya: Orang yang tidak mampu mememihi keinginannya. 
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SEB 

2091. Mil pi seb, le pi haheh. 

Sedikit juga cukup, banyak pun habis. 

Maksudnya: Cara hidup seseorang tidak selalu seimbang dengan kebmuh- 
annya atau penghasilannya. Ada juga dikatakan : Nit pi seb. le pi hab6h. 

SEK 

2092. Lagee sek bak on trieng, ngleng ngon iku mata. 

Seperti gesckan daun bambu, nielihat dengan ekor niata r 
Dikiaskan kepada orang sombong lagi angkuh. 

SEUKEUEM 

209 Bak tuJo bek taJakee seukeuem. 

Pada pipit jangan diminta sekam. 

Lihat No + 275. 

2094. Lagee apui lam seukeuem. 

Seperti api da lam sekam. 

Kiasannya: Orang yang menanih dendam kesumat kepada lawannya, yang 
menantikan saat-saal vang baik untuk melepaskan rasa dendamnya kepada 
lawannya itu. 

SEIJI. A MAT 

2095. higat seukimat, hi mat kaya. 

Ingat selamat, hemat kaya. 

Maksudnya: Kalau rngin selamac hendaklah berhati-hatiiah dalam setiap 
perkataan. sikap dan tindakan. Kalau ingin kaya, hendaklah berhemat. 

SEUI.ANGA 

2096. Haba srot di cong seulanga, meimg bek srdi di cong J&ngien. 

Biar jatuh di pohon kenanga, asal jangan jatuh di pohon antuL 
Hal ini dikatakan kepada seorang pemuda yang tertangkap, karena 

berbuat sulah dengan seorang gadis, lalu dikawinkan. Bag] sipemuda a da la h 
lebih sesuai daripada kawin dengan janda. 

(Seulanga (kenanga) - sebangsa pohon kayu yang bunganya harum semer- 
bak. bunga kegemaran dan kebangsaan wanita-wanita Aceh; Langien (antui) 
= juga sebangsa dengan kenanga, tumbuhnya dalam hutan, bunganya tidak 
harum)„ 

SEULIMENG 

2097. Batee di miyub, batee di ateueh, anco boh seuJimeng di teimgoh- 
teungofa. 

Batu di bawah batu di atas, hancur be limbing di tengah-tengah. 
Kiasannya: Jika dua orang besar berselisih atau pemimpin sesuatu bangsa 
bersetem, maka biasanya rakyatlah yang menanggung akibatnya. 
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SEU MB AH Y ANG 

2098. Ic ray a ban sab^h blang, ie se mm haft yang saboh tuna. 

Air bah mem, hi sawah* air semhahyang hanya setimba. 

Kiasannya: 

L Banyak orang yang bcrpengetahuan, tctapi yang dijadikan pemimpin 
hanya seorang saja. 

2. Sesuatu pcrbuatan yang icbih besar perencanaannya daripada kcperiuan 
yang dibntuhkan. 

2099. Taseum bah yang awai watee, tapeudilee bak buet donya, 

Bersembahyang ftwal waktu, mendahulukan dan pada pckerjaan 
durna. 

Maksudnya: Da lam kcftidupan sehari-hari, walaupun sibuk dengan 
pckerjaan, semhahyang jangari ditmggalkan. 

SEUNGAM 

2100. Na >rtingam na bangoe. na sinan na sinoe, 

Ada wangi ada ha rum, ada di sana ada di sini. 

Kiasannya: Dikatakan kepada pemberian yang berbaiasan* 

SEUNGKQ 

2101. Meukr'ob-krV>b lugee seungko lam eumpung, 

Merepet-repet bagai lele da lam lobang. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang mereper-repet kalau disunih mo¬ 
nger jakan sesuatu pckerjaan 

SELNIPAT 

2102. Lagee utoh bana seunipal. 

Seperti tukang tidak mempunyai penguKur 
Lihat No. 2441. 

2103. La gee utoh jiboh seumpat. 

Seperti tukang dibuang alat ukurannya. 

Lihat No* 2442. 

seuneulheueh 

2104. Uroe seuneulheueh, 

Hari penghabisan. 

Kiasannya: Hari pembalasan tcrhadap amal dan perbuatan manusia selama 
ftidup di dunta. 

SEUNEULONG 

2105. Tajak tasak-sak droe* lagee seuneulong leubeh. 

Berjaten mcnyesak-nyesakkan diri, bagai semaian berlebih. 

Kiasannya: Mengganggu dan mcnyusaftkan orang Iain. 
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SEUNOH 

2106. Meuseunoh koh pisan g bak ceue, 

Berebut tebang pisang di perbatasan. 

Maksudnya: 

1. Be rebut pcngaruh keuntungan selagi ada kesempatan. 

2. Sesuaiu barang atau hal yang tidak sempuma, misainya: pisang yang 
belum matang dinercbutkan memotongnya. 

Lihat juga No. 1908. 

SEU-ON 

2107. Taseiimeu-on dengon ulee, tageurnuiam deungon baho. 

Menjunjung dengan kepala, memikul dengan bahu. 

Kiasannya: Mengerjakan sesuatu pekerjaan hcndaklah menurut aturannya 
agar tidak terjadi kekacauar.. 

2108. Taseu-on beukah ulee, tag u lam teulheueb bub6. 

Dijunjung pecah kepala, dipikul terkuak bahu. 

Kiasannya: Peraturan yang keras dan sukar dilaksanakan 

SEUPAH 

2109. Di keue ka jibri seupah, di likdt ka jibri tuba. 

Di muka diberi sepah, di belakang diheri racun. 

Kiasannya: Sifat palsu, di hadapan kita nampak baik, tetapi di belakang 
memfitnah. 

Lihat juga No. 1934. 

2110. Seupah dalam chok, jan tacok ka na. 

Sepah dalam gobek waktu diambil sudah ada. 

Maksudnya: Barang yang sudah tersedra, bila diambil selalu ada. 
SEUPEUENG 

2111. Leu pah seupeueng kureueng maid, leu pah geumadeueng ktireueng 
geuhiroe. 

Lebih sepang kurang embalau, terlalu berdiang kurang layanan. 
Kiasannya: Menggambarkan sesuaru sikap dan perbuatan yang tidak seirn- 
bang. Menggambarkan scseorang yang berani berbuat, tetapi kurang berani 
menanggung akibat dan kurang bertanggung jawab. 

SEUPOT 

2112. Lagee uroe tarek *oh seupot. 

Seperti hari terik di waktu sore. 

Lihat No. 2425. 

2113. Meututd uroe ingat u likot, meutuld malanr. ingat keu seupot. 

Berbicara siang hari ingat ke belakang, berbicara malam hari ingat 
kepada gelap, 

Maksudnya: Mempercakapkan sesuatu haruslah berhati-hati dan Waspada 
terhadap kemungkinan didengar orang lain yang tidak diharapkan. 
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SEURAYUENG 

2114. le srot bak seurayueng, lie u Jaol- 

Air jatuh dari cueuran atap, mengalir ke laut. 

Lihat No, 944. 

SEURAMOE 

2115. Tagrob di seuramoe gob, jigrob u seuramoe geutanyoe. 

Melompat-lompat di sera mb i orang, di lompat-lompat ke sera mb i 
kita. 

Kiasannya: Jika kita berbuat kejahatan kepada orang, orang akan bcrbuat 
kejahatan pula kepada kita. 

SEL’RARA 

2116. Meunyo ketmong seurapa nang-mbah, gadoh tuah ngon hahgia. 

Kalau kena sera pah ayah dan bu nda T hilang tuab dan baliagia. 
Lihat No. 248. 

SEUREUBA 

2117. Nyang kaya pajoh boh drien, nyang gasien pajoh boh meuria/seureuha. 

Yang kaya makan durian, yang miskin makan buah rurnbia/seureuba 
Lihat No. 651 

2118. Mcujan kaya pajoh hob drien, meujan gasien pajoh boh seureuba- 
rasa. 

Di masa kaya makan durian, di kala miskin makan buah seureuba. 
Lihat No. 651, 

SEUREUBAN 

2119. Biek koh seureuban Nabi, 

Bangsa polong sffrban Nabi. 

Dikiaskan kepada orang yang menentang ajaran Islam. 

2129. Jim a lee keu janggot, jitakot keu seureuban. 

Di malu karena janggut, ditakuti karena serban. 

Maksudnya: Berpakaian necis dan bersih discgam dan dihargai orang dalam 
pergaulan masyarakat 

SEUREUKAB 

2121. JLagee seureukab dua muka. 

Seperti bubu dua muka. 

Lihat No, 11. 

SEURUNGGGEK 

2122. Kreueh seurungguek. 

Keras tenggorok. 

Kiasannya: Kepada orang yang suka berkaok-kaok dan besar bual, tetapi 
perbuatan tak sestiai dengan ucapan-ucapajinya. 
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SEU-UEM 

2123. Seu-uem darah, 

Panas darah. 

Kiasannya; Orang yang lekas marah dan suka berkelahi, 

SI 

2124. Lagee sipancun. 

Seperti pencuri. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang pandangan matanya selalu her- 
kisar kanan-kiil 

2125. Lagee sipanteue alee* iapoh ban saket, tateunak han malee. 

Seperti sibebal, dipukul tidak sakiL dimaki tidak main. 

Lihat No. 1806. 

2126. Lagcc sipunldng meuleumee jaroe. 

Seperti sibuntung da pat tangan, 

Tamsilnya, orang yang memperoleh benda yang sangat diharapkan, Dikata- 
kan juga kepada orang yang sangat gemhira hatinya memperoleh sesuatu. 

2127. Lagee si pun tong trom bak me. 

Seperti sibuntung mcnendang batang asam jawa, 

Kiasannya: Keinginan yang tak mungkin dicapai dan sia-sia. 

2128. Lagee situha meuteumee gigi»c ( 

Seperti situa dapat gigi. 

Lihat No. 2126, 

SIB ALEE 

2129. Lagee sibalee meuteumeung lakoe. 

Bagai janda dapat suami. 

Lihat No. 2126, 2128 dan 2 L 33 

SIBEUREUKAH 

2120. Sibeureukah gulam. 

Siberkas pikul. 

Kiasannya: Orang tolol hanya tahu mengerjakan a pa yang disuruh. 

SIBUTA 

2131. Lagee sibuta leubleuet, 

Seperti sibuta dapat meiihat. 

Dikatakan kepada orang miskin yang menjadi sombong karena memperoleh 
kekayaan. 

SIDALUPA 

2132. Lagee sidalupa. 

Seperti pelawak. 

Kiasannya: Hal orang yang bertingkah laku mentertawakan orang, karena 
berpakaian serba aneh dan kotor. 



SIDEUEK 

2133, Lagee sideuek rncu^umee moktot. 

Seperti silapar mendapat maulut. 

Kiasannya: Hai orang yang sangat sengsara atan orang yang sangat meng- 
haiapkan pertolongan, tiba-tiba mendapat pertolongan. 

2134, Lagee sijareueng gigoe. 

Seperti orang jarang gigi. 

Dikatakan kepada orang yang suka memperkatakan orang atau menggun- 
eirsgkan orang kin, 

2135, Lagee sigeumade paioh, 'oh na atra hana pat boh. 

Seperti pengemis paloh, ketika ada harta tidak ada tempai menyimpan- 
nya, 

Kiasannya: Hal orang miskin yang tiba-tiba jodi kaya, tapi dia tidak taim 
menggunakan hartanva, 

(paiflh = bingku rebana). 

2136, Lagee si grab tabri ie. 

Seperti orang haus diberi air. 

Lihat No. 2126, 2128, 2129 dan 2133. 

2137, Lagee sigunca tabu, sianeuk limoh ku jeuet, 

Seperti menabur banyak, satu tumbuli botch juga. 

Kiasannya: Pendapat-pendapat yang berbeda dalam suatu permusyawaratan 
hanya satu kesimpulan yang dapat digunakan. 

SIDOM 

2138, Ie saboh hruek tirom, bak sidorri ka iabt ray a. 

Air sekulit tiram, pada semut sudah samudera raya. 

Lihat No. 1289, 

2139, Mate sidom sabab mameh. 

Mati semut sebab manis* 

Kiasannya: Seringkali malapetaka yang dia la mi oleh sese orang, disebabkan 
terpedaya oleh mulut manis. 

(Ind.: Mali semut kurena manisan). 

SIE 

2140, Lagee bloe sie tang go h. 

Seperti membeli daging hutang. 

Kiasannya: Mengharapkan keuntungan secara piulang, tetapi orang yang ber- 
hutang itu kurang bertanggung jawah terhadap hutangnya, schingga orang yang 
menghutangkan itu menderita kerugian. 

2141, Meimyo hana kameng, ulee kameng pi mumada, 

Kalau tak ada daging kambing, kepala tenpun memadai. 

Kiasannya: Hai ini dikatakan kepada orang yang dapat mengendalikan hawa 
nafsunya. Manusia umumnya menginginkan kemewahan, akan tetapi apabila 
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cita-cita tersebut tidak tercapai T memadailah hidupnya dengan keadaan yang 
serba kekurangan. 

SIGO 

2142. Sigo toh, siploh go srah. 

Sckali berak, sepuluh kali basuh. 

Kiasannya: Scorang pemimpin sekali berbuat kesalahao selalu diingai oleh 
rakyatnya. 

SIHAH 

2143. Ija sihah, taiob ulee, leumah punggong. 

Kain sehasta, ditutupkan kcpala, nampak pinggul. 

Lihat No. 975. 

2144. Tuto sihah tahue sideupa, 

Tutur sehasta ditarik sedepa. 

Kiasannya: Kesalahan sedikit, dibcsar-besarkan. 

SIHET 

2145. Ureueog Aceh ban jime sihet. 

Orang Aceh tidak mau mcrcng. 

Kiasannya: Watak orang Aceh pantang menanggung main. Lebih baik mati dari 
pada menanggung malu. 

2146. Nibak sihet bah ro. 

Dari pada mereng biar tumpah. 

Maksudnya: Pendirian seseorang yang bersikap lebih baik hancur atau hilang 
seluruhnya daripada menanggung malu. 

SIKIN 

2147. Lagee sikin tajam banduu blah. 

Sepcrti pisau tajam ke dua sish 
Lihat No. !l. 

2148. Lagee sikin talhal bak binteh. 

Seperti pisau disangkutkan di dinding. 

Kiasannya: Budi baik akan mendapat batasan yang baik pula. 

Lihat No. 393, 

2149. Meumibot tan sikin. 

Berebut tanpa pisau. 

Kiasannya: Orang yang berhutang pada banyak tempat, ketika ditagih pergi 
mengelak din. 

2150. Tajam sikin kayem ta-asah, rancak meugah raya useuha. 

Tajam pisau sering diasah. rancak megah besar usaha, 

Kiasannya: Jika ingin terkenal dalam masyarakat dan sukscs. baik dalam mau- 
pun di luar negeri hendaklah kita rajin dan giat berusaha dalam bidang rnasing- 
masing. 
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2151. Beuthat tajam mi sc sikin, geutanyoe gasten syeedara kaya. Uroc dutiue 
nakeuh pat-pat, geupeu-ek wah ateueh gata. 

Biar tajam bagai pisau, kita miskin saudara kaya. Hari kemudian adalah 
saatnya, ditimpakan bahaya atas saudara. 

Kiasannya: Suatu sindiran kepada orang kaya, yang tidak suka meno long oiang 
miskin, tentu ia akan mendapat kesusahan, kcmelaraian atau penderitaan 
karena pada suatu waktu ia juga memerlukan pertolongan dan orang miskin. 

S1KRIET 

2152. Lagee sikHet ngon siiumeh, 

Seperti sikikir dengan sirakus. 

Kiasannya: Harta yang banyak masih terasa kurang. Dikatakan kepada orang 
tamak. 

Slf.AB 

2153. Lupot mawot silab ragoe, kon lam jaroe geutanyoe hamba. 

Lnpa maut si lap, rugi bukan dalam tan^n kita. 

Kiasannya: Menandaskan, bahwa kadfa-ka^ tidak da pat ditentukan oleh 
manusia, karena ia merupakan ketentuan dan O semata-mata. 

SINAN 

2154. Dalam sake! sinan mangat. dalam nekmat sinan ceulaka. 

Dalam sakit di situ enak, dalam rcikmat di situ celaka. 
Maksudnya: Dalam kcmeiaratan itu ada juga kehahagiaan dan ketenangan 
jhva, dan dalam kenikmatan itu biasanya membawa kepada kesusahan. 

SIPENG 

2155. Ureueng sipeng dua peng. 

Orang sebenggal dua benggol. 

Kiasannya: Orang hina daiam pandangan masyarakat. 

S1POT 

2156. Han a geutakot keu sipot, geuplah bruek geucok asoc. 

Tak ditakuti kepada siput, kulit dibelah daging diambd, 

Kiasannya: Dikatakan kepada raja pada masa dajhulu, yang merampas isien 
□rang lain. 

S1PLOH 

2157. Siploh pinto teuiob, saboh uyang teuhah. 

Sepuluh pintu tertutup, sam pintu terbuka. 

Kiasannya: Jangan berputus asa dalam kehidtipan, harapan hidup baik di 
dunia hams selalu ada dalam pikiran kita. 

2158. Ureueng siploh dua hlah. 

Orang sepuluh dua belas. 

Kiasannya: Orang tua-tua yang terpilih di dalam satu-satu luhak atau 
kemukiman, dianggap sebagai orang-orang terkemuka dalam masyarakat 
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SIRA 

2159. Bak ie laot peue tuhoh sira. 

Pada air laut untuk apa dibubuhi garam, 

Kiasannya: -Membcri pcrtolongan kepada orang yang tidak memerlukannya. 
Bandingkan dengan No. 2165. 

2160. Ka rah tanieukat sira lam ujeuen. 

Sudah terjuaJ gar^m daiam hujan. 

Kiasannya; Mendapat kerugian karena tekanan atau paksaan dari orang yang 
berkuasa. 

2161. Lagee gulee hana sira. 

Seperti gulai tidak bergaram. 

Lihat No. 866. 

2162. Lieh sira dudoe. 

Menjilat garam kemudian. 

Kiasannya: Penycsalan-penyesalan yang timbul helakangan. 

2163. Meukaf sira di sandeng. 

Menjual garam di para. 

Kiasannya: 

1. Bicara tanpa bukti yang nyata. 

2. Dikatakan juga tentang harga pasti terhadap sesuatu barang, tak ada 
tawar menawar lagi. 

2164. Nibak tapeucheue sira gob, get tapeucheue sira droeteu. 

Dari pada menaungi garam orang, baik menaungi garam sendiri. 
Lihat No. 848. 

2165. Tuple sira u laot, 

Menuang garam ke laut. 

Berbuat budi kepada orang yang tidak memerlukan. Memberi derma kepada 
orang kaya. 

Bandingkan dengan No. 2159. 

2166. Tachen keu sira sijeuinpet, teuboh sie saboh beulangong, 

Sayang akan garam sejemput, busuk daging sebelanga. 

Lihat No. 1114. 

2167. Treueng pajuh/lieh sira dudot. 

Orang makan/jilat garam kemudian. 

Kiasannya: Orang yang melakukan sesuaiu pekerjaan tidak menimbang laba- 
rugmya dahulu, dan menyesal kemudian. 

SISl 

2168. Ban meuturi sisisi pisang, 'oh rakan sikrak ija pJang. 

Bam berkenalan sesistr pisang, kalau bersahabat karib sepotong kain 
sutera. 

Kiasannya: Dua orang yang sudah mesra daiam pergaulan, tak dapat di- 
ceraikan lagi. 
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SITUEK 

2169. Kayem tgjak geutiek sHuek, jnreueng taduek geuori :ika. 

Sering-sering datang dicampakkannya upih, jarang'jaFang muncul di- 
berikannya tikar 

Tamsifan orang bersaudara atau sahabat. KaJau sering-sering didatangi ke 
rumahnya, penghormutannya mcnjadi kurang, jika jarang-jarang dimuliakan 
besar penghormatannya. 

2170. Keureuna bak metisauak situek, keureuna azieuk meutaJoe ngun ma, 

Karena datang ter&mgkut upih, karena anak bertali dengan ihu. 
Lihat No, 92. 

2171 . Meuron-roa Jagee kameng kab sit nek. 

Berehut-rebut seperti kambing menggigit upth, 

Lihat No. 1158. 

2172. Muka-muka meusituek bu ureueng kaya. 

Muka seperti ubik nasi orang kaya. 

Lihat No. 486. 

2173. Teubai tajak geujok siluck, jareueng taduek geubri tika. 

Sering datang diben upih ftempat duduk), jarang duduk dibcrikan 
tikar. 

Kiasannya: Orang yang bersahabat jika sering berjumpa, kurang diindah- 
kan, tetapi jika jarang bertemu sangat dimuliakan. 

Lihat No 2169. 

SIWAH 

2174. Meimyo hana siwah di blang* daruet canggang keu panglima. 

Kalau tak ada burung raja wali di sawah, belaiang jadi panglima. 
Lihat No. 548. 

SOil 

2175. La get 1 keumacak keumurah soh. 

Seperti menggertak dengan senapan kosong. 

Lihat No, 1241. 

2176. Lagee lem kacak keumurah soh. 

Seperti abang menggertak dengan senapan kosong. 

Lihat No. 1241 dan 2175. 

2177. Lagee ureueng peh tong soh. 

Seperti orang memukul tong kosong. 

Lihat No. 2253. 

SOM 

2178. Dum ek tasom nyang kheb mubee cit. 

Bagai manapun disembunyikan, yang busuk berbau juga. 

Maksudnya: Tiap-tiap kejahatan atau perbuatan yang saJah, bagaimanapun 
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disembunyikan iambat laun kctahuan juea 
Lihai juga No. 312. 


2179. Cue som, reubot baplueng. 

Curi sembunyikan, rebut larikan. 
Maksudnya: Hal ini dikatakan kepada 
mencuri dan merampas harta ora ng. 


orang yang pekerjaannya gemar 


SR AH 

2180, Geusrah ban basah, geutot ban tutdng, 

Dicuci tak basah, dibakar tak hangup. 

Hal ini dikiaskan kepada orang bengal dan tak menghiraukan nasehat dan 
leguran. 

2181, Tasrah han gleh, tapajoh ban habch. 

Dicuci tak akan bersih, dimakan tidak habis. 

Kiasannya: Harta curian atau rampasan tctap merupakan harta yang tidak 
ha la], si a pa yang menggunakannya akan rnenanggung dosa yang tetap 
dianggap sebagai harta yang tidak sah seperti memhcri sedekah kepada fakir 
miskin atau berderma kepada rurnah ibadat dan Iain-lain. 


SKOM 


2182. Geusrom ngon miga tabalah ngon ha joe, geusrom ngon bada tabalah 
ngon Uiinpoe. 

Dilempar dengan penokok dibalas dengan baji, dilcmpar dengan 
gorcng pisang dibaJas dengan tumpoe 
Lihai No. 237 1 


SROT 

2183* Lagee sroi boh mamplam. 

Seperti buah mangga jatuh, 

Li hat No, 1483. 

2184. Tukok u srol u peureudee. 

PciepaK kelapa itu jatuh ke pokoknya 
Li hat No. 1851. 


SU 

2185. Gel su nibak buet, 

Indah kata dari pa da perbuatart. 

Kiasannya: Orang yang paJsu/curang. 

2186. Lagee su buloh meurindu. 

Seperti suara buluh pcrindu. 

Diumpamakan kepada suara yng lemah gemulai, tinggi rendah irama suara 
seseorang dalam membaca kitab suci Al-Qur’an. 

2187. Lagee su trieng leuplah. 

Seperti suara bambu dibclah. 
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Diumpamakan kepada suara keras dan kasar dari seseorang yang ber- 
bicara. 

218$. 5u tibe reudok. 

Suara sebesar guntur, 

Kiasannya: Orang yang bcsar omongnya saja, tetapi bekerja sam pnn tidak 
tabu. Hal ini dikatakan juga kepada orang sombong, congkak dan angkuh, 
ha ay a pandai berbicara saja. 

SUA 

2189. Mata lagee sua mampiam. 

Mata seperti soar mangga. 

Kiasannya: Orang yang suka melihat rupa cantik. 

SUAKA 

2190. Maneh suara ngon rupa. 

Manis suara daripada rupa. 

Lihat No. 999. 

2191. Tadeungo nyang meusuara, tangieng aEeueh rupa, 

Didengaryang bersuara, dipandang kepada rupa. 

Kiasannva: Jangan tcrus percaya kepada ucapsn scseorang sebeluni melihat 
bukti pekerjaannya. 

StfBANG 

2192. Bak sirumpet taboh subang, bak sirumpang taboh baja. 

Pa da orang yang mmpit dipakaikan subang, pada orang yang am pong 
dibubnhi baja. 

Lihat No. 1358. 

SUDA 

2193. Lagee gajah keunong suda. 

Seperti gajah kena sula. 

Lihat No. 740. 

2194. Tha suda parui apui, teuinuda di seuramoe madu, 

Mertua sula ipar api, kakak di serambi madu. 

Kiasannya: Ketiga mereka lla harvs kita segani, jangan sampai tersinggung 
hatinya, karena akan mengakibatkan p-rmusuhan. 

SUE 

2195. Hatreh tap’ieb mameh, taboh sik* 

Habis dihisap manis, am pas dibuatig. 

Kiasannya: Seorang iaki-laki yang mengawini seorang wanita kava, sesudah 
habis hartanya, wanita itu pun dieeraikannva. 

SUJOE 

2196. Hana sujoe mita sujoe, "oh na sujoe lhat . binteh. 

Tak ada suji cari suji, setelah ada suji sangkut , di dinding. 
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Kiasannya: Scsuatu yang diidam-idamkan, sesudah dipcrolehnva, disia-sia- 
kan. 

2197. Yahok Allah yahok, tame sujoe keunoe kusok, bek tasok rakaa dilee, 
ta eu lagee nyang ka goh sok. 

Yahu Allah yahu, bawa suji ke sim kupakai, Jangan dipakai kawan 
dahulu, lihat laku yang sudah orang pakai. 

Kiasannya: Setiap orang yang sudah terdahnlu. 

SUJUT 

2198. Mcute time ting kayaee siijut. 

Mendapat kayu sujuf (seperti kejadian pada malam Lailatulqadar) 
Lihat No. 716. 

SI LA 

2199. Tujoh go sula han mate. 

Tujuh kali sula tidak mati. 

Kiasannya: Orang yang amai bcngal, berulang-ulang dinasehati, tidak 
berubab juga tingkah lakunya yang bur/V dan jahat itu. 

SULET 

2200. Sulci mupalet, teupat seulamaL 

Berdusta terbclit, jujur sc la mat. 

Kiasannya: Orang yang ada kesalahan atau berdosa itu, suka sekali berkata 
bohong T supaya he has dari kesalahannya, akan tetapi makin nyata 
kesalahannya dan mcndapat hiiknman. SebaUknva orang vang berkata benar 
tentu akan selamat. 

2201. Sulet jeuet keu peunyaket, teupat jeuef ken ubaL 
Dusta menjadikan penyakit, jujur menjadi obat. 

Lihat No. 1792, 

SUNDAK 

2202. Lagee sundak dirabong, u goh srot sundak ka teudong. 

Seperti sula di samping mmah, kelapa belum jatuh sula sudah 
pasang. 

Lihat No. 904. 

SUNGKAB 

2203. Kayee mita sungkab. 

Kayu cari sungkap, 

Lihat No. 1207. 

2204. Lagee kayee mita sungkab. 

Seperti kayu cari sungkap. 

Lihat No. 1207 dan 2203. 

2205. Mita sungkab. 

Mencari sungkap. 

Lihat No. 1768. 
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SLPAK 

2206. Hana patot tapupatot, gaki unto! tabot gaca/geunta. Hana Jayak tape- 
layak, jaroe supak tabbh gaca. 

Tidak pa tut dipatutkan, kaki untul diikatkan genta, Tidak la yak diper- 
layakkan, tangan supak diinaikan. 

Kiasannya: Melebihkan sesuatu tidak pada tempatnya, schingga terjadi ke- 
janggalan. 

2207* Hana sigak bak .si supak, hana galak bak si buta. 

Trada lagak pada sisupak tiada genibira pada si buta. 

Kiasannya: Cinta atau keinginan yang tak mungkin dicapai oleh orang yang 
takkan mampu melakukannya* 

SURI 

2208. Lagee aneuk suri. 

Seperti anak suri, 

Kiasannya: Kerjasama yang baik da Jam keluarga dan sanak saudara da lam 
menyelesaikan segala persoalan. 

SUSOH 

2209. Bek mubalot balot susoh, 

langan membungkus-bungkus taji. 

Kiasannya: Hal orang yang tidak mau berterus tcrang, sclalu menyem- 
bunyikan ha b hal yang tidak disetujuinya. 

SUSON 

2210* Lagee ranub geususbn. 

Seperti sirih disusun. 

LihatNo. 1981, 

SUTRA 

2211* Sutra sangsui laboh bak ilang, aneuk moe tajok bak nang. 

Kusut sutera letakkan di jentera, anak menangis pulangkan ke ibu. 
Lihat No. 36 L 

SUWL 

2212* Tapeudong suwe uniting na angen, tameu-en tin tong na muda. 

Mendirikan titiran (bolang-baling) selagi ada angm, bermain selagi 
muda. 

Kiasannya: Selagi ada kesempatan harus dipcrgunakan, misalnya: Selagi 
anak-anak muda yang belum mcmpunyai mata pencaharian sendiri, harus 
mencari kepandaian agar da pat herd in sendiri, 

Bandingkan dengan No. 798. 

SVARAT 

2213* Meunyo na syaraL base meukeusut * 

Kalau ada syarah berhasil maksud. 
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Kiasannya, Lntuk mencapai scsuatu maksuc dan tujuan tidak akan 
mengaiami kesukaran apabila cukup syarat^syarai yang dikehcndaki. 

SYEEDARA 

2214. Geutanyoc deungon syeedara, toe bek jarak bek. 

Kita dengan Saudara, dekat jangan jauhpun jangan. 

Maksudnya: Orang yang bersaudara, bila dekat sering jadi pertengkaran, 
tetapi bila kita jauh saling merindukan. 

T 

TABAK 

^215d Boh kirndo dalam tuhak 4 tukuak leutnah hate t a-undo seun sitapak, 
tatulak bek leuinah rL 

Buah kundur da lam talam, dikuak tampak hati, diundurkan hanya 
setapak demi setapak, ditolak jangan kelihata 
Dikiaskan kepada tindakan dan perbuatan yang arif bijaksana. Atau 
penolakan terhadap permintaan scseorang diusahakan jangan sampai me- 
nyinggung perasaannya, 

TADUEK 

2216, Bak taduek mupayeh, bak taeh mupaya, 

Tempat duduk sampai berserakan, tidur sampai berpava, 

Dikatakan kepada orang yang pengotor. 

2217, Bek 'oh geucu tajam, "oh geureupang tampheuek. 

Jangan jika diruncingkan tajam, jika da re pang tidak rata. 

Maksudnya: Keberanian seseorang bam nmbul sesudah dirangsang. 
TAK 

2218. Ccutak sapat, dua pat lut. 

Dibacok setempat, dua tempat luka. 

Kiasannya: Oalani satu waktu dapat menyelesaikan beberapa pekerjaan. 
TAROT 

2219. Tata kfH meunyo na sal ah, (agagah meunyo beuna. 

Takut karena salah, be rani karena benar. 

Maksudnya: Sifat orang yang berbuat kesalahan dapat dilihat dari muka dan 
perkataannya. Orang yang berani itu kclihatan tenang dan tidak nampak 
ketakutannya. 

Orang selalu takut mengerjakan pekerjaan yang salah, karena nyata akan 
mendapat dua kali hukuman atau siksaan, pertama di dunia dan kedua pada 
hari kemudian. 

Orang berani mengerjakan pekerjaan yang benar walaupun menghadapi 
maut sekalipun sebagai orang masuk dalam peperangan untuk memper- 
tahankan negara, bangsa dan agama, orang inilah yang berbahagia di dunia 
dan di a k hi rat. 
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TALAK 

2220. Saboh di talak, saboh di tapak. 

Yang satu di dahi dan yang satu di tapak. 

Maksudnya: Perlakuan yang tidak adil terhadap anak. 

TALEUEK 

2221. Moe-moe ureueng geupeukawen, khem-khem ureueng geutaleuek. 

Menangis orang yang dikawinkan, teitawa orang yang clitalak. 
Lihat No. 118 

2222. Taleuek pi tgjok, jen pi jiweh, gaseh pi teubeh nihak nyang ka. 

Cerai puiL dibenfcan setan pun hdang, kasihpun Lebih daripada yang 
sudah, 

Maksudnya: Jangan tcrgcsa-gesa menjaiuhkan talak kepada isteri, karena 
pcrb latan itu akan mcnimbulkan penyesalan kelak. 

TALOE 

2223. Lagee taloe hana punca, 

Bagai tali tidak berpunca. 

Kiasatinya: Sesuatu pertcngkaran yang tidak berujung pangkaL Atau sesuatu 
yang tidak bersumber. 

2224. Lagee leumo goh loin rugae taloe. 

Seperti Icmbu yang belum jinak diberi bertali* 

Lihat No. 1397. 

2225. Lagee leumo pok taloe. 

Seperti Icmbu menanduk talinya. 

Lihat No. I44M) dan 2460. 

2226. Leumo ka ek tabioe, taloe hao ek tapeuna. 

Sapi telah sanggup dibdi, tali tidak mampu diadakan. 

Kiasannya: Kebutuhan-kebutuhan yang besar sudah mampu disediakan, akan 
tetapi kcperluan yang kecil-kecil tidak sanggup dipcnuhinya. 

2227. Leumo pok taloe, 

Sapi menanduki tali. 

Kiasannya: Orang yang tidak bisa dipercaya karena keserakahannya. 

TAMAH 

2228. Geutamafc leubeh, geuweuek kureueng, 

Ditambah berlebih, diambil berkurang. 

Kiasannya: Hal ini ditujukan kepada orang tua yang telah member! sesuatu 
kepada anaknya, berhubungan dengan kcadaan yang sangat mendesak, maka 
harta itu diminta kembali, anak itu mengucapkan peribahasa seperti di atas. 

TAMEH 

2229. Lagee daruet singkreuet tameh, man gat jiduek sake! jiweh. 
Seperti belalang hinggap di tiang rumah, senang duduk sakit pmdah. 

Lihat No. 619. 
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2230. Ngon tameh raya bajoe. 

Dengan tiang besar pasak. 

Lihat No. 2048. 

TAMSE 

223 L Tamse tumpoe deungon bu leukai, raise meuseukat deungon sctekaya* 
Seumpama tumpoe dengan ketan, seumpama meuseukat dengan sen- 
kaya. 

Lihat No. 500. 

TAN 

2232* Tan na-na* nibak tan, getkeu na, 

Tidak ada* daripada tidak, lebih bask ads. 

Maksudnya: Daripada tidak ada sama sekali, ada sedikitpun besar juga 
faedahnya. 

TAN DA 

2233. Bek tafak tanda bak bineh jalo* 

Jangan menetak tanda pada tepi biduk. 

Kiasannya: Jangan berbuat sesuatii yang buruk terhadap orang lain sehingga 
ia memperoleh kcsan yang buruk kepada kita. 

TANGAH 

2234. Tatigab u ateueh sahe. 

Sclanianya' memandang ke atas. 

Kiasannya: Orang yang ingin kepada keracwahao pada hal kemampuan tak 
ada pada dirinya. 

2235. Ureueng nvang tangah u ateueh sabc. 

Orang yang senantiasa memandang ke atas. 

Lihat No. 2234 

TANGKOB 

2236. Beukah jitangkob, beusot jitampai. 

Pecah ditutup. bolong ditambal 

Kiasannya: Orang yang merabantu orang lain dengan maksud hal-hal yang 
mungkin mendapat main orang itu. 

TAjNGKULOK d 

2237. Han tom sMuweue keu tangkulok, adak brok-hrok bahle ija. 
Tak pemah cetana diiadikan tengkuluk* walaupun buruk hen- 
daklah kain juga. 

Kiasannya: Seseorang yang menjadi pemimpin, hendaklah orang yang baik- 
baik dan ccrdas. 

2238. Tangkulbk meu-asee jeimgeuk men. 

Destar bagai an jing menjenguk sumur. 

Keteranggn: Pada jaman datniln orang Aceh jika henriak bepergian T atau 
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hendak bermain seudad memakai destar sutera bersulam benang emas 
tenunan Aceh. 

Kiasannya: Ejckan kepada orang yang memperlihatkan kegagahannya. 
2239* TangkuJok mupatok* ineung bakong rukok ban ek «a. 

Dcstar melonjong, tembakau rokok tfdak ada 
Maksudnya: Gagah bukan main, tetapi tembaKau rokok pun tidak ada. 
Kiasannya: Kepada orang yang menyombongkan din pada haJ kantongnya 
kosong. 

TANOH 

2240. Lagee tanoh crab. 

Seperti tanah me re kali. 

Dikiaskan kepada kebutuhan dan kepuasan manusia yang tak pernah 
habis-babisnya. 

2241. Lagee leumo keupong jipok tanoh* 

Seperti lembu dogol nienanduk tanah. 

LihatNo. 1398. 

2242. Meunyo bak tanoh leurniek ek jtkubang, meunyo bak tanoh kreueh 
han ek jikubung. 

Kaiau tanak keras lunak bisa dikubangi. tetapi jika tanah keras ten- 
tu tak bisa dikubangi. 

Maksudnya: Tiap-tiap perbuatan dan sikap hidup manusia selalu disclaraskan 
dengan keadaan dan kenyataan yang dihadapinya. 

2243* Meunyo leumoh/leumiek tanoh, cit le keubeue meukubang. 

Jika tanah lunak banyak kerbau berkuhang. 

Kiasannya: Tempat yang makmur ban yak didatangi orang untuk mencari 
rezeki, 

TAPAK 

2244. Tapak jak urat meunari, na tajak na raseukL 
Kaki jaian urat menari, ada herjalan ada rezeki. 

Kiasannya: Jika mau berusaha lentu ada hasilnya. 

TAPE 

2245. Teoboh tape kareuua ragoe. 

Rusak tapai karena ragi. 

Lihat No. 8b, 

TAPEH 

2246. Jikaiee tapeh timue. jikalee batee Iham, 

Jikalau sabut timbul, jikaiau batu tenggelam. 

Kiasannya: Untung-untungan da lam mengerjakan sesuatu pekerjaan yang 
berbahaya. Jika untung baik berhasil, tetapi jika nasib malang binasalah 
jadinya. 
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2247, Meunyo gasien meukuwien lam tapeh, meunyo kaya meiUia bak wo¬ 
rth. 

Kalau miskin bergeiiut dalam sabtt, kalau kaya mulia pada kaum 
kerabat. 

Kiasannya: Perbedaan yang menyolok antara sikaya dan simiskin dalam 
kelaziman pandangan umum. 

2248, Meunyo tapeh timue, meunyo batee Jham. 

Kalau sabui terapung, jika batu tenggelam, 

Li hat No. 2246. 

TARI 

2249, Tari ek man ok. 

Lagak tahi ayam. 

Orang yang sombong akstnya macam orang kaya, hanya panda! meng- 
habiskan harta orang tuanya atau harta pusaka. 

TAYEUEN 

2250, le lam tayeuen pasoe lam geupet, peue meus&ket atra gob petnta. 

Air dari tempayan diisi dalam buyung, apa susah menghabiskan 
harta dari jerih payah orang tain. 

Lihat No. 826. 

2251, Lagee ureueng tot panyeuet Jam tayeuen. 

Seperti orang menyalakan lampu dalam tempayan. 

Lihat No. 1799. 

TEK-TEK 

2252, Lagee tek-tek turn pang laget. 

Seperti burung tek-tek tumpang langit. 

Lihat No. 1230. 

TEM 

2253, Lagee ureueng peh tern, 

Seperti orang memukul kaleng. 

Dikiaskan kepada orang yang besar cakap tak berisi. Orang sombong. 

TEUBAI 

2254, Metis ireuk lam aleue teubai. 

Terperosok dalam lantar rapat. 

Kiasannya: Terjerumus ke dalam suasana yang tidak diduga, pada hal 
menurut keiazimannya tidak mungktn terjadL Misalnya: Orang miskin men- 
dapat santunan dari orang kaya. 

2255, Muka teubai, 

Muka tebal. 

Kiasannya: Lihat No. 1657, 
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TEUBANG 

2256, Teufoang bak u ngon sikin rawoL 
Mcmotong pohon kelapa dcngan pisau rauian. 

Fekeriaan yang sia-sia, tidak mungkin dikerjakan. 

Bandingkan dengan No, 1363. 

TEUBEE 

2257. Hana guna u na guna teubee, hana guna jinoe na guna dilee. 

Tak ada jasa kelapa ada jasa tebn, tak ada jasa sekarang ada jasa 
dahulu. 

Kiasannya: iika kita hcndak melakukau sesuatu tindakan kepada aesuatu 
keluarga atau sahabat, herpikir-pikirtah dahuhi, walaupun ia tidak memben 
iasa kepada kita, mungkin orang tua kita pemah bcrhutang budi kepada 
ora rig tuanya. 

2258* Taplleh teubee jareueng atot, meuteiunee boh meusahah. 

Memiliii tebu yang panjang ruas, mendapai karangan mcryau (tasbih). 
Maksudnya hcndak memilih yang haik, kiranya dapat yang bunik. 
Li hat No. 188. 

TEGBOH 

2259. KeuJusa saboh keubeue meuleuhob, teuboh gob laen ban nvang na. 

Karena seekor kerbau berlnmpur, kotor yang lain semuanya. 
Lihat No, J227. 

2260. Mettnyo leuboh tasrah. meunyo meu-abec tageureutok. 
jika kotor dicuci, jika berabu dikcbaskan. 

Kiasannya: Mendamaikan orang yang scdung berselisih, mak.i segaia yang 
buruk itu hendaknya disingkirkan. supaya yang bersalah mematuhi ke- 
tentuan adat yang bcrlakn di daerahnya. 

teubueng 

2261. Meutamah klah aleueh teubueng, meutamah bulueng ateueb aira. 

Bcrtambah kebai di alas ikatan, beriambaii bagian atas harta. 
Kiasannya; Kcuntungan yang berganda-gancbu misalnya orang kaya beriam- 
bab kaya karena mendapai pusaka* 

Lihat No. 1272. 

TEUGA 

2262. Bek taharsb ken teuga gob. 

Origan mengharapkan kekuatan orang. 

Kiasannya; Kita jangan menggantungkan hidup kepada orang lain. 

2263. Teuga deungon te, beuhe deungon mupakat 

Kuat karena banyaL berani karena sepakat. 

Jika bersatu padu menghadapi sesuatu perkara maka dengan mudab dapat 
tercapai maksud dan Uijuannya. 
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TEUMBON 

2264. Nyang awoh kubang, keubeue maken teumbon. 

Yang a us kubangan, kerbau makin gemuk. 

Maksudnya: Seseorang yang mcnyandarkan hidupnya kepada orang lain ber- 
tambah senang hidupnya tetapi orang yang menyantuninya menderita ke- 
susahan. 

Bandingkan dengan No. 216. 

TEUNEUN 

2265. Meting tan sabe teuneun deungon neudong, tabri man tong hana h arc¬ 
us*’ 

Kalau tidak selaras tenunannya, diberikan percuma pun tidak ber- 
harga. 

Maksudnya: Sega la sesuaiu yang tidak teratur menu rut Layaknya tidak di¬ 
ha rgai orang, 

TEUPEH 

2266. Teupeh bak ek ? teupeh bak iron. 

Naik kena, turun kena. 

Kiasannya, mengeluarkan belanja dua kali, misalnya: di Aceh pengantin 
wanita ilu yang berkunjung ke rumah suaminya, mertuanya hams me- 
nyertai pemberian berupa hadiah. baik pa da waktu datang maupun waktu 
pulang. 

TEUPONG 

2267. Le teupong te peue tawot/tapeuget. 

Banyak tepung banyak macam kuweh/dibuat. 

Kiasannya: Apabila banyak pendapatan tentu banyak pula yang ingin dibeli. 
Li hat No. -073, 

2268. Meunyo kana teupong, peue payah tawot. 

Kalau a da tepung, apa payah mcngaduknya. 

Lihat No. 2073 dan 2267. 

TEURAJEE 

2269. Lagee geuiayang singe! ieurajee. 

Seperti la yang merina teraju. 

Lihat No. 799, 

TIER 

2270. Gen tick roh, geupadok keunong. 

Dicampakkan masuk (ke lobangj, dipukul kena. 

Kiasannya: Orang kaya yang berbuat sesuka hati, untuk kesenangarmya. 

TIKA 

2271. Han jeuet tameiuiairi* tapeugafe hana get tika. 

Tak pandai mcnari. dikatakan tikar tak baik. 

Lihat No. 1697. 
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TIKOH 

2272. E leu met dua seumure, uroe tikoh mat am tupe. 

Ilmu dua macam, siang tikus malam tupai. 

Kiasannya: Lain di mulut lain di hati. 

2273. Lagee tikoh roh lam eumpang breueh, 

Seperti tikus jatuh dalam karung beras. 

Kiasannya: Hal orang v^ng beroleh kesenangan dan kemewahan, 

2274. Lagee tikoh lheueh Jam turn pang breueh. 

Seperti tikus iepas dalam karung beras. 

Lihat No. 2273. 

2275. Meunyo asai bak tikoh, teuntee lam broh jijak meuraba. 

Kalau asalnya dari tikus, tentulah ke dalam sampah ia meraba, 
Kiasannya Corak hidup seseorang sesuai dengan watak dan asal-usul kc- 
turunarmya. 

2276. Tikoh saboh, urtueng poh sirentoh. 

Tikus seekor, orang bunuh seratus. 

Kiasannya: Membuang tenaga tidak pad a tempatnya, sesuatu itu hendak- 
nya diselesaikan sesuai dengan keperluannya. 

2277. Tikoh tan pulo, teumon tan po. 

Tikus tak berpulau, budak tak bertuan. 

Kiasannya: Orang yang teriuntadunta di rantau orang karena tidak ber- 
kaum kerabat yang da pat menolongnya. 

TILAM 

2278. Gantoe tilam. 

Ganti tilam. 

Kiasannya: Seseorang yang Re mat i an isteri atau suami, kawin dengan i par¬ 
ti ya. 

TIMA 

2279. Lagee tima mita taioe. 

Seperti timba can tali* 

Lihat No. 1643. 

2280. Lagee mon mita tima. 

Seperti sumur can timba. 

Lihat No, 1643. 

2281. Sira tqjak-jak ta cuJek aweuek, sira ta duek-duek Jacob tima. 

Sambil berjalan membuat sendok, sambil duduk membuat timba. 
Lihat No. 1041, 


273 



TIIVIANG 

2 282. Meuh tameuiimang, utang tameukira. 

Emas sama ditimbang. hutang sama dikira. 

Maksudnya; Berlaku adil dan jujur. 

TIMOH 

2283. Kon bak kayee nyang ban I i moll, salah tan oh kureueng baja. 

Bukan kayu yang tak tumbuh, sakih tanah kurang pupuk. 

Kiasannya: Anak yang kurang cerdas dan kurang beroleh pendidikan, karena 
ayah dan ibunya tidak menghiraukannya. 

TIMON 

2284. Lagee boh drien ngon hoh timon. 

Seperti durian dengan mentimun. 

Kiasannya: Meskipun orang yang ada di pihak yang benar, bila menentang 
orang besar atau berpangkat, lentu akan mendcrita kekalahan. 

2285. Lagee boh timon bungkok. 

Seperti buah timun bungkuk. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang tersisih dalam pergaulan masva- 
rakat. 

TIMPHIEK 

2286. Bek takira keu timphiek busdk, ’oh troh u Ihok takira laba. 

Jangan dihitung jenis jenis uang, sesampai ke tempat hitting laba. 
Maksudnya: Keuntungan dan kemgian hendaknya diperhitungkan sesudah 
segaia urusan selesai. Sesuatu pekerjaan jangan setengah-setengah, Peker¬ 
jaan yang setengah-setengah mendatangkan kcrugian. 

TITI 

2287. Lagee titi hana meimeiimat. 

Seperti titi tanpa pegangan. 

Kiasannya: Suatu pekerjaan tanpa perencanaan, mudah mendatangkan 
kerugian. 

2288. Kong titi (tutue), sabab na meuneumat. kong adat meung ade r^ja. 

Kuat jembatan sebab ada pegangan, kuat adat kalau adil raja. 
Kiasannya: Keamanan suatu negara, dapat terjamin bila negara itu ber- 
pegang teguh kepada undang-undang. 

TJWAH 

2289. Tiwah ban jeuet, (aid bah le, 

Sorak jangan kalah T kalah biarlah. 

Kiasannya: Dalam pertandingan atau pertempuran meskipun kita akan 
menderita kekalahan t eta pi jangan patah semangat daya juang hams tetap 
tinggi. 
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TOI 

2290- Ngon toi ray a tungkat, ngon kot ray a sahbat. 

Dengan tmnialan besar tongkat, dengan kaum sendiri besar sahbat. 
Lihat No. 1116- 

TONG 

2291- Lagee ureueng peh tong soh, 

Seperii orang memukul tong kosong. 

Dikiaskan kepada orang yang besar eakap tak be risk orang sombong. 

2292- Tacok lam long tasinthdng lam urn. 

Diambil daiam tong, ditumpahkan dalam smar mats ban. 

Kiasannya: Menghabiskan harta peninggakm orang tuanya dengan sesnka 
hatinya. 

2293- Tong soli meutfeungong su. 

Tong kosong mendengung bunyi. 

Lihat No. 2291. 

2294- Tulak long tinggai tem. 

Tolak tong tinggal kaleng, 

Kiasannya: Orang bemiaga, setelah diperhitungkan laba rugmya tidak 
mendapat untung dan tidak ptiia mgi. 

TOT 

2295- Tujoh go tot han tutong. 

Tujuh kali bakar, tak terbakar. 

Kiasannya: Dikiaskan kepada paka*uu yang sangat kotor, 

TREB 

2296- Bek tajak bagah-bagah, ireb trbh- 

Jangan berjabn cepat-cepat, lama sampai. 

Kiasannya: Sesuatu pekerjaan yang dikerjakan dengan Leronru-burii. hiasa- 
nya mendapat kesukaran-kesukaran yang tidak terduga-duga. 

(Inti.: Biar lambat asal seiamalL 
Lihat No. 1917 dan 2298. 

2297, Meung tareuEoh hana treb, bak tapeuget nyang ireb ray a. 

Kalau memsakkan tidak lama, membuatnya lama sekali. 

Lihat No. 2009. 

2298, Pantati tajak treb trbk. 

Cepat berjalan lambat sampai. 

Lihat No. 2296. 

TRILNG 

2299, Tatot petiremira trieng gob. 

Mem bakar rum pun bambu orang 
Lihat No, 845. 
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2300. Trieng Jiwang-Jiwieng, tulo dong icumoh-ieunibot. Meiutyo Utah gala 
meting bug, bumeuri irieng deungon utot. 

Bambu Lemah gemutai, pipit hinggap letnah iembut. Kalau pandai 
cngkau melihat, hcndaklah jelas bambu dengan buku. 

Lihat No. 535. 

230 L Bak liwang-liwiciig, bak pucok trieng eunipung teuragoe. Lahe teupat 
balen kiwieng, ban pucok trieng hungkok keudroe. 

Pohon liwang-Iiwicng, di pucuk bambu sangkar burung beragau, 
lahir Iurus, bating bengkok sepeni pucuk bambu btmgkuk sendiri. 
Maksudnyar Seseorang yang kclihatan baik pa da lahimya, belum tentu batin- 
nya baik juga. Batinnya mungkin jahat, karena baik pada rupa belum rentu 
baik pada had. 

(liwang-Iiwieng = hatiya uniuk persakan; burung beuragoe = burung hud- 
hud). 

TRUENG 

2302. Bek lagee boh trueng lain jeu-ee, ho nyang sihel keunan meuron. 
Jangan seperti buah terong dalam nyiru, ke mana yang mi ring ke situ 
berguJing. 

Kiasannya: Tidak telap pendirian. Pendirian selaJu berubah-ubah. Mana 
yang kuat itulah yang diikutL 

(hid.: Seperti pucuk eru ke mana angin meniup ke sana condongnya). 

2303. Bek lagee boh trueng lam jeu-ee. 

Jangan seperti buah tcrong daiam nyiru. 

Lihat No. 2302. 

TfJAH 

2304. Tuah mubagi-bagi, raseuki meujeumba-jeumba. 

Tuah berbagi-bagi, rezeki menurui bak. 

Manusia hidup di dunia ini atia yang bemastb baik, hidup senang, mewah 
dan kaya; sebaliknya banyak pula yang bemastb butuk jatuh mdara' 
menderita dan sebagainya. 

Maksudnya: Penghidupan seseorang manusia itu ditentukan oleh kemampu- 
annya masing-masing sesuai dengan ikhtiar dan usahanya, misalnya: petam, 
nelayan, pedagang, pegawai dan Iain-lain. 

2305. Tuah deungon tagagah, raseuki deungon tatuntut. 

Tuah karena bemsaha, rezeki karena dicark 

Maksudnya: Kita mencari rezeki itu harusiah iebih dahulu bermohon kepada 
Tuhau, kemudian kita harus bekerja dengan sungguh-sutigguK 
Kiasannya: Hendaknya kita jangan malas, tetapi harus bekeTja dengan rajin 
dan berhati lurus sambil taqwa kepada Allah, supaya usaha kita itu berhasil. 

2306. Tuah srnyak meugleueng, tapula pad&timoh nn leu eng. 

Tuah anak bergelang, ditanam patn tumbuh rumput. 

Kiasannya: Mengharapkan keuntungan kiranya kerugian yang diperoleh. 
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2307. Meungna tuati deungon untbng, bijfeh jagbng pi jeuet keu boh, meung tan 
fiiah UeungOD untong pade (am krotig pi jeuet keu soh. 

Kolau ada tuah dengan imtung, bibit jagung menjadi buah, kalau tak 
ada tuah dengan untung, padi di lumbung pun menjadi kosong, 
Kiasannya: Apahiia bemasib baik tiap usaha akan berhasil dan sebaliknya 
jika bemasib buruk, harta yang telah dimilikipun bisa lenyap. 

2308. Na bahgi, hana tuah. 

Ada bahagia, tuah tidak. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang mendapat banyak keuntungan 
tetapi dengan segera pula keuntungan itu lenyap pula. 

TUBOH 

2309. Ngui ban iaku tubdh, p^joh ban laku atru. 

Betpakaian sesuai dengan tubuh, makan sesuai dengan harta. 
Kiasannya: Berbuatlah sesuai dengan kemampuan. Hidup menurut kadar 
kemampuan. 

2310. Tubdh di Adam, nyawong di Nabi, eleumee di Tuhan. 

Tubuh pada Adam, nyawa pada Nabi, ilmu pada Tuhan, 
Maksudnya: Asal manusia ialah Nabi Adam, Nabi terakhir ialah Nabi 
Muhammad pesumh Tuhan untuk menyampaikan perintah dan larangan 
kepada umatnya. Allah member! aka I kepada selumh manusia yang hidup di 
muka bumi ini T baik yang beragama atau tidak, agar mereka dapat bekerja 
mencari penghidupan. Umpamanya padi tidak akan menjadi nasi, jika Allah 
tidak member! akal kepada manusia. Orang tahu membuat mobil, kereta 
api, radio, kapal terbang dan sebagainya, semuanya itu adalah ilmu yang 
diberikan Tuhan kepada kita. 

2311. Tubdh di ensan nyawong di Tuhan. 

Tubuh pada manusia nyawa pada Tuhan. 

Kiasannya: Kita tidak dapat menghindan keientuan Tuhan kepada makh- 
luknya, yakni kka tidak dapat mengetahui bila nyawa akan bereerai dengan 
badan kita. 

TUENG 

2312. Nyang ban tueng bek tapeusak, nyang ban jak bek tamaba. 

Yang tak menerima jangan didesak, yang tak pergi jangan diajak. 
Tidak ada gimanya memaksakan sesuatu kepada orang yang tidak meng- 
ingininya, 

TUHA 

2313. Geutanyoe meungka tuba, sakri han keumah le. 

Kita kalau sudah tua, apapun tak jadi lagi. 

Kiasannya: Kita kalau sudah tua, mengerjakan apa pun tak sanggup lagL 
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TULEUENG 

2314. Gob seumeusie, geutauyoe tak tuieueng. 

Orang memotong lembu, kita mencencang tulang. 

Maksudnya: Membantu orang yang sibuk dalam pckerjaannya dengan 
Kara pan be role h sedikii hasilnya, tetapi temyata tidak mendapat apa-apa. 

2315. Tinggai luleueng deungon kulet. 

Tinggal tulang dengan kulit. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang sangat kurus karena menderita 
kesusahan dalam hidupnya. 

TULO 

2316. Lagee tulo geureugam, 

Bagai pipit dalam gcnggam. 

Kiasannya: Orang yang sangat ketakutan. 

2317. Lagee tulo keunong bubalot. 

Seperti pipit kena jerat. 

Lihat No. 1848. 

2318. Lagee tulo lam reugam. 

Seperti pipit dalam genggam. 

Dikiaskan kepada penjahat yang telah tenangkap dan berada dalam tangan 
yang berwajib. 

2319. Lagee tulo Jheueh lam reugam, 

Seperti pipit teriepas dalam genggam. 

Diumpamakan kepada penjahat yang telah tertangkap, tiba-tiba teriepas 
dan melarikan diri. 

2320. Lagee tulo Iheueh lam cintra. 

Seperti pipit teriepas dari sangkar. 

Kiasannya: Hal orang yang merasa senang karena teriepas dari pengawasan 
orang lain. 

2321. Lagee tulo reuloh eumpung. 

Seperti pipit nfeak sarangnya. 

Dikiaskan kepada orang yang tiada tetap keadaannya dan selalu bcrkeluh 
kesah saja. 

TULOE 

2322. Beusoe seureuloe ek guda, ureueng peh tuloe urtueng yue buta. 
Besi pantang tahi kuda, orang tokok tuli orang yang menyuruh buta. 

Kiasannya: Baik yang menyuruh maupun yang disuruh melakukan sesuatu 
keduanya sama tolol, akibatnya pekerjaan tak berhasil babkan mendatang- 
kan rugi saja. 

Lihat No. 518 
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2323* Nyang bioe buia, nyang puhloe iuioe* 

Yang bcli buta, yang menjual tuli. 

Maksudnya: Menyelesaikari sesuaiu masalah antara orang-orang yang tidak 
menguasai persoaian yang dihadapinya. 

TUMBAK 

2324, Tob turnbak lam seupot* 

Menombak di da lam gelap. 

Kiasannya: Menuduh seseorang yang he him diketahui kesalahannya. 

TUMPOB 

2326 . Meunyotasrom gob deungon hajoe, jistrom geutanyoe deungon, nuga. 

Meuny'6 tasrom Qob daungon tuoipoe, jisrom geutanyoe deungon bada. 

Kabu melcmpar orang dengan baji, dilempar kita dengan pain. 
Kalau melempar orang dengan tumpoe, dilempar kita dengan pisang 
goreng. 

Lihat No, 237. 

TUNGOE 

2326, Gob madeueng geutanyoe ba lungot. 

Orang yang berdiang, kita yang bawa kayii bakar, 

Kiasannya-. Orang terlalu bersusah payah membantu urusan orang lain, pada 
hal bagmya sendiri tidak beroleh keuntungan. 

2327* Tungoe jok, timgoe u_ 

Tunggui enau, tunggul keiapa. 

Kiasannya: Perbandingan antara dua golongan yang tmggi dengan yang 
rendah kedudukannya. Misalnya: Orang yang mempunya.i kedudukan dan 
berpangkat tinggi dengan orang kebanyakan. 

2328. Tungoe irieng boh bak aleueng, 

Tunggui bambu diletakkan di pematang. 

Kiasannya: Melakukan pekerjaan yang mengganggu keteiiteranian orang 
lain. 

TUPE 

2329. \6h di bajek btk tupe heumpah, ’oh jeuet keu panah lupa guna ma. 
Semasa punk jangan tupai hem pas, sesudah jadi nangka, lupa jasa 
ihu, 

Kiasannya: Seorang anak yang cukup baik rawatan dan dimanjakan ibn 
sewaktu keeil, teiapi sesudah dewasa menjadi anak durhaka. 

2330. Leupah tupe tayo reughalt. 

Setelah tupai berlalu, pak-pak digoncangkan. 

Kiasannya: Setelah sembuh penyakit baru beroleh obat. 

(reughak ^ pak-pak = alat penakut untuk tupai atau binatang-binatang lain). 
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2331. Meimyo hade, tupe jigok-gok bak u, 

Bilai badai, tupa menggocang-goncang batang kclapa. 

Maksudnya: Kaiau bencana sedang menimpa, tidak ada satupuu yang diam 
tenang, semuanya turut kacau-balau dan gelisah. 

TURI 

2332. Meunyo takenmeung turi gob, taturi droeteu dtiee. 

Kalau hendak mengeoal orang, kenalilah dtrimu riabutu. 

Lihat No. 1873. 

2333. lireueng meunyo hima jituri droeji. hana jituri gob. 

Orang kalau tidak mengenal diri sendiri, tidak mengenal orang lam, 
Kiasannya: Perkataan atau pcrbuatan hendaknya diakur dahulu pada did 
sendiri. Kalau rasa-ra sanya merugikan atau membahayakan orang lain 
jangan dikerjakan. 

TUTO 

2334. Meunyo geutanyoe ureueng pa tot, tuto karot ban keuhia, 

Kalau kita orang patut-patut, tutur kata kamt tidak kcluar. 
Maksudnya: Pada mulut orang yang baik-baik tidak akan kcluar perkataan' 
yang keji. 

2335. Tuto leubeh tajam nibak peunyuko. 

Tutur kata lebih tajam daripada pcncukur. 

Kiasannya: Banyak orang menjadi korban karena tutur katanya yang 
menyakilkan had orang. 

TUTONG 

2336. Keureurta rumoh anjong, tutong nunoh ray a. 

Karena rumah anjung (yang ditambah kcmudian), terbakar rumah 
besar (induk rumah). 

Sindiran seseorang iaki-Iaki yang membawa dan menempatkan isteri ke 
rumah tbunya, kemudian dalam persbalan kduarga sehari-harL dia memihak 
isterinya, sehingga ibunya sendiri terpaksa berangkat, menghindarkan diri 
dan rumah besar. 

2337. Keureuna puteng mknk, tulong rumoh. 

Karena puntung rokok, terbakar rumah. 

Kiasannya: Menganggap enteng persoalan-persoalan keeil yang menjadi bibit 
fitnah, sehingga tak disadannya tclah menjadi bahaya besar. 

2338. Tufong hate. 

Terbakar hati. 

Kiasannya: Kemarahan seseorang yang disebabkan olch pcrbuatan orang lain 
yang mcnyakitkan had. 

Bandingkan dengan No. 880. 
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2339. Tutong kon ngon apui, lham kon lam ie. 

Terbakar bukan dengan api, karam bukan dalam air. 

Lihat No, 641. 

TUTUE 

2340. Keu peue guna tutue, meting ka Jeupah u meurandeh, 

A pa guna jembatan, kalau telah sampai ke seberang, 

Lihat No* 281* 

2341. Lagee tutue hana meuneumat. 

Seperti titi tanpa pegangan. 

Lihat No. 2287. 

2342. Tutue mu meuneumat* adat mupeusaka, 

Titi ada pegangan, adat berpusaka. 

Kiasannya: Segala sesuatunya di dalam negeri ada peraturan atau adat yang 
sudah ditentukan/ditetapkan oieh Pemerimah, supaya negeri ttu aman dan 
makmur. 

tutue = lalu lintas nienyeberangi sungai kecil di atas sebatang kayu besar 
yang diberikan tempat berpegang, agar orang jangan jatuh. 

TUWI 

2343. Lagee tuwi meuganong. 

Seperti lubuk yang berhantu. 

Dimaksudkan hal seseorang yang dijauhi oieh orang lain da lam pergaulan 
karena sifatnya yang buruk dan suka menyakiti hati orang. 

U 

u 

2344. Ban u meunan minyeuk, ban ku meunan antuk. 

Bagaimana kelapa begitu minyak, bagaimana ayah begitu anak. 
Kiasannya: Sesuatu hal menurut asalnya. Anak biasanya mengikuti sifat 
orang tuanya. 

(Ind.: Bagaimana cetak begitu kuehnya. 

2345. Lagee akai u* peuleumak boh gob. 

Macatn akal kelapa, melemakkan buah-buah Iain. 

Kiasannya: Suka menolong dan membela orang lain siapa saja tanpa piiih 
kasih, sehmgga orang yang ditolong itu berhasil maksudnya dan menjadi 
orang terhormat dan disenang*. 

2346. Lagee u meunan meunyeult, lagee ku meunan aneuk. 

Bagaimana kelapa begitu minyak, bagaimana ayah begitu anaknya. 
Lihat No. 1914 

2347. Lagee u geuprah suntan. 

Seperti kelapa dipcras santan. 
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Kiasannya. Sesuatu benda at a u sescorang dihargai pada saat diperlukan saja. 

2348. Tapula u ijo timoh u mirah, tapubuet get jeiiheut balah. 

Ditanam kepala hijau, tumbuh kelapa merah, 

Berbuat baik, jahai balas. 

Maksudnya: Perbuatan baik dibalas dengan perbuatan jahat. 

2349. Takareuem u bungkok, srot boh u lampoh gob. 

Memagari kelapa bungkuk. jatuh buah kc kebun orang. 

Kiasannya. Kita yang berusaha dan bersusah pa yah, orang tain yang men* 
dapat keuntungan. 

2350. U bek beukah, kuah beuleumak, meulintee bek woe, cuco beuna. 

Kelapa jangan terbelah^ kuah harus Ictnak. Tnenantu jangan pulang, 
cucu harus ada, 

Adapun adat-istiadat Aceh dahulu. penghidupan menantu ditanggung oleh 
mertua selama satu dua tahun sesudah perkawinan. Hal itu memberatkan 
tanggungan nicrtua, sehinga timbuliah peribahasa seperti di atas. Kiasan¬ 
nya. Hal ini dikatakan kepada orang yang ingin memperoleh keuntungan 

saja. 


2351. U ton meuceh nyang rleb m&ntong trot, ayiag grob pi tvdi rit^ 

Kelapa bukan yang tua saja yang jatuh. jang mumbang pun jatuh jug*. 

Kiasannya, segala yang bemyawa didunia Ini akan menemui rialnya. Manusta 
aKan mati. baik yang tua maupun yang muda. 


2352. I saboh pudum na miiiyeuk, ureueng Ihee antuk pad tun na tuba. 

Kelapa sebuah berapalah ada minyaknya, orang tiga anak berapalah 
tuanya, 

Kiasannya: Kcbiasaan daiam masyarakat mengukur umur sescorang dengan 
jumlah anaknya. 

UBAT 

2353. Hana ubat. 

Tak ada obat. 

Kiasannya: Kepada pemuda yang sudah terlatu bejat dan a mat msak budi 
pekertinya, sehingga tak mungkin diperbaiki lagL 

UBIT 

2354. Ubit nyang ka, raya nyang gob, sabob-saboh tab i leu eng sa. 
Kecil yang stidah, besar yang belum, hitunglah satu demi satu. 

Kiasannya: Kerugian yang kecii hendakiah segcra ditanggulangi supaya tidak 
menderita kemgian yang lebih besar. 

LIDEB 

2355. Lagee udeb ngon ihee sagoe. 

Seperti hidup dengan tiga segi. 
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Dikiaskan kepada orang yang hidupnva dipenuhi dengan keonaran dan 
god a a n natsu belaka. 

2356. Lagee kameng geupluek ybh udeb. 

Sepcrti kambing dikupas kulit lagi hid up-hidup. 

Lihat No, 1156. 

2357, Eleumee mubatbre, geutanvoe beu-adeb gob bay-mate* 

Dmu berbalore, kita biar hi duo oiang biar mati, 

Kiasannva: Sifat orang yang mementingkan diri sendtri. Biar orang Jain 

susah asal dia senang 

(balore — hanya umuK persajakaniu 

235$. Jeudh tajak Je peue takaJon. trek J^-udeb le peue turasa. 

Jauh benalan banyak diiihat, lama kita hidup banyak dirasai 

Maksitdnya; Banyak pengala man- 

2359. Jarak tajak ie peue ta-ue,- treb ta-udeb ie peue tarasa. 

Jauh berialan banyak di lihat, lama kita hidup banyak dirasai. 

Lihat No. 2358. 

2360. Lagee abo udeb dua pat. 

Seperti siput hidup dua tempat. 

Kiasannya: Orang yang mengambii keuntungan antara dua oiang atas golcngan yang: 
berteritangan, maksuduya ke sana dckat ke mart rapat. Kedua tempat men- 
dapat lab^/nama. 

23*61. Meunyo udeb pen tuny ok ieumpat, itieunyo mate peuleumah jirat, 
Kalau hidup perlihatkan tempat, bila mati pcrlihatkan kubur. 
Kiasannva: Ketiadaan karena kehiJangan sesuatu benda senantiasa ada cara 
untuk mencarinya. Misalnya: Isteri bila dibawa suaminya ke rantau, apabila 
terjadi pcrceraian hams ia dikembalikan kepada familinya, jika tidak dapat 
dituntut sesuai dengan peribahasa di atas. 

2362. Udeb seumupoh, mate seuneulhBuh. 

Hidup metnbunuh, mati kesudahan. 

Maksudnya: Orang yang menganiava orang Iain, akbimya dia sendiri akan 
teraniaya juga. 

UDEUENG 

2363. Alah hai udeueng breueh, ek nianok han let, narit u ateueh. 

Wahai udang kecii, tahi a yam takkan mau, bicara ke atas. 
Kiasannya: Orang yang bodoh berlagak pandai. 

2364. Bak ie saboh bruek kreueng, bak udeueng ka labt rays. 

Air sedikit iokan, pada udang sudah samudera. 

Kiasannya: Ha! seseorang yang terarnat picik pengetahuannya dan scropit 
pemandangannya. 

Lihat juga No. [289 dan 549. 
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2365. Lagak iagee udeueng, *oh tareueboh mirah/ceukok. 

Lagaknya macam udang, kalau direbus merah/bengkok* 

Kiasannya: Orang yang beriagak bcrani dan pintar serta alim, tetapi seteiah 
diuji temyata pengecut dan bodob. 

2366. Lagak lagee teb, siluweue pun tong, kupiah pheb, 

Lagak macam udang t£p, celana pendck, kupiah penyek. 

Kiasannya: Sindiran kepada orang yang beriagak kaya, pada ha l ia tidak 
berharga. 

2367. Lagee udeueng ek bak uJee. 

Bagai udang tahi di kepala. 

Dikiaskan kepada orang vang tiada berpikir lebih dahulu melakukan sesuatu 
pekerjaan, sehingga menimbulkan kesukaran atau kesuiitan. 

2368. Neh udeueng, ek ateueh a!ee, neh asce ek bak muka. 

Bersih udang, tahi di kepala, bersih anjing tahi di muka, 
Kiasannya: Orang yang bertabiat sombong, selalu mcnonjolkan diri bersih 
daripada pekerjaan yang leTCela, pada hal sebenamya penuh diliputi noda. 

2369. Teukeutie-keulie lagee udeueng breueh. 

Menggelek-geletek bagai udang geragau. 

Kiasannya, dikatakan kepada gadis yang Lincah berjalan, berlenggang^ 
ienggok agar menarik perhatian orang. 

U GLE 

2370. Bek lalamhak batee u gte. 

langan menimbun batu ke gimung. 

Kiasannya: Pemberian sescorang kepada orang kaya tidak akan ada harga- 
nya. 

UJEUEN 

2371. Lagee kameng lam iijeuen, 

Seperti kambing da lam hujan. 

Lihat No. 1159. 

2372. Lagee keubeue han tom eu uejeuen. 

Seperti kerbau tak pemah melihat hujan. 

Lihat No. 1217. 

2373. Meunyo na u jeuen teunteekeu na rintek, meunyo ka lonjak teunteekeu 
Ion ek. 

Kalau ada hujan tentu ada rintik, kalau saya sudah datang tentulah 
saya naik. 

Kiasannya: Scsuatu yang telab dilakukan jangan terhenli di tengah jalan, 
tetapi hendakoya sampai kepada tujuannya. 

2374. Meutuka thon mubalek ujeuen, meutuka jameuen ka laen rupa. 

Bertukar tahun beralih hujan, bertukar zaman sudah lain rupa. 
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Kiasannya: Sega la sesuatu tidak abadi sifatnya, kareim ia selalu berobah 
setiap waktu. 

2575. Ujeuen na pade sangong. 

Hujan ad£ padi hampa. 

Kiasannya: Ada bemsaha dan bekerja, tetapi tidak memperoleh basil. Ada 
herusaha, tetapi tak ada rezekk 

2376. Ujeuen sutra, tapieueng patah pha, han taplueng basah ija, 

Hujan gerimis lari pa tab pa ha, tidak lari basah kain. 

Kiasannya: Sangat sulit untuk mengambil sesuatu keputusan da lam suatu 
peristiwa. Serba saiah, dikerjakan bcrbahaya tidak dikcrjakanpun celaka. 

LJOB 

2377 . Ujob semeu’ah pungah teukabo, di sinan nyang le ureueng binasa. 

Sombong, angkuh, pongah, tekebur, di situlah yang banyak orang 
binasa. 

Maksudnya: Orang yang menyia-nyiakan pemberian Allah kepadanya, iiulah 
orang yang tekebur, pongah, angkuh dan sombong, pada suatu masa akan 
mendapat kesusahan dan kurukan Tuhan kepadanya. 

ULAMA 

2378. Lagee uJama. 

Sebagai ulama, 

Lihaf No, 1473, 

ULAT 

2379. Ulat daJam hatee pi na judo, peue lom mantissa. 

Ulat di dalam batipun ada jodoh, apa lagi manusia. 

Kiasannya : Sega la ciptaan Tuhan tentu ada gunanya, seburuk-buruk mamma 
sebagai ciptaan-Nya tentu ada harganya masing-masmg menurut tingkat dan 
derajatnya. 

ULEEBALANG 

2380. Lagee uleebalang. 

Seperti huiubalang. 

Diumpa makan kepada orang yang suka hanva mcmbentak-bentak dan me- 
marahi rakvat sekehendak hatinya. 

2381. Meunvo tajak meu-uleebafang, tapajoh meuhamba urang. Meunyo 
tajak me uh ambit urang, tapajoh meu-ulfeebaiang. 

Kalau datang seperti huiubalang, makan seperti hamba orang. Jika 
datang seperti hamba orang, makan seperti huiubalang. 

Kiasannya: Mclakukan sesuatu hendaklah sesuai atau sepadan dengan 
ierajat dan tempatnya. 
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U LEE 

2382. Hana meuri ulee iku. 

Tidak kentara kepala dan e^or T 

Kiasannya: Suatu hal yang tidak jelas pcrbedaan dalam pergaulan, misal- 
nya: tidak da pat membedakan antara a bang dengan adik atau antara 
menantu dengan orang tua. 

2383. Ka Ion tuho ulee eh gata, 

Sudah kukctahui kepala tidurmu. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang bcrtingkah laku angkuh, tapi 
eukup dikenal asal-usulnya. 

2384. Kreueh ulee* 

Keras kepala. 

Kiasannya: Dikatakan kepada orang yang tak mau menerinia nasehat- 
nasehat orang tua. 

2385. KulJu nafsin geubeuet di ulee* nyan barb lathee tatinggai dbnyy. 
Kullu nafsin (talqin) dibacakan di kepala. itulah baru disadari dunia 
ditinggalkan, 

Maksudnya, peringatan kepada orang makstat yang tak mau menghiraukan 
perintah Allah dan Rasul-Nya. 

2386. Lagee gutee pat sit jiseumajbh meungkon hak ulee. 

Seperti kutu di mana dia makan. kalau bukan di kepala. 
Li hat No. 879. 

ULE 

2387. Meunyo ka ta-ule, han jeuet le ta-’uet. 

Kalau sudah dimuntahkan jangan ditelan kembaii. 

Maksudnya, perkataan yang telah diucapkan jangan ditarik kembali. 

ULEE 

2388. Ulee seumeu-oiu bahb getimulam. 

Kepala menjunjung* bahu memikuL 

Kiasannya: Menge rjakan sesuatu pekerjaan hams menu rut peraturannya 
supaya berhasiL 

ULEUE 

2389. Lagee uleue lidah meucabeueng, 

Seperti ular lidah bercabang. 

Dikatakan kepada orang yang suka mengubah-ubah perkataan orang, lain di- 
dengar lain pula yang disampaifcan. 

2390. Lagee uleue lam sapai hajee. 

Seperti ular dalam lengan batu. 

Li hat No. im 7. 
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2391. Lagee uleue male iku. 

Seperti ular mati ekor, 

Dikiaskan kepada orang pcmarah, dengan sedikit kesalahan, dia membina- 
sakan orang. 

Lihat 99 L 

2392, Tapoh uleue nyang ceumeucoh, nyang hana ceumeucoh keu peue tapoh. 

Membiinuh ular yang mematuk, yang tidak mematuk mengapa di- 
bunuh. 

Kiasannya: Orang bersalah, itulah yang hams dihukum. 

2393 * Uleue bumate ranteng bek palah, buet beujeuet geutanyoe bek leumah. 

Ular hams ranting jangan patah, pekerjaan harus berhasil, kita jangan 
nampak. 

Kiasannya, menyelesaikan sesuatu perkara, baik menghukum atau mcn- 
damaikan orang, hendaklah dengan bijaksana sehingga menyenangkan bagi 
kedua belah pihak r 

UMONG 

2394. Lagee umong ban jeuet pade. 

Seperti sawah tidak menghasilkan padi. 

Maksudnya, cjekan kepada perernpuan mandut. 

2395. Lampbh mupageue, among meu-ateueng, ureueng meusyarak. 

Kebun berpagar, sawah berpemajang, orang bersyarak. 

Lihal No. 1752, 

2396. Tajbk umong jlpeujeuet keu blang, tajbk inong jipeujeuet keu jalang. 

Diberikan sawah dijadikan padang, diberi isteri dijadikan jalang. 
Lihat No, 74. 

2397. 1 riiong meu-ateueng ureueng mupeutua, rumoh meu adat pukyt meukaja 

Sawah ada peitiatang, orang ada pimpinan, rurnah ada adat h pukai ada 
tali helanya, 

Kiasannya: Sega la sesuatu itu ada peraturannya, Barang siapa yang me- 
langgamya tcntu mendapat hukuman menu rut keientuan yang berlaku. 
Bandingan dengan No. 1752. 

2398. Umoog meu-ateueng. nanggroe meusyarak, pakon butt sinyak mubeu- 
laga. 

Sawah berpematang, negeri bersyarak, mengapa kerjanm kurang ajar. 
Kiasannya: Hal ini dikatakan kepada orang yang tidak memaiuhi peraturan 
dan adat kebiasaan yang berlaku dafam masyarakat. 

2399. Lmong meu^atcueng* meunyo ureutng wajeb na raja, 

Sawah berpcmatang, kalau orang wajih ada raja. 

Lihat No. 2397. 
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UMU 

2400. Meunyo na umu na ubat* 

Kalau ada umur ada obai 
Lihat No. 27. 

2401. Urnu geutanyoe hana geunab siuroe simalam. 

Umur kita tidak gcnap sehari semalam* 

Kiasannya. Kita hidup di dunia ini tidak akun lama* karcna itu selama masih 
hidup, haruslah berbakti kepada ncgara, bangsa dan agama agar kita 
mempunyai jasa dan amal di dunia dan di akhiraf. 

UNOK 

2402. Lagee unoe kleueng tak. 

Seperti lebah disambar clang. 

Kiasannya: Hal keadaan yang kacau balau dan hiruk pikuk disebabkan 
keributan yang mengarnuk. 

Lihat No. 1277. 

2403. Lah na jiduek unoe, na pat tacok sambang* 

Untilng ada sarang lebah* di mana kita dapat mengambtl sampane 
Lihat No. 782 dan 13(18. 

UNTONG 

2404. lining lagee bak keutapang. 

Nasib bagai pohon kctapang. 

Kiasannya: Orang yang merantau ke negeri lain* kadang-kadang dapat htdup 
dengan scnang tanpa usahanya sendiri. 

2405. Untong lagee boh iimon bruek, bak geuduek-duek teuka atra* 

Nasib bagai buah semangka, sedang duduk-duduk datang harta. 
Kiasannya: Orang yang bcrnasib baik itu* apa saju yang dikcrjakannya 
mcmberi hash* 

2406. Untong lagee boh iimon phang, jeueb sagoe blang meureuraba. 

Nasib hagai limun Pahang* tiap sudut saw ah dsraba, 

Kiasannya: Kchidupan orang yang ditimpa kemalangan ke mana pun berdaya 
upaya mencari rezeki tidak memperoleh hasii. 

2407. Untong lam jaroe gob. 

Nasib da lam tangan orang. 

Kiasannya: Orang yang menggantungkan hidupnya pada majikan, mcnerima 
a pa yang diberikan dan mengerjakan apa yang diperintahkan. 

2408* Untong 3 a gee ruda geurabuk, sign uateueh sigo u harbh. 

Nasib seumpama roda pedati, sekali ke at as sekali ke bawah. 
Lihat No, 2041. 

UNTOT 

2409. Nyang keumeung keucut,^ na dua droe ureueng, si untot ngon si burnt. 

Yang ingin menjadi kecil, ada dua orang, si untut dan si busung 
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Maksudnya; Tabiat manusta semuanya berkehendak kepada kcbesaran atau 
kelebihan da lam segala-galanya. Hanya orang yang rnenderita penyakit bcng- 
kak dan busung sajalah yang berusaha supaya dirinya menjadi kceil. 

UPAH 

2410. Ngon utdh tapcuteupat upah, 

Dengan tukang teniukan upah (yang pasti). 

Krasannya: Setiap masala h hendaklah dibicarakan matang-matang lebih da- 
hulu sebelum dilaksanakan. 

UREUENG 

2411. Etak ureueng arch jeuenh that geuphani, bak urcutng awam 

paneuk bicara. 

Pada orang bijak jauh sekali pemahaman, pada orang a wain pendek 
bicara. 

Maksudnya, orang yang bijaksana lebih jauh pandangannya, daripada orang 
a warn. 

2412. Adafc han jihoi aneuk ureueng iuha, heujihbi aneuek ureueng puteh ok. 

Kalaupun tidak dipanggil anak orang tua, hendaklah dipanggiJ anak 
rang beruban. 

Kiasannya: Sekalipun kita bukan orang yang bcrpangkat sebdak-tidaknya 
dihormati. 

2413. Lagee ureueng malfem 

Scpcrti orang afim, 

Li hat No, 1473, 

2414. Lagee ureueng malem tapeuruuoe wajah. 

Scpcrti orang alim diajarkan doa sem bah yang. 

Lihat No, 1474 dan 2022, 

2415. Lagee ureueng malem tapeuruuoe Nahu. 

Scpcrti ulama diajarkan Nahu/Smtaksis. 

Lihat No. 1474, 1475 dan 2022, 

2416. Lagee ureueng chik. 

Sepcrti orang tua. 

Kiasannya: Anak di bawah umur yang berlagak pandai scpcrti orang tua. 

2417. Lagee ureueng peudong beuneucng hasah. 

Scpcrti orang menegakkan benartg basah. 

Lihat No. 360. 

2418. Lagee ureueng peh tem. 

Scpcrti orang memukul kaleng. 

Lihat No, 2253. 

2419. Lagee ureueng tcubai muka. 

Sepcrti orang tebal muka. 

Lihat No. 1659. 
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2420. Ngon ureueng lingka bek tameusak'et 'oh meusingkJet nana soe peu- 
giah, 

Dcngan tetangga jangan bersinggung perasaan, bila tcrkalang tak ada 
yang melepaskan. 

Kiasannya: Jangan bersciisih dengan sahabat karib dan handai taulan, 
kartna dialah nanti yang akan membantu bila tcrjadi sesuatu kesulilan. 
Bandingkan dcngan No, 969. 

2421. Mudah bak ureueng nyang na, meusaket bak ureueng nyang tan, 

Mudah pada orang yang berada, sukar pada orang yang rak berada. 
Maksudnya, orang kaya mudah memenuhi segala kcperluan dan kcingin^ 
annya, sedangkan orang miskin sebaliknya. 

2422. Creueng duck dua bek tapeulhee. 

Orang duduk dua jangan ditigakan. 

Kiasannya: Jangan meneampun urusan orang Iain. 

2423. Ureucng kon rupa nyang get, nyang gel peu-e budhoe. 

Orang bukan rupanya yang elok, yang baik udah lingkah lakunya. 
Lihat No. 2056, 

2424. Ureueng tuba bek geuboh tungkat, ureueng malem bek gen boh kitab. 

Orang tua jangan membuang tongkat, orang alim jangan membuang 
kitab. 

Kiasannya: Pcngalaman dan pedoman orang tua-tua dan orang alim hcndak- 
lah diwarisi kcpada ahak cucunya, supaya mereka selamat hid up di dunia 
dan di akhirat kelak. 

URGE 

2425. Lagee uroe tarek "oh seupoL 

Seperti hari terik di waktu sore. 

Kiasannya: Kemanihan seseorang baru timbul scsudah levvat waktunya. 
Dikatakan jnga: uroe tarck 'oh seupdt. 

2426. Meunyo tan manok agam, sang ban beungoh uroe le. 

Kalau tak ada a yam jantan, seakan-akan hari takkan pagi lagi. 
Lihat No. 1324. 

2427. L roe t unlit a malum tapajoh. 

Siang dieari malam dimakun, 

Kiasannya: Dikalakan kcpada orang yang hidupnya da lam kemiskinan. 

5JTAK 

2428. Kreueh utak. 

Keras otak. 

Lihat No, 2384. 

2429. Utak peunoh mudah raseuki, utak simpi pay ah meu-atra. 

Otak penuh re/eki mudah, otak beku sukar berharta. 
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Kiasannya: orang cerdik mudah memperoleh keuntungan, sedangkan orang 
dungu sebaliknya. 

UTANG 

2430. L6n keumeueng jak bayeue utang nyang hana geutungee. 

Saya hendak pergi melunaskan hutang yang tidak ditagih. 
Maksudnya: Menggambarkan orang yang hendak menuntut bda afas peris- 
tiwa yang mengenai it a uni kcluarganya. 

243 L Tapeu-utang bek payah tunggee, tameu-uUmg tabayeue dilee, tanieu- 
guree bak ureueng l bee. idee. 

Piutang jangan payah ditagih. berhutang bayar dahulu, berguru pada 
orang tiga kepala, 

Kiasannya: Pokok-pokok yang terjads datam perkawmam yang harus 
diperm hi menu rut agama dan adat, ialah mahar tak usab ditagih, me la mar 
disertai tanda lama ran, menikah harus a da saksi-saksi, yakni; imam, kepala 
kampung dan kadhi. 

2432. Liang mLet keu-ieng. 

Hutang setinggi pinggang. 

Kiasannya: Dikatakan kepada sese orang yang sangat ban yak hutangnya. 

2433. Utang saja Iheueh, narit bek leu pah. 

Hutang saja selesaikan, kata-kata jangan lepaskan. 

Kiasannya: Pembalasan (pemukulan) terhadap orang yang ceroboh dalam 
perkataannya, dilakukan tanpa suatu ueapan. 

UTEUEN 

2434. Bak sisuJet uteuen pi Juah, bak simalah raya that dakwa. 

Pacia pendusta hutan pun luas, pada pemalas banyak sekali alasan. 
Maksudnya: Pempu banyak tipu muslihatnya, ridak me rasa takut apa-apa, 
pcmalas banyak dalihnya. 

2435. Lagee bak jdk lam uteueng, maseng-maseng peuglah purok droe. 

Seperti pohon enau dalam hutan, masmg-masing me lepaskan pucuk 
sendiri. 

LihatNo. 1931. 

2436. Lagee jdk lam uteuen. 

Seperti enau dalam hutan. 

LihatNo. 1931. 

2437. Uteuen gata ret ueh gob jak-jak. 

Hutan mu jalan orang lalu-Iintas. 

Kiasannya: Kebohongan dan tipu mushhat seseorang sudah lebih dahulu 
diketahui orang. 

UTOH 

2438. Lagee nloh meunasah, gob utoh, gobnyan peugah. 

Seperti tukang menasab, orang yang bertukang dia yang bcrbicara. 
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(menasah - surau) 

Lihat No. 2439. 

2439. Lagee utoh meunasaii, gob pubuet, gobnyan peugah. 

Seperti tukang menasah, orang yang bekerja, dia tukang bicara. 
Dikiaskan kepada orang yang pandai bicara tak mau bekerja. 

Lihat No. 1598. 

2440, Lagec utoh, seb bak da wok ptugel rumoh gob, rurnoh droe hrbk ban 
jikira, 

Seperti tukang, hatiya sibuk bikin rum ah orang, runiah send in buruk 
tak dihiraukan. 

Dikiaskan kepada orang yang selalu sibuk memikirkan kepentingan orang 
Jain sedang kebutuhan hidup keluarganya terlantar tak diperhatikannya. 

244 L Lagee utoh hana seuuipat. 

Seperti tukang tidak mcmpunyai pengukur. 

Kiasannya: Sesuatu pekcrjaan yang dilakukan dengan sembarangan. 

2442, Lagee utoh jiboh seunipat, 

Seperti tukang membuang pengkur. 

Maksudnya: Orang yang tidak mclakukan pekerjaan seperti yang dijanjikan. 

W 

WAJAH 

2443, W ajah peue tapunmoe bak teuugku, 

Wajah, a pa diajarkan kepada ulama. 

Lihat No. 1237. 

WAJEB 

2444, Haroh baranggapat, wajeb bak teumpat, 

Harus bolch di mana-mana, wajib hams di lempat. 

Kiasannya: Sesuatu itu hams pa da iempatnya, misalnya: meugundang kawan 
makan kenduri. Orang yang mengundang itu hams mendatanginya ke 
rumahnya, kebetulan mereka berjumpa di tengah jaian. lalu kawan itu pen 
diundang dengan didahulut ucapan seperti di alas., 

WAL1 

2445, Di seuramoe peudeh kawom, lam jurong peudeh hangsa, VVali mang 
peusob mangkong, karong uyang ru ie mala. 

Di serambi pedih famili, da lam lorong pedih bangsa, Wall yang mc- 
ngosongkan mangkok, famili pihak ibu yang menangis. 

Lihat No. 2447. 

2446, Wall jiek muring, karong ji-ek gaca. 

Wali jadi murung, kardng jadi bemntung. 

Maksudnya: Wali yang sial tidak rtiendapat haknya, sedang kamng yang 
tidak berhak dapat pembagiannya. 
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(wall - ahii wans pihak ayah yang berhak penuh, mendapat pembagian harta 
pusaka; karong = ahli wans pihak ibu kurnng berhak menerima pusaka pe- 
ninggaian ayah). 

2447. Wall nyang peusoh krdng, karong nyang peudeh mata. 

Wali yang menghabiskan isi lumbung, karong yang sakit mata. 
Maksudnya: Wali yang menghabiskan harta pusaka, tetapi karbng merasa 
tidak senang, karena ia turrit mengusahakannya. la tidak memperolel’ 
bagiannya sesuai dengan hukum yang berlaku. 

WAREH 

2448. War eh kaya teukabb. 

Ahii wans kaya tekebur. 

Maksudnya: Seseorang ahti-waris yang kaya ilu kebanyakan sombong dan 
tidak meugindahkan sanak-saudaranya yang hidup dalam kemelaratan, lebih 
suka ta membuang uang kepada jalan maksiat, yang akhirnya dia sendin pu 
jadi sengsara. 

WAT 

2449. Hukdm bak babah, wat bak jaroe. 

Hukum di mulut, kekuasaan di tangan. 

Kiasannya: Cara pemenntahan raja yang zaiim. 

WEE 

2450. Wee hana jituho frungkbk/kiwieng- 

Huruf wau (Arab) tak diketahuinya ke mana bungkuknya. 
Kiasannya: Orang yang hodoh berlagak pandai pada hal salu apa pun tidak 
diketahuinya. 

WENG 

2451. Keubeue mita weng. 

Kerbau can gilingan (tebu). 

Dikatakan kepada wanita yang tdah iama ditinggalkan suaminya, pergi ke 
tempat tinggai suaminya di peramauan untuk diajaknya pulang ke kampung. 

WEUE 

2452. Lagee ureueng dom weiie. 

Seperti orang jaga kandang. 

Dikatakan kepada orang yang mempunyai hak atas usahanya sa^a, karena 
harta yang diusahakan itu kepunyaan orang lain. 

2453. Lagee keubeue mita we tie. 

Seperti kerbau cari kandang, 

Li hat No. 1219. 

WEUEH 

2454. Weueh keu told habeh pade. 

Syang akan pipit ha bis padi. 
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Seseorang yang sudahkita ketahuiakan kejahatannya yang memgikan kcpada 
kita, tidak guna kita sayangi lagi kepadanya, hams dengan segera kita 
enyahkan dia dan samping kita. 

Kiasannya: Orang yang merugikan kita tidak disayangi karena hal itu akan 
mendatangkan bahaya terhadap diri kita, 

WOE 

2455. Lagee eungkot woe u ie, 

Seperti ikan puiang ke air. 

Lihat No. 722. 

2456. Lagee kajak meanan kawoe. 

Bagaimana pergi begitu puiang. 

Lihat No. 1047. 


Y 

YEE 

2457. La gee aneiik yee, teubiet*£among. 

Seperti anak yu, keluar-masuk. 

Kiasannya: Orang yang lidak setia kcpada perkataan yang telah diucapkan 
atau janji yang telah diikrarkannya, 

YOK 

2458. Yok hak ateueng hob bak takue, hana Ion tupeue jisan dua. 

Kuk di pematang diletakkan di leher, tidaklah kukctahui simpanan- 
nya dua. 

Kiasannya: Penyesalan dari seorang laki-laki yang terkieuh okh oleh seorang 
wanila yang hersedia kawin dengan dia dan telah banyak pula uang laki-laki 
itu diberikan kepadanya, tetapi wanita lersebut itu tunangan orang lain. 

2459. Yok bak mane, peukayan keuheue. 

Kuk halban, pakaian kerbau, 

Kiasannya: Setiap orang hams tabu dan mengerti akan hak kewajiban dan 
tanggung jawab kcpada kcluurga dan ahli famili. 

2460. Keuheue santok yok. 

Kerbau menanduk kuk. 

Kiasannya: Dikatakan kcpada isteri yang me la wan suaminya. 

2461. Lagee jdk ngon taloe linggang, lagee keukaog ngon guda. 

Seperti kuk dengan tali hidling, seperti kckang dengan kuda. 

Hal sesuatu yang silling memerlukan untuk terlaksananya pekerjaan Apa- 
hila salah satu tidak a da maka pekerjaan itu tidak terlaksana. 

2462. Lagee yok taboh aleueng. 

Seperti kuk diletakkan atas pematang sawah. 

Dikiaskan kcpada orang yang penumt. suka menerima atau mengerjakan 
apa yang diperintahkan orang kepadanya. 
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2463. Lagee ieumo pok yok. 

Scperti lembu menanduk kuk. 

Lihat No. 1400, 

2464* Lagee keubeue santok yok. 

Scperti kerbau menanduk kuk, 

Lihat No. 1400. 

2465. Paleh keubeue jisantok yok. 

Celaka kerbau menanduk kuk. 

LuhatNo. 1400. 

2466. Tasawuk yok gob boh* 

Menyandang kuk dibuang orang. 

Dimaksudkan: Mengambi! barang yang sudah dibuang orang yang tidak 
da pat dipergunakan lagi. 

Dikiaskan: Orang yang kawm dengan janda yang berkelakuan burtiL 
VUE 

2467. Tayue aneuk buia siblah, tayue gob bma ban dua blah, tajak keudroe 
baro sah. 

Lihat No. 905. 
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